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ריויקע רובין 


אין א הארבסטיקן טאָג 


נ ון אן אלט מאָסקװער געסל אנטקעגן דעם וואכטאנגאָוויטעאטער איז ארויס א פרוי בא 
די זעכציקער און פארקערעוועט אף ארבאט. באלד איז אָנגעפלויגן און שטיין געבליבן 
א טראָלײיבוס. אין א װײַלע ארום האָט אים אָנגעיאָגט אן אװטאָבוס. צוויי לאנגע רייען האָבן 
זיך געוויגט, אין אומגעדולדיקער אײַלעניש געשפּארט זיך צום ארײַנגאנג. װוּ אונטערהעלפן- 
דיק און װוּ אונטערשטופּנדיק איינער דעם אנדערן, האָבן מענטשן זיך געראטעוועט פונעם 
דריבנעם הארבסטיקן רעגן, וועלכער האָט מיט א פארדריסלעכן גלײַכגילט צו זייערע נויטן 
אלץ געטריפט און געטריפט אָן א פארװאָס און אָן א פארווען. די פרוי איז דורך פארבלי, 
װוי זי װאָלט אפילע ניט באמערקט די שטטופּערײַ. איר וועג איז געלעגן דורך ארבאט צום 
גאָגאָל-בולוואר, אין א גוטן װעטער איז עס מיט דער האנט צו דערלאנגען, אין א שלעכטן 
װײַטלעך. אָבער אלציינס האָט ניט געהאט קיין זין צו שטופּן זיך. אין בעסטן פאל איין 
סטאנציע דורכפאָרן. 
איז זי געגאנגען צופוס, מיט א מעסיקן טראָט, ניט געײַלט, גלײַך װי קיין מער זיכערע 
שוץ קעגן נעץ און קעלט, װי איר רעגנמאנטל ,באָלאָניע" װאָלט גאָר אף דער װעלט ניט 
געווען. אירע פיס אין די קורצע גומענע שטיוועלעך האָבן געשפּאנט איבערן פּײַכטן טראָטואר 
מיטן טראָט פון א זיך עלטערנליקן מענטשן, וועלכער וויל זיך ניט אונטערגעבן דער עלטער. 
א טראָט אן ענערגישער און דאָך אן אײַנגעהאלטענער, די פּלײצע אן אויסגעיבט-גראדע, און 
דאָך איז צו זען, אז זי לעכצט נאָך רו. אומבאמערקט פאר זייער אייגנטימער, טוען זיך די 
אקסלען א צי פאָרויס און פארקײַלעכיקן דעם נאקן. 
זינט איר מאנס ברודער נאָכעמען האָט זיך אײַנגעגעבן אראָפּצונעמען זי מיט איר טעכ- 
טערל קיין מאָסקװע, ציען זיך אלע פעדעם פון מירעס לעבן צום ארבאט. זי איז אזוי צוגע- 
װוינט צו אים, אז טיילמאָל כאפּט זי זיך, אָנשטאָט צו דורכגיין מיט א נעענטערן וועג דורך 
איר געסל אין צענטער, ווען ס'איז נייטיק, פארקערעוועט זי גאָר ווידעראמאָל אף ארבאט 
און פון דאָרט אף לינקס, צום אינסטיטוט, װוּ זי ארבעט, ניט װײַט פון דער סמאָלענסקער 
מעטראָ-סטאנציע. אין דעם טאָג, וועגן וועלכן עס גייט דאָ א רייד, פרײַטיק איז עס געװוען, א 
געוויינלעכער ארבעטסטאָג, נאָר מירע איז געווען אין אורלויב, האָט זי פארקערעוועט ניט אף 
לינקס, נאָר אף רעכטס, צום אלפארבאנדישן קינסטלער-פאריין אפן גאָגאָליבולוואר. דאפקע 
הײַנט איז אין דעם קיין באזונדער נויט ניט געװען. געטריבן האָט מירען אהין נאָר דער 
אומרו, װאָס האָט זי די לעצטע צײַט אף קיין רעגע ניט אָפּגעלאָזט. כאָטש אף איין האלבער 
שאָ ארנכאפּן זיך... צוריקוועגס האָט. מירע געזאָלט ארײַנגיין אין א פּראָדוקטןיקלײט. אזוי 
טוט זי קעסיידער, פונוואנען זי זאָל ניט גיין. אָבער שטענדיק צוריקוועגס, און קיין ריי זאָל 
ניט זײַן. קוים דערזעט מירע א ריי, אנטלויפט זי, װי פון פּײַער, מעג מען דאָרטן פארקויפן 
אפילע לעבטדיקע קארפּןיפיש, וועלכע זײַנען אזוי נייטיק פארן געזונט פון איר מאנס ברודער 
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נאָכעמען. דעם נאָכעמען, וועלכער האָט פאר זײַנע קאָרעװ אכציק יאָר איין מאָל דערלויבט 
זיך צו זאָגן א ליגן. צוליב איר האָט ער עס געטאָן, צוליב איר מיט איר טעכטערל. זי האָט 
דאָך זײַן ברודערס פאמֿיליע געטראָגן, בעמיילע אויך זײַנע, האָט זיך אים אײַנגעגעבן נאָך 
פיל מי זי אלס שוועסטער אין זײַן וווינונג צושרײַבן. 

מירע זאָל זיך אומקערן אהיים מיט פּוסטע הענט, טרעפט פונדעסטוועגן זעלטן. ניט אין 
איין קלייט, איז אין א צווייטער: ,אהא, װײיניק אוילעם!" קויפט זי אײַן, װאָס עס לאָזט זיך. 
אין שטוב קומט אלץ צוניץ. בא דער שוועגערן, נאָכעמס פרוי, איז עס אָנגעלײגט. זי האָט צו 
מירען קיין טײַנעס ניט. אויב עס פעלט איר עפּעס אין דער באלעבאטישקײַט, כאפּט זי זיך 
אליין ארויס נאָך דער ארבעט פון שטוב און בישטיקע, מירע זאָל ניט באמערקן, פארשטעקט 
זי דאָס פון איר אײַנגעקויפטע אין דער אײַזישאפע אָדער אף איינער פון די קיך-פּאָליצעס. זי 
ווייסט דאָך, מירע איז ניט קיין פּריצטע. מירע קאָכט מיטיק, זי שײַערט די וואנע, און װען 
ס'איז נייטיק, זאָטלט זי אָן דעם רעכטן פוס מיט א בערשטל און טאנצט אזוי לאנג איבערן 
געוועקסלטן דיל, ביז זי דערפירט אים צו שפּיגליגלאנץ. די באלעבאטישקײַט פירן זיי שטרענג 
לויט דער ריי. איין װאָך -- די שוועגערן, איין װאָך -- מירע. אפילע איצט, ווען די טאָכטער 
האָט כאסענע געהאט און אריבערגעקליבן זיך אין א נײַער דירע, װעט מירע איר ריי ניט 
דורכלאָזן. איבער א װאָך, פּונקט װי זי װאָלט דאָ, וי פריער, געלעבט אינצווייען. פון איבע- 
ריידן זי האָבן זיך דער שװאָגער מיט דער שוועגערן מעיאעש געווען. 


קיין אױסגעשפּילטע באלעבאָסטע איז מירע קײינמאָל ניט געװוען. אייצעס, צי דארף מען 
אין געהאקטן לעבער ארײַנטאָן ריע ציבעלעס אָדער צופּריִען זי פריער אין בוימל און 
דערנאָך ערשט צעמאָלן, זײַנען בא איר אין איין אוער ארײַן, פון צווייטן ארויס. שוין אָפּי 
גערעדט פון פארשרײַבן ,רעצעפּטן" אף געבעקס. אן איבעריקער צײַטיפארטרײַב. געבעקס 
קאָן מען קויפן. מירע האָט אָבער פײַנט נאכלעסיקײַט סײַ אף דער ארבעט, סײַ אין שטוב. 
אלץ, װאָס זי טוט, טוט זי בישליימעס. אָבער בלויז דאָס, װאָס איז לוט איר פארשטאנד 
נוצלעך. 

געװוען, לעמאָשל, א צײַט, ווען מירע איז געקומען צום באשלוס, אז דאָס, װאָס עס וװוערט 
געטאָן אין איר אינסטיטוט, איז לאכלוטן אומנוצלעך. זי האָט זיך צוגעהערט צו די אמפּערײַען 
אף די פילצאָליקע באראטונגען -- רייד, אָן א שיר רייד, --- און װאָס װײַטער, האָבן זיי אלץ 
מער באקומען אין אירע אויגן דעם אויסזען פון א מין באסקעטבאָל-שפּיל. דער איקער איז 
װאָס העכער אונטערשפּרינגען, װאָס פלינקער פאריאָגן די פּילקע אין איר געפלאָכטענער 
געפענקעניש ארײַן. און וויי איז געווען צו יענעם, װאָס האָט ניט געקענט אָדער ניט גע- 
װאָלט שפּרינגען, צו דעם ,פארשלאָפענעם מאלעך", װעלכער האָט פארזען די פליענדיקע 
פּילקע, באצײַטנס ניט אונטערגעכאפּט זי. 

מירען איז די קונסט פון ריידן ניט געווען פרעמד. א געניטע לעקטאָרן, א דאָצענט. אין 
דער יוגנט אויך א געשולטע ספּאָרטלערן געװוען. א מאזיק דאפקע אין שפּרינגען, היכע 
באריערן אײַנגענומען. אין דער וויסנשאפט אָבער האָט זי פון קיין שפּרינגערײַ ניט געהאלטן. 
האָט זי אנטשיידן, מיט דער פולער אכרײַעס פארן אייגענעם געוויסן פארלאָזט דעם אינסטיי 
טוט, אין וועלכן איר, א געקומענער פון דער װײַט, האָט זיך גאָר ניט אזוי גרינג אײַנגעגעבן 
צו פארנעמען דאָס געהעריקע אָרט. אין דער ערשטער הייסער מינוט, װען מירע האָט 
איבערגעריסן סאמע אינדערמיט דעם דירעקטאָרס א באליבטע פראזע, װועלכע אלע זײַנע 
מיטארבעטער האָבן געקענט אף אױיסװײיניק, און אויסער די װענט פונעם אינסטיטוט איז 
שוין די דאָזיקע פראזע פארוואנדלט געװאָרן אין א וויץ, אף צו פארװײַלן די בניייבאיס, 
איז אָט, ווען זי האָט דעם דירעקטאָר איבערגעריסן און אוועקגעלייגט אף זײַן גרויסן שרײַב- 
טיש איר קליינינקע מעלדונג, האָט זי זיך פאר אן עכטן רעקאָרדסמען דערפילט. א שטאָלצע 
פארלאָזט דעם קאבינעט. נאָר קוים האָט זי זיך דערזען אף יענער זײַט פון די צויי מיט 
דערמאטין באשלאָגענע טירן, איינע הינטער דער אנדערער, װעלכע זײַנען בארופן געװען 
מיט זייער פּוכיקײַט דעם דירעקטאָרס שעפערישן שווּנג אָפּצוהיטן, האָט זי באהערשט און 
שוין אף לאנג ניט אָפּגעלאָזט דער געפיל, אז באם אײַנעמען דעם באריער האָט זי רוק-און- 
לענד געבראָכן. אף אײביק, װי ס'האָט זיך איר דאן אויסגעוויזן, מיט יעדער וויסנשאפטלעכער 
פאָרשונג זיך אָפּגעגעט. לויטן אייגענעם פארלאנג.. 

מירע האָט געזוכט ארבעט. נאָר װוּהין זי האָט זיך ניט געװענדט, האָט קיינער ניט גע- 
קאָנט פארשטיין, פארװאָס א וויסנשאפט-קאנדידאט באָט זיך אָן פאר א מאשיניסטקע, פאר 
א פארקויפערן פון ביכער אָדער אפילע פאר אן אופראמערן. סאָפּקאָלסאָף האָט זי נאָכעם 
אײַנגעאָרדנט בא א באקאנטן פּראָפּעסאָר אלס אן איבערזעצערן פון ענגליש. ביז ס'איז 
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געקומען די צײַט, ניט איין יאָר איז אדורך, װען זי האָט אפדאָסנײַ מיט רעכט פארנומען 
איר אָרט אין אינסטיטוט. 

די בליומס האָבן קיין קינדער ניט געהאט. איז טאמארעלע געװאָרן זייער טרייסט, די 
שײַן פון די אויגן. צעפּעסטען זי האָט אָבער מירע ניט דערלאָזט. איבערהױפּט, אז די אט- 
מאָספער גופע אין שטוב האָט געפאָדערט א געוויסע שטרענגקײַט אין דער אופירונג. יעדע- 
רער איז דאָ געווען שטארק באשעפטיקט. יעדערער פון די פיר מענטשן, דרײַ דערוואקסענע 
און איין קינד, האָט זיך גענייטיקט אין אן ארבעטס-פּלאץ אויך אין דער היים. מיט מירעס 
אריבערפאָרן קיין מאָסקװע איז אין שטוב, נאטירלעך, געװאָרן ענגער, וי פריִער. אנדערע 
אָבער האָבן געלעבט אין א גרעסערער ענגשאפט. אמאָל האָט דאָס גאנצע הויז געהערט א 
מאָסקװער סויכער. איצט האָט אין יעדן צימער געװינט א מישפּאָכע פון דרײַ-פיר און 
אפילע פון פינף מענטשן. בלויז זיי, די בליומס, ביידע באדײַטנדיקע געלערנטע, האָט מען 
אין אָנהײב פון די דרײַסיקער יאָרן אויסגעטיילט צוויי צימערן. און נאָך איינעם אָן א פענצ- 
טער, א געוועזענע שפּײַזדקאמער, וועלכער האָט זיי געדינט פאר א קיך. אפילע א וואנע 
האָבן זיי דאָרט באשטאט, מיט א ברייטן צעראטענעם פאָרהאנג פארשטעלט. 

מיט עטלעכע װאָכן פאר מירעס אריבערפאָרן קיין מאָסקװע איז שוין איין צימער 
געשטאנען גרייט פאר איר מיט איר טעכטערל. אייגנטלעך האָט זיך דאָ גאָרנישט ניט 
געביטן. מער ניט, װאָס די בליומס האָבן שוין דאָס צימער ניט געהאלטן פאר זייערס. ארײַנ- 
געקומען אהין בלויז נאָך א נייטיקן בוך. געביטן האָט זיך נאָר די קיך. א טישל איז דאָרט 
צוגעקומען און א שטול דערבײַ. דאָס טישל איז געווען נאָכעמס און מער קיינעמס. אין די 
אָװונטן פלעגט ער ארײַנקומען אין קיך אין א פּײַנעם לאנגן באָדיכאלאט, א נעם טאָן דעם 
שטול פון ארונטערן טישל, אָפּרוקן אים ביזן ראנד פון דער ואנע און אײַנשליסן ליכט. 
דערנאָך פאנאנדערלייגן אפן טישל זײַנע פּאפּירן, די ביכער בא דער רעכטער זײַט אפן דיל, 
מיט האנאָע פארטיפן זיך אין דער ארבעט. עס האָט אים ניט געארט, טאָמער האָט הינטער 
זײַן פּלײצע װער געפּאָרעט זיך בא דער פּליטע אָדער געפּליושקעט זיך אין דער ואנע. 
מענטשן, וועלכע עס איז געווען באקאנט, אז יעכיעל בליום ווייסט ניט פון קיין כילעק צװוישן 
שאבעס און װאָך, ארבעט קעסיידער, האָבן ניט געקענט פארשטיין, האלעמײַ ער בלענדט 
זיך די אויגן אויך באטאָג בא עלעקטרישער שײַן. דער זעלבער סטאָליער, וועלכער האָט פאר 
די בליומס געמאכט די וואנטישאפעס, קאָן דאָך אויך דורכשלאָגן א פענצטער אין קיך. אף 
דורכשלאָגן א פענצטער דארף מען דאָך אָבער א דערלויבעניש. פּאפּירן... אנשטאלטן... האָט 
נאָכעם אף אלע טײַנעס געהאט א פארטיקן ענטפער: ,די שאפעס זײַנען אינװײיניק, און דאָס 
פענצטער זעט זיך פונדרויסן". ארױסגעזאָגט האָט ער עס געװיינלעך מיט א גוטמוטיקן 
שמייכל, אליין געמיינט, דער שמייכל זאָל זײַן א כיטרער, פון א מין דורכגעטריבענעם יונג, 
װאָס ווייסט, װי צו פירן זיך אף דער וועלט. זײַנע קאָלעגן איז דער דאָזיקער שמייכל געווען 
באקאנט. טיילמאָל פלעגט ער טאָג נאָך טאָג ניט אראָפּ פון נאָכעמס פּאָנעם. און דאָס איז 
געווען א סימען, אז דאָרט ערגעץ, אין זײַנע פאָרשונגען, פילט ער זיך אף א דערעך, נאָר 
ריידן וועגן דעם איז פריצײיטיק.. 

נאָכעמען האָט קיינמאָל גאָרנישט ניט געשטערט. ער האָט זיך אפילע געויצלט, אז די 
בעסטע אײַנפאלן קומען בא אים אוף אין מעטראָ. לינען אָבער, זײַן פרוי, עפשער איבער 
אירע צוגאָבלעכע ווירטשאפט-זאָרגן, האָט די מינדסטע אויסערלעכע שטערונג ארויסגעפירט 
פון גלײַכגעװיכט. מיט מירעס אָנקומען האָט זי דאָך איר ארבעטס-צימער פארלאָרן. דערפאר 
איז עס נאָכעמען אײַנגעפאלן, אין מעטראָ מיסטאמע, אוועקצושטעלן פאר זיך א טישל אין 
קיך. לינען האָט ער זײַן אידיי צוגעטראָגן װי א שטימונגס-זאך, װי איינע פון זײַנע ,מעשוי 
גאסן". אזויארום האָט ער איר ארבעטס"פּלאץ פארהיט און אויך מירען באװאָרנט, זי זאָל 
ניט פילן, אז זי מאכט עמעצן ענג. 

בלויז איין סיבע האָט געקאָנט ארויסרופן אן אומצופרידנקײַט בא דעם אָדער יענעם 
צאד -- דאָס איז די היפּערטראָפיע פון אופמערקזאמקײַט. אזוי האָט מירען נערווירט, װאָס 
קוים פארהאלט זי זיך ערגעץ שפּעטלעך אין אָװנט, איז, ניט געקוקט אף איר טעלעפאָן- 
װאָרענונג, ווארטן זי אָפּ דער שװאָגער מיט דער שוועגערן באם ארײַנגאנג אין הויז. זי 
װוידער, די בליומס, איז געווען ניט צום הארצן מירעס פּעדאנטישקײַט אין געלטיכעזשבוינעס. 
זי האָט קעסיידער געציטערט עפּעס װאָס בא זיי ניט צו פארנעמען די קוים מערקבארע 
אָנשטרענגונג אין די באציונגען צװישן מירען און די בליומס האָט זייער גיך אָפּגעלאָזט, 
װײַל יעדערער פון זיי איז געװווינט געווען צו אכטן יענעמס פארלאנג. דעריבער האָבן די 
בליומס, האגאם עס האָט זיי שטארק געערגערט, קיין װאָרט ניט געזאָגט, אדעראבע, פּרוּוו 
עפּעס זאָגן מירען קעגן דעם, װאָס זי האלט פאר גערעכט, װען זי האָט זיי גענומען רא" 
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טעסװײַז אױסצאָלן דאָס געלט פאר די צויי כאדאָשים, װאָס זי מיט דער טאָכטער האָט 
געלעבט אף זייער כעזשבן, בייס זי האָט פארלאָזט די ארבעט אין אינסטיטוט, 

אין שטוב בא די בליומס איז ניט געווען קיין איין איבעריק שטיקל מעבל. א מאָדערנער 
הארטלעכער געלעגער, א שרײַבטיש און איין ווייכער פאָטעל אין יעדן צימער, באקוועמע 
לײַכטע שטולן. אין מירעס צימער האָט זיך שפּעטער באוויזן נאָך א פאָטעל, װאָס האָט צו 
נאכטיצו אויסגעצויגן זיך אין דער לענג פאר טאמארעס וועגן. די שאפעס האָבן קיין פּלאץ 
ניט פארנומען, אײַנגעמאַנטירט געווען אין די װענט. אין דעם גרעסערן צימער, בא די 
בליומס, איז אויסער דעם שרײַבטיש, געשטאנען נאָך איינער, ניט קיין גרויסער, א קײַלעכ- 
דיקער. באם צונויפקומען זיך פון געסט פלעגט דאָס טישל צעשפּרײטן צוויי פליגלען און 
פארוואנדלט וערן אין א היפּשן אָוואל. דאָס איז גאָר. אין דער גאנצער שטוב ניט קײן 
סעקרעטער, ניט קיין בארימער ---א סערוואנט. פונוואנען פלעגט בייס א יאָמטעו ארופקומען 
דאָס פײַנע געשיר אפן טיש, איז געווען דער סאָד פון דער באלעבאָסטע. געװויינלעך האָט 
זיך עס ניט אָנגעזען. אָנגעזען האָבן זיך באלד באם ארײַנקומען אין שטוב ביכער. קיין איין 
בוך מיט א צעדריבלטן אָדער א פארשמאָלצעװועטן רוקן. א טייל פון זיי, זעלטענע אלטע 
אויסגאבעס, יעקאריהאמציעסן, האָבן זיך אויסגעטיילט מיט זייערע לעדערנע אײַנבונדן. די 
קארגע מעבלירונג האָט איבערגעלאָזט אין יעדן צימער א היפּשן ניט פארפילטן שעטעך. 
האָט די דאָזיקע געראמקײַט, די ביכער בא די װענט און די פינקלענדיקע זױבערקײַט אין 
יעדן ווינקעלע --אלץ צוזאמען אויסגעבילדעט אן אייגנארטיקן שטרענגן סטיל. און דער 
סטיל האָט מיט זײַן אומגעוויינלעכער געװײינלעכקײַט ארויסגערופן אָפּשײַ צו די באלעבאטים 
פון דער װוינונג. אפילע די פּאָטשט-טרעגערן פראָסיע, א פרוי -- א פּיצל, מיט פּאָסטעמקעס 
פון א מאנצבל---א גוואר, פלעגט, ארײַנטראָגנדיק אמאָל א באנדעראָל צו די בליומס, צוימען 
איר מעכטיק קאָל. 

ס'איז דורכגעגאנגען א היפּשע צײַט, ביז די שטילע װוינונג פון די געלערנטע, מיט איר 
שטרענגער, אפן גאנצן לעבן אויסגערעכנטער אויסשטאטונג, האָט דאָך באקומען א נײַ פּאָנעם. 
אף די װענט פון ביידע צימערן האָבן זיך אױסגעשפּרײט אריבער די ביכעריסטעלאזשן 
יעכיעל בליומס צייכענונגען, אקווארעלן, גואשן... יעדע פון זײַנע ארבעטן האָט פארמאָגט 
איר באזונדערן קינסטלערישן מיין, װעלכער האָט געפונען זײַן טיקן אין דער יעדעס מאָל 
אויסגעפונענער קאָמפּאָזיציע און פארב-אינסטרומענטירונג. אויך לױטן פאָרמאט האָבן זי 
זיך שטארק אונטערשיידט, פון קליינע צייכענונגען--25 אף 28 סאנטימעטער.-- ביז גאנץ 
היפּשע גואשן און טעמפּערעס, 90 אף 70 אן ערעך. זײַנען די ארבעטן געהאנגען אף א פאר- 
שיידענעם ניוואָ, אויסגעבילדעט אייגנארטיקע גרופּעס. די װענט אינעם הױז, אריבער פיר 
מעטער די הייך, האָבן עס דערלויבט. צװישן דער אויסגעכעזשבנט-גראָדער ליניע פון די 
ביכער-סטעלאזשן און דער בילדעריעקספּאָזיציע איבער זײי, װאָס האָט ניט געװאָלט ויסן 
פון קיין שום געאָמעטריע, איז קיין סיכסעך ניט אופגעקומען. פארקערט, זיי האָבן זייער גוט 
געהויזט צװוישן זיך. מירעס שװאָגער און די שװעגערן זײַנען א צײַט, אומקערנדיק זיך 
אהיים פון דער ארבעט, יעדעס מאָל שטיין געבליבן אף דער שװעל און באװוּנדערט די נײַע 
שײנקײַט פון זייער װוינונג. בא איין מירען איז פארבליבן א סאָפעק, צי איז דאָ טאקע אלץ 
אזוי גוט. ביכער הינטער גלאָז, בילדער הינטער גלאָז. נאָר דאָס איז געווען ניט צום ענדערן. 
האָט מירע מיט דעם שאָלעם געמאכט. ביפראט נאָך, אז אין טאמארעלען איז װי א נײַע 
נעשאָמע ארײַן, זינט אף די ווענט האָבן זיך באוויזן יעכיעלס בילדער. ווען צו איר פלעגט 
זיך ארײַנכאפּן א כאווערטע און גלײַך פארפירן א רייד וועגן די לימודים אין שול, וועגן א 
נײַער מאָדע, אָדער פארטרויען א סאָד װעגן א ייַנגל, אין וועלכן זי איז פארליבט אזוי, אז 
נאָר ,דער טוט קאָן זיי צעשיידן", פלעגט טאמארע זי אויסהערן װי בארויגעזלעך און בא 
דער ערשטער פּאוזע שטיל א זאָג טאָן: .אָט דאָס זײַנען מײַן טאטנס בילדער". װען די כא- 
ווערטע, א פארשעמטע, האָט מיט פארשטאנד, אמאָל האָט זיך געמאכט, אז אָן פארשטאנד, 
באטראכט די װענט אין ביידע צימערן, פלעגט זיך ערשט אָנהײבן א שושקערײַ און א 
געלעכטער, װײַל בעטעווע איז טאמארע געוען א מילדע און א פריילעכע. פון אכט יאָר 
אָן האָט זי מיט אומגעצװוּנגענער גרײיטקײַט די מאמע פון פיל לאסטן באפּרײַט. ביז מירע 
פלעגט קומען פון דער ארבעט אהיים, פלעגט טאמארעלע באװײַזן אויסצושטיין א דרליפיר 
רייען: נאָך זייף, נאָך ברויט, נאָך גרױפּן.. קימאט אליין דאָס בידנע עואקואציע-מאזל 
ארײַנגעבראכט אין שטוב. און אויך א גוטע באלעבאָסטע אַוסגעואקסן, כאָטש זי האָט ניט 
געהאט פון וועמען עס צו לערנען. אין אונטערשייד צו דער מאמען, האָט זי, אויך א שטארק 
באשעפטיקטע פרוי, זיך יאָ אינטערעסירט מיט ,רעצעפּטן" ניט נאָר אף געבעקס, נאָר אויך 
אף געקעכטס. ארײַנגעקוקט אין ;װעטשאָרקע", אין ,, פרויען-קאלענדאר", פלינק אָפּגעטײלט 


נוצלעכע אייצעס פון אומנוצלעכע. זי האָט זיך גערן צוגעהערט צו א צופעליקן שמועס צװוישן 
צוויי פרויען אין מעטראָ, אין אװטאָבוס, אליין ארײַנגעשטעלט א װאָרט, אויסדערציילט און 
אויסגעפרעגט, און אָט איז שוין בא איר פארטיק א שפּאָגלינײַער מײַכל. און אלץ גיך און 
מיט האנאָע פון דעם גוטן שטיקל ארבעט, װאָס זי ווייסט, אז ס'וועט איר געלינגען. 

מירע טוט אויך אלץ שנעל. און װאָס זי װערט עלטער, אלץ מיט מער האסט. אָבער 
האנאָע! ניין. דער האסט קומט פון דעם פארלאנג װאָס גיכער אָפּפארטיקן זיך מיט דעם, 
װאָס איז איר ניט ליב, היפּשע יאָרן שוין איז פאר מירען דאָס באלעבאטעווען א מוז און אן 
אָפּקומעניש, איבערהױיפּט, זינט ס'האָט זיך אָפּגעטײלט פון איר די טאָכטער. איר קאָפּ איז 
ערגעץ אנדערש. אין אינסטיטוט! מיליאָנען פרויען ארבעטן אין אינסטיטוטן אָדער ערגעץ 
אנדערש-"וווּ. בא דער טאָכטערז מיליאָנען עלטערע פרויען ווייסן, אז א קליין קינד איז א 
קליינע זאָרג, א גרויס קינד איז א גרויסע זאָרג. און דאָך... 

ס'איז טיפער הארבסט. עס גייט אװעק א יאָר. װײַטזעעװדיקע מענטשן האנדלען אײַן 
באצײַטנס יאָמטעװדיקע קארטלעך -- מיט אױסגעפּוצטע יאָדלעס, מיט שליטנס אין פליענדיקן 
שניי. מירען װעט מען אויך באגריסן מיטן אָנקומענדיקן נײַעם יאָר, מע װעט איר ווינטשן 
דערפאָלג אין דער ארבעט און אין פּערזענלעכן לעבן. דערפאָלג אין דער ארבעט -- דאָס איז 
בא איר זייער אָנגעלייגט. אין פּערזענלעכן לעבן! דער דאָזיקער װוּנטש מיינט איר טאָכטער, 
איר איידעם, דאָס אייניקל. אויב פאר זיי, איז עס א װוּנטש אויך פאר איר. צי װעט אָבער 
װער פון מירעס פרײַנט דערמאָנען אין א יאָמטעװדיק קארטל דעם מאָלער יעכיִעל בליום, 
איר מאן, וועלכן זי האָט פארלאָרן בייס זי איז קוים פינף און דרײַסיק יאָר אלט געװוען? 
אין דער צווייטער וועלט-מילכאָמע. מיט הארץ-ציטערניש נעמט זי ארויס ערעוו נײַײאָר פון 
דעם פּאָטשטיקעסטל יעדע באגריסונג. עפשער װעט װער דערמאָנען... די לעצטע דרײַ יאָר 
מאכט זיך, מע דערמאָנט. אויך אים װינטשט מען דערפאָלג. אייגנטלעך, איז עס װידעראמאָל 
א װוינטשעוואניע איר, מירען, איר מאנס אויסשטעלונג זאָל דורכגיין מיט דערפאָלג. 
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אלס וויסנשאפטלערן האָט מירע געהאט רעכט אף אָנדערהאלבן כאדאָשים אורלויב. אזוי 
אויך איר שװאָגער און די שוועגערן. רוען זיי יעדן זומער צוזאמען אלץ בא דער זעלבער 
באלעבאָסטע אין א פּיצינקער, אָבער זייער שטילער און ציכטיקער ווינונג באם ריגער 
אײַנגוס. די באלעבאָסטע האָט זיי אפילע מיטיק געקאָכט. איז װוּ האָבן זי געקענט בעסערס 
געפינען?ז טאמארע פלעגט זיך מיִען צופּאסן איר עטװאָס קירצערן אורלויב צו דער זעלבער 
צײַט. פלעגט זי אויך דאָסראָוו פארברענגען עטלעכע װאָכן באם יאם מיטן קינד. דערנאָך 
עס איבערלאָזן אפן באראָט פון ביידע באָבעס מיטן זיידן און אװעקפאָרן מיט א רויק הארץ. 

דאָסמאָל האָט טאמארע איר אכטיאָריקן זון אײַנגעאָרדנט אין א פּיאָנער-לאגער, דעם 
מאן אָפּגעשיקט רוען אין קרים, פאר זיך קיין אורלויב ניט גענומען. די בליומס זײַנען אויך 
פארבליבן אפן גאנצן זומער אין מאָסקװע מיט דער ריזיקע צו פארלירן באם ריגער אײַנגוס 
זייער רויִקן געצעלט מיט דער ליבנסװוירדיקער באלעבאָסטע. מירע האָט יאָ גענומען 
אורלויב, אָבער ניט אין די זומערדיקע כאדאָשים, נאָר אין טיפן הארבסט. איז זי איצט 
געווען דער איינציקער פרײַער פויגל אין דער מישפּאָכע. די אומשטענדן האָבן, אייגנטלעך, 
דערלויבט, װי ס'האָט זיך ארויסגעװויזן, זי אלעמען אָפּצורוען אין דער געװווינטער צײַט. 
מירע װאָלט אָבער אלציינס אין ערגעץ ניט געפאָרן. איבערלאָזן זי איינס אף איינס מיט 
איר אומרו, מיט דער שפּאנונג, װאָס איז אין איר געואקסן פון טאָג צו טאָג, --יאָינײן, 
יאָדנײין -- האָבן אירע נאָענטע ניט געקאָנט. 

גאנץ פרי פליט ארויס ,דער פרײַער פויגל" אין דער ,באָלאָניע" פון שטוב, לייגט ניט 
קיין אכט אפן רעגן, װועלכער האָט יענעם הארבסט, װען קיינער האָט אים שוין ניט בא 
דארפט, מיט א צולאָכעסדיקער אײַנגעגעסנקײַט אלץ געטריפט און געטריפט. מיט דרײַ יאָר 
צוריק איז מירען געראָטן פּױעלן בא דער פארוואלטונג פונעם קינסטלער-פאריין אײַנצואָר- 
דענען יעכיִעל בליומס א פּערסאָנעלע אויסשטעלונג. עס האָבן איר אין דעם צוגעהאָלפן די 
װייניקע, וועלכע האָבן יעכיעלן געדענקט און פארהיט דעם אָפּשײַ פאר זײַן טאלאנט נאָך 
פון די ווכוטעמאס-יאָרן. זיי, די איצט געהויכטע און געקרוינטע, מיט די פארשיידנסטע ערן- 
צייכנס באצירטע, פלעגן דאן בלײַבן שטיין פארגאפטע בא יעכיעל בליומס ארבעטן אף די 
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יערלעכע אויסשטעלונגען פונעם אינסטיטוט. דרײַ יאָר איז די אויסשטעלונג געשטאנען אין 
פּלאן, און ערשט איצט, אין אָט אָידעם הארבסט, האָט זי געזאָלט צו שטאנד קומען. דעריבער 
טאקע האָבן ניט די בליומס, ניט טאמארע דאָס יאָר ניט גענומען קיין אורלויב. מיט מיטגעפיל 
און אומרו האָבן זי נאָכגעפאָלגט נאָך מירעס אומדערמידלעכער מי, נאָך איר ארומפליען 
איבער פארשיידענע אינסטיטוציעס, װעלכע האָבן צו טאָן מיט קונסט-איניאָנים. זיי, די 
בליומס, געוווינטע צו מאטעמאטישע פאָרמולעס, צו פּינקטלעכע, גענוי ארגומענטירטע עמעסן, 
האָבן ניט געקאָנט פארשטיין, פארװאָס מירען קומט אויס אזויפיל צו דערװײַזן, מאָנען, פאָ- 
דערן. צום גליק, האָבן זיי ניט געװוּסט, אז איר, מירען, וועלכע האָט קיינמאָל פאר קיינעם 
ניט געבויגן דעם קאָפּ, קומט איצט אויס ניט נאָר צו דערװײַז, מאָנען און פאָדערן נאָר 
אפילע בעטן, האגאם אויך איר איז אָפּט געקומען אפן זינען, אז בעטן האָט מען גאָר געדארפט 
בא איר. דאָס פאָלק זאָל געניסן פון די שײינקײַטן, ועלכע עס האָט פאר זײַן קורץ לעבן 
געשאפן יעכיִעל בליום, איז עס דען בלויז איר פּערזענלעכער איניען? 

ניט נאָר דאָס אויסגעצערטע פּאָנעם מירעס האָט באומרויקט אירע נאָענטע. פאר זי 
איז אויך ניט פארהוילן געבליבן, אז אין דעם דאָזיקן הארבסט-כוידעש האָט מירע װי פאר- 
געסן, אז עס איז דאָ אף דער װעלט א וויסנשאפט, אין וועלכער זי האָט א היפּשן כיילעק 
געהאט, װאָס הייסט ,גענעטיק". אזוינס איז געווען ניט צו באגרײַפן. דערפאר איז די נער- 
וועזע שפּאנונג אין שטוב געוואקסן מיט יעדן טאָג. א שפּאנונג אן אײַנגעהאלטענע, וועלכע 
האָט זיך ניט אויסגעגעבן ניט מיט קיין טנוע, ניט מיט קיין זשעסט, ניט מיט קיין װאָרט. 

אף מירעס שרײַבטיש האָט זיך באוויזן א דיקער נאָטיץ-העפט. נאָך א טאָג האװועניש -- 
האוועניש איז פון שטענדיק אָן מירען געווען שטארק דערווידער ---א הונגעריקע, װײַל ס'האָט 
איר קיין געדולד ניט געסטײַעט ארײַנכאפּן זיך אין א קאפע איבערבײַסן, פלעגט זי קומען 
אהיים, אײַנשלינגען אפדערגיך א פײַנקוכן, א גלאָז קאווע מיט א בוטערבראָד און באלד נעמען 
זיך צום העפט: 

...דערמאָנען, מע זאָל באצײַטנס פאנאנדערקלעפּן די אפישן. א קוק טאָן אין רעדאקציע 
דעם סיגנאליעקזעמפּליאר פונעם קאטאלאָג. 

...װער װעט עפענען די אויסשטעלונג? אָנקלינגען ב. מ, צי ער איז מאסקים. 

-.קאָנטראָלירן, צי האָט מען באשטעלט גוט גלאָז. עס זאָל ניט זײַן בלוי. 

,דערמאָנען", ,קאָנטראָלירן", ,אָנקלינגען"-- דער פּלאן פון האוועניש. א פּליטקע שאָקאָ- 
לאד, א האלבער ליטער (,דאָס װײַסע קעפּל"), צוויי פּאָר זאָקן (קאפּראָנאָװוע, העלע). אזוינס 
איז אויך געווען פארנאָטירט אינעם העפט. קיין נעמען אָדער איניציאלן זײַנען דערבײַ ניט 
געשטאנען. 

ווען א פרעמד אויג קוקט ארײַן אין דעם העפט, װאָלט דאָ פיל װי א רעטעניש אויסגע- 
וויזן זיך. אָט, לעמאָשל, איז דעם 12 סענטיאבער נאָך מיט אן ענערגישן שטריך אויסגעמעקט 
,דערמאָנען יע. א. וועגן די ארבעטן אין די מוזייען פון די שטעט מ. װ. ב." אזוי איז מירע 
זיך נויהעג, ווען די אופגאבע איז, װי עס װײַזט אויס, אויסגעפילט און מער דארף מען זיך 
צו איר ניט אומקערן. דעם 14 סענטיאבער--,פארװאָס זײַנען ניט אָפּגעשיקט געװאָרן די 
בריוו אין די מוזייען!" אויסגעמעקט. דעם 22 סענטיאבער: ,צי האָט יע. א. ניט פארלאָרן 
די צעטלען פון די ארבעטן אין די מוזייען פון די שטעט מ. װו. ב.? הײַנט דערגיין א טאָלק". 
אונטער דעם ,דערגיין א טאָלק"--א נערוועזע געבראָכענע ליניע. ניט אויסגעמעקט. 

אומגעריכט פאר זיך אליין איז מירע יענעם פרײַטיק, וועגן וועלכן עס גייט דאָ א רייד, 
ארײַנגעקומען אין דער אנטיקוואר-קלייט אף ארבאט. קימאט יעדן טאָג אין מעשעך פון 
יאָרן דורכגעגאנגען פארבײַ און קיין איין מאָל אהין ניט ארײַנגעקוקט. ווען עמעצער פרעגט 
זי ,פארװאָס", װאָלט זי ניט געװוּסט, װאָס צו ענטפערן. עפשער זײַנען איר דערווידער געווען 
די פּארשוינען, װאָס האָבן זיך דאָ קעסיידער געראָיעט באם ארײַנגאנג. דאכט זיך, אזוי, 
מענטשן װי מענטשן, נאָר פונוואנען נעמט זיך אין זייערע פּענעמער דער איסדרוק, װי 
יעדערן פון זיי װאָלט באװוּסט געווען אזא סאָד, װאָס קיין איין שטערבלעכער, אויסער זיי, 
איז עס ניט ראָע צו וויסן. 

יאָ, שווער צו פארשטיין, װאָס האָט געשטויסן מירען דאפקע אין יענעם פרײַטיק ארײַנ-י 
צוקומען אין דער אנטיקוואריקלייט. צי דער רעגן, וועלכן ס'איז דערעסן געװאָרן דאָס צע- 
בײַטן זיך אף קליינגעלט און ער האָט מיטאמאָל א פּליוכע געטאָן מיט אזא אימפּעט, אז פון 
מירעס וואסער-אָפּשטױסנדיקן דרײַעקיקן טיכל האָט שוין ניט קיין זעלטענער טראָפּן פויל 
אראָפּגעקײַקלט זיך אף דער נאָז, נאָר גאנצע ריטשקעס האָבן פון דעם גענומען רינען. אין 
איר פארטראָגנקײַט װאָלט מירע עפשער אויך אף דעם קיין אכט ניט געלייגט. דאָ האָט נאָך 
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צוגעשפּילט די נײַגעריקײַט, װעלכע ס'האָט אין איר אופגעװעקט איר שװאָגער נאָכעם 
בליום. 

נעכטן איז נאָכעם געקומען פון דער ארבעט פּריִער, װי געװויינלעך. מירע האָט אים 
געטראָפן אין קיך, אײַנגעבױגן איבער זײַנע פּאפּירן. ער האָט זיך אף איר אומגעקוקט מיט 
א שולדיקן שמייכל אפן פּאָנעם. מירען איז ניט אויסגעקומען לאנג ברעכן זיך דעם קאָפּ 
איבער דעם, פארװאָס ער קוקט אף איר אזוי. נאָכעמס , שולד" איז געהאנגען אף דער וואנט 
איבער זײַן ארבעטס-טישל. 

-- אָט דאָ, לעבן אונדז, אין דער אנטיקוואר-קלייט געקויפט. האָב אף מיר קיין פאריבל 
ניט. ס'איז זייער שלעכט, הא? 

מירע האָט א װײַלע שװײַגנדיק געקוקט אף דער קאָמפּאָזיציע פון רויט און בלוי, װאָס 
איז מיט געשמאק אויסגעפילט געווען מיט אייליפארב אף א קליינעם לײַװנט. 

-- פארװאָס שלעכט?! -- האָט זי זיך אָפּגערופן. -- דאָס האָט געמאָלט א באגאבטער 
מענטש. מיר געפעלט. 

נאָכעמס פּאָנעם האָט אופגעשײַנט: 

-- און איך האָב מוירע געהאט אופצוהענגען... פארשטייסט, זינט מע האָט אוועקגעפירט 
אף דער אויסשטעלונג יעכיִעלס בילדער, איז אזוי פּוסט געװאָרן אין שטוב. קלער איך, זאָל 
דערװײַל הענגען. דאָס גאנצע לעבן האָב איך צו טאָן מיט אבסטראקציעס, איז זאָל זײַן 
נאָך איינע. 

-- איין רעאליע איז דאָ פאראן, --האָט באמערקט מירע.-- קוק זיך נאָר גוט צו. אָט, 
ביימער-שטאמען. 

-- טאקע, פאראן, -- האָט זיך פארװװוּנדערט נאָכעם. -- און איך האָב ניט באמערקט. 

צי די סיבע איז געווען דער רעגן, צי נאָכעם בליומס אומגעריכטער אופטו, אזוי אָדער 
אנדערש, האָבן מירען די פיס אליין ארײַנגעטראָגן צום ערשטן מאָל אין דער אנטיקוואר- 
קלייט. מיט עטלעכע טעג שפּעטער װאָלט זי עס פארשפּאָרט צו טאָן און ס'װאָלט מיט איר 
ניט געשען דער נעס, װאָס איז געשען. עפשער װאָלט זי צופעליק באמערקט אין אוועלכער- 
ניט-איז צײַטונג די מיטיילונג וועגן א פּראָצעס איבער ספּעקוליאנטן מיט אנטיקוואר-אנטיק- 
לעך. װאָלט דער טראסק פון דער געפּלאצטער קלייט צו איר דערגאנגען װי א װײַטער וי- 
דערקאָל. און דאָס גאָר. 

מירע האָט ארײַנגעקוקט אין דעם זאל פון רעכטס. אלטערטימלעך מעבל, אינטעריער- 
באפּוצונגען, צירונג -- צו דעם אלעמען האָט זי קיין גוסט ניט געהאט. און ניט קיין צײַט. 
עמעס, די לעצטע יאָרן האָט זיך בא מירען אָנגעזאמלט א פול קעסטעלע פײַנע טשעכישע 
גלאָזדאויסארבעטונגען, וועלכע זי האָט אין שפּאס אָנגערופן ניט אנדערש, וי , מײַנע פאמי- 
ליען-בריליאנטן". דאָס זײַנען אלץ געווען דער טאָכטערס מאטאָנעס. טאמארע האָט מיט גרויס 
אייפער נאָכגעפאָלגט, די מאמע זאָל ניט אָפּשטײן פון דער מאָדע. זי האָט געהאלטן פאר א 
זינד, אז א פרוי, וועלכע פארמאָגט בא די זעכציקער אזעלכע שיינע הענט, זאָל זיי מיט גאָר- 
נישט ניט באצירן. בא מירעס מאמען זײַנען די הענט אויך געווען שיינע, אָבער אויסער א 
גאָלדענעם קדושן-רינגעלע האָט זי קיין שום צירונג ניט פארמאָגט. געטראָגן האָט זי עס אף 
א פינגער פון דער לינקער האנט. דער, װאָס האָט איר דאָס רינגעלע געשענקט, איז פרי 
אוועק פון דער וועלט. װײַל דאָס פינגערל איז געווען דער מאמעס איינציקע צירונג, האָט 
זיך עס מירען שטארק פארגעדענקט. דאָס פינגערל האָט ארויסגעבלישטשעט פון די זייףי 
מילינעס, בייס די מאמע האָט געוואשן גרעט. עס האָט געבלישטשעט אפילע דאן, ווען די 
מאמע האָט מיט א זאק-טוך אראָפּגעשװענקט דעם ברוד פון דער פּאָדלאָגע. און גאָר מיט א 
ריינעם גלאנץ האָט עס געשײַנט אף דער מאמעס פּאָנעם, בייס זי האָט מיט די פינגער פאר- 
שטעלט די אויגן באם ליכט-בענטשן. אויך די באָבע מירעס האָט פארמאָגט א קדושן-רונג. 
געטראָגן עס אף א פינגער פון דער רעכטער האנט. זי מיטן זיידן האָבן דערלעבט די טיפע 
עלטער. 

מירעס פינגער האָבן אפילע פון קיין קדושן-רונג ניט געװוּסט. אונטער דער כופּע איז 
זי ניט געשטאנען. דעם ,האריייאט לי מעקודעשעס" האָט איר אין איינעם אן אָװנט ארויס- 
געזאָגט מיט אייגענע װוערטער דער יונגער מאָלער יעכיִעל בליום. די הײליקײַט פון זייער 
בונד איז אפילע אין זאגס ניט געװוען פארעגיסטרירט. דאפקע דאָ, אין דעם זאל פון די 
אנטיקלעך, האָט זיך מירע דערמאָנט, ויאזוי זי איז מיט יעכיִעלן אין עטלעכע יאָר ארום 
דאָך ארײַן אין זאגס, װײַל אזוי, האָבן לײַט געזאָגט, איז גלײַכער פארן קינד. עטלעכע טעג 
נאָך דעם האָבן זיי זיך געפילט מאָדנע אָפּגעפרעמדט. ביז יעכיִעל האָט מיט א טריעריק 
פּאָנעם א זאָג געטאָן, בייס מירע האָט אין איינעם אן אָװנט צוגעקליבן פון טיש: 


-- מירעלע, מיט מיר איז אן אומגליק געשען. 

א דערשראָקענע האָט זי זיך ראש אויסגעדרייט צו אים: 

-- װאָס, יעכיִעל, װאָס האָט געטראָפן? 

-- איך האָב פארלאָרן מײַן געליבטע, -- האָט ער א זאָג געטאָן מיטן זעלבן טרויעריקן 
אויסדרוק, נאָר די אויגן זײַנע האָבן געלאכט.--מע האָט מיך קעגן מײַן װילן כאסענע 
געמאכט. 

-- מיך אויך, -- איז מירע באלד ארײַן אין דער שפּיל.---א מאן מיר אײַנגעשאדכנט. 

-- עפשער בין איך גאָר דײַן מאן? דיר װײַזט זיך ניט אויס? 

-- ניין, קיין האָר ניט ענלעך אף יענעם.. 


מירע האָט געמאכט עטלעכע טריט אינעם זאל. איר בליק האָט זיך גלײַכגילטיק א גליטש 
געטאָן איבער די אָנגעשטרענגטע רוקנס, וועלכע האָבן פארשטעלט פון איר די לאנגע בא- 
גלאָזטע טישן. מיטן סייכל האָט מירע באנומען, אז צװישן דעם אלעמען, װאָס עס פינקלט 
דאָ אין זאל, זײַנען געוויס פאראן פּראָדוקטן פונעם מענטשלעכן שעפערישן גײַסט. עס ציט 
זי אָבער ניט אהער. א פרוי, אן אויסגעדארטע און שוין ניט קיין יונגע, װאָס האָט זיך צו 
עפּעס צוגעקוקט מיט אן אנגסטלעך אױסגעשטרעקטן האלדז, האָט פּלוצעם האסטיק זיך 
אָפּגעקערט פונעם טיש. און מירע האָט דערזען: העלפאנדלעך, העלפאנדלעך --אוירינגלעך, 
העלפאנדלעך, װי אין א קאראהאָד פארדרייטע, דעם האלדז ארומצונעמען זאָל זײַן פון 
אינדיע געבראכט? א קאָמפּלעקט פון עכטן העלפאנדביין? אומגעריכט האָט מירע זיך אליין 
דערזען אן אײַנגעבױגענע איבערן באגלאָזטן טיש. און באלד דערפילט, אז עמעצער קוקט 
אריבער איר אקסל. דאָס איז געווען די פרוי, וועמעס אָרט זי האָט ערשט פארנומען. אף דער 
פרויס בלאסע באקן איז געלעגן דער שאָטן פון טיפער פּײַן, די אויגן האָבן געברענט מיטן 
פּײַער פון ניט געשטילטער לײַדגשאפט. ,א מין פארקאָכעניש", -- האָט מירע פארװוּנדערט 
א טראכט געטאָן, און באלד איז פון די טיפענישן פון זיקאָרן אופגעשװוּמען א פארענטפערונג: 
.א העלפאנד... א מין קאמייע... עס פעלט איר, נעבעך, גליק, אָט דער דאָזיקער. און געלט 
אויך..." 

עטלעכע טראָפּנס האָבן אראָפּגעקאפּעט פון מירעס טיכל אף איר .באָלאָניע", געבליבן 
שטיין, װי אף א בלעך. מירע איז ארויס, אויסגעטרייסלט דאָס טיכל, אקוראט צונויפגעלייגט, 
ארײַנגעשטעקט אין קעשענע און פארקערעוועט אינעם זאל אף לינקס. 

דאָ איז דער אוילעם געווען שיטערער. אָן איבעריקן אזשיאָטאזש באוועגט זיך פּאזע די 
ווענט, פון בילד צו בילד. א צעשטרייטער קוק, און גערוקט זיך װײַטער. בא א וועלכןיניט-איז 
בילד פארהאלטן זיך, געבליבן שטיין פארטראכט. װי מירעס געװױינהײַט איז געווען מעקאמע 
יאָרן בייסן באזוך פון אן אויסשטעלונג, האָט זי אויך דאָס מאָל צום אלעם ערשטן מיט א 
שנעלן בליק ארומגעכאפּט די ווענט. ,ברוינע מאָלערײַ", -- האָט זי געפּאסקנט און דאָ ערשט 
פארמאָסטן זיך צו באטראכטן יעדעס בילד באזונדער. נאָר עפּעס האָט זי דאָ געצוימט. זי האָט 
ניט געקאָנט בײַקומען אֹין זיך די נײַגעריקײַט צו דער אטמאָספער גופע אין דער קלייט. אָט, 
פארװאָס זיצן אין אזא שטומער שװײַגעניש יענע דרײַ יונגעלײַט, האגאם זיי זײַנען זיכער 
צוישן זיך גאָר גוט באקאנט. מע זעט דאָך, א פעסטער דרײַלינג. ניט װי איין מאמע װאָלט 
זי געהאט, נאָר צו איין קלאן געהערן זיי געוויס. דרײַ מיט זאָרג צוגעקעמטע קעפּ. דרי 
פּענעמער, װוי אין א מיליטערישער אוניפאָרם, אין געשעפטלעכער זעלבסטזיכערקײַט אײַנגע- 
צויגן. און װאָס טוט דאָ די זקיינע, װאָס זיצט אין אָט יענעם װוינקל און האלט אונטער ציטעריק 
א װײַס קלומעקל בא זיך אף די קני! 

פון א זײַטיקער טיר איז ארויס א פרוי אין אן עלעגאנטן באָרדאָיקאָסטיום און צוגעזעצט 
זיך צו דער זקיינע. מיט אן אומגעריכטער פּײַערלעכקײַט האָט די אלטע אונטערגעהויבן אן 
עק פון דעם װײַסן צײַג, אין וועלכן ס'איז עפּעס טײַערס פאר איר, װײַזט אויס, געווען אײַנ- 
געוויקלט. פּונקט וי זי װאָלט פאר א גאלעך געשטאנען, וועמען זי האָט געבראכט א פייסעכ- 
דיקן קוליטש צו באהייליקן, אזוי איז זי אנטקעגן דער באָרדאָידאמע געשטאנען. און פּונקט 
וי א גאלעך, וועלכער האָט אין זײַן לעבן גענוג אָנגעזען זיך סײַ גוטס, סײַ שלעכטס, איז די 
באָרדאָידאמע שווער געווען מיט עפּעס צו איבעראשן. א קוק, א זאָג, און פארשוװווּנדן געװאָרן 
דאָרט, פונוואנען זי איז ארײַנגעקומען. די זקיינע איז געדולדיק געבליבן זיצן, װי פריִער, מיטן 
קלומעקל אף די קני. 

מירע האָט א װײַלע אָנגעקוקט די זקיינע. מער גאָרנישט ניט דערזען, האָט זי זיך אוועק- 
געלאָזט זוכן אין דעם אָנגעוואלגער פון אלט און נײַ עפּעס אזוינס װי אזעלכס. פּלוצעם האָט 
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זי ווידער דערזען די באָרדאָדדאמע, וועלכע איז שטיל, װי פון הינטער דער וואנט, ארויס פון 

דער זעלבער טיר, װאָס פריִער, און װידער זיך צוגעזעצט צו דער זקיינע. עס האָט זיך איבער- 

געכאזערט דאָס אלץ, װאָס מירע האָט שוין געזען, די זעלבע סצענע, מיט אלע אײינצלהײַטן. 
די זקיינע איז אופגעשטאנען פון איר אָרט, אונטערגעהויבן אן עק פונעם װײַסן צײַג, אין : 
וועלכן ס'איז געווען אײַנגעװיקלט דאָס, מיט װאָס זי איז געקומען אין קלייט און דאָס הארץ : 
האָט ניט געלאָזט מיט דעם זיך צו שיידן. מירע איז אין דער רעגע אזוי נאָענט געשטאנען 

צו ביידע פרויען, אז איר האָט זיך אײַנגעגעבן צו דערזען, װאָס אין דער אלטערס קלומעקל 

שטעקט. א קליין פארמאָלט לײַװונט, טאקע גאָר א פּיצל. נאָר... מירע האָט אירע אויגן ניט 

געגלייבט, צי דען רעמבראנדט? אויך ברוינע מאָלערײַ... נאָר װאָס פאר א מאָלערײַ! אויב ניט 

רעמבראנדט, איז אלנפאלס די האָלענדישע שול... רעמבראנדט אָדער װער פון דער האַלענדי- 

שער שול איז בא דער זקיינע אין א צעלאָפאזיזעקעלע געלעגן. פון דעם רעגן אויסגעהיט. 

סײַ מירע, סײַ די באָרדאָידאמע האָבן דאָס בילד דורכן צעלאָפאן געזען. און דאָס אויך עטלעכע 

געציילטע רעגעס. די אלטע האָט ווידער ארומגענומען דאָס בילד מיט די עקן פון דעם װײַסן 

צײַג. דער באָרדאָידאמע איז, װײַזט אויס, געווען ניט צום הארצן דער איידעס, וועלכן זי 

האָט ניט באלד באמערקט. אין מירעס פּאָנעם האָט זיך מיט כשאד אײַנגעשטאָכן א שווארץ 

פויגלש אויג. אונטערגעכאפּט די זקיינע אונטערן אָרעם, האָט די דאמע שיר ניט מיט גוואלד 

אוועקגעפירט זי מיט זיך. 

א טיפער ראכמאָנעס האָט ארומגעכאפּט מירען צו דער זקיינע, װאָס איז אליין װי פון 
רעמבראנדטס א לײַװנט אראָפּ און איז געצװוּנגען איצט, אין דער טיפער עלטער, צו שיידן 
זיך מיט אים. פונוואנען האָט ער זיך צו איר גענומען! א מישפּאָכעירעליקװיע אוואדע... יאָר- 
הונדערטער פון האנט צו האנט.. װוּ װעט ער איצט זײַן מאָקעם-מענוכע געפינען? עפשער 
ווידער אין האָלאנד? גיכער אין אמעריקע. די באָרדאָדדאמע... זי ווייסט, װוּ מאָגער און װוּ 
פעט. און די אלטיטשקע, אזוי נאיוו... זי מיינט, מע װעט איר גלייבן אפן װאָרט. איר רעמ- 
בראנדט װעט נאָך האלטן עקזאמען. ניט איין עקספּערטיזע אויסשטיין. מירע האָט ארומגע- ' 
בונדן דעם קאָפּ מיט איר וואסער-אָפּשטױסנדיקן טיכל און אנטשיידן געלאָזט זיך צום ארויס- 
גאנג. נאָר דאָ איז אין קלייט ארײַנגעקומען א באקאנטער יונגער מאָלער. 

פּונקט װי א קינד, װועלכן ס'איז שװער צו האלטן בא זיך א סאָד, האָט מירע באלד 
אויסגעשאָסן: 

-- איר קענט פון מיר לאכן, װאָלאָדיע, נאָר איינע אן אלטיטשקע האָט געבראכט אהער 
צו פארקויפן, דאכט זיך, רעמבראנדטן... אויב ס'איז ניט קיין קאָפּיע, -- האָט זי פארענדיקט 
ניט זיכער. און פארענדיקט האָט זי אזוי ניט בלויז דערפאר, װאָס פאר קיין עכטער איבער- 
צײַגונג האָט זי ניט געהאט קיין גרונט, נאָר אויך איבער אן אומקלאָרן געפיל, אז דעם 
יונגנמאן איז אומאָנגענעם די באגעגעניש מיט איר דאָ אין קלייט. דערזעענדיק זי, איז ער 
וי קלענער געװאָרן אין װוּקס. און ביכלאל איז זײַן גאנץ אויסזען געווען אן אָפּגעלאָזענער, 
מיט אים האָט זיך עס געמאכט ניט זעלטן. א טונקעלע װילדגראָזיגעדיכטעניש האָט געשפּארט 
בא אים פון אונטער דער גאָמבע און ארײַנגעכאפּט אין א האלבן קרײַז די באקן ביז 
צו די אויערן. די דאָזיקע שעפע האָט אים פיל עלטער געמאכט פון זײַנע עטלעכע און 
דרײַסיק יאָר. 

-- איך בין געגאנגען פארבײ, -- האָט ער ארויסגעשטאמלט ניט צו דער זאך,---קלער 
איך, מע דארף זיך ארײַנכאפּן.. 

מירע האָט פארװוּנדערט אָנגעקוקט דעם יונגנמאנס פינצטער, װי אומגעוואשן, פּאָנעם, 
אונטערן אָרעם האָט ער געהאלטן א בילד, אפילע אין א ראם אײַנגעפאסט. די ראם האָט 
בוילעט ארויסגעשטארצט דורך דעם לײַוונט, אין וועלכן דאָס בילד איז געווען אײַנגעװיקלט, 
דאָס האָט באלד אויסגעגעבן דעם ציל פון זײַן ארײַנקומען אין קלייט. ,נאָר פארװאָס בא- 
האלט ער עס אױס? װאָס איז ער אזוי פארשעמט?" אומגעריכט פאר זיך אליין האָט זיך 
מירע פּלוצלינג אויך פארלאָרן. זי האָט מיט פארדראָס דערפילט, אז איבער אירע באקן 
צעגיסט זיך א רױטקײט. דער יונגערמאן טראכט אוואדע, אז זי, מירע, פארטאכלעוועט דאָ 
אין קלייט איר מאנס יערושע. גאָט דער איינציקער, זאָל זי גיין דערציילן, אז אין די 
שווערסטע יאָרן אירע איז קיין איין זאך יעכיעלס ניט ארײַנגעפאלן אין קיין צופעליקע הענט? 
זי האָט אלץ געהאָפּט, אז ס'וועט קומען די געגארטע שאָ און יעכיעלס ארבעטן װעלן פאר- 
נעמען זייער אָרט אף די ווענט פון מוזייען, פון סאָלידע קאָלעקציאָנערן. זיי זײַנען קנאפּ אין 
צאָל, זײַנע ארבעטן. אזוי װײיניק געראטעוועט... קנאפּ, בא אזא האָרעפּאשניק.. 

-- איך ווייס, װאָס איר טראכט, -- האָט זיך פּלוצלינג צעלאכט דער יונגערמאן. -- דער 
ביטערער טראָפּן, טראכט איר, האָט מיך אהער געבראכט. אן עמעס? געטראָפן? 
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הי 


--- אוהו, געטראָפן. זײַט מיר מויכל, װאָלאָדיע, -- האָט מירע געענטפערט, אבי עפּעס 
צו זאָגן. זי איז נאָך געווען פארנומען מיט די אייגענע זאָרגן. און דערצו האָט זי גוט גע- 
װוּסט, אז דער אויסערסט באגאבטער װאָלאָדיע זאָגט זיך קיינמאָל ניט אָפּ פון אויסטרינקען. 
זי האָט שטארק באדויערט די דאָזיקע שוואכקײַט זײַנע, נאָר קיינמאָל מיט אים װעגן דעם 
ניט גערעדט. װאָס פאר א רעבעצן איז זי, זי זאָל אים מוסער זאָגן? איצט אָבער האָט זי 
געזען, אז ער איז אינגאנצן ניכטער. 


-- איר פארגעסט, אז איך בין א טאטע פון קינדער, -- האָט האלב ערנסט, האלב איראָניש 
פאָרגעזעצט װאָלאָדיע. --- עסן, טרינקען דארף א מענטש? אָט, אף דער הארבסט-אויסשטעלונג 
צוגעשטעלט דאָס בילד, איז א טאָג פאר דער עפענונג געקומען א פּארשוין מיט בלײַענע 
אויגן און שוין פון דער וואנט געהייסן אראָפּנעמען. א יאָר ארבעט.. 

-- װאָלאָדיע, דאָס בעסטע, װאָס עס באפרידיקט אמערסטן אײַך זעלבסט, דארף מען 
פארהיטן. ניט אף דער אויסשטעלונג, איז אף אן אנדערער.. עס װעט דערזען די װעלט, 
איבערהױפּט אײַערס. און צום לעבן... מיטן קאָמבינאט האָט אקך געפּרוּװט זיך פארבינדן?! 


-- מיטן קאָמבינאט? דאָס האָט דאָך עמעצער פון דאָרט אונטערגעזאָגט יענעם, מיט די 
בלײַענע אויגן, ער זאָל הייסן אראָפּנעמען. פונוואנען װאָלט ער געװוּסט, אז דאפקע מײַנס! 
אים איז דאָך אלציינס.. -- און אָן שום איבערגאנג:--אָט דעם דרײַלינג קענט אירז--ער 
האָט א װוּנק געטאָן אף די יונגעלײַט מיט די וי אין אן אוניפאָרם אײַנגעצויגענע פּענעמער. -- 
זיי מאכן געשעפט פון זייער , לינקײַט" ניט ערגער פון די, וועלכע האָבן מוירע אף א האָר 
אָפּצוטרעטן פון אָט אָידעם, -- ער האָט א װײַז געטאָן אף די ווענט. 

-- מע טרעט דאפקע אָפּ, --האָט מירע דערװוידערט.--מאלפּישע אימיטאציע איז שין 
ניט אין גאנג. אין דער מאָדע איז איצט גיכער א קאָקטײל. א ביסל פון רעכטס, א ביסל פון 
לינקס... אבי גוט אויסמישן. 

-- איר זאָגט, אן אלטיטשקע פארקויפט רעמבראנדטן, -- האָט װאָלאָדיע אומגעקערט זיך 
צו דעם אָנהײב פון זייער געשפּרעך. -- רעמבראנדט װעט שוין זײַן שטעטל אליין באשטיין. 
כאפּט אַקאָרשט א קוק אָט אהין, הינטער דעם טאָמבאק אף רעכטס. דאָרט שטייט א בילד 
מיט א מאָדנער כסימע געכאסמעט. איך ווייס ניט, װער דער מאָלער איז. נאָר זיכער אן 
אונדזעריקער, אן איצטיקער, פון די נאצ;אָנאלן, װײַזט אויס. ווען איך האָב געלט.. נעכטן 
געזען. שרעקט זיך ניט. עס שטייט. קיינער װעט ניט אויסכאפּן. -- װאָלאָדיע האָט א שאָקל 
געטאָן מיטן קאָפּ צו מירען און מיט האסטיקע טריט, דאָס בילד פארדריקט הינטערן אָרעם, 
אוועק צום ארויסגאנג. 


מירע האָט פארקערעוועט אף רעכטס, צום טאָמבאק, אריבערגעקוקט און אָנגעכאפּט זיך 

אָן אים מיט ביידע הענט, קעדיי ניט אומצופאלן. די פארקויפערן איז גראדע געשטאנען אין 
א זײַט און האָט גאָרנישט באמערקט. מירע האָט געעפנט די אױגן. דעם שארפן וייטעק, 
װאָס האָט אזוי אומגעריכט איר א זעץ געטאָן אין סאמע הארצן, האָט זי שוין ניט געפילט. 
מיט א שטילער נאָגעניש האָט ער זיך צעגאָסן איבערן גאנצן ברוסטקאסטן, אָפּגערופן זיך 
אף א װײַלע אין דער' פּלײיצע און איז אויסגערונען. מירע האָט טיף אָפּנעעטעמט, צוגעהערט 
זיך צום אייגענעם אינעװייניק, אױסגעגלײַכט זיך. ביגנייווע געכאפּט א קוק אף דער פאר- 
קויפערן, צי האָט יענע ניט באמערקט די רעגע פון שװאכקײַט, װאָס איז זי באפאלן. מירע 
אליין האָט שוין ניט געגלייבט, אז אזא רעגע איז געווען. זי האָט ניט באדארפט אָנטאָן זיך 
קיין קויעך, קעדיי אויסצוהיטן פון א פרעמד אויג איר צערודערונג, װײַל קיין צערודערונג 
האָט זי שוין ניט געשפּירט. זי איז געווען רויַק, לעגאמרע רויַק. אלץ, װאָס איז דורכגעלעבט 
געװאָרן ביזן הײַנטיקן טאָג, האָט זיך צונויפגעזאמלט אין איין פארלאנג --באקומען דאָס 
בילד, װאָס שטייט אָט דאָרט, אפן דיל, הינטערן טאָמבאק. 

עס איז צוגעגאנגען די פארקויפערן: 

--- אײַך, װײַזט אויס, איז צום הארצן אָט דאָס בילד! מיר געפעלט עס אויך. װײַזן אײַך 
נעענטער? ארויסהייבן אף דער שײַן? 

-- ניין, ניין. א דאנק. איך זע. וויפל קאָסט דאָס בילד! 

-- אָ, ניט טײַער. דרײַ הונדערט. 

-- ביטע, שרײַבט אויס. 

מירע האָט אויסגעציילט אין דער קאסע איינס אין איינס 200 רובל. דאָס איז געווען די 
הילפס-סומע, װאָס זי האָט נעכטן באקומען אינעם קינסטלער-פאָנד אין צוזאמענהאנג מיט 
איר מאנס אויסשטעלונג. צום גליק, פארגעסן ארויסלייגן פונעם האנט-בײַטל. ארויסגעגאנגען 
אין דרויסן מיטן פארפּאקעוועטן בילד, האָט זיך מירע א װײַלע געשלאָגן מיט דער דייע, 
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צי זאָל זי זיך ניט אומקערן צוריק אין קלייט. איצט, ווען דאָס בילד איז אירס, מעג זי זיך 
שוין עפשער דערקונדיקן, ווען איז עס אהין אָנגעקומען, און דעריקער װער האָט עס פאר- 
קויפט. ,מעשוגע, -- האָט זי זיך באלד אָנגעבײיזערט אף זיך אליין, --- אויסגעבן זיך! אופהייבן 
א טאראראם? און טאָמער א קרימינעלע פאָרשונג! שפּעטער, שפּעטער.. נאָך דער אױיס- 
שטעלונג". 
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אלץ נאָך אויסערלעך קאלטבלוטיק איז מירע ארײַן אין שטוב. בא דער שוועל אראָפּגע- 
װאָרפן די גומענע שטיוועלעך. אופגעהאנגען דעם רעגנמאנטל, ארײַנגעשטעקט די פיס אין : 
די שטעקשיך און באלד פאנאנדערגעפּאקעװועט דאָס בילד. אוועקגעשטעלט בא דער ואנט. 
אליין צוגעזעצט זיך אנטקעגן דעם אפן דיוואן, וועלכער האָט איר געדינט אויך אלס נאכט- : 
געלעגער. מיט זײַן אומגעריכט-האסטיקן פלוס מיט א שאָ צוריק האָט דער רעגן זיך אויס- 
געשעפּט. דער הימל איז אױסגעלײַטערט געװאָרן. דורכן פענצטער איז אין צימער געפלאָסן 
א רויִקע בלוילעכע שײַן. מירע האָט מיט אייפער זיך אײַנגעקוקט אין דעם בילד. די לעצטע 
דרײַ יאָר, װאָס נעענטער עס איז געװאָרן דער טאָג פון יעכיעלס אויסשטעלונג, האָט מירען 
אלץ שטארקער באומרויקט דער פּײַנלעכער געדאנק וועגן דעם, װאָס עס פעלט. פארלאָרן 
געגאנגען. קיינער װעט עס קיינמאָל ניט זען. 
מירע האָט געקוקט און געקוקט. מיט װאָס צו פארגלײַכן דאָס בילד אין ניט געװען 
א כוידעש צײַט' איז אדורך, זינט מירע האָט פון האנט צו האנט איבערגעגעבן דער אָנגע- 
שטעלטער פון קינסטלער-פאריין די פּאפּקעס מיט יעכיעלס ארבעטן. איניינוועגס האָבן צויי 
ארבעטער, לויטן אופטראָג פון דער זעלבער אָנגעשטעלטער, אויך פון די ווענט אראָפּגענומען 
אלע אקווארעלן, אלע צייכענונגען. איז, דאכט זיך, גוט, אן אָנזאָג אף דעם, אז מירעס טרוים 
ווערט פארווירקלעכט. און דאָך איז מירע װוי א צווייט מאָל פאריאָסעמט געװאָרן. יעכיעלן 
האָט מען פון איר שטוב צוגענומען. איר אלמאָנעשאפט איז ארומגעוואקסן געװאָרן נאָך מיט 
א גרעסערן אומעט, מיט א טיפערער בענקשאפט. א צערודערטע איז זי יענעם טאָג ארויס- 
געלאָפן פון שטוב און איז געבליבן שטיין אונטערן רעגן, קאָלזמאן דאָס אויג איז געװען 
בעיעכוילעס אויסטיילן אין דער ראשיקער באוועגונג אף דער גאס די מאשין מיט יעכיעלס | 
ארבעטן. זי איז ארײַנגעקומען צוריק אין צימער און אים ניט דערקענט. די טאפּעטן, װאָס 
זײַנען איר אזוי געפעלן געווען מיט זייער צײַגיפאקטור און מיט דעם נייטראלן גרוילעכן 
קאָליר, זײַנען שוין, װײַזט זיך ארויס, שמוציקלעך. ערטערװײַז שטייען זיי אפילע עטװאָס 
אָפּ פון די װענט. װאָס פאר אן אָפּגעלאָזנקײַט, װי דער צימער װאָלט גאָר ניט באװוינט 
געווען. א פּוסטקע איז איר צימער. אפילע דער אװטאָפּאָרטרעט יעכיעלס קוקט ניט אראָפּ צו 
איר פון דער וואנט. דאָס שטיקעלע גליק, דער װײַטער אָפּגלאנץ פון יענע פרימאָרגנס.. זי 
פלעגן זיך אופכאפּן געוויינלעך אין איין און דער זעלבער מינוט, זי און יעכיעל, און יעדעס 
מאָל מיט פרייד אנטדעקן איינער דעם אנדערן באנאנד מיט זיך, 
יעכיעל איז ניטאָ און איז דאָ. די בילדער -- דאָס זײַנען דאָך ,ער". זאָל זײַן, זי שאצט | 
זי צו הויך! אף א קאָל װעט זי קיינעם ניט זאָגן, װי הויך זי שאצט זײי. אײַ, װאָס מע | 
דערקענט אין איר פּאָנעם, װאָס שײַנט אוף, זי פילט עס אליין, ווען עמעצער קומט צו איר 
ארײַן און באטראכט זיי מיט שװײַגעװדיקן פּיִעטעט אָדער, פארקערט, מיט ראשיקער היס- 
פּײַלעס... זאָל מען דערקענען. עס ארט זי ניט, אוב סוועט זיך געפינען אזא איינער, װאָס 
וועט אָפּלאָזן א וויץ וועגן איר ,קאלע-פּאָנעם" אין אזעלכע רעגעס. מירע האָט ליב מאָלערײ, 
פּונקט װי איר מאן, פרייט זי זיך מיט יעדן עכטן טאלאנט. אָבער אים, יעכיעלן, איז זי ניט 
בעקויעך מיט װעמען"ניט-איז צו פארגלײַכן. ער איז אײינער אף דער װעלט אָט אזא, א 
וועלכער ער איז געווען אין לעבן. אָט אזא, א וועלכער ער איז פארבליבן אין זײַן קונסט. 
מירע האָט אלץ געקוקט און געקוקט אפן אויסגעקויפטן בילד, אף איר פּידיען-שװויִם, 
און האָט עס ניט דערקענט. פון זײַן צווייטער נעסיע אין מיטל-אזיע אין 39-טן יאָר האָט 
יעכיעל געבראכט א גאנצע פּאפּקע עסקיזן צו אָט אָידעם בילד. אפן לײַװונט איז ער אריבער 
ערשט אין 40-טן. טאָג-אײַן, טאָג-אױס פלעגט מירע נאָך דער ארבעט פארפאָרן צו יעכיעלן 
אין אטעליע. געװוּסט פאָרויס, קוים װעט ער דערהערן אירע טריט הינטער דער טיר, װעט 
ער אָפּװענדן די אויגן פונעם לײַװנט. האלטנדיק די פּענדזלעך אינעם פויסט אף א געװיסן 
מעהאלעך, קעדיי ניט פארשמירן איר אָנטאָן מיט פארב, װעט ער אף דער שװעל מיט די 
איינע עלנבויגנס ארײַנעמען זי אין די אָרעמס. דערנאָך א זאָג טאָן: 
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= וו וי םש 


-- רייד! 

זי האָט זיך צוגעקוקט צו דעם בילד, דאָסראָוו דערקענט, װאָס יעכיעל האָט אופגעטאָן 
פארן טאָג, און פאָרזיכטיק גענומען ריידן. זי האָט גערעדט. ער האָט מיט כיישעק זיך צוגע" 
הערט און מיטן בליק אלץ מער אײַנגעגעסן זיך אין דעם לײַװנט. מיטאמאָל גענומען קלאפּן 
מיט די פּענדזלעך. ניט זעלטן פלעגט זיך מירע כאפּן, אז ער טוט פּונקט קאפּויר צו דעם, 
װאָס זי רעדט. מירען איז קײינמאָל ניט אײַנגעפאלן פאריבל צו האָבן. זי קוקט. ער זעט. 
איין זאך האָט זי אין אזעלכע פאלן געקימערט. אוב ער טוט קאפּויר, װעט זי שוין מוזן 
געדולדיק צוּווארטן און טאקע שװײַגן אויך. זי װעט שוין מוזן מיט כיטרעקײַט אָפּרײַסן אים 
פון דער ארבעט, פארנארן אהיים, ער זאָל אָפּעסן און זיך אָפּרוען. 
= אין דער אנטיקוואר-קלייט האָט מירע ניט געהאט קיין צײַט צו פארטראכטן זיך. אָבער 
איצט, ווען יעכיעלס בילד איז געשטאנען דאָ, בא איר אין צימער, האָט זי מיט יעדער רעגע 
ארומגעכאפּט אלץ א גרעסערער כידעש. זי געדענקט דאָך דאָס בילד. זי האָט דאָך מיט די 
אייגענע אויגן נאָכגעפאָלגט נאָך דעם, װוי עס איז געמאָלט געװאָרן, שפּעטער אזוי בוילעט 
אין דימיען עס געזען און דאָך-- פארגעסן. עפּעס האָט זי דאָ פארגעסן. פארגעסן? פארגעסן? 
ניין, ניט פארגעסן. עס האָט זיך געענדערט. זי האָט שוין געװוּסט אף זיכער: עס האָט זיך 
געענדערט אינעם קאָלאָריט. דאָס געלע אין די אָנגעגליטע װענט כאזערט זיך איבער מער 
אינטענסיוו, וי פריער אין דעם קלייד פון דער פרוי, אין דעם קרוג אף איר קאָפּ. און ס'איז 
בעסער אזוי, בעסער. װאָס טוט זיך עס מיט איר, מיט מירען! צי איז עס א מיראזש, א 
פארב-האליוצינאציע? זי זעט דאָך, יעכיעל האָט איבער דעם בילד נאָך געארבעט, און גרינט- 
לעך. נאָר וען! ווען האָט ער איבער דעם געארבעט! זיי האָבן זיך דאָך געשיידט מיט דרי 
טעג פאר דעם, װי די דײַטשן האָבן פארנומען די שטאָט. 

מירע איז געזעסן מיט די פיס אונטער זיך, די פּלײצע אָנגעשפּארט אָן דעם ווענטל פון 
דיוואן. די אָנשטרענגונג האָט אָפּגעלאָזט. זי האָט זיך געפילט אױסגעשעפּט, װי נאָך א 
שווערער קרענק. עס האָט זי געשלעפערט. זי האָט מיד פארמאכט די אויגן. אָט, דאכט זיך, 
שלאָפט זי שוין. נאָר איין ווינקל ערגעץ אין מויעך לאָזט זיך ניט אײַנעמען. װי א ראָד 
װאָלט זיך דאָרט געדרייט מיט א מױירעדיקער שנעלקײַט. ניט אָפּצושטעלן. ויאזוי װעט 
זי דערקלערן דאָס פּלוצעמדיקע באװײַזן זיך פונעם בילד! פארװאָס האָט זי עס באלד ניט 
געגעבן, װעט מען זי פרעגן. װאָס פאר א גליקלעכער אײַנפאל... פּונקט נעכטן געזאָגט דער 
עקספּאָזיטאָרן, אז זי האָט איר אייגענעם פּלאן, װאָס עס זאָל אויסגעטיילט װערן אף א 
באזונדער סטענד, עס זאָל זײַן אמבעסטן באלויכטן. א רעגנדיקער הארבסט. א שלעכטע שײַן. 
פארװאָס איז עס איר אײַנגעפאלן אזוי צו זאָגן! סטאם אזוי, אויס שרעק פאר דער צו אנט" 
שיידענער, פלינקער עקספּאָזיטאָרן. אויסרוען זיך, אײַנשלאָפן... הײַנט װעט זי אין ערגעץ 
ניט גיין. מאָנטיק, ווען טאָניע וועט נעמען מאָנטירן די אויסשטעלונג, װעט מירע ברענגען 
דאָס בילד גלײַך אין זאל ארײַן אָט דאָס האָט זי געמיינט, װעט זי זאָגן, אז עס דארף 
באזונדערס אויסגעטיילט וערן. בעקיוון, הייסט עס, צוגעשטעלט אין דער לעצטער מינוט. 
זי װעט זיך פאר טאָניען, שלאָגן אלכעט. קיין נײַע ראם פאָדערט זיך ניט. װעט טאָניע זיך 
א װײַלע בייזערן. דערנאָך װועט זי אוועקלויפן צו נאטשאלסטווע, און ס'וועט זײַן רעכט. 
נישקאָשע, טאָניע האָט א קאָפּ אף די פּלײצעס. די ראם... װער האָט עס סייכל געהאט אזוי 
אָנצוטאָן דאָס בילד! א שמאָלע ראם, עטװאָס פארטיפט. און א ליכטיקע. די פארב פון פרישן 
געהילץ. גוט אזוי, גוט. מיט פארשטאנד... אָבער װועמעס פארשטאנד איז עס! װי קומט צו 
יענעם דאָס בילד!? מירעס אויגן האָבן זיך ברייט צעעפנט, צעדולט געקוקט אין איין פּונקט. 
עפשער ווייסט ער עפּעס וועגן יעכיעלן, יענער, דער גאנעוו, צי אפילע דער רויצייעך, אָדער 
גאָר א פרײַנט, אָדער גלאט אזוי א מענטש, גאָט די נעשאָמע שולדיק? מע טאָר ניט. דערװײַל 
טאָר מען אים ניט זוכן. ארויסווארפן אים פון קאָפּ. געדולד! געדולד! 

ניט אופהייבנדיק זיך פון אָרט, האָט מירע א צי געטאָן זיך צום טישקעסטל, אײַנגע- 
שלונגען א טאבלעטקע, ניט פארטרונקען. קיין קויעך ניט געהאט צוגיין אין קיך נאָך וואסער. 
אויסגעצויגן זיך אפן דיוואן. װידער פארמאכט די אויגן. ,אינמיטן העלן טאָג א שלאָף- 
טאבלעטקע! אלציינס". איידער די טאבלעטקע האָט געקאָנט האָבן א ווירקונג אף איר, איז 
מירע אײַנגעשלאָפן. אופגעוועקט האָט זי דער טעלעפאָן. דער אפּאראט איז געשטאנען לעבן 
איר אפן דיוואן. 

-- װאָס? א פארשלאָפן קאָלו יאָ, טאָמערל, איך האָב געכאפּט א דרעמל.-- מירע האָט 
זיך א זײַטל געטאָן אפן זייגער אפן טיש. קימאט דרײַ א האלבע שאָ געשלאָפן. -- איך פיל 
זיך גוט. נאָר א ביסל פארמאטערט. װאָס, נײַס? קיין שום נײַס. -- מיט איר אינערלעכער ריִע 
האָט מירע דערזען די טאָכטער, וועלכע שטייט נאָך אוואדע אין מאנטל. קוים אומגעקערט 
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זיך פון דער ארבעט, כאפּט זי זיך גלײַך צום טעלעפאָןיטרײַבל. ---אלץ אין אָרדענונג, טאָמערל, 
א נײַס װעט שוין איצט זײַן די דערעפענונג,--האָט מירע רויק פאָרגעזעצט דעם גע- 
שפּרעך. -- אין דרויסן איז איצט גוט, זאָגסטו? ביסט גערעכט. כ'װועל זיך א ביסל דורכגיין. 
איך קוש דיך, מײַן טײַערע! 

מירע האָט אוועקגעלייגט דאָס טרײַבל. דאָס בילד, פון װעלכן זי האָט ניט אָפּגעריסן 
דעם בליק די גאנצע צײַט, װאָס זי האָט גערעדט מיט טאמארען, האָט אין דער פריער 
הארבסט-דעמערונג אויסגעזען מאָדנע סוידעספול. .געארבעט. דאָס גאנצע לײַװנט איבער- 
געמאָלט", -- האָט מירע װוידער א טראכט געטאָן. און דאָ איז דעם וועג איבערגעלאָפן עפּעס 
אנדערס. נאָכעם קאָן אמאָל ארײַנכאפּן זיך צו איר נאָך א בוך. באלד קומען זיי ביידע פון 
דער ארבעט, דער שװאָגער מיט דער שוועגערן. מירע האָט אײַנגעװיקלט דאָס בילד אינעם 
זעלבן געפּעק, װאָס אין דער קלייט, און אראָפּגעלאָזט עס אהינטערן וענטל פון דיוואן. 

באהאלטן דאָס בילד פון די בליומס. מיט קיין װאָרט ניט ארויסגעכאפּט זיך פאר טאי 
מארען. מירע האָט מיט זיך פעסט אָפּגעמאכט: קיין איינער פון זיי, פון די סאמע נאָענטע, 
וועלכע האָבן רעכט צו װויסן דעם עמעס, װעלן ניט דערזען דאָס בילד פריער, איידער זי 
װועט עס אָפּטראָגן אין דעם אויסשטעלונגס-זאל. די סיבע דערפון איז גיכער פון אלץ געווען 
די מוירע פאר אייצעס, מע זאָל זי ניט אראָפּשלאָגן פון גלײַכן וועג. מירע האָט דאָ געשטעלט 
אף זיך, נאָר אף זיך. 

?עפשער טאקע גיין כאפּן א ביסל פרישע לופט! שוין לאנג אזא לױטערקײַט ניט גע- 
זען". מירע האָט גענומען שנעל זיך אָנטאָן און געבליבן שטיין פארװונדערט אנטקעגן דעם 
לענגלעכן וואנט-ישפּיגל אין קאָרידאָר. װײַל זיך אליין האָט זי שוין איך לאנג אזא ניט 
געזען. אינעם פײַנעם געקעסטלטן הארבסט-מאנטל מיטן ברייטן לעדערנעם בערעט אפן קאָפּ 
איז זי געווען גאָר אן אנדערע. און עפשער איז גאָר ניט דאָס אָנטאָן גױרעם געווען די 
אנדערשדיקײַט! די אײַנגעפאלענע באקן האָבן זיך גערויטלט, ארום די אויגן קיין סימען ניט 
פון די זאָרגיקנייטשעלעך, אָן וועלכע, וי מירען האָט זיך געדאכט, איר פּאָנעם האָט שױן 
ניט געקאַנט אויסקומען. 

פון ארבאט האָט מירע פארקערעוועט אף רעכטס. מיט א לײַכטן טראָט, וי צוזאמען מיט 
דער בלעכענער ,באָלאָניע* װאָלט זי אינדערעמעסן א גוטן צענדליק יאָר פון זיך אראָפּגע- 
װאָרפן, איז זי צופוס דערגאנגען צו דער װאָראָוסקיגאס און פון דאָרט גענומען קרײַזן 
איבער די נאָענטסטע געסלעך. האגאם די געסלעך פון איר קינדהײַט האָבן גאָר א קנאפּע 
ענלעכקײַט געהאט צו די מאָסקװער, און אויך מיט די נעמען האָבן זי זיך שטארק אונטער- 
שיידט -- שול-געסל, שלאָס-גאס, -- האָט זי דאָך אין א שװערער מינוט אװעקגעלאָזט זיך 
צוגאסט צו דער אײינשטאָקיק-צװײישטאָקיקער מאָסקװע און קימאט שטענדיק אומגעקערט 
זיך מיט א בארויקטן געמיט. אפילע די עקלעקטיק פון דער ארכיטעקטור האָט ניט געמינערט 
אין אירע אויגן דעם כיין פון די דאָזיקע געסלעך. יעדעס מאָל האָט זי אפּדאָסנײַ אָפּגעמערקט 
מיט נײַגער, ויאזװי עס האָט זיך אינעם שטרענגן רוסישן קלאסיציזם ארײַנגעריסן דער 
,מאָדערן", אן אזעסדיק אָנגעשפּארטער אף פארדרייטע געשלענגלטע קאָלאָנעס, מיט טאָכ- 
רישער ברײטקײַט אן אױסגעפּוצטער אין געצאצקעטע שניצערײען. קיין בייז הארץ האָט 
מירע דערוף ניט געטראָגן, דאָ האָבן זיך אָפּגעזעצט יאָרהונדערטער פונעם רוסישן לעבן. 
דער , מאָדערן" האָט דאָך שוין אויך געהערט צום אלטערטום. | 

מיט דרײַסיק יאָר צוריק איז מירע דאָס ערשטע מאָל געפאָרן מיט יעכיעלן קיין מאָסקװע. 
ביז דאן האָט זי נאָך ביכלאל מאָסקװע ניט געזען. פארפאָרן זײַנען זיי יענץ מאָל, װי דער- 
נאָך שטענדיק, צו יעכיִעלס עלטערן ברודער נאָכעמען. באזוכן א מוזיי איז געווען צו שפּעט. 
בילעטן אינעם מײיערכאַָלדיטעאטער האָט נאָכעם פאר זיי געקראָגן ערשט אף מאָרגן. האָבן 
זיי, יעכיַעל מיט מירען, אין יענעם ערשטן אָװנט אין מאָסקװע אויך פארבראכט, וי הײַנט 
מירע, אף די געסלעך פון ארבאט. דאן איז אויך געווען הארבסט. אָבער גאָר אן אנדער מין 
הארבסט. א זוניקער באטאָג, א קילבלעך-מילדער אין די אָװנטן. ביימער-בלעטער האָבן גע- 
שורשעט אונטער די אָפּצאסן, טרוקענע אונטערגעפלויגן אינדערלופטן בא יעדן טראָט. אין 
דער זונעןישלײין -- ריין גאָלד. גאָלד, געמישט מיט ליל, װען אף דער ערד האָבן זיך שאָטנס 
געשפּרײט. 

צו יעכיעלן האָט אין יענעם אָװנט, װוען ער האָט צום ערשטן מאָל געוויזן זײַן יונגער 
פרוי מאָסקווע, און מיט אזא צופרידנקײַט, װי ער װאָלט געװען דער באלעבאָס פון דעם 
דאָזיקן קראך, האָט זיך װי זײַן קינדהײַט אומגעקערט, דער עלטער, ווען די מעטאפאָרע פון 
לעבן שטעלט זיך פאַר אלס א גרעסערע רעאליטעט, וי דאָס לעבן אליין. 

-- פּאָווארסקאיא... אזוי האָט די גאס געהייסן פארצײַטנס. זעסט, קעכערלעך לויפן מיט 
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טאצן אין די הענט. קעכערלעך אין װײַסע פארטעכער... -- אזוי האָט ער, שטיל שמייכלענדיק. 

געזאָגט. 

מירע האָט, וי שטענדיק, באלד אונטערגעכאפּט די שפּיל: 

--- װײַסע קאָלפּעקלעך אף די קעפּ.. 

-- ראָזע ייִנגעלעך, און די האָר -- פלאקסענע. 

--- װוּהין לויפן זיי? 

-- אָט װעל איך דיר באלד װײַזן, צו אָט יענעם געסל לויפן זיי. סקאטערטני הייסט עס. 
לאנגע טישן שטייען דאָרט געגרייט. 

-- אף דער גאס? 

-- אף דער גאס. מיט װײַסע טישטעכער געדעקט. אָנגעקראכמאלעטע. הערסט, זי קנאקן 
אזש. און אָט דאָרט בילז;הינט, זי הריזשען ביינער. א שפּרונג, א כאפּ פון דעם טיש -- און 
פארשלעפּט אזש אהער. ;ום, כ'וועל דיר װײַזן. ,סאָבאטשיא פּלאָשטשאדקא". פארגעדענק. 

קעדיי צו קענען א מענטשן, דארף מען א פּוד זאלץ מיט אים אופעסן. אזוי לערנט דאָס 
גלײַכװאָרט, פונעם פאָלק געשאפן. ווען האָט זי עס באוויזן מיט יעכ;עלן א פּוד זאלץ אופ- 
צועסן? מיסטאמע אין אן אנדער, א פריערדיק לעבן, איידער זיי האָבן זיך נאָך באגעגנט און 
איינער דעם אנדערן באם נאָמען אָנגערופן. 


צוריקוועגס, אפן ראָג פון ניקיטסקע, האָט זיך מירען געװאָרפן אין די אויגן א באשיי- 
דענער פּלאקאט, וועלכער האָט אײַנגעלאדן א קוק טאָן א פילם, װאָס איז שוין פון לאנג 
אראָפּ פון עקראן. דער ערשטער סעאנס האָט זיך נאָך ניט פארענדיקט. ביזן צוייטן איז 
פארבליבן נאָך גאנצע פינף און צוואנציק מינוט. מירע האָט געדולדיק געווארט אין פאָיע. 
נאָר אָט זיצט זי שוין אין זאל. דאָס ליכט איז אױיסגעלאָשן. אפן עקראן באװײַזן זיך די 
ערשטע טיטרען. פון דעם רוסישן אלטערטום װערט מירע אריבערגעטראָגן אין אײראָפּע 
סאכאקל בלויז אף עטלעכע יאָרצענדליקער צוריק. די קאָמישע און ליבע דינע דורבין.. זי 
לײַדט נעבעך א מאפּאָלע נאָך א מאפּאָלע אין דער שלאכט מיטן נעס פונעם יאָרהונדערט-- 
מיטן שטויב-שלינגער... 

ווען מירע האָט זיך אומגעקערט אהיים, זײַנען די בליומס שוין געשלאָפן. אף די שפּיץ 
פינגער איז זי ארײַן אין קיך, װאָס האָט געדינט נאָכעמען פאר א קאבינעט, איר און דער 
שוועגערן פאר א קיך מאמעש, זיי אלעמען---פאר א וואנע-צימער. איר בליק האָט זיך 
פארהאלטן אפן בילד, װאָס נאָכעם האָט געקויפט. זי איז צוגעגאנגען נעענטער, איבערגע- 
לייענט: ,אן אָװנט אין סאָקאָלניקי". סאָקאָלניקי? ס'איז זייער שיין. צו װאָס טוג דאָ אָבער 
אזא פּינקטלעכער אדרעס? באװאָרנט זיך, נעבעך, דער מאָלער. פארװאָס זאָל עס ניט הייסן, 
לעמאָשל, , רוט און בלוי"? / דאָ-מינאָר" איז קאָשער, און , רויט און בלוי" איז טרייף.. 
פארװאָס? -- האָט אין געדאנק א פרעג געטאָן מירע און פּלוצלינג דערפילט, װי ס'ווערט 
אויסגערונען איר גוטער געמיט. 

זי האָט זיך שטיל איבערגעטאָן, גערײיניקט די ציין, אײַנגעװאשן זיך. בייס די דאָזיקע 
אומשולדיקע טועכצן; װאָס כאזערן זיך איבער פון טאָג צו טאָג אװטאָמאטיש, אָן שום אָנ" 
שטרענגונג און מיין, האָט אין מירען גענומען איבעראנײַס אָנװאקסן דער אומרו פון באטאָג, 
אָט דער מין אומרו, װאָס איז גוירעם אָן ראכמאָנעס א שלאָפּלאָזע נאכט. זי האָט אײַנגענומען 
א טאבלעטקע, א װײַלע געשטאנען פארטראכט, א צווייטע ארײַנגעלײיגט אין מויל. ,נאָר 
הײַנט, -- האָט זי זיך געטרייסט, -- הײַנט מוז מען אזוי. א גאנצן טאָג אַפּגעשלאָפן..* 
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פון דער סטרעכע האָבן אראָפּגעקאפּעט גרויסע רעגױטראָפּנס און צערונען זיך איבער 
די שויבן. אפן שטאָט-פּלאץ האָט געקלונגען דער גרויסער קלויסטער-גלאָק. נעענטער, נעענ- 
טער. דאָס קלינגערײַ רײַסט זיך ארײַן אין צימער, הילכט איבערן סאמע אױער. נידעריקע 
באסאָווע טענער. דער קלויסטער-גלאָק איז עס צי גאָר א מענטשלעך קאָל! א כאָלעם... מירע 
וויל זיך אופכאפּן און קאָן ניט. דאָס הארץ װערט באלד צעריסן פון איימע. זי שרײַט, זי 
ווייסט, אז זי שרײַט. און באם בעט שטייט עמעצער, זייער א נאָענטער, צי איז עס יעכיעל, 
צי אן אנדערער װוער. ער איז נאָענט און וי ניטאָ. איר איז שלעכט. פארװאָס הערט ער ניט, 
וי זי שרײַט. פארװאָס קומט ער ניט צוהילף? 
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מירע האָט זיך אופגעכאפּט פון דעם אייגענעם געשריי. עטלעכע רעגעס געלעגן אָן 
באוועגונג. מיט א פארטײַעטן אָטעם צו עפּעס זיך צוגעהערט. שטיל אין צימער. שטיל אין 
דרויסן. אין פענצטער האָט ארײַנגעקוקט א הארבסטיקער פרימאָרגן, וועלכער איז נאָך ניט 
געקומען אין קיין האסקאָמע מיט זיך אליין, צי זאָל ער זיך ארופווארפן אף דער ערד מיט 
א רעגן, אָדער, פארקערט, באגנעדיקן זי מיט א הײַפעלע זון-ליכט. בא דער דאָזיקער 
טונקעלער שײַן האָבן זיך בא מירען אין מויעך אױסגעפּיקט צוויי ווערטער: ,יעגאָר אווער- 
קיעוו". וויבאלד דער דאָזיקער נאָמען האָט אופגעטויכט אין איר זיקאָרן, האָט שוין ניט 
געקאָנט זײַן קיין רייד וועגן װידער אײַנשלאָפן. 

בא א צען יאָר אן ערעך איז אווערקיעוו געווען אן ארײַנגײיער צו זיי אין שטוב. ניט 
זייער קיין געװוּנטשענער ארײַנגייער, אָבער אזא, װאָס מע דולדעט. אויס געװווינהײַט, און 
אויך דערפאר, װאָס מע ווייסט, אז באפרײַען זיך פון אים איז ניט שײַעך. שפּעטער, ווען זי 
האָט פארלאָרן איר היים און מער ניט געזען ניט יעכיעלן, ניט אווערקיעוון... -- אָט-אָט, װוי- 
דער, אפילע איצט, אין געדאנק, שווימען אוף אין איר זיקאָרן זייערע נעמען באנאנד. אזוי 
איז געװוען קעסיידער. זינט די דײַטשן האָבן פארנומען זייער שטאָט און דערנאָך פון איר 
פאריאָגט געװאָרן, האָט זי,. מירע, קימאט אין אלע אירע בריוו, אין אלע אָנפראגעס אליין 
געשטעלט זייערע נעמען באנאנד. מיט א געפיל פון פארדראָס, אײַנזעענדיק אין דעם אן 
אומקאָװעד פאר יעכיעלן, זיי ביידן געזוכט. קיין שלעכטס האָט זי אווערקיעוון קיינמאָל ניט 
געװוּנטשן. און דאָך, ווען זי האָט געשריבן א בריוו נאָך א בריוו, אן אָנפראגע נאָך אן 
אָנפראגע וועגן יעכ;עלן און דאָ באלד וועגן אווערקיעוון, וועלכער האָט דער איינציקער 
געקאָנט וועגן יעכיעלן עפּעס וויסן, האָט זיך מירען טײילמאָל פאָרגעשטעלט, אז זיי ביידע, 
יעכיעל און אווערקיעוו, האָבן זיך ערגעץ אין א פארמעסטונג געלאָזט. און א זעונג איז פאר 
אירע אויגן טײלמאָל אופגעקומען: זיי לויפן באנאנד און צום פיניש קומט אווערקיעוו. ער 
קומט, און יעכיִעל בלײַבט ערגעץ הינטערשטעליק און ווערט ניט... ניין, קיין שלעכטס האָט 
זי אווערקיעוון ניט געװוּנטשן. נאָר ווען ס'פלעגט בא איר אופקומען די דאָזיקע זעונג, פלעגן 
אין איר פארקילט װערן די בלוטן. קיין שלעכטס! פארקערט. ביז איר נעסיע נאָך דער 
מילכאָמע אין איר היימשטאָט האָט זי באדויערט אווערקיעוון, פול געווען מיט מיטלײַד צו 
אים. דערנאָך אָבער... װאָס דערנאָך! איצט, הײַנט, װי פּײַנלעך דאָס איז, קומען װידער אוף 
זייערע נעמען באנאנד: יעכיעל און אװוערקיעוו. יעכיעלס בילד... דער כשאד איז אריבער 
אין א זיכערקײַט. דאָס האָט ער, אווערקיעוו, געבראכט צו טראָגן אין דער אנטיקוואר-קלייט 
יעכיִעלס בילד. ער האָט דאָך וועגן איר, וועגן מירען, גאָרנישט ניט געװוּסט, אווערקיעוו, 
און אוואדע איז אים אפן זינען ניט געקומען, אז זי װווינט גאָר אין מאָסקװע. ער האָט דאָך 
זי געוויס ניט געזוכט מיט אזא אקשאָנעס, װי זי אים. און אזויפיל יאָרן זײַנען אדורך... 

דער ערשטער אײַנדרוק... מירע האָט געוויינלעך געטרויט איר ערשטן אײַנדרוק פון א 
מענטשן. אווערקיעוו אָבער... ער פלעגט קומען און אוועקגיין. דער ערשטער אײַנדרוק איז 
מיט דער צײַט אָפּגעװישט געװאָרן. נאָר הײַנט האָט די ערשטע באגעגעניש מיט אװער- 
קיעוון מיט דער קלאָרקײט פון א בליץ אופגעלעבט אין איר זיקאָרן. 

...-מיט פארב. פארליאפּעטע לײַנענע הויזן, דאָס העמד צעכראסטעט אף דער ברוסט - 
אזא איז ער מיט אימפּעט, װאָס דולדעט ניט קיין שום שטערונג אפן וועג, ארײַנגעקומען 
אין עס-צימער פונעם אָפּרו-הױז. מירען האָט זיך געװאָרפן אין די אויגן די ניט אנטשפּרעכי- 
קײַט פון זײַן צעשויבערטן אָנטאָן מיט דעם צוגעגלעטן קאָפּ. די האָר, פּעךישווארצע, גע- 
דיכטע, אין א שרונט ויא װוירע איבערן לינקן אויג צעטיילט, האָבן אזוי געגלאנצט, װי זיי 
װאָלטן צוגעקלעפּט געווען צום שארבן. 

- אָ, א נײַינקע? הײַנט געקומען! לאָמיר זײַן באקאנט. יעגאָר.. -- ניט מאכנדיק קיין 
לאנגע שיִעס, האָט ער אויסגעשטרעקט צו איר, דער באם טיש זיצנדיקער, זײַן ברייטע דלאָי 
ניע. אראָפּגעלאָזן צוריק אין טעלער דעם לעפל געקעכץ, װאָס זי האָט געהאט שוין צוגע- 
טראָגן צום מויל, האָט מירע אויסגעשטרעקט דעם אומבאקאנטן א האנט און, א פארלאָרענע, 
אויך אָנגערופן זיך באם נאָמען. א פּאָר, וי מיט עפּעס א שמירעכץ אָפּגעפּוצטע, אויגן האָבן 
זיך אָפּנעשטעלט אף איר פּאָנעם. ניט אָנגעקוקט, נאָר אָפּגעשפּיגלט אין זייער גלאנציקײַט. 
אין א. װײַלע ארום איז מירעס נײַער באקאנטער שוין געזעסן באם שכיינעסדיקן טישל אַט 
אזא, װי ער איז ארײַנגעקומען, א צעכראסטעטער און א צוגעגלעטער. זײַן געדיכטער באס 
האָט באלד פארפולט דעם גאנצן כאָלעל פונעם עסיצימער; 

-- נו, און אז איך שרײַב לידער, טאָר איך ניט מאָלן?---אזוי האָט ער אײַנגעטײַנעט 
מיט די פרויען, וועלכע זײַנען געזעסן באנאנד מיט אים באם טיש, פּונקט װי יענע װאָלטן 
אים פארווערט צו שרײַבן לידער אָדער צו מאָלן. מירע האָט געזען, װיָאזוי זײַנע שטארקע 
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הענט רײַסן מיט האסט שטיקער פונעם ברויט, װאָס ער האָט פארגרייט בא זײַן טעלער, די 
ליפּן בלאָזן אפן הייסן באָרשטש. ער כליעפּטשעט פולע לעפל, און זײַן באס הערט ניט אוף 
צו קײַקלען זיך איבערן היפּשן עסיצימער מיט דער הילכיקײַט פון א פּוסטער פאס.-- מיר 
וועלן אינגיכן פארגעסן, אז פּושקין האָט געצייכנט, אז לערמאָנטאָוו האָט געמאָלט.. 

אויסער די דרײַ פרויען איז באנאנד מיט אווערקיעוון געזעסן א באיאָרטער שרײַבער. 
מירע האָט געלייענט זײַנעם א ראָמאן און עטלעכע דערציילונגען. איר האָט זיך זייער גע" 
װאָלט זאָגן אים, װאָס פאר א שטארקן רוישעם סײַ דער ראָמאן, סײַ די דערציילונגען האָבן 
אף איר געמאכט. וען עמעצער װאָלט זי מיט אים באקאנט.. אזוי סטאם צוגיין צו אים 
האָט זי קיין האָזע ניט געהאט. נאָר איינמאָל, זיצנדיק באם ברעג יאם, האָט דער שרײַבער 
אליין זיך צו איר געווענדט, אָנװײַזנדיק אף אווערקיעוון, װועלכער איז זיך דורכגעגאנגען, 
שפּילנדיק מיט די גוט אנטוויקלטע מוסקולן פון דער ברוסט און דער פּלײצע, מיט האנאָע 
דורכזײַענדיק דורך די פינגער פון די נאקעטע פיס דעם װײַסן זאמד. 

-- ווען איך װער געבאָרן מיט א הוֹנדערט יאָר פריער, װאָלט איך אָט דעם דאָזיקן 
ארויסגערופן אף א דועל. 

-- פארװאָס? -- האָט א שמייכל געטאָן מירע. --אָט פרעגט בא ועמען איר װילט, װאָס 
טראכט ער וועגן יעגאָרן... איר האָט באמערקט, אז אלע רופן אים דאָ באם נאָמען? יעדערער 
װעט אײַך זאָגן: , סלאווני מאלי". 

-- פארװאָס? קוידעמקאָל דערפאר, װאָס דער דאָזיקער ,סלאווני מאלי" רעדט ועגן קונסט. 

אף מאָרגן, ווען אווערקיעווס באס האָט זיך צעקײַקלט איבערן עס-צימער: / אין אונדזער 
צײַט, װוען עס באגעגענען זיך אזוי נאָענט פארשיידענע וויסנשאפטן... לעאָנארדאָ דא ווינטשי, 
װוּ נעמט מען הײַנט אזא טיטאן!"-- האָט דער עלטערער שרײַבער פון זײַן טיש א װאָרף 
געטאָן אף מירען א בעטנדיקן בליק. מירע האָט מיט האסקאָמע א נייג געטאָן דעם קאָפי 
דער שרײַבער האָט פאָרזיכטיק גענומען זײַן זוֹפּ, ס'האָט אויסגעזען, װי ער װאָלט געווארעמט 
די הענט אָן די ראנדן פון דעם טעלער, און האָט זיך איבערגעזעצט צו מירען. אווערקיעוו 
האָט זיך דערװאָרגן מיט א װאָרט. נאָכגעקוקט דעם שרײַבער, ויאזוי ער שטעלט אוועק זײַן 
טעלער און זעצט זיך צו באנאנד מיט מירען. אווערקיעוו האָט א װוּנק געטאָן צו זײַנע 
שכיינעס באם טיש, װאָס האָט געזאָלט באטײַטן: ,ניט קיין נאר, דער אלטער.." און האָט 
זיך װידער געלאָזט אין גאלאָפּ: ,דאָס שיינע, דאָס איידעלע דארף מען פּראָפּאגאנדירן. מיר 
קוֹקן אפן לעבן צו פּראקטיש": 

די װיסנוויליקע דאמען בא זײַן טיש האָבן געשלונגען אווערקיעווס יעדן װאָרט. מיט 
איינער פון זיי האָט ער שוין צו יענער צײַט אװעקגעשפּאנט װײַטער פון רייד. שטייענדיק 
באם יאם אָדער ליגנדיק קעגן דער זון, האָט ער גערעדט, ניט פארגעסנדיק צו שפּילן דערבײַ 
מיט די מוסקולן, און אָט אזוי, ריידנדיק, פלעגט ער אראָפּלאָזן די האנט אף זײַן שכיינעס 
נאקעטן אקסל: ,נו, שוראָטשקע, א ביסעלע געזאלצנס?". און זי, מיט אן אזעסדיק פאריסענעם 
קאָפּ, װײַל פארשעמט פון צענדליקער נײַגעריקע בליקן, פלעגט אים דערלאנגען די האנט 
און צוזאמען מיט אים א װאָרף טאָן זיך אין די כוואליעס. אווערקיעוו האָט װי מיט מעכטיקע 
וועסלעס געשניטן מיט די הענט דאָס וואסער. דער פרויען-קאָפּ אינעם בלויען היטעלע האָט 
א שטיקל צײַט געוויגט זיך באנאנד מיטן אנטבלויזטן שווארצן קאָפּ פונעם מאנצבל און 
דערנאָך גענומען אָפּשטײן. ביז אווערקיעוו פלעגט ארופקלעטערן אף א שטיין, אָפּווארטן זי 
דאָרט אוֹן ארופנעמען צו זיך. און אפן ברעג האָט געבויט טורעמס פון זאמד דער פרויס 
דרײַיאָריק טעכטערל, זייער אן ענלעכס אף דער מאמעף א פּוכקע בלאָנד מאלעכל מיט 
קוטשערלעך, פון אונטער רובענסעס פּענדזל ארויס. 

פון פינף ביז זיבן אין אָװנט פֿלעגט אווערקיעוו זיצן מיט זײַן אָפּענעם עטיודניק באם 
יאם. מאָלן. הינטער זײַנע פּלײצעס פלעגן שטענדיק שטיין אין א רעדל נײַגעריקע. אים איז 
עס געווען צום הארצן, אדעראבע וועאדעראבע... וויפל מאָל האָט זיך אויך מירען געװאָלט 
צוגיין, כאפּן א קוק, וויאזוי עס מאָלט אזא איינער. מעגלעך, ער איז אפילע באגאבט. מאלע 
װאָס פארא ניסים עס טרעפן אין דער קונסט. צוגיין צו אווערקיעוון האָט זי אָבער בא זיך 
ניט געקאָנט פּױעלן. זי פלעגט נאָר צוֹקוקן זיך פונדערװײַטן, מיט װאָס פאר א האסמאָדע 
ער מאָלט און װיי פארפּאליעט ער פלעגט זיך אומקערן. אוועקשטעלן דעם פארמאכטן עטיוד" 
ניק פון פאָרנט, לאָזן זיך װואשן די פּענדזלען און דערנאָך אין די מיט פארב פארליאפּעטע 
הויזן זעצן זיך צום טיש. כליעפּטשען און ריידן. 

-- ער! בא אים איז געוען דאָס בילד! --- האָט מירע מיט זיכערקײַט ארױיסגעזאָגט אף 
א קאָל. און באלד געבליבן שטיל מיט א פארגליווערטן בליק. װאָס?ּ זי רעדט שוין מיט זיך 
אליין? ס'איז ניט דאָס ערשטע מאָל. אף דער גאס טרעפט עס מיט איר, אין די אָװנטן, װען 
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זי כאפּט זיך ארויס אמאָל דורכגיין. א סימען פון עלטער. א סימען פון עלנט. ווען עס טרעפט 
מיט איר אמאָל אין גאס, קוקט זי זיך צו מיט כשאד צו יעדן אנטקעגנקומענדיקן: צי האָט 
ער ניט געהערט, צי האָט ער ניט באמערקט. און אפילע איצט, ליגנדיק אין בעט, איינע 
אליין אין איר צימער, װוּ זי האָט פון קיינעם ניט געקאָנט ניט דערזען, ניט דערהערט װערן, 
האָט זי א פארזאָרגטע אויסגערעדט זיך אליין: ,ס'איז א ניסאָיען, מע טאָר זיך אים ניט 
אונטערגעבן! ערשט דאן װערט א מענטש אלט, ווען ער פּױעלט בא זיך, אז ער אין אלט". 

.--- רירט ניט! איר הערט, װאָס מע רעדט צו אײַך! שטעלט אװעקו 

דאָס מיידל אינעם באָדיקאָסטיום... װײַסע און בלויע פּאסיקלעך... װי זי האָט זיך עס 
אײַנגעקלאמערט מיט די דינע פינגער אינעם ברעג פונעם אונטערגעהויבענעם טאָפּטשא, 
ניט געװוּסט, װאָס מיט אים װײַטער צו טאָן. לעכאטכילע האָט מירע געמיינט, אז אווערקיעוו 
בייזערט זיך אפן מיידל דערפאר, װאָס אזא צארטס, שלעפּט זי דעם שװערן טאָפּטשאןף 
מיסטאמע וויל עֹר איר העלפן. אווערקיעוו אָבער, דעם בויך פארגראָבן אין זאמד און דעם 
קאָפּ אויסגעקערט צו דעם מיידל, האָט זיך ערשט צעשריען: 

-- שוין זאָלט איר אוועקשטעלן דעם טאָפּטשאן, אף פרעמדס איז יעדערער א באלן 
זי איז ניט פון אונדזער אָפּרוהױז, -- האָט ער זיך געװענדט נאָך מיטגעפיל צו די ארומי- 
קע. -- גייט, גייט אײַך פונדאנען!---איז ער װידער אף איר אָנגעפאלן. און דאָס מיידל, צי 
זי האָט געווארט, עמעצער זאָל זיך פאר איר אײַנשטעלן, צי ס'איז פּריקרע איר געװען 
אונטערגעבן זיך אזא איינעם, װאָס טרײַבט זי, װי א הונט, האָט זיך נאָך פעסטער אײַנגעקלאמערט 
מיט די הענט אינעם טאָפּטשאן, וי ס'װואָלט איר אין לעבן געגאנגען אוועקשטעלן אים דאָרט, 
וווּ זי וויל. פּלוצלינג האָט זי אים פון זיך אָפּגעשלײַדערט און איז אוועק. 

מירע איז יענעם טאָג געקומען צו מיטיק מיט א פארשפּעטיקונג. צו אָװנט-ברױט -- אויך 
אזוי. זי האָט מער ניט געקאָנט איבערטראָגן אווערקיעווס באס. נאָר אויסגעמיטן האָט זי אים 
ניט. אומקערנדיק זיך אין אָװנט פונעם עס"צימער אינעם װוין-קאָרפּוס, האָט זי ניט ווילנדיק 
אונטערגעהערט אווערקיעווס אן , אינטימע" דערקלערונג. עמעס, ער האָט זיך ניט געמיט 
כאזונדערס, מע זאָל אים ניט הערן. 

-- אָט א טשודאטשקע! דו האָסט דאָך א מאן. איז װאָס נעמסטו זיך צום הארצן? ווייסטו 
װאָס, שוראָטשקע, איבעראיאָר קריג איך צוויי פּוטיאָווקעס פאר דיר און פאר מיר, װעלן 
מיר ווידער ניט שלעכט פארברענגען די צײַט, הא! איך האָב פײַנט צוצוזאָגן, נאָר אף מיר 
מעגסטו זיך פארלאָזן. א געלעכטערל און א טשמאָק. 

-- מײַן מאן איז א גוטער. ער האָט מיך ליב, --האָט מיט א דין קעלעכל ארויסגעכלי- 
פּעט שוראָטשקע. 

-- זאָל אים וװוויל באקומען. א נאר איז ער, ער זאָל ניט ליב האָבן אזא זיסן פּערסיק! 
איך האָב דיך אויך ניט פײַנט. 

דאָס אלץ איז פאר מירען אופגעקומען נאָך איר קורצן שלאָף מיטן איימעדיקן כאָלעם 
אזוי בוילעט, װי ערשט נעכטן װאָלט עס געווען. מאָדנע: דאן, ווען זי האָט זיך אומגעקערט 
אהיים פונעם אָפּרו-הױז, האָט זי דעם ערשטן טאָג נאָך אױסגעשפּילט פאר יעכיעלן דעם 
גאנצן אווערקיעוו! אױסגעשפּילט און שוין אליין ניט פארשטאנען, פארװאָס האָט זי דאָרט 
אין אָפּרויהױז אזוי געערגערט זיך איבער אװערקיעוון. פונדערװײַטן האָט זי שוין צוּ אים 
אפילע קיין אומפרלינטשאפט ניט געפילט. א קאָמישער פּארשוין, און גאָר. ,, דײַנער א קאָ- 
לעגע. א מאָלער", -- האָט זי געזאָגט יעכיעלן. צעלאכט זיך און ארױיסגעװאָרפן אווערקיעוון 
פון קאָפּ. קיין איין מאָל ניט דערמאָנט זיך וועגן אים, ביז.. ביז דער נײַער באגעגעניש אין 
א יאָר ארום אן ערעך מיט דעם גאָר אנדערן אווערקיעוון, דעם פילגעדולדיקן, דעם גוטמוטיקן, 
דעם שטענדיק גרייטן צו דינען מיט װאָס נאָר ער קען, מיט דעם אװערקיעוון, וועלכן זי 
האָט דערנאָך אזוי לאנג געזוכט. 

מירע האט זיך אויסגעדרייט מיטן פּאָנעם צו דער וואנט. א היפּשע קלאדאָווקע -- דער 
זיקאָרן, האָט זי געטראכט. עס וואלגערט זיך אָן דאָס און יענץ, איינס אף איינס, א בארג. 
און מיטאמאָל קריכט פון אונטער דער גאנצער הורבע ארויס אן אױסגעטראָגענער שוך. 
קאָלזמאן דער מענטש איז יונג, געדענקט די אויסגענוצטע שקראבע איר אָרט, ליגט פאר- 
טײַעט, צוגעדריקט פון אלץ נײַע און נײַע כפייצים. װען דער מענטש עלטערט זיך, קליגט 
זיך די שקראבע צו פארנעמען דעם אױבנאָן. ,װאָס טוג מיר דער ערשטער אײַנדרוק, צי 
דאָס שפּעטערדיקע?-- האָט מיט פארדראָס אף זיך אליין געטראכט מירע. -- אויב אווערקיעוו 
לעבט, איז ער דאָך איצט שוין ווידער אן אנדערער. א, כאָטש אף איין שאָ אנשלאָפן װוערף 
נאָך ניט אױסגעשלאָפפן די נעכטיקע טאבלעטקעס. זי דריקן אפן מויעך. פאר די אויגן האָט 
אָבער אלץ געשווינדלט א ראָד. ניט געלאָזט אף א רעגע פארגעסן זיך. 
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מירע האָט געקאָכט א מאנעיקאשע פאר טאמארעלען, און יעכיעל האָט אין קיך אויסי 
געהאנגען אף א שטריק די ערשט-אויסגעוואשענע ווינדעלעך. 

-- לאָמיר הײַנט צוגיין אין טעאטער, -- האָט פּלוצלינג פאָרגעלייגט יעכיעל, 

מירע האָט זיך פארװוּנדערט. טאמארעלע... איר, מירעס, דיסערטאציע... בא יעכיעלן 
איז געבליבן איין װאָך אף צו פארענדיקן פארן פארלאג די צייכענונגען.. 

און דאָך זײַנען זי יענעם אָװנט אין טעאטער געגאנגען. געקומען,. פארשטייט זיך, צו 
שפּעט. אלע בילעטן אויספארקויפט. ס'איז געווען א פארדראָס אומצוקערן זיך אהיים מיט 
גאָרנישט. פארברענטע טעאטראלן, האָבן זי שוין בא א יאָר צײַט קיין איין ספּעקטאקל ניט 
געזען. זיי האָבן זיך געשטעלט אין דער ריי צום אדמיניסטראטאָר. יעכיִעל האָט פֿון דער 
זײַט ארײַנגעקוקט אין פענצטערל: 

-- עפּעס א שווארצער טײַװל זיצט דאָרט. ער װעט ניט געבן. סײַדן דײַן שמייכל װעט 
אונדז בײַשטײַן... פּרוּוו זיך. 

מירע איז דערגאנגען ביזן פענצטערל. דערזען א שווארצן קאָפּ מיט גלאט-פארקאמטע, 
וי צום שארבן צוגעקלעפּטע האָר. 

-- פון װועמען!?-- האָט, ניט קוקנדיק אין איר זײַט, א ברום געטאָן דער שווארצער קאָפֿ 

װי אומגעריכט ס'איז ניט געווען די באגעגעניש, איז אָבער ניט דערקענען אזא קאָפּ 
אויך געווען אומעגלעך. מירע האָט זיך אָנגענומען מיט כוצפּע: 

--- ניט פון וועמען, נאָר פאר וועמען. פאר מיר מיט מײַן מאן. צוויי בילעטן. 

יענער, הינטערן פענצטערל, איז פּלוצלינג אופגעשפּרונגען, װי אינעװײניק אין אים 
װאָלט א פּרוזשינע אָפּגעלאָזט. מירעס האנט איז ארײַנגעפאלן אין צװיי גרויסע האָריקע 
לאפּעס. ניט לייגנדיק קיין אכט אף די מענטשן אין דער ריי, האָט ער אויסגעדונערט: 

--- זייער אָנגענעם. איך האָב נאָך דאָרטן, אין אָפּרויהױז, געװוּסט, אז איר זײַט בליומס 
פרוי. אָהאָ, בליום! איך בין אײַער מאנס א הייסער פארערער. ווען איר דארפט נאָר.. ביטע, 
ביטע, קומט צו אונדז אין טעאטער! 

גאָר אינגיכן האָט אווערקיעוו צו זי אָנגעקלונגען. גאָר אינגיכן איז ער געװאָרן אן 
אײַנגײער צו זיי אין שטוב. און ניט נאָר אין שטוב. אויך צו יעכיעלן אין אטעליע. אָפּגע- 
נומען צײַט. געשלעפּט צו אים זײַנע לײַװנטן. נאָר צודרינגלעך ניט געװען. שטיל, װי א 
לעמעשקע. װוּ איז אהינגעקומען זײַן באס? : 

-- איר קענט א קוק טאָן, יעכעל מענוכאָװויטש? אויב ניט, װעל איך אן אנדערשמאָל 
ארײַנקומען. אָט, איך האָב געמאָלט פון פענצטער. 

-- שלעכט געמאָלט. 

-- װאָס דארף מען דאָ פאריכטן! איר װעט מיר זאָגן? 

-- װאָס? װאָס דארף מען פאריכטן? אלץ. מאָלן דארף מען, ניט פארבן. א פּארקן פארבט 
מען, א לײַװנט מאָלט מען.---אזוי פלעגט זאָגן יעכיַעל, שוין ארײַנטוענדיק זיך אין אווער- 
קיעווס לײַוונט. -- אָט דאָ װעט ניט שאטן א ביסל צינק-װײַס. און דאָ מעג מען ארויסקוועטשן 
כאָטש גלײַך פון טוב זאָל זײַן אפילע ריינעם אולטראמארין. -- יעכ;על פלעגט זיך פארגעסן, 
געשמאק אן ארבעט טאָן. דערנאָך כאפּן זיך, ברויגעזלעך א זאָג טאָן: -- און איצט האָט קיין 
פאריבל ניט. לאָזט מיך ארבעטן! 

ניין,. אווערקיעוו האָט קיינמאָל קיין פאריבל ניט געהאט, װי יִעכיִעל זאָל זיך מיט אים 
ניט באגיין. אָפּווארטן בא א װאָך צײַט און װידער קומען. יעכיעל, פארקערט, פּונקט װי ער 
װאָלט מעכוּיעוו געווען צו אייסעקן זיך מיט אווערקיעוון, פלעגט זיך טיילמאָל פארענטפערן, 
עמעס, ניט פאר אים, נאָר פאר מירען: 

-- דער גוטעריאָר װײיסט איִם, אָט דעם אווערקיעוון. א װוילדע בריע, דאכט זיך, נאָר, 
מיר דוכט, ניט קייןן. שלעכטער מענטש. און זײַן מאָלעכץ... ער האָט זיך דאָך אין ערגעץ 
ניט געלערנט. ניין, עפּעס שטעקט אין אים, אין אָט דעם אװערקיעװוןײי 

טײילמאָל, פארקערט, ווען אווערקיעוו פלעגט אװעקטראָגן מיט זיך א לײַוונט מיט בויי 
לעטע שפּורן פון יעכיַעלס האנט, פלעגט יעכיַעל אזש כאפּן זיך פארן קאָפּ: 

-- אוי, װאָס האָט ער זיך צו מיר צוגעטשעפּעט? א מין קלעפּיקער מעשאָרעס. אז 
ביכלאל, איך האָב פײַנט זעלבסטעטיקײַט. איך קאָן דאָס ניט איבערטראָגן 

דערנאָך איז געקומען א הארבסט, מע קאָן זאָגן, ניט קיין הארבסט, נאָר א סֵאָף זומער 
אזא, וועלכער האָט זיך געײַלט ארײַנצופאָרן אין דער הארבסטיקער נעץ און קעלט. אלנפאלס, 
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איז יענער טאָג געווען שטארק ענלעך צו דעם הײַנטיקן. און אויך פרײַטיק. דאָס געדענקט 
זי זיכער. יאָ, א רעגנדיקער הארבסטיקער טאָג... און דײַטשן שפּארן צו דער שטאָט. קומט 
צו לויפן אווערקיעוו און שטרעקט אויס זײַן פרײַנטלעכע האנט. װי טיף זיי זײַנען געװוען 
גערירט, זי און יעכיעל, פון זײַן איבערגעגעבנקײַט. אופגעװאָרפן איינער דעם אנדערן, פאר- 
װאָס זיי האָבן ניט דערשאצט אװוערקיעוון. 

-- איר פאָרט, -- האָט ער געזאָגט צו מירען. -- פאָרט מיט טאמארעלען. פארהאלט זיך 
ניט. ניט שפּעטער, וי אין צוויי טעג ארום, פיר איך ארויס דעם טעאטער. אײַך אלעמען 
צוזאמען ארויספירן קען איך ניט, אָבער יעכיִעל מענוכאָװויטשן מיט זײַנע בילדער.. 
האָט ניט קיין זאָרג. קיינער װעט ניט אנטקעגן זאָגן קיין װאָרט. מע וייסט, ער 
בליום איז... 

שוין בא א װאָך צײַט האָט יעכיִעל קיין פּענדזל אין האנט ניט גענומען. זײַן יאָר האָט 
מען נאָך אין ארמיי ניט גערופן, איז ער געווען פארטאָן אין קלעטערן איבער די דעכער, 
אף די בוידעמער, אין אָנצאָליקע דעזשורסטוועס. צװוישן איין דעזשורסטווע און דער צוויי- 
טער פלעגט ער זיך אייסעקן ארום זײַנע ארבעטן אף פּאפּיר און קארטאָן. נאָכאמאָל און 
נאָכאמאָל באטראכטן יעדע באזונדער, איבערלייגן פון איין פּאפּקע אין א צוייטער, װי 
קאָרטן זיי געטאסעוועט. ענדלעך, צוויי פּאפּקעס אָפּגעקליבן. פון דעם בעסטן, וי אים האָט 
זיך געדוכט, װאָס ער האָט פארמאָגט. מירע איז באשטאנען, ער זאָל די דאָזיקע צוויי פּאפּקעס 
מיטגעבן איר. און די ללַוונטן זאָל ער אליין ארויספירן. מיט אווערקיעווס הילף. אין אזא 
צײַט, האָט מירע געטײַנעט, טאָר מען ניט איבערלאָזן אלץ אף איינע הענט. און, אוי, וי 
זי איז גערעכט געווען, מירע! 

אכט אין אָװנט זײַנען זיי צופוס אוועק אפן װאָקזאל. זי מיט א רוקזאק אף דער פּלײיצע, 
מיט א טשעמאָדאן אין דער האנט. יעכיעל מיט די צוויי שװוערע פּאפּקעס אין ביידע הענט. 
ארום האלבער נאכט איז מירען געלונגען ארײַנכאפּן זיך אין א פי-וואגאָן. װי אף א כוואליע 
איז זי מיט טאמארעלען, מיטן רוקזאק, מיטן טשעמאָדאן, מיט די פּאפּקעס אופגעכאפּט און 
אװעקגעשלײַדערט געװאָרן אין דער סאמע טיף. אָפּגעריסן געװאָרן פון יעכיעלן. אף אײביק. 
מער האָט זי אים ניט געזען. 

אין וועג האָט מירעס רוקזאק היפּש פארלאָרן אין װאָג. דער ערשטער קאָרבן זײַנען 
געווען די קאָלדרעס, וועלכע יעכיעל האָט דאפקע געייצעט מיטנעמען. מירען האָט זיך אָבער . 
געדוכט, אז אין מיטלאזיע קאָן מען זיך באגיין אָן קאָלדרעס. האָט זי אף איין סטאנציע 
אויסגעביטן א קאָלדרע אף צוויי לאבנס ברויט און א װײַסער גאָמלקע קעז. מיט דער 
צווייטער קאָלדרע אף א װײַטערער סטאנציע איז איר װייניקער געראָטן ---בלויז איין לאבן 
ברויט באקומען און א קליינעם קאוון א צוגאָב. פאר מירעס טאָעס, אז אין מיטלאזיע זײַנען 
ניט נייטיק קיין קאָלדרעס, האָט טאמארעלע שפּעטער באצאָלט מיט א קרופּאָזער לונגען- 
אָנצינדונג. 

צוואנציק טעג און נעכט האָט זיך דער צוג געשלעפּט, ביז אין איינער א נאכט איז ער 
צוגעקומען צו א קליינער סטָאנציע אין באשקיריע און איז שטיין געבליבן. פארװאָס האָט 
זיך דאפקע דאָ פארענדיקט זײַן מעשונעדיקער מארשרוט, האָט קיינער ניט געװוּסט. דער 
פּאראָװאָז האָט פאריאָגט די וואגאָנעס אין א טעמפּן װוינקל, װוּ ס'איז קיין ועג און קיין 
אויסוועג ניטאָ, און אליין שמײַדיק זיך אװעקגעטראָגן. האָט דער אוילעם זיך אװעקגעלאָזט 
צום װאָקזאל. עמעצן א בארמאזל האָט זיך אײַנגעגעבן א שטיק באנק צו פארכאפן. די 
איבעריקע האָבן זיך אפן פארשפּיגענעם און פארטאָפּטשעטן דיל צעלייגט, דעם מידן קאָפּ 
אָנגעשפּארט אף די בעבעכעס. 

בא דעם ערשטן בליאסק אף טאָג איז אפן װאָקזאל געװאָרן געראמער. פריער פון אלע- 
מען האָבן אים פארלאָזט די, מיט די פּוסטע הענט, וועלכע זײַנען פון דער סאמע גרענעץ 
געלאָפן. נאקעט און באָרװעס ארויס פון זייערע היימען. דעם גאנצן וועג זײַנען די דאָזיקע 
מענטשן געווען פארטאָן אין זוכן. א פרוי, א מאן, עלטערן, קינדער. אף יעדער גרעסערער 
אָדער קלענערער סטאנציע, װוּ נאָר דער צוג האָט זיך אָפּגעשטעלט, זײַנען זי פון די 
הויכע פּלאטפאָרמעס געשפּרונגען, אפדערגיך, אויב ס'האָט זיך געלאָזט, פארנומען א רײ 
נאָך זופּ אָדער נאָך ברויט און באלד געװאָרפן זיך צו די װאָקזאלן און בײַװאָקזאלישע 
טעלעגראף-סלופּעס. גענישטערט מיט די אויגן איבער די פאנאנדערגעקלעפּטע פּאפּירלעך: 
,איך זוך"... ,איך זוך"... און טאָמער קיינעם ניט געפונען, אליין צוגעקלעפּט דאָס פון פריער 
פארגרייטע פּאפּירל, געלאָזט זיך לויפן אָדער צו דער ריי, אָדער גלײַך צום צוג, קעדיי מיט 
די עלנבויגנס אָפּקעמפן דאָס פארלאָזטע און שוין פון עמעצן אנדערש פארנומענע 
אָרט. 
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דאפקע אָט די מענטשן האָבן עטלעכע מאָל געפּרוּװוט ארײַנשטופּן מירען אין אוועלכן- 
ניט-איז צוג. איר איז שוין געווען אלציינס, װוּהין ער װעט זי פארפירן, אבי נאָר ער זאָל 
גיין. אין דער לעצטער מינוט פלעגט זי אָבער פון אירע אויסלייזער אָפּשטײן. ס'האָט זיך 
איר אלץ געדוכט, אז אין דער שטיקעניש װעט זי אָדער טאמארעלען אָדער די פּאפּקעס 
פארלירן. פלעגט זי בלײַבן שטיין אפן פּעראָן, מיט שרעק נאָכגעקוקט דעם אנטלויפנדיקן צוג. 

-- װאָס טראָגט איר זיך ארום מיט די פּאפּקעס?-- האָט אף מירען אָנגעשריִען איינער 
אן עלטערער ייד --א גוואר. -- מע קאָן מיינען, א מאלכעס-אויצער איז בא איר דאָרט בא- 
האלטן. נארישע ייַדענע, ראטעוועט זיך און דאָס קינד. 

געזונט זאָל ער זײַן, אָט דער אלטער. זײַנע װוערטער האָבן מירען אופגעשוידערט און 
אין דער זעלבער צײַט איר פארלאָשענע ענערגיע אופגעװעקט. בא דעם ערשטן װײַטן פײַף 
פון א צוג האָט זי א כאפּ געטאָן דעם אָפּגעצערטן רוקזאק אף דער פּלײצע, אָנגענומען ביידע 
פּאפּקעס פאר די רימענס און, אפילע ניט אומקוקנדיק זיך אפן טשעמאָדאן, װאָס איז גע- 
בליבן שטיין אפן פארשפּיגענעם און פארטאָפּטשעטן דיל, געלאָזט זיך לויפן. צום טעכּטערל 
אויסגעשריען: 

-- טאָמערל, טו ארײַן די האנט הינטערן רימען. האלט זיך שטארק. שטיי ניט אֶפּ. 

עמעצער האָט מירען אונטערגעשטופּט,. באם סאמע אופשטײַגן אף דער פּלאטפאָרמע 
אפילע עטװאָס אונטערגעהויבן. און דאָ האָט מירע דערפילט א פּוסטקײַט אין דער לינקער 
האנט. מיט א ווילדן קויעך, װאָס פונוואנען האָט ער זיך צו איר גענומען, האָט זי זיך א 
לאָז געטאָן אף צוריק, אנטקעגן דעם מענטשלעכן געדרענג. מיט דער פרײַער האנט האָט זי 
צונויפגעדריקט טאמארעלעס אקסלען, ניט געזען און ניט געהערט, וי דאָס קינד וויינט און 
קאָרטשעט זיך פון ווייטעק, מיט דער צווייטער צונויפגעדריקט דעם רימען פון דער איינציק 
פארבליבענער פּאפּקע, א היפּשע צײַט האָבן איר דערנאָך די פינגער פון דער רעכטער האנט 
ניט געדינט, און אלץ געריסן זיך צום ארויסגאנג. זי האָט, דאכט זיך, עפּעס געשריִען, געבעטן 
בא דעם אלעמען, װאָס האָט געשפּארט אף איר, דעם לעבעדיקן, הייס אָטעמדיקן, צו אלץ און 
צו אלעמען טויבן, אויסער דעם פארלאנג צו פארנעמען א שטיקעלע פּלאץ אין דעם פיי 
וואגאָן. אזוי האָט זיך מירע געראנגלט, ביז זי איז צוגעקוועטשט געװאָרן צו דער אנטקעגני- 
בערדיקער וואנט. א האלב פארכאלעשטע האָט מירע ארײַנגענומען טאמארעלען אין אירע 
אָרעמס, פון דעם אוילעם מיט דער פּאפּקע זי אָפּגעצאמט, מע זאָל זי נִיט דערשטיקן. דאן 
האָט זיך צו איר א שטארקער קלאפּ דערטראָגן און װי א בריאזג פון אײַזן. עמעצן פון די 
באם ארײַנגאנג שטייענדיקע איז געלונגען די טיר פארמאכן און מיטן שווערן פארוקער פאר- 
שפּארן. אין וואגאָן איז באלד פרײַער און געראמער געװאָרן. די ערשטע רעגע האָט דאָ א 
שטילקײַט געהערשט, יעדערער האָט זיך געמיט כאָטש דעם אָטעם אָפּכאפּן. דאָס ערשטע 
װאָרט, װאָס מירע האָט דערהערט, איז געווען דער נאָמען פון איר טעכטערל. 

-- טאָמערל!-- האָט גערופן א מאנצלבש קאָל און, איידער מירע איז צו די געדאנקען 
געקומען, נאָך א מאָל:-- צי איז דאָ פאראן א מיידעלע, װאָס די מאמע רופט זי , טאָמערל"? 

-- פאראן! פאראן! --;האָט זיך מירע הויך אף א קאָל אָפּגערופן. --די מאמע איז אויך 
פאראן. ער זוכט אונדו? 

אָנשטאָט אן ענטפער איז פון דער טיר אריבער די קעפּ אװעקגעשװוּמען צו איר א 
שווערע גרויע פּאפּקע. און דאן ערשט האָט זי דערזען פונדערװײַטן דעם עלטערן מענטש, 
דעם הויכן און קרעפטיקן, װאָס האָט איר דאָ ניט לאנג געייצעט שיידן זיך מיט די פּאפּקעס. 

-- װײַטער! װײַטער!-- האָט ער געקאָמאנדעוועט. -- איר װעט דערזען. נאָך אזא פּאפּקע. -- 
און פּלוצלינג מיט גוטמוטיקן כויזעק: --- װײַבל, די צווייטע איז פאראן? 

-- פאראן! פאראן!-- האָט זיך האלב-װויינענדיק,. האלב-לאכנדיק אָפּגערופן מירע. 
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פאראן! ס'איז אויך איצט פאראן, אָט דאָ, ניט װײַט פון איר װוינונג, מעסט מען יעכיעלס 
ארבעטן אין דער לענג און אין דער ברייט. מע שנײַדט צו פאר זיי אָנטועכץ פון פּאפּיר, מע 
זעגט פאר זיי אָנטועכץ פון האָלץ. פאר יעדערער פון זי װוערט א שוץ-פּאנצער פון גלאָז 
געגרייט. יענע װאָך איז מירע ארײַן אינעם צעך. זי האָט זיך געמיט דאָרט קיינעם ניט דער" 
קוטשען. אזוי, לעפּאָנעם וועגן א פרעג געטאָן דאָס און יענץ. אינדערעמעסן האָט איר פּאָשעט 
פארשאפט פארגעניגן דאָס פּליַען פונעם פּאפּיר, דער רייעך פון פּאפּ און זעגעכץ. דאָס אלץ 
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איז מירען געווען באקאנט פון לאנג, פון אמאָל. יעכיִעל פלעגט זײַנע ארבעטן מיט די אייגענע 
הענט אָנטאָן. עמעס, ניט מער פון צען. פון זיי פלעגט דערנאָך בא א העלפט אָפּפאלן. אויב 
אן אייל-בילד---איז עס געווען בלויז איינע. אף די גרויסע אויסשטעלונגען איז אים זײַן 
גוטער נאָמען ניט אנטקעגנגעקומען. און עפשער יאָ אנטקעגנגעקומען? אויסגעשטעלט וייניק, 
און דאָך אויסגעשטעלט. 

איין רייעך האָט דאָ אין צעך מירען געפעלט -- דער רייעך פון סקיפּידאר. דער שארפער, 
דער ניט געשמאקער, פון וועלכן מענטשן, ניט געװווינטע צו אים, פארשטעקן זיך די נעזער, 
דער רייעך פון יעדער מאָלער-אטעליע. ער איז שוין ניט פאר איר. 

װאָס פאר א גליקלעכער געדאנק דאָס איז געווען =- מיטנעמען די פּאפּקעס. אינעם סאמע 
ברען פון דער מילכאָמע האָט זיך דאָרט, אין דער װײַטער שטאָט פון מיטל-אזיע, װוּהין מירע 
איז אָנגעקומען מיט דער טאָכטער, געעפנט יעכיעלל בליומס ערשטע פּערסאָנעלע אויסשטעלונג. 
אָן אים. ער. איז דערבײַ ניט געווען. און אױב עמעצער האָט געפרעגט בא מירען די סיבע 
דערפון, איז ניט דער פארלאנג עפּעס כויקער-וועדוירעש זײַן געווען אין יענעמס רייד, נאָר 
מערסטנטייל פּאָשעטער מענטשלעכער מיטלײַד. פארפלייצט פון עוואקולרטע, װאָס קימאט 
יעדערער פון זיי האָט אף די פארפּלאָנטערטע וועגן פון מילכאָמע עמעצן א נאָענטן פארלאָרן, 
האָט זיך די שטאָט גיך צוגעוווינט צו די פאראקשנטע זוכענישן און איז באשעפטיקט געווען 
דעריקער מיט באזאָרגן מיט ארבעט און מיט א דאך איבערן קאָפּ די, װאָס זײַנען ניט פאר- 
פאלן געװאָרן און צו איר ברעג צוגעשװוּמען. די אלטע טוישווים פון שטאָט ענגער געמאכט 
און אין שפּײַז באשרענקטער. 

אָבער שפּעטער, נאָך דער מילכאָמע, אין דער גרויסער הױיפּטשטאָט פון לאנד, װווּ טויזנטער 
נעמען האָבן זיך אין די צעטלען פון דעם קינסטלער-פאריין גערעכנט, און געלעבט האָט דאָ 
יעכיַעל בליום בלויז אין די סטודענטישע יאָרן, האָט זיך מירען זײַן אויסשטעלונג פאָרגע- 
שטעלט בלויז װוי א װײַטער טרוים, װאָס װעט, מעגלעך, צו איר טאָכטער בעיערושע איבער- 
גיין און עפשער אפילע צום אייניקל. נאָר אלץ, װוי א טרוים. ניט מער, װוי א טרוים. 

האָט מירע געזוכט. יעכיעלן האָט זי געזוכט ניט נאָר אלס איר מאן, איר געליבטן, דעם 
פאָטער פון איר קינד, נאָר אויך דעם מאָלער יעכיִעל בליום, װאָס אויב אפילע ער איז שוין 
ניטאָ צװישן די לעבעדיקע און אויב אפילע פון זײַן גאנץ שאפן איז פארבליבן בלויז דאָס, 
װאָס אין די געראטעוועטע פּאפּקעס און דאָס וייניקע, אין די מוזייען פארהיטע, מוז זײַן 
נאָמען בלײַבן ריין. און אווערקיעוון האָט זי געזוכט, װײַל דאָס איז געווען דער איינציקער 
וועג צו יעכיִעלן. 

אופצוזוכן דעם דראמאטישן טעאטער, װוּ אווערקיעוו האָט געארבעט אלס אדמיניסטרא- 
טאָר, איז מירען אָנגעקומען ניט שווער. שוין צום סאָף פונעם 41-טן יאָר האָט דער דירעקטאָר 
פון טעאטער אויספירלעך, אזוי וי זי האָט געבעטן, געענטפערט אף איר בריוו. וועגן דעם 
מאָלער יעכיעל בליום האָט ער גאָרנישט ניט געװוּסט. וועגן אווערקיעוון האָט ער געשריבן, 
אז מיטן טעאטער האָט ער זיך ניט עוואקוירט. די דעקאָראציעס, קאָסטיומען, די גאנצע סצע- 
נישע אויסשטאטונג האָט אווערקיעוו אליין אָפּגעפירט אפן װאָקזאל, מיט זאָרג נאָכגעשפּירט, 
װיַאזוי דאָס אלץ איז אײַנגעמאָסטעט געװאָרן אינעם ספּעציעלן לאסטואגאָן,. וועלכן דער 
טעאטער האָט באקומען אויך אדאנק זײַן ענערגיע און מי. ער האָט זיך דערשלאָגן, אין 
וואגאָן זאָלן אויסגעשטעלט וערן ברייטע בענק פאר די אקטיאָרן מיט זייערע מישפּאָכעס און 
פארן גאנצן פּערסאָנאל. דער נאטשאלניק פון דער סטאנציע האָט צוגעזאָגט לאָזן דעם צוג 
ניט שפּעטער, וי אין צוויי שׁאָ ארום. אווערקיעוו האָט געזאָגט, אז ער מוז צולויפן אין שטאָט 
נאָך איינעם א מענטש. ער װעט ניט פארשפּעטיקן. דער צוג אָבער איז אָפּגעגאנגען ניט אין 
צוויי שאָ, נאָר אין פינף מינוט ארום. ווען עטװאָס שפּעטער, װאָלט ער צעשמעטערט געװאָרן 
פון א באָמבע. װוּ איז אהינגעקומען אווערקיעוו, האָט דער דירעקטאָר ניט געװוּסט. 

אזוי האָט מירע באקומען די ערשטע יעדיַע וועגן אווערקיעוון, נאָר ניט וועגן איר מאן. 
האָט זי ווידער געזוכט. ניט מיד געװאָרן צוֹ זוכן זיי ביידן. און יעדעס מאָל, ווען זי פלעגט 
אָנצייכענען אפן פּאפּיר זיײיערע נעמען, פלעגט פאר איר אופקומען די זעונג: זיי טראָגן זיך 
ביידע אין א פארמעסטונג ---יעכיַעל און אווערקיעוו. נאָר פאָרויס רײַסט זיך קעסיידער ארויס 
אווערקיעוו. זײַן גלאנציקער שווארצער קאָפּ. 

ווען מירע איז עטלעכע יאָר נאָך דער מילכאָמע, שוין װוינענדיק אין מאָסקװע, אראָפּגע- 
פאָרן אין איר היײימשטאָט, האָט זי זיך דערװוּסט פיל מער ניט וועגן איר מאן, -- וועגן אווער- 
קיעוון. ער האָט יעכיעלן ווידער אריבערגעיאָגט. דאָס נײַײיאָר פון 1942, -- אזוי האָבן מענטשן 
דערציילט, -- האָבן דײַטשישע אָפיצערן באגעגנט אין דעם ביז דאן פארמאכטן גרעסטן רעס- 
טאָראן אין שטאָט. און אלס באלעבאָס פונעם דאָזיקן רעסטאָראן האָט זיך פּלוצלינג אנטפּלעקט 
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דער געוועזענער אדמיניסטראטאָר פונעם דראמאטישן טעאטער יעגאָר אווערקיעוו. ער איז 
בא די דײַטשן א גרויסער מעיוכעס געװאָרן. געזויפט און געזנוסעװועט צוזאמען מיט די אָפי- 
צערן פאר דער גאנצער שטאָט אין די אויגן. ווען די דײַטשן זײַנען אוועק, איז אויך ער ניט 
געװאָרן. מירע האָט געװוּסט: אין אירע זעונגען װעט אווערקיעווס קאָפּ מער ניט ארויסשווי- 
מען דער ערשטער. װאָס זי זאָל זיך ניט דערוויסן וועגן יעכיעלן און אפילע אויב זי װעט 
זיך גאָרנישט ניט דערוויסן, איז אווערקיעוו אויס מוצלעך. מירען איז פון דעם וי גרינגער 
געװאָרן. איצט האָט זי געזוכט נאָר איר מאן. און טאקע גאָר אינגיכן באקומען די ערשטע 
יעדיִע וועגן יעכיעלן. ניט זייער קיין זיכערע, אזא, װאָס מע קאָן גלייבן און ניט גלייבן, 
נאָר דאָך א יעדיִע. א באקאנטע אקטריסע, וועלכע האָט זיך אומגעקערט פון דער עוואקואציע 
אהיים, האָט געשריבן מירען וועגן א צופעליקער באגעגעניש מיט אירער, דער אקטריסעס, 
א געוועזענער שטוביארבעטערן. וען יענע האָט איר גענומען דערציילן, װאָס זי האָט זיך 
אָנגעזען , אונטערן דײַטש", איז דער אקטריסע אײַנגעפאלן צו פרעגן, צי ווייסט זי ניט צו" 
פעליק עפּעס וועגן דעם מאָלער בליום. יאָ, זי ווייסט, האָט יענע געזאָגט, זי האָט אליין געזען, 
מיט די אייגענע אויגן, וויָאזוי א פּאָליצײַ האָט געפירט בליומען אינמיטן דער גאס. בליום 
האָט זייער שטארק געהונקען, נאָר זי האָט אים באלד דערקענט. א הויכער אזא, א קוטשע- 
ראווער. ווען דאָס איז געווען, האָט זי זיך ניט געקענט דערמאָנען. נאָר איין זאך האָט זי גע- 
װוּסט אף זיכער: די ייִדן זײַנען שוין דאן פון לאנג געווען אין געטאָ. די גרעסטע צאָל איז 
שוין אף דער וועלט ניט געווען. דערפאר האָט זי זיך אזוי פארװוּנדערט, ווען זי האָט דערזען 
בליומען. און אזוי גוט פארגעדענקט, אז ער האָט געהונקען. יאָ, געהונקען... און קיין געלע 
לאטע איז אף אים ניט געװוען. ניט אף דער ברוסט, ניט אף דער פּלײיצע. 

ערשט אין 55-טן יאָר האָט מירע באקומען יענץ פּאפּירל. א פּאפּירל, װאָס האָט מיט א 
שטעמפּל און מיט א כסימע באשטעטיקט דאָס שוידערלעכסטע, װאָס האָט געקאָנט מיט יעכיעלן 
פּאסירן. ניט אין געטאָ אפילע, -- אין געסטאפּאָ אומגעקומען. ויַאזוי, ווען, פארװאָס? ,,כוישעך 
און נעפּל". 

דאָס פּאפּירל איז פאר מירען געווען די גרענעץ, װאָס איז ניט אריבערצוטרעטן. שוין. 
מער װעט זי וועגן יעכיעלן גאָרנישט ניט וויסן. איז געבליבן איינס -- אן אויסשטעלונג. דורך 
דעם פארלענגערן זײַן לעבן. דורכן כוישעך און נעפּל האָט זיך א שטראל פון האָפענונג 
דורכגעריסן. דאָס איימעדיקע פּאפּירל האָט דערמעגלעכט יעכיַעלס אויסשטעלונג. נאָר מיט 
װאָס פאר א פּרײַז! פארפאלן. שוין לאנג באצאָלט. 


פון קיך האָט זיך צו מירען דערטראָגן דער רויש פון וואסער. א רו"טאָג, און די בליומס 
זײַנען שוין אופגעשטאנען. מירע האָט א קוק געטאָן אפן זייגער. נײַן, אָהאָ! זי האָט אָפּגעװאָרפן 
אָן א זײַט די קאָלדרע, געכאפּט א קוק אהינטערן ווענטל פון דיוואן: ס'איז ניט קיין כאָלעם. 
דאָס בילד איז דאָ! זי האָט אראָפּגעלאָזט די פיס אפן קילן פּארקעט, געבליבן זיצן פארטראכט. * 
ווען כאָטש נאָך איינס געפינט זיך, פון די לעצטע, װוּ יעכיַעלס שאפן האָט אָנגענומען א 
נײַע ווענדונג. מירעס פּאָנעם איז פארװאָלקנט געװאָרן. זי האָט זיך דערמאָנט ועגן אירע 
אמפּערנישן מיטן מעכאבער פונעם קאטאלאָג צו יעכיַעלס אויסשטעלונג. ער האָט וועגן דער 
נײַער ווענדונג הערן ניט געװאָלט. ער איז ייַנגער פון איר אף א יאָר צען געוויס, דער מע- 
כאבער, נאָר גערעדט האָט ער מיט איר קעסיידער, װוי מיט אן אומגעראָטן קינד, מיט וועלכן 
מע דארף יעדער זאך היפּש צעקײַען, איידער עס דערגייט, אָבער קיין געדולד צו , צעקײַען" 
האָט אים אויך ניט געסטײַעט, װײַזט אויס, אין איין אײַלעניש געלעבט. קוים האָט ער זיך 
צו א קינסטלער גענומען, איז אים פון דעם ערשטן קוק אלץ קלאָר געװאָרן. וי פון פריער 
פארגרייט, האָט ער פאר אים באלד דאָס געהעריקע אָרט געפונען און די װערטער, װאָס 
האָבן פּינקטלעך דאָס אָרט באצייכנט. און... פאָרויס! פּונקט װוי צו אים װאָלט מען אין א ריי 
געשטאנען, עלעהיי ער פארקויפט פרויען-שטיוועלעך. די סאמע מאָדערנע. 

-- עס דוכט זיך אײַך, -- האָט דער מעכאבער אײַנגערעדט מירען מיט א װײיכקײַט, אין 
וועלכער ס'האָט ניט געפעלט קיין אנטשײידנקײַט. דערבײַ האָבן די פינגער פון זײַן װײַסער 
פּוכקער האנט דאָ פאנאנדערגענומען זיך, דאָ פארדריקט זיך אין א שלאבעריקן פויסט.-- 
וי קומט צו בליומען אזא פארבן-אָרגיע, װי איר שטעלט עס פאָר? ער איז דאָך א ליריקער. 

-- איך לייקן דען, אז ער איז א ליריקער?-- האָט זיך מירע געערגערט.--א ליריקער 
איז ער פארבליבן. אָבער קוקט זיך צוֹ... -- זי האָט אָנגעװיזן אף די עטלעכע פאָטאָגראפיעס, 
וועלכע האָבן זיך בא איר צופעליק פארהיט.---אָט, אפילע אין שווארץ און װײַס.. גרויסע 


244 


פארבןימאסעס, וועלכע פליסן ארײַן איינע אין דער אנדערער... איר זעט דען ניט, אז ס'איז 
עפּעס אנדערש? 


-- איר ווילט זאָגן, אז בליום האָט געשטרעבט צום אָפענעם קאָליר? נו, נו.. דער דע- 
קאָראטיוויזם האָט זיך דאָך בא אונדז באוויזן ערשט דאָ ניט לאנג, אין די זעכציקער יאָרן. 
און דאָס אויך... בא די ארמענער, בא אונדזערע יונגע. װי קומט עס צו בליומען? 

דער מעכאבער האָט זיך ניט געלאָזט אראָפּפירן פון גלײַכן וועג. די לאָגיק איז בא אים 
געווען אן אײַזערנע. דעריבער איז פאר מירען געווען אומדערווארט די באגײַסטערונג, מיט 
וועלכער זײַן װײַסע פּוכקע האנט האָט, װי פון א מין רועך:האקוידעש אונטערגעכאפּט, צו- 
געשריבן צום פאָרװאָרט איין פראזע: ,,לויטן איידעס זאָגן פון דעם מאָלערס אלמאָנע, האָט 
בליום אין די לעצטע יאָרן פון זײַן שאפן ארויסגעוויזן אן אינטערעס צו דעקאָראטיווער 
מאָלערלי". 

מירע האָט דערפילט אין מויל א לאנג פארגעסענעם איבלדיקן טאם. אין עוואקואציע איז 
דאָס געווען, עטלעכע װאָכן האָט פארפעלט ציין-פּראָשעק אין פארקויף. האָט זי גערײיניקט 
די ציין מיט זייף. איז נא דיר גאָר אינמיטנדערינען א פול מויל מיט זייף-מילינעס. זי האָט 
א שלונג געגעבן, אָנגעטאָן זיך א קויעך צו פארטרײַבן די טאם-האליוצינאציע. מיט דער רעשט 
ביטערקײט אפן גומען האָט זי גענומען דערציילן דעם געבילדעטן קונסט-קענער, ויאזוי 
בליומען האָט קעסיידער, ניט ,,אין די לעצטע יאָרן פון זײַן שאפן", געצויגן צו וואנט-מאָלערלי, 
לעמאָשל, זי האָט שוין געהאלטן בא דערציילן אויך, װיאזוי בליום פלעגט פּלוצעם א זאָג טאָן: 
,לאנג ניט געזען מאטיסן. מע דארף זיך אראָפּכאפּן קיין מאָסקװע". נאָר אָנשטאָט דעם האָט 
זי גענומען בעטן ראכמים בא דעם מעכאבער, ער זאָל אויסמעקן די צוגעשריבענע פראזע. 
האָט ער שוין ניט געװאָלט. באלד ער האָט זי אפן פּאפּיר אויסגעלייגט, האָט זיך אים שוין 
געדוכט, אז ער האָט דאָ מייעדייע װאָס אופגעטאָן, א דערפינדונג געמאכט. 

נאָך זײַן אוועקגיין האָט מירע זיך דאָס הארץ אויסגעגעסן, האלעמל זי האָט אים גאָר 
דערציילט אזוינס, װאָס זי האָט ניט געהאט קיין מעגלעכקײַט אָנשױלעך צו דערװײַזן. 

;לויטן איידעס זאָגן פון דער אלמאָנע"-- ווען דער דאָזיקער געבילדעטער מאן װאָלט 
געװוּסט, װי הארב זײַנע פּוכקע הענט האָבן איר א דריק געטאָן דאָס הארץ. נאריש צו זאָגן, 
אוואדע איז זי אן אלמאָנע. שוין באלד א פערטל יאָרהונדערט אדורך, זינט זי איז אן אל- 
מאָנע געבליבן. די מענטשהײַט איז אײַנגעטײילט אין פיל קאטעגאָריעס. יעדער מענטש איז 
צוגערעכנט צו איינער פון זיי. ס'איז דאָ א װײַב, ס'איז דאָ אן אלמאָנע. געוויס, געוויס.. 
מירע איז אָבער מויכל דאָס גליק פון ,,אײַנגעטײלט" אָדער ,צוגערעכנט" װערן. װאָלט יענער 
זי כאָטש פּאַשעט באם נאָמען אָנגערופן.. 


,א, נארישקײַטן. א גלענצנדער קאטאלאָג. אפילע עטלעכע פארביקע רעפּראָדוקציעס.. 
דאָס פאָרװאָרט! מיילע, װער װעט עס לײענען? מע זעט דאָך ,לויטן איידעס זאָגן".. דאָס 
זײַנען דען װערטער? ליסקעס פון פיש...* פלינק, װי אין דער יוגנט, האָט זיך מירע אין איין 
נאכט-העמד אופגעהויבן פון געלעגער. דערלאנגט יעכיעלס בילד, אוועקגעשטעלט עס בא דער 
וואנט. די נײַע ווענדונג אין יעכ:עלס שאפן.. װער עס האָט אויגן, װעט דערזען. מירען ארט 
ניט, װי מע װעט עס אָנרופן. זי זעט, זי הערט. דאָס בילד איז שטיל און שאלנדיק. נאָר.. 
ווען, ויאזוי! מירע האָט פארשטעלט מיט די הענט דאָס פּאָנעם. זי האָט שוין ניט געװוּסט, 
צו װאָס געהערן אירע פראגעס, צו יעכיעלס ניט װערן, אָדער צו דער שליימעס, צו וועלכער 
ער האָט דערפירט זײַן בילד. 
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ווען! ויאזוי?! דער סאָף איז געווען אין א דאָקומענט פארנאָטירט. געסטאפּאָ.. שרעקלעך, 
אָבער עס איז צו פארשטיין. אן אומאָפּהענגיקע נאטור, װאָס איז קײינמאָל ניט אײַנגעגאנגען 
אף קיין מינדסטן קאָמפּראָמיס... יאָ, מירע האָט דערלאָזט, אז יעכיִעל האָט זיך אױיסגעטראָטן 
א שטעגעלע צו די קעלערס פון געסטאפּאָ. דער אָנהייב פון אומקום.. ס'איז דאָך נאָך 
פארבליבן צײַט אף צו פארלאָזן די שטאָט. צי האָט מירען געקענט אײַנפאלן, אז דעם אָנהייב 
האָט זי פארורזאכט. ווען ער באגלייט ניט זי מיט דער טאָכטער צום װאָקזאל, װאָלט עפשער 
אלץ אנדערש געווען. אן אומזיניקער צופאל: וער האָט זיך געקאָנט ריכטן, אז דער שאָליִעך 
פון גוירל װועט גאָר זײַן א נאכלעסיק אָפן געלאָזטע טיר, א שווערע דעמבענע טיר, װאָס אין 
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די גוטע צײַטן פלעגט זי אף באנאכט פארשלאָסן וערן און גראָד אין יענער גרויזאמער נאכט 
װעט זי אָפן בלײַבן ביז פארטאָג. 

ערשט שפּעטער װעט עס צו מירען דערגיין, שוין נאָך דער אויסשטעלונג. עס װעט צו 
איר אויך דערגיין, אז יעכיִעל איז אוועק פון דער װועלט, װײַזט אויס, אן איבערצײַגטער אין 
דעם, אז ער האָט מיט א מעסער זײַן לעצט בילד אליין אף פּיץיפּיצלעך צעשניטן. דאָס האָט 
אים געפּײַניקט, וי ער װאָלט א מאָרד באגאנגען. און ניט קיין פּאָשעטן מאָרד, אן אייגן קינד 
געקוילעט. אזוי האָט ער געזאָגט דעם באָכערל פון דער קאמפס-אָרגאניזאציע, וועלכער האָט 
געזאָלט זיך באטייליקן אינעם ארויספירן דעם מאָלער יעכיעל בליום פון געטאָ. עטלעכע 
כאדאָשים פארן אָנהייב פון דער מילכאָמע האָט אים דאָס באָכערל זײַנע צייכענונגען באוויזן, 
און דער מאָלער האָט זיי געלויבט. ניט געקוקט דערוף, װאָס בליום איז פארן באָכערל א גאָט 
געווען, האָט ער אים דאָך פון געטאָ ניט ארויסגעפירט. באנאכט האָט זיך אופגעהויבן א 
מעהומע, און דאָס באָכערל איז אין א לאגער-טראנספּאָרט ארײַנגעפאלן. יעכיעלן האָט ער 
מער קײנמאָל ניט געזען און ניט געװוּסט, װוּ ער איז אהינגעקומען. ער האָט אָבער פארגע- 
דענקט דעם מאָלערס ביטע: קוים עֹר, דאָס באָכערל, װעט לעבן בלײַבן און ס'וועט זיך אים 
מאכן זײַן פרוי צו באגעגענען, זאָל ער איר דערציילן, אז דאָס בילד האָט ער פריער גרינטלעך 
איבערגעארבעט און דערנאָך אליין פארניכטעט. , מײַן פרוי איז א פײַנפילנדיקער מענטש-- 
האָט ער געזאָגט, -- יל איך, זי זאָל ויסן, וויַאזוי ס'האָט זיך מײַן קינסטלערילעבן פארענ- 
דיקט. אף װאָס פאר אן אויפן איך אליין װעל פארענדיקט װערן, װעל איך שוין קיינעם ניט 
קענען דערציילן". אפילע זײַנע פיבער-זעונגען, האָט ער געטרוימט, זאָלן דערגיין צו זײַן פרוי, 
װײַל ,זי װעט פארשטיין, זי װעט מיך אפילע אין מײַנע כאלוימעס דערקענען. און אמאָל 
אונדזער טאָכטער וועגן מיר דערציילן". 


דאָס באָכערל איז לעבן געבליבן. ווען ער האָט זיך דערװוּסט וועגן יעכיַעל בליומס אויס- 
שטעלונג און אז דעם מאָלערס פרוי איז דאָרט בײַגעווען, האָט ער זי אופגעזוכט און אין א 
גענויעם בריוו איבערדערציילט דאָס אלץ, װאָס יעכיעל האָט אים דערציילט. יעכיעלס שיל- 
דערונג פון די לעצטע טעג אין זײַן ארבעטס-צימער האָבן אף אים, א מענטש אן עמפינדלעכן, 
אליין א מאָלער, א גרויסן רוישעם געמאכט. האָט זיך אים אײַנגעגעבן זי אין זײַן זיקאָרן 
פארהיטן און װי א לעבעדיקע מעסוירע דעם מאָלערס מישפּאָכע איבערפארטרויען. 


געשען איז מיט יעכיִעלן אזוי: 

באגלייט מירען מיט טאמארעלען, האָט ער זיך אומגעקערט שפּעט באנאכט צופוס פון 
װאָקזאל. ניט אהיים. אין זײַן אטעליע. די עטלעכע טעג ביז דער עוואקואציע האָט ער געזאָלט 
זײַן דאָ. אײַנפּאקן די בילדער און אָפּווארטן אווערקיעוון. אן אויסגעװייקטער פונעם רעגן, האָט 
זיך יעכיַעל דערקליבן, צו דעם הויז, װוּ דער באגינען האָט אים ניט זעלטן געטראָפן בא דער 
ארבעט. פינצטער אף דער גאס, און אויך אין די הײַזער ארום לײַכט זיך קיין איין פענצטער 
ניט. יעכיִעל האָט ארויסגענומען פון דער קעשענע דעם שליסל פון דער דרויסן"טיר, װי ער 
איז געװווינט געווען, געמאכט א טראָט פאָרוֹיס, און... א ווילדער ווייטעק האָט אים א זעץ 
געטאָן אינעם לינקן פוס. ביזן שארבן דורכגענומען. ער האָט דערהערט א פארשטיקטן יאָך", 
וי ניט פון אים, נאָר פון עפּעס א זײַטיקן ארויסגעקרעכצט, און איז ערגעץ אין א טיפעניש 
אײַנגעזונקען. 

ווען יעכיעל איז צו די געדאנקען געקומען, האָט ער בא דער בלאסער מאָרגןישײַן, װאָס 
האָט זיך דורכגעזיפּט דורכן גרויען רעגןנעפּל, צום אלעם ערשטן דערזען די אופגעפּראלטע 
טיר. דערנאָך ערשט איז צו אים דערגאנגען, אז ער ליגט אין א טיפער קאליוזשע באם סאמע 
ארײַנגאנג אין הויז. ער האָט מיט אנגסטן זיך אופגעהויבן. שארנדיק בא די ווענט, ארײַנגע- 
קראָגן זיך אינעװייניק. אויס געװױנהײַט האָט ער א צי געטאָן די טיר. מיט א טראסק האָט 
זי זיך פארהאקט הינטער זײַן פּלײצע, און ער איז געבליבן אין דער פינצטער. א טאפּ געטאָן 
אין די קעשענעס, קיין שוועבעלעך ניט געפונען, אָנגעטאפּט די פּאָרענטשע, האָט ער זיך מיט 
ביידע הענט אָן איר אָנגעכאפּט און גענומען שפּרינגען אף איין פוס פון טרעפּ צו טרעפּ. אפן 
דריטן שטאָק איז ער שטיין געבליבן. נאָך איין שפּרונג, און עס שפּרינגט אים דאָס הארץ 
ארויס. ער האָט אָפּגערוט. ביידע עלנבויגנס אף דער פּאָרענטשע פארלייגט, דעם קאָפּ אף די 
הענט אראָפּגעלאָזט, דערנאָך װידער געפּרוּווט שפּרינגען, עטװאָס אף אן אנדער אויפן. וי 
פריער געהאלטן זיך מיט ביידע הענט אָן דער פּאָרענטשע, אריבערטראָגנדיק אף זיי און אפן 
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רעכטן פוס די גאנצע שװערקײַט פון דעם קערפּער, אָבער אויך צוהעלפן זיך מיט דעם לינקן. 
בלויז מיט די שפּיץ פינגער דעם דיל אָנרירן. נאָר באם ערשטן אָנריר האָט יעכיעלן דורכ- 
געשניטן נאָך א שארפערער ווייטעק, װי פריִער, װען ער האָט זיך אָן דער טיר אָנגעשלאָגן. 
אזוי האָט זיך אים אלנפאלס אויסגעוויזן. א היפּשע װײַלע איז ער אָפּנעשטאנען אף איין פוס, 
אפן רעכטן. דער לינקער, דער קראנקער, אן אונטערגעבויגענער אין דער קני, איז געבליבן 
הענגען אין דער לופט. 

אפן לעצטן, אפן פערטן שטאָק האָט שוין יעכיעל דערפּױזעט. װי שווימענדיק פארװאָרפן 
די הענט פון טרעפּ צו טרעפּ, אָפּגעשטױסן זיך מיטן רעכטן פוס, נאָכגעשלעפּט דעם לינקן 
ביז ער האָט זיך דערזען זיצנדיק אף דער קאנאפּע אין זײַן אטעליע. אָפּגערוט, אראָפּגעצױגן 
די שקארפּעטקע פונעם קראנקן פוס. 

דאָס הויז איז געווען ניט באהייצט, די וואסערלייטונג האָט ניט געארבעט. די וואסער אין 
די צוויי פולע עמער, װאָס יעכיִעל האָט נעכטן פארגרייט, פארן לאָזן זיך צום װאָקזאל, איז 
איצט פון אויבן געווען װי מיט א בלײַען הײַטל פארצויגן. יעכיעל האָט אײַנגעטונקט א האנ- 
טעך אין עמער, ארומגעבונדן דעם קראנקן פוס. און װי געווען, ניט אויסטוענדיק אפילע דעם 
אף דורך און דורך דורכגענעצטן מאנטל און פון רעגן צוגעטשמעליעטן הוט, מיט איין פוס, 
אן ארומגעבונדענעם מיטן אײַזיקאלטן האנטעך, מיטן צװײיטן א באשוכטן, האָט ער זיך א 
וואלגער געטאָן אף דער קאנאפּע. נעכטן, פארן ארויסגיין פון שטוב מיט מירען און טאמא- 
רעלען, האָט ער עס אויסגעבעט, װי צום שלאָפן גיין. אף עלעקטרישער שײַן איז געווען ניט 
צו האָפן. האָט ער איצט דעם קאָפּ אינעם נאסן הוט אפן קישן פארװאָרפן. די הענט האָבן 
אָנעם אָנטײַל פונעם באװוּסטזײַן ארופגעצויגן אף דער ברוסט די ווארעמע קאָלדרע. 

שאָען פון פארגעסנהײַט, שאָען פון פּלאָנטער אין די געהירן. װי פון א נֶעפּל שװימט 
ארויס א שטיקעלע װאָר און ווערט צוריק אין נעפּל פארזונקען. אף א הויכן לייטער קריכט 
ער, יעכיעל. און די מאמע שטייט אונטן, אײַלט אים צו: ,נו, גיכער שוין, יעכיעלקע, נעם 
אראָפּ דאָס פּייִסעכדיקע געפעס פון בוידעם!" ער איז נאָך גאָר קליין, יעכיעל. ער קלעטערט 
שמײַדיק אין די קורצע קאָרטענע הייזלעך אלץ העכער און העכער. ער האָט ליב צו קריכן 
אפַן בוידעם. דאָרט איז טונקל. און װײַס גרעט שעמערירט אין דער טונקלקײַט. יעכּיַעל פאר- 
מעסט זיך מיטן פוס אפן העכסטן שטַאפֹּל. ערשט עס בִּרֶענט. דער לייטער ברענט. זײַן פוס 
ברענט. און פון בוידעם נעמען מיטאמאָל פליען אף אראָפּ טעלער און קויסעס. א בריאזג פוּן 
געפּלאצטן גלאָז. ,מאמע, -- שרײַט יעכיִעל, --ניט איך. איך בין ניט שולדיק". הערט אים ניט 
די מאמע. זי קאשערט טשוהונעס אין אויוון. און יעכיעל שטייט לעבן איר. ער קרעכצט: 
,מאמע, עס טוט וויי, וויי-יי!? אין קיך, בא זײַנע פיס ליגט א קליין פייגעלע, א װאָראָבײיטשיקל. 
עס רירט זיך ניט. און ניט ער, יעכיִעל, נאָר דאָס פייגעלע קרעכצט גאָר: ,עס טוט וויי, וויל-רוּף 
זייער שכיינע, די אלטע איוואניכע, קוקט אף דעם, ציילעמט זיך און שעפּטשעט: , אן אומגליק. 
אן אָנשיקעניש. א טויטער פויגל אין שטוב ---א סימען פון טויט". 

יעכיִעל האָט געעפנט די אויגן, דער צימער אין טונקעלער שײַן פארהילט. צי עס טאָגט, 
צי עס נאכטיקט. צוגעטראָגן די האנט מיטן זייגער צו די אויגן. צװועלף. צוגעטראָגן צום 
אויער. שװײַגט. יעכיעל האָט װידער פארמאכט די אויגן. ס'איז אזוי גוט צו ליגן אינעם 
אָנטאָן אונטער דער קאָלדרע. ווארעם. דעם רוקנביין קיצלען טראָפּנדלעך שווייס. און שטיל. 
װי פאר א גוסרעגן. אָט, עס דונערט שוין אין דער װײַט. און גלאָז פּלאצט. װאָסער גלאָז! 
פארװאָס פּלאצט עס? 

ווען יעכיעל האָט װוידער געעפנט די אויגן, איז שוין געווען ליכטיק. אין צימער איז געווען 
קאלט. דער קאָפּ האָט געפרירט. ער האָט א װאָרף געטאָן א בליק אריבער דער קאָלדרע, 
דערנאָך א שאר געטאָן מיט דער רעכטער האנט איבערן דיל לעבן דער קאנאפּע. געפונען 
דעם הוט, ארופגעזעצט אים אפן קאָפּ. דער דאָזיקער ערשטער באזיניקטער זשעסט נאָך דעם, 
װי ער איז אינעם אויבעריבעגעד און אין דעם הוט אף דער קאנאפּע אנידערגעפאלן, האָט 
אים אומגעקערט צו דעם, װאָס איז געשען און װאָס ער האָט װײַטער צו טאָן. ,באלד וועט 
קומען אווערקיעוו. מע דארף זיך צוגרייטן". ער האָט אוועקגעשארט אָן א זײַט די קאָלדרע, 
פארהויבן די פיס אין דער הייך און אזוי, ניט פאנאנדערנעמענדיק זיי, אראָפּגעלאָזט ביידע 
מיטאמאָל אפן דיל. דאָס, װאָס ער האָט דערזען, האָט דעם ווייטעק פארטויבט. א גרוי פייגעלע, 
א װאָראָבײשטשיק האָט ער דערזען צװישן די דאָפּלטע שויבן פון זײַן ברייטן פענצטער. װײַזט 
אויס, ארײַנגעפלויגן דורך דער דרויסנדיקער געפּלאצטער שויב. ווען האָט זי, אייגנטלעך, 
געפּלאצט? ער האָט, דאכט זיך, געהערט... און קלעפּ האָט ער געהערט. צי איז עס ניט געווען 
אווערקיעוו! ניט געקאָנט אים אופוועקן. געמיינט אוואדע, ער איז אוועק. אזוי האָט מיט אומרו 
געטראכט יעכיעל און בײיסמײַסע נאָכגעפאָלגט מיטן בליק נאָך דעם פייגעלע, װאָס האָט מיט 
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פארצווייפלונג געשלאָגן מיט די פליגלען אין די שויבן. יעכ;על האָט זיך אָנגעטאָן א קויעך 
און צוגעשפּרונגען אף איין פוס צום פענצטער, קעדיי צו באפרײַען פון געפענקעניש דאָס 
װאָראָבײיטשיקל. צוגעשפּרונגען און געבליבן שטיין. װועגן דעם פייגעלע פארגעסן. אנטקעגן 
האָט געברענט א גוט באקאנט הויז. אין די אָנשױביקע פענצטער-לעכער האָט געבושעוועט 
א פלאם. צװוישן און אהינטער די פײַער-צונגען --א פינצטערניש. שווארץ. פון רעכטס, פון 
לינקס האָט געשפּארט א ברוינער רויך, אין א טונקעלער געדיכטעניש צונויפגענומען זיך 
איבער דעם ברענענדיקן הויז און פון דאָרט מיט רויטע פּילן געשאָסן אין הימל. ווען עס גיבן 
זיך איצט א טראָג מיט א גרילצערײַ צו דעם הויז רויטע מאשינעס, מיט לייטערס פארגארטלט... 
וי נאָך א יאָמטעװו האָט יעכיעל נאָך זיי געבענקט. און נאָך די פלינקע יונגען, װאָס קלעטערן 
אף די ווענט, טרעטן לײַכט אריבער פון באלקאָן אף באלקאָן מיט די לאנגע וואסער-שלאנגען 
אין די הענט. אפילע ניסראָפּים װאָלט ער גערן געווען צו זען, יעכיעל. זאָלן זיי זיצן, דער- 
דריקטע, אף זייער געראטעוועט מעבל, אף קישנס, מאטראצן, צעשלײַדערטע דורך די פענצטער 
אפן הוילן טראָטואר. און קינדער זאָלן מיט פריילעכן געפּילדער ארומטראָגן זיך ארום די 
וויינענדיקע מאמעס. דאָס אלץ איז לעבן, אפילע ווען עס וויינען מאמעס. אָבער דער ברוינער 
רויך, מיט וועלכן ס'האָט זיך פארכלינעט און דעם אָטעם פארלאָרן די גאס, דאָס ברענענדיקע 
שוצלאָזע הויז, וי פון יאָרהונדערטער פארלאָזט און פארגעסן -- זאָל ברענען! -- דאָס איז טויט. 

פארבײַ זײַנע אויגן האָט דורכגעשוועבט דאָס װאָראָבײטשיקל. עס האָט זיך פאראקשנט 
געטראָגן צװישן די שויבן, געזוכט אן ארויסגאנג. יעכיַעל האָט געעפנט די אינעװייניקסטע 
פענצטער-ראם: ,אהער פלי, נארוליע, װאָס קלאפּסטו זיך קאָפּ אָן וואנט? דער וועג איז אָפן. 
אף מיר געזאָגט געװאָרן. נו, גיכער שוין, ס'איז מיר קאלט. אָט אזוי, שײינהײַט מײַנע, א 
געזונט אין דײַן קלוגן קאָפּ. נו, און איצט דארף מען דיר געבן עפּעס אין מויל ארײַן. מיר 
װאָלט אויך ניט געשאט עטװאָס א פּיק צו טאָן". 

ער האָט אן עפן געטאָן דאָס טירל פונעם שאפקעלע, װוּ ס'האָט געזאָלט ליגן בא אים 
א האלבער לאבן ברויט. דאָס ברויט איז געװען אפן אָרט. לעבן אים איז געלעגן דאָס 
מעסער, מיט וועלכן יעכיעל פלעגט געוויינלעך שנײַדן קארטאָן. אפן מעסער האָט זיך יעכיעל 
עפּעס אומהיימלעך א זײַטל געטאָן און געלאָזן ליגן אינעם שאפקעלע. ארויסגענומען דאָס 
ברויט און, כאָטש עס האָט שוין באוויזן שטארק פארטריקנט צו װערן, מיט די הענט אָפּגע- 
בראָכן פון דעם א שטיק. צום מעסער ניט צוגערירט זיך. געפּרוּווט אָפּבײַסן פונעם ברויט.. 
די ציין נעמען עס ניט. ,עפשער אין עמער אײַנטונקען?" דאָס ברויט איז, װי א שטיין, אפן 
דעק פונעם עמער אראָפּ. געבליבן דאָרט ליגן. יעכיעל האָט געטרונקען. אײַזיקאלטע וואסער. 
עס האָט אים געקלאפּט א צאָן אָן א צאָן. און ער האָט אלץ געטרונקען. א קריגל נאָך א 
קריגל. 

מיט צוויי שפּרונג האָט ער דערגרייכט די קאנאפּע. די קישן אוועקגעשטעלט אלס אָנלען 
פאר דער פּלײצע. אוועקגעלייגט אף דער קאנאפּע דעם רעכטן פוס. מיט ביידע הענט ארונ" 
טערגעכאפּט אונטער דער קני דעם לינקן, אריבערגעטראָגן אף דער קאנאפּע. אײַנגעמאָסטעט. 
א רעגע אָפּגערוט. ארויסגעװיקלט דעם פוס פון דעם האנטעך. דערזען: דער פוס איז אופגע- 
לאָפּן, שווארצלעך-בלוי. פון דער פּיאטע קימאט ביז אונטער דער קני. ער האָט א צי געטאָן 
די קישן אף אראָפּ. גוט אײַנגעדעקט זיך. ליגן, דרעמלען... ס'איז גוט אזוי צו ליגן און דרעמ- 
לען. אין דער ווארעם. 

אף יעכיִעלן רוקט זיך אָן א ברוינער בארג. דער בארג װעט אים דערשטיקן. און לאָזן 
זיך װײַטער. שטיקן. ,עס קאָן ניט זײַן. אזוי קאָן ניט זײַן", -- האָט אין אים געשרלען. און 
מיטאמאָל קלאָרקײַט: ,ניט געווען נאָך אזא כורבן, װאָס זאָל צונישט מאכן די הארמאָניע 
פונעם וועלט-בוי". רופט זיך אין יעכיעלן אָפּ א צווייט קאָל, מיט כויזעק: ,אוואדע, נויעכס 
טייווע כאָלעמט זיך דיר. א יעשיװועבאָכער האָסטו געזאָלט זײַן, ניט קיין מאָלער". ס'איז א 
ליגן. יעכ;על ווייסט, ער איז א מאָלער. און ער איז געצװוּנגען צוזען, װי די וועלט טרינקט 
זיך. ניטאָ קיין הימל. ניטאָ קיין ערד. וואסערן... וואסערן... אָבער די טייווע איז אויך דאָ. וי 
איז זי באשריבן אין כומעש? פארגעסן. נאָר אלציינס. א העלע איז זי, א ליכטיקע, אניט, װי 
װאָלט ער זי דערזען אין די וואסערן! װי מאיעסטעטיש זי שווימט אין דער גרױקײַט.. די 
טייווע איז שיין. די טייווע איז הארמאָניע. זי איז שטארקער פון גאָטס צאָרן. 

,אופשטיין. גיכער. מע דארף עפּעס טאָן". אן אופגעוואכט פּיצל פונעם באװוּסטזײַן טאָרעט 
אים, מאָנט. און ער װוערט זיך ---אָט, נאָך א װײַלע, ער דארף נאָך עפּעס דערטראכטן, דער" 
מאָנען זיך. א לײַכטקײַט אזא אין אלע אייוורים... יעכ;על פילט ניט קיין וייטעק, ניט קיין 
הונגער, ניט קיין אומרו. דער קאָפּ איז קלאָר. איינס נאָך איינס לעבן אוף אין אים זעונגען, 
װאָס גלעטן, װאָס לאשטשען. 
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...א מין ווייכער אָװנט... פרילינג, האלבע נאכט אין מאָסקװע. יעכיִעל שפּאצירט מיט זײַן 
פרײַנט, מיט וואסילי רעמיזאָון, לענגויס די בולווארן. אפן טרובנע-פּלאץ טראָגט זיך דורך 
פארבײַ זיי מיט אײַליקן געקלאנג א פארשפּעטיקטער טראמװײַ. אינעװײיניק זיצן עטלעכע 
געציילטע מענטשן. וויגן זיך צום טאקט פון די רעדער אהער-אהין, נאָכגיביקע, ווייכע, װי 
צוזאמען מיט די טאָג-זאָרגן װאָלטן זיי זיך פון די אייגענע מוסקולן באפרײַט. 

א פרויעןיגעשטאלט האָט דורכגעשוועבט אינעם אָפּענעם פענצטער. דאכט זיך, א שמייכל 
געטאָן. דורכן באלויכטענעם פענצטער האָט די פרוי ניט מער, װוי צוויי שווארצע סילועטן 
געקאָנט דערזען אפן טראָטואר. און אויב זי האָט געשמייכלט, איז נאָר צו זיך אליין. יעכיעלן 
איז אָבער גוט געווען צו טראכטן, אז צו אים האָט געשמייכלט די פרוי. 

! -- סארא שיינהײַט ס'איז דורכגעפלויגן, האָסט געזען? -- רעמיזאָוו, א מאן אין די פער- 
ציקער, האָט ייַנגלש פארבענקט, מיט האנאָע א זיפץ געטאָן. אָן קיין שום איבערגאנג האָט 
עֶר בּאנײַט זייער פריערדיקן געשפּרעך; --אלע באטאליעס צװוישן פארשיידענע ריכטונגען, 
שולן דרייען זיך ארום איינס און דעם זעלבן -- דיסטאנץ. איינער טוקט זיך אָפּ מיטן קאָפּ 
אינעם סאמע קעסל פון לעבן, א צווייטער טרעט אָפּ אף א היפּשן מעהאלעך. װוער איז גערעכט? 
די צײַט איז דער שויפעט. דער מאָקער איז אלציינס דאָס לעבן. אף װאָס פאר א דיסטאנץ 
מיר זאָלן ניט אָפּטרעטן, קערן מיר זיך אום אלציינס צו דעם, צי מיר וילן עס, צי מיר 
ווילן ניט. 

-- אוהו, -- האָט, א פארטראָגענער אין זיך, ארויסגעמורמלט יעכיִעל. ער האָט מיט אלע 
אייוורים געפילט דעם פרילינג. פאר די אויגן האָט נאָך אלץ געשװועבט די שמייכלענדיקע 
פרוי. האָט זי זיך שוין באזעצט ערגעץ אינעװוייניק אין אים, קעדיי אין יאָרן ארום, א פאר- 
געסענע, אופצולעבן גאָר אין אן אנדער געשטאלט אף זײַן לײַװנט. יעכיעלן האָט זיך מער 
ניט געװאָלט ריידן אָדער הערן ריידן. ס'איז א שאָד געווען צו צעטרענצלען אין װערטער 
די פרילינגדיקע אופגעוואכטקײַט פונעם הארץ. רעמיזאָוו אָבער האָט ליב געהאט צו טעאָרע- 
טיזירן. ער האָט מיט זיכערקײַט געצויגן די ווירע פון זײַן געדאנק ביז צום ענד-פּונקט. 
אָבער, װי ער װאָלט דערפילט יעכיעלס אָפּגעזונדערטקײַט פון אים אין דער רעגע, האָט ער 
קורץ פארקײַלעכיקט זײַנע רייד: 

-- דאָס װײַטסטע קאָן אמאָל זײַן דאָס נאָענטסטע. דאָס קונסט-ווערק גופע איז דאָך אָבער 
ווידעראמאָל לעבן. 

וי אופגעוועקט פון די ווערטער, האָט זיך יעכיעל אופגעזעצט אף דער קאנאפּע. אנטקעגן 
דעם מאָלברעט, אף וועלכן ער האָט געארבעט, איז געשטאנען נאָך איינער מיט א גרויסן 
שפּיגל אפן בײַשטידל. אף א װײַלע האָט זיך יעכיִעלס בליק אף דעם אָפּנעשטעלט. דער שפּיגל 
האָט טרײַ אָפּגעבילדעט א פארוואקסן, פון ווייטעק אויסגעקרימט פּאָנעם, א קאָפּ פעטע, װי 
מיט סמאָלע צונויפגעקלעפּטע האָר, מיטן גלאנץ פון מעשוגאס ברענענדיקע אויגן. 

מיטן רוקן צו אים איז בא דער וואנט געשטאנען אן אָנגעצױגענער לײַװנט. יעכיעל האָט 
אים א נעם געטאָן, איבערגעקערט מיטן קאָפּ אראָפּ און אוועקגעשטעלט אפן מאָלברעט. א 
קוק אפן בילד. א קוק אין שפּיגל. עס קריכט. אוואדע. די װײַסע פרויען-פיגור... זי צעשפּארט 
דעם לײַװנט. מאכט א טעל פוגּעם פּייזאזש. , און מירע האָט געלויבט..." מירע, טאמארעלע, 
װוּ זײַנען זיי איצט! א בענקשאפטלעכער אוֹמרו האָט צונויפגעדריקט דאָס הארץ. נאָר די 
הענט האָבן בײיסמײַסע שוין געלעבט מיט גאָר אן אנדער, מיט זייער אייגן, לעבן. זיי האָבן 
איבערגעקערט דעם לײַװנט, געלאָזט די פינגער דורכגיין זיך איבערן געװעב פון די פארב- 
אָנשיכטונגען. װי אף דורכלעכערן אים, האָבן איבערן לײַװנט גענומען שלאָגן די פּענדזלעך. 
אין נערוועזן אומגעדולד האָט יעכ;על, אריבערנעמענדיק די פּענדזלעך אין דער לינקער האנט, 
מיט דער רעכטער אָנגעדריקט אף די טובן. אױסמײַדנדיק די פּאליטרע, געשלײַדערט פארב 
דירעקט אפן לײַװנט. ניט קוקנדיק, געכאפּט א מאסטיכין און א פיר געטאָן מיט אים פונעם 
רעכטן ווינקל אין דער הייך ביז צוֹם לינקן אונטן. און ס'איז שוין ניט געווען אף דער וועלט 
קיין ברוינער בארג, ניט געווען קיין זאָרג פאר װײַב און קינד. איין רעאלקײַט איז פארבליבן, 
אין וועלכער יעכיעל האָט זיך אײַנגעגעסן מיט זײַנע זשעדנע, זוכנדיקע אויגן און פיבערהאפט 
פאָרגעזעצט איר באשאף: א שמאָל גֶעסל צװישן טויבע געלע ווענט-דוּוואלן. א פון דער זון 
אָנגעגליטער זאמדיקער באָדן מיט גלאטע ווארעמע שאָטנס, וועלכע עס ווארפן אָפּ פון זיך 
די ווענט. אין דער הייך איבער דער גלייִקער ערד שפּרײט זיך א פון היץ פארגליווערטער 
בלויער הימל מיט שטילע ראָזע װאָלקנדלעך. און א װײַסע פרויען-פיגור אינצווישן מיט א 
בראָנזענעם קרוג אפן קאָפּ, זט 

א כאלאָשעס-שוואכקײַט האָט באשלאָגן יעכיעלן. די פענדזלעך זײַנען געפאלן צו דער 
ערד, איבערלאָזנדיק עטלעכע פלעקן אף זײַן אָנטאָן. ער האָט זיך צוגעזעצט אף א שטול. 
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דעם קראנקן פוס אויסגעצויגן װײַט פון זיך. ער האָט געזען: די געלע דוּוואלן זײַנען פון איין 
גוס געװאָרן מיט דער װײַסער פרויען-פיגור. ארײַנגענומען זי אין זיך און אײנצײַטיק אויס- 
געטיילט. די פרוי איז איצט געגאנגען פון דער טיף, כאָטש פארבליבן איז זי אפן זעלבן פלאך. 
אירע פיס האָבן לײַכט באטראָטן די גלאטע ווארעמע שאָטנס. 


די פּלײיצע אָנמעכטיק צוגעטוליעט צום ווענטל פון שטול, האָט יעכיִעל א היפּשע װײַלע 
געקוקט אפן בילד. דערנאָך אָנגעטאָן זיך א קויעך, פון רעכטס אף לינקס אוועקגעשטעלט זײַן 
כסימע. די ייִדישע אויסיעס, מיט רויטן געמאָלט, האָבן מיט אן אומדערווארטער שיײנקײַט 
ארײַנגעפאסט זיך אינעם קאָלאָריט פונעם בילד, עס נאָך ווארעמער געמאכט. יעכיִעל האָט א 
טראכט געטאָן און מיט שווארצן אָפּגעצײכנט די צוויי לאמעדן פון זײַן נאָמען און פאמיליע- 
נאָמען. ארויסגעריסענע פונעם פײַערלעכן רויטן, האָבן זיי, וי צוויי שווארצע ליכט, זיך אוֹיס- 
געצויגן אין דער הייך. אונטער דער כסימע, אויך מיט שווארצן, -- 1941, 


,הײַנט האָב איך, דאכט זיך, עפּעס אופגעטאָן", --האָט שטיל ארויסגעבראכט יעכיעל. 
וי נעמענדיק זיך אליין פאר אן איידעס, האָט ער אויסגעדרייט דעם קאָפּ צום שפּיגל. צוזאמען 
מיטן בילד, צוזאמען מיט זײַן אייגן איבערגעקערט פּאָנעם, האָט ער דערזען אפן דיל דאָס 
װאָראָבײיטשיקל, װאָס ער האָט באפרײַט פון געפענקעניש. עס איז געלעגן אָן באוועגונג. 
אין דער זעלבער רעגע האָבן זיך פון דער גאס דערטראָגן קוילעס. א געווירבל פון קוילעס, 
װאָס מישן זיך אויס, גרײַפן אָן איינער אפן אנדערן אין אן אומזיניקער פארמעסטונג. קיין 
ווערטער האָט יעכיעל ניט געהערט. בלויז א געפעכט פון גראָבע קוילעס, פון וועלכן ס'איז 
דאָך געווען צו דערקענען, אז ניט אף זײַן מאמע-לאָשן ייִדיש רײַסט מען זִיך דאָרט רעציכע- 
דיק די גאָרגלען, און ניט אף זײַן לעבנסישפּראך רוסיש. דעם קאָפּ נאָך אלץ אויסגעדרייט 
צום שפּיגל, האָט יעכיעל זיך שוין קיין כעזשבן ניט אָפּגעגעבן, װוּ איז זײַן בילד און װוּ איז 
דאָס אָפּבילד. ,װאָס װעלן זיי מיט דעם טאָן? צעטרעטן? פארברענען? בעסער אליין". א כאפּ 
געטאָן דאָס מעסער פון דעם שאפקעלע און א פאָכע געטאָן מיט דעם אינדערלופטן. עס האָט 
זיך אים אויסגעדוכט, זײַן בילד וויינט. מיט א מאָדנעם גלעזערנעם קלאָג. פּלאצנדיק גלאָז... 
דעם גאנצן טאָג יענעם האָט אים פארפאָלגט דער קלאנג פונעם פּלאצנדיקן גלאָז. ער האָט 
נאָך באוויזן א טראכט צו טאָן וועגן דעם מעסער: , מיין איינציק געווער" און געפאלן צופוסנס 
פונעם שפּיגל. 

שטיל האָט זיך געעפנט די טיר. , מירע, מאלעך מיינער, געקומען..."-- האָט זיך יעכיעל 
דערפרייט. נאָר מירע האָט זיך אף אים ניט אומגעקוקט. אָן ראש האָט זי אראָפּגענומען דאָס 
בילד פונעם מאָלברעט און אירע דלאָניעס זיינען מיטאמאָל אויסגעוואקסן. ברייטע מענערשע 
הענט, מיט האָר באוואקסן. יעכיעלן האָט זיך געדוכט, ער שרײַט: ,שטיי, שטיי, װער 
ביסטו?" נאָר אוואדע האָבן זיינע ליפּן פון זיך קיין מינדסטן קלאנג ניט ארױיסגעלאָזט. דאָס 
בילד איז פארשווונדן הינטער דער אָפן געבליבענער טיר. 
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די צייכענונגען, אקווארעלן און גואשן, שוין באגלאָזטע און בארעמלטע, אייניקע אין 
װײַסע פּאספּארטו אײַנגעפאסט, זײַנען געווען אויסגעשטעלט אפן דיל פּאזע אלע ווענט פונעם 
גרויסן זאל. איין אקווארעל, צוויי און אפילע דרײַ, איינע הינטער דער אנדערער. אָפּהענגיק 
פון דעם, אין װאָס פאר א סיידער עס האָט פארטראכט זיי אויסצוהענגען טאָניע. ,העכער! 
נידעריקער! קרום! עטװאָס רעכטס!"-- האָט געקאָמאנדעװעט טאָניע. עס האָט זיך געמאכט, 
אז נאָך דעם, װי די ארבעטער האָבן אויסגעפילט איר פארלאנג און שוין געהאט איבערגערוקט 
דעם הויכן לייטער עטװאָס װײַטער, האָט טאָניע זיך לענגער פארהאלטן מיט איר בליק אף 
דער וואנט: ,ניין, עס טויג ניט. נעמט אראָפּ. גיט אהער!" זי האָט א זוך געטאָן מיט די אויגן, 
דערלאנגט די ארבעטער: ,אָט, דאָס פּאסט אהער בעסער!". 

מירע איז איר נאָכגעגאנגען. אויך דערלאנגט. צוגענומען. און טאָניע האָט זיך געבייזערט: 

-- איך בעט אײַך, שלעפּט ניט! איר קענט דאָך זאָגן, װעל איך אײַך פאָלגן! איר ווילט 
קראנק ווערן ביז דער עפענונג? וואניע, אָט א בער! װוידער צעקנאקט א גלאָז.. 

מירע פלעגט זיך אף א װײַלע צוזעצן. דערנאָך װוידער נעמען נאָכגײן טאָניען. מיט אומרו 
געקוקט אף די ווענט: 
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-- טאָניע, װוי גאָט איז אײַך ליב, הענגט איבער אָט דעם פּייזאזש, אָדער אָט יענעם, 
אלציינס, קוקט זיך צו: רויט מיט רויט... 

-- װאָס ארט אײַך, אז רױיט? פּרעכטיקע גרופּעס. אָט די צוויי און די דרלי. 

-- טאָניע, -- בעט זיך מירע. -- ס'איז ניט גוט. און זעט נאָר, איך האָב ערשט באמערקט, 
אָט יענע צוויי פּאָרטרעטן... ביידע פרויען, און ביידע קוקן אין איין זײַט. 

-- נו, איז װאָס? 

-- בליום האָט עס ניט ליב געהאט. און הענט... עפּעס אָן א שיר הענט... 

טאָניעס ציגײַנערשע אויגן ווארפן אף מירען א שנעלן בליק: 

-- גוט, כ'וועל הייסן איבערהענגען. 

מירע ווייסט ניט, צו װאָס געהערט איר צװזאָג, צו די פּאָרטרעטן אָדער צו די פּייזאזשן. 
טאָניע אליין איז שוין ערגעץ װײַט פון איר, אין צווייטן עק זאל. און מיטאמאָל פארשווינדט 
זי. מיסטאמע אוועק אין בופעט איבערבײַסן. מירע אײַלט זיך ניט אין בופעט. זי איז גערן 
צו בלײַבן דאָ אין זאל אף א קורצער צײַט אליין. קומען צו די געדאנקען. טאָניע באראשט 
זי מיט איר טעמפּ. 

טאָניע איז אוועק. די ארבעטער זײַנען אוועק. זיצט מירע איינע אליין אין דעם גרויסן 
ליכטיקן זאל, קוקט אף די װענט מיט קרענקלעכן אייפער. ניטאָ דאָ, דוכט זיך איר, די 
הארמאָניע פון יעכיעלס שאפן. אומרויַקע ווענט. וואקלדיקע. איין ארבעט סטארטשעט ארויס 
אָן א פארװאָס און אָן א פארווען. א צווייטע זעט זיך גאָר ניט אָן, פארהלושעט פון אנדערע, 
מער אינטענסיווע אין פארב. אָט יענער פרויען-פּאָרטרעט, א מין שווארצעניש. װוּ איז אהינ- 
געקומען זײַן שײינקײַט! שווארצס אף א בלוי שעמערירנדיקן גרונט. אף א באזונדערן סטענד 
דארף ער הענגען. און באזונדערס באלויכטן װערן. עס זאָל זיך אָנזען דאָס בלויע. 

מירעס בליק גייט אריבער פון איין בילד צום צווייטן, און איר נעמט זיך דוכטן, אז קיין 
איינס פון זיי װעט ניט דערזען ווערן װי עס באדארף צו זײַן. אן אָנגעוואלגער פון בילדער, 
פּונקט וי אין דער אנטיקוואר-קלייט. יעכיִעל, אזא האָרעפּאשניק... און געראטעוועט געװאָרן 
איז גאָר קנאפּ פון דעם, װאָס ער האָט געשאפן. פארװאָס זשע דוכט זיך איר איצט, מירען, 
אז צופיל איז דאָ אויסגעשטעלט! די װענט זײַנען איבערגעלאָדן. עס נעמט זי טאָטשען א 
װאָרעם, װאָס טאָמער זי זאָל אים לאָזן דעם קאָפּ אופהייבן און לאָשן באקומען, װאָלטן זײַנע 
ווערטער אזא מיין געהאט: ,עפשער האָט יעכיִעל אין יענע שוידערלעכע טעג פון זייער 
שיידן זיך גאָר ניט דאָס אָפּגעקליבן, ניט דאָס בעסטע". 

און מירע האָט אין איר פארליבטער פארבלענדעניש אזויפיל יאָרן אין דעם זיך געשפּיגלט... 
דאָס בעסטע איז פארבליבן דאָרט, פונוואנען עס װועט זיך שוין ניט אומקערן. ווען מירע דער- 
לאָזט איר הארץ-נאָגעניש אויסגיסן זיך אין אזעלכע ווערטער, איז זי א פארפאלענע.. און 
יעכיִעל איז פארפאלן... 

דערװײַל פארבלאָנדזען אין זאל צוויי מאָלער, כאָטש קאָלזמאן די אויסשטעלונג איז ניט 
געעפנט, איז אהער דער ארײַנגאנג. פארבאָטן. מירע נעמט זיך אין די הענט. גלײַכט זיך אויס. 
די פארזאָרגטע אלטע ווערט אין איין רעגע ווידער א פרוי. אין די אויגן באװײַזט זיך א 
פײַערל. זי קען די צוויי מאָלֶער. זיי קענען זי ניט. זיי שטויסן זיך אָבער אָן, ער זי איז, 
און פארנייגן זיך פאר איר פונדערװײַטן. נאָך דעם, װוי זיי באטראכטן דאָס, װאָס עס הענגט 
שוין, און מירע מידט זיך בײיסמײַסע צו טרעפן, װאָס באטײַט זייער שװײַגן -- אנציקונג אָדער 
ניט אנערקענונג (עפּעס מיטלס דערלאָזט זי ניט אין געדאנק), דערנעענטערן זיי זיך ביידע 
צו איר, זאָגן ארויס עטלעכע שװואָכים. 

אין דעם כידעש, װאָס האָט נאָך ניט באוויזן אױסצוּװעפּן זיך פון זייערע פּענעמער, דער- 
קענט מירע, אז דאָס זײַנען ניט קיין פּוסטע רייד. ווערן זיי איר באלד בלוטיק נאָענט. איר 
דוכט, אז זי איז שוין פון לאנג, מיקאמע יאָרן, מיט זיי באקאנט. מעג זי זיך דערלויבן צו פרעגן, 
קאָלזמאן טאָניע איז ניטאָ: 

-- נו, און די עקספּאָזיציע? עס געפעלט אײַך?! מיר דוכט, אָט דער סטענד...---גיט זי א 
װײַז אף רעכטס. 

-- צוויי רויטע פּייזאזשן... הם... װוער מאכט אײַך די עקספּאָזיציע, טאָניע! זי פארשטייט 
אליין, אז ס'איז ניט זייער... נאָר א פוילערקע איינע אין דער וועלט. קוקט ניט, װאָס זי 
לויפט און זי פליט. דאָס איז לעפּאָנעם וועגן. אויב אײַך געפעלט עפּעס ניט, טאָ פאָדערט, 
װעט זי איבערהענגען. 

נאָך איין מאָלער קומט ארײַן אין זאל. דער איז מיט מירען באקאנט. ער גייט צו איר 
באלד צו. דערזעט, װוּהין עס זײַנען געװענדט די בליקן פון זײַנע קאָלעגן, אוֹן נעמט אויך 
קוקן אין דער זעלבער ריכטונג. 
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-- װאָס פאר א מעכטיקער קאָלאָריסט, -- ווענדט ער זיך צו זיי מיט היספּײַלעס. --אָט די 
צוויי פּייזאזשן, איך האָב זיי אויך גלײַך באמערקט. גוט, װאָס זיי הענגען באנאנד. -- עס כאזערט 
זיך איבער די פראגע: ---טאָניע מאכט אײַך די עקספּאָזיציע? -- און, ניט ווארטנדיק אף קיין 
ענטפער: -- זי ווייסט, װאָס זי טוט. האָט א קאָפּ אף די פּלײיצעס. רויט, און אזוי פארשיידן.. 
איינס שײַנט, װי דער טאָג, דאָס צווייטע -- די געדיכטעניש פון כוישעך. דאָס איז אן אק- 
ווארעל, איך זע, -- ווענדט ער זיך שוין בלויז צו זײַנע כאוויירים, פארגעסנדיק וועגן מירען. -- 
אָבער דאָס? אייל-פארב אף קארטאָן, צי טעמפּערא? 

דערבײַ קומט צו לויפן טאָניע מיט א פּאפּיראָס אין רעכטן ווינקל פון מויל און פארפירט 
מיט די מאָלער א לאנגן שמועס. טאָניע איז מיט זיי אלעמען אף ,דו". זי איז מיט יעדערן 
אף ,דו", אלנפאלס, װי מירע האָט באוויזן צו באמערקן, מיט מאנצבלען, ניט עלטער פון 
פופציק. מירע ווייסט, אז איצט װעט זי בא טאָניען אלץ פּױעלן. יענע װעט װעלן זיך אויס- 
צייכענען פאר די מאָלער. אין דער רעגע ווייסט אָבער ניט מירע, װאָס צו פאָדערן. טאָניע 
גיט זיך פּלוצעם צו איר א קער מיט אזא באשעפטיקט פּאָנעם, װי זי װאָלט מוירע געהאט 
כאָטש איין מינוט צו פארלירן. אירע טריט האלטן זיך ניט בא דער ערד. זאָל זי נאָר צעקײַען 
דעם אויסגעלאָשענעם פּאפּיראָס אין רעכטן ווינקל פון מויל, הייבט זי זיך אוף אין דער הייך 
און פליט אוועק. 

- -- די פּאָרטרעטן װעל איך איבערהענגען, -- די ווערטער גיט זי א װאָרף מיט אזא ענער- 

גיע, װי ס'װואָלט איר פאָרגעשטאנען א בארג אופצוהייבן. ---און איר גייט עסן מיטיק. ס'איז 
שוין דאָרט, דאכט זיך, פאר אײַך קיין ביינדל ניט פארבליבן. 

ווען מירע קערט זיך אום פון מיטיק עסן, טרעפט זי טאָניען נאָך אלץ א פארטיפטע אינעם 
שמועס מיט די מאָלער. כאָטש איר אָנטאָן איז פון א טונקעלן קאָליר און שטרענג פארמאכט -- 
די הויזן ביזן טראָט, דער סוויטער מיט א הויך קעלנערל, זעט זי אויס אין מירעס אויגן, װי 
נאקעט. מיט דער נאקעטקײַט פון א גומי-ליאלקע, גיכער פון מענערשן, איידער פון װײַבלעכן 
מין. דער פּאפּיראָס אין ווינקל פון מויל איז נאָך ניט דערקײַט. פארקערט --- ער װוינקט מיט 
א רויט פּײַערל. 

מירע ווארט. די ארבעטער האָבן זיך שוין אומגעקערט פון מיטיק. זיי ווארטן אויך. 
אומגעריכט גיט טאָניע א שטעק די האנט אירע מיטשפּרעכער -- איינס, צוויי, דרײַ -- און זי 
סטײַען ניט, אלע מיטאמאָל, שטיל, אומבאמערקט, פּונקט װי טאָניעס האנט-דרוק װאָלט זי 
אין אָנלײַביקע שאָטנס פארוואנדלט. און ווידער---,אף רעכטס, אף לינקס, עטװאָס העכער, 
נידעריקער". און אָט געפינען שוין זייער אָרט אפן באזונדערן סטענד די ,דוּוואלן". פּונקט 
אין דער רעגע דערזעט מירע אף יענער זײַט פונעם ברייטן שויפענצטער א מענטשן אין א 
הארבסטיקן מאנטל און א פוטערן היטל אפן קאָפּ. צי קוקט ער אפן בילד, צי קוקט ער, דאכט 
זיך, נאָר אף איר? וי נאָר אָבער זיײיערע בליקן באגעגענען זיך, פארשווינדט ער. מירע קען 
ניט דעם מענטשן, זי האָט אפילע קיין צײַט ניט געהאט רעכט צוקוקן זיך צו אים. פארװאָס 
זשע כאפּט זי ארום אזא מאָדנער ציטער! זי קלאמערט זיך אײַן מיט די פינגער פון ביידע 
הענט אין איר בײַטל, פּונקט װי עמעצער װאָלט דאָ געקליבן זיך בא איר אים אָפּנעמען 
שטײַףישטײַף האלט זיידעם בײַטל, די קנאָך-ביינדלעך פון די פינגער װערן אזש װײַס. ניט 
באלד באמערקט זי די אופזעערן פונעם זאל, וועלכע איז צו איר צוגעגאנגען, ניט באלד 
דערהערט זי, װאָס יענע רעדט צו איר: 


-- מירא אבראמאָוונא, האָט קיין פאריבל ניט, עפשער ברענגען אײַך א הייסע גלאָז טיי! 

-- הא, טיי! װאָס פאר א טיי! -- צאפּלט זיך אוף מירע. 

-- איך, אז מיר װערט א ביסל מלאָסנע, טרינק איך גלײַך אויס א הייסע גלאָז טיי מיט 
פינף זעגעלעך צוקער. מײַן שנור האָט עס מיר געייצעט. איר מאמע איז א דאָקטערן. 

--- הייסע טיי, צוקער, דאָס איז גוט, -- שטימט צו מירע.---איר טוט רעכט. נאָר.. איך 
דָארף ניט.. 1 

די אופזעערן קוקט אף מירען מיט א פארבאהאלטענעם נײַגער, / 

-- דאָ איז געווען איינער, ---זאָגט. זי שוין עטװאָס קעלטער.-- ער זאָגט, אײַערער א 
באקאנטער. איך האָב געװאָלט אײַך ארויסרופן, האָט ער ניט געלאָזט. אָט, א צעטעלע געבעטן 
איבערגעבן. : 

,מאָרגן פרי פאָר איך אוועק. איך האָף, אז איר װעט מיר ניט אָפּזאָגן צו טרעפן. זיך 
מיט אײַך אף א האלבער שאָ. אײַער אדרעס ייס איך. אין אָװנט װעל איך ארײַנקומען 

אווערקיעוו". 


2--19 32 


: 


און ער איז געקומען. אן עלטערער מענטש מיט מעכטיקע אקסלען און א רויט, וי אן 
אָפּגעבריט פּאָנעם. ער האָט געלאסן אויסגעטאָן דעם אויבערבעגעד, אראָפּגענומען דאָס פע- 
לענע היטל פונעם קאָפּ, װאָס איז, װי ס'האָט אויסגעוויזן, ניט לאנג צוריק געווען געגאָלט. 
פון זײַן שארבן האָבן געשפּראָצט גרויע הערעלעך. האגאם געדיכט אופגעגאנגענע, האָבן זי 
געסטארטשעט יעדערס פאר זיך. 

-- אָט בין איך, -- האָט ער וויליונגעריש אָנגעזאָגט, ארײַנקומענדיק אין צימער. -- ניט 
געריכט זיך, הא! 

ניט ווארטנדיק, ביז מירע װעט אים בעטן זיצן, האָט ער זיך אראָפּגעלאָזט אנטקעגן איר 
אינעם ווייכן פאָטעל, געמאכט זיך באקוועם און ערשט דאן צערעדט זיך; 

-- איר האָט די בריירע אָפּצושיקן מיך צוריק אהין, װוּ כ'האָב פארבראכט היפּשע עטלעכע 
יאָר, כאָטש, דעם עמעס געזאָגט, איז א פראגע, צי װאָלט עס אײַך געלינגען. מײַנס בין איך 
שוין אָפּגעקומען. -- ער האָט א װײַז געטאָן אף די גראָװע שפּראָצן פון זײַן קאָפּ. -- מײַן 
פּאקוטע האָב איך קאָשער פארדינט. אָבער װאָס געווען, איז פארבלי. 

דאָס איז איינס. צווייטנס... צווייטנס,. פארשטיי איך װוויל, װי ס'איז אײַך אָנגעקומען דאָס 
קויפן אײַער אייגענעם מאנס בילד, עפשער פאר די לעצטע גראָשנס, אָפּגעשפּאָרטע פון דער 
פענסיע. ווארט, געוויס ארבעט איר נאָך? יאָ, איך זע נאָך אײַך, אז איר ארבעט. אזעלכע, װי 
איר, איז ניט אזוי גרינג אײַנצוברעכן. װאָס? אײַך איז דאָס פּריקרע צו הערן. איך פארשטיי 
אײַער אומגעדולד. איר ווילט גיכער זיך דערוויסן... אײַער מאן האָב איך געזען. ס'איז טרוי- 
עריק. זייער טרויעריק. נאָר װאָס זאָל מען טאָן? א צײַט אזא. װאָס האָב איך פון אײַך צו 
באהאלטן? אז ער איז ניטאָ צװישן די לעבעדיקע, פארשטייט איר אליין. און ניט פון הײַנט. 
נאָר װאָס? איר ווילט וויסן, וויאזוי?.. איז דאָס דאפקע קאָן איך אײַך ניט זאָגן. װאָס איך 
ווייס ניט, ייס איך ניט. געזען האָב איך אים. אין אטעליע האָב איך אים געטראָפן א ליגנ- 
דיקן אף א קופּע גלאָזיברוך צופוסנס פון דעם מאָלברעט, אף וועלכן ס'איז בא אים געשטאנען 
דער שפּיגל. דער שפּיגל איז געווען צעבראָכן, און א שויב-פענצטער אויך אויסגעזעצט. דאָס 
מויל, דאָס האָב איך באמערקט, איז בא אים געווען פארבלוטיקט. צי פון גלאָז צעשניטן, צי 
א בלוט-שטורץ... 

-- און איר... איר האָט ניט געפּרוּווט אים ראטעווען? 

-- ניין. ניט געפּרוּווט. איך האָב געזען פאר זיך א מעס. אײַ, איך האָב א טאָעס געהאט, 
וי ס'האָט זיך דערנאָך ארויסגעוויזן... קיין צײַט אף צו טראכטן האָב איך ניט געהאט. 

-- א טאָעס?.. 

-- יאָ, א טאָעס. דער גוירל זײַנער, איר פארשטייט דאָך, אלץ איז געווען פאָרויסבא- 
שטימט. נו, נאָך א כוידעש... צוויי כאדאָשים... : 

מירע איז אופגעשפּרונגען. א ריס געטאָן אָן א זײַט דעם שווערן פאָרהאנג אפן פענצטער, 
אומזיניק אײַנגעגעסן זיך מיטן בליק אין א פענצטער פון דעם אנטקעגנדיקן הויז, פון וועלכן 
ס'האָט זיך דורכן פארמאכטן פאָרהאנג דורכגעשלאָגן א ציטרין-קאָליריקע שײַן. ,א כוידעש.. 
צוויי כאדאָשים... גאָט מײַנער, איין טאָג, איין שאָ, איין רעגע פון יעכיעלס לעבן..* 

אין צימער איז געווען שטיל. ס'איז, װײַזט אויס, דורכגעגאנגען א היפּשע װײַלע, ביז 
מירע האָט זיך דערמאָנט וועגן דעם מענטשן מיט די גראָװע שפּראָצן אפן שארבן, וועלכער 
זיצט אף איר באליבטן פאָטעל, זי האָט שװײַגנדיק, מיט א טוט פּאָנעם, אָפּנעקערט זיך פונעם 
פענצטער, אראָפּגעלאָזט זיך אף איר פריערדיקן אָרט, אנטקעגן אים. 

-- ריידן װײַטער! -- האָט ער געפרעגט.---װי איר וילט. איך קאָן ריידן. איך קאָן 
אוועקגיין. אהא, נו, גוט. איז זאָגן אײַך, װאָס איר האָט געטראכט, בייס איר האָט געקויפט 
דאָס בילד? איך ווייס אף אױסװײיניק, װאָס אײַך איז געקומען אפן זינען. מע דארף מעלדן 
אין מיליציע, האָט איר געטראכט. און עפשער האָט איר שוין טאקע געמאָלדן, הא? ארט עס 
מיך אויך ניט. די מיליציע, לאָמיר זאָגן, פרעגט אָן אין דער קלייט, װער האָט פארקויפט דאָס 
בילד. און די קלייט ענטפערט דאפקע. די פאמיליע איז דאָרט פארשריבן, דער אדרעס, דער 
פּאספּאָרט. און די סעריע פון דעם פּאספּאָרט, דער נומער, ווען און װוּ באקומען. אלץ זעט 
זיך, וי דורך פּאפּיראָס-פּאפּיר. נאָר א נאר װאָלט איך געווען גיין רוקן זיך מיט מײַן פּאספּאָרט 
אין אן אָרט, װוּ עס שוויבלט און גריבלט מיט גאנאָווים. סײַ פון אויסן, סײַ אינעװײיניק. 
די, װאָס זיצן אינװייניק, ווייסן זייער גוט, מיט וועלכע גאנאָװים עס לױינט צו שליסן בלאט, 
קאָלזמאן מע האָט זי בא דער האנט ניט געכאפּט און פון וועלכע מע דארף װײַכן פאר א 
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מײַל. איז װאָס טויג זיי מײַן פּאספּאָרט? -- מיט א מין זיך דערנידעריקנדיקן שטאָלץ האָט ער 
װוידער א װײַז געטאָן אף זײַן קאָפּ. -- מײַנס א פרײַנטל האָט פארקויפט דאָס בילד, ניט איך. 
ער װוינט דאָ, אין מאָסקװע. טאָמער די מיליציע װאָלט זיך צו אים גענומען, װוייסט ער ניט 
פון װאָס צו זאָגן: א שאָכן האָט ער געהאט, אן אלטן טשודאק, פאראיאָרן איז ער געשטאָרבן. 
האָט עס אים דער אלטער געשענקט דאָס בילד. קיין איידעס זײַנען ניטאָ. און טאָמער אפילע 
מײַן פרײַנטל װאָלט מיך אויסגעגעבן, איז אויך קיין בייז ניט. טויזנט טערוצים זײַנען בא 
מיר געווען גרייט. א גרויסע זאך, געפינען ערגעץ אין א צעבאָמבירטער שטאָט א בילד. 

איצט פארשטייט איר שוין אליין, אז ניט די שרעק האָט מיך צו אײַך געבראכט. עמעס, 
מײַן קאריערע קענט איר קאליע מאכן, --דאפקע די ווערטער, וועלכע האָבן, לוט מירעס 
פארשטאנד, געזאָלט קלינגען איראָניש, האָט ער ארויסגעזאָגט מיט א טיפן ערנסט. ער האָט 
אפילע מיט א מין געבעט אָפּגעשטעלט אף איר זײַן בליק. -- װאָס, איר װוּנדערט זיך? אן 
אלטער טאכטער ---און רעדט וועגן קאריערע. אָט טאקע װײַל אן אלטער. אן אלטן כאפּט 
מען ניט אויס. קיינער טראָגט אים ניט אנטקעגן קיין ארבעט. פארקערט, טאָמער ארבעט ער 
יאָ, מאכט מען אים א שיינעם מאָלצײַט, אויב אין א רעסטאָראן, איז נאָך מיט מוזיקע אויך, 
מע קנאקט אָפּ א רעדע, פארטראכטן זיך װאָס צו זאָגן איז ניט איבעריקס נייטיק, אלציינס 
מאכט דער דזשאז אלעמען טויב. נו, װי קאָן אן עלטערער מענטש אין אזא יאָמטעװדיקן 
גערודער דערזען, װעמעס לאשטשענדיקע הענט האָבן אים אָנגעכאפּט פארן קאָלנער און דורך 
דער פּאראד-טיר ארויסגעשטויסן אף פּענטיע? אבי רוק-און-לענד ניט צעבראָכן, איז רעכט. 
בא א יונגן מעגן די האָר ניט זײַן באקאנט מיט א קאם, א יונגער מעג טראָגן פארלאטעטע 
הויזן, אויב אפילע זײַנע טאטע-מאמע האָבן ניט װוּ דאָס געלט אהינצוטאָן: ,נא נעם!" אן 
אלטער דארף זײַן, װי א טעקעלע. אָט האָב איך זיך הײַנט אָנגעטאָן. און מיט א טאכלעס. 
א דראפּענער מאנטל קאָן בא א נויט אויך ווינטער דינען. א היטל האָב איך אָבער געקויפט 
א פוטערנס. 

אווערקיעוו האָט פּלוצעם אָפּגעשטעלט זײַן װערטער"געלאָף. א װײַלע אָפּגעשװיגן און 
דערנאָך, גאָר ניט װי זײַן שטייגער איז, ארויסגעזאָגט שטיל און ווייך: 

-- פאר אײַער געלט געקויפט, מירא אבראמאָוונא. הײַנט אינדערפרי האָט זיך מײַן 
פרײַנטל מיט מיר צערעכנט. און, גלייבט מיר, וי נאָר כ'וועל א רעכט שטיקל ארבעט באקו- 
מען, װעל איך אײַך ביז א גראָשן אומקערן. זאָלן מיר די הענט אָפּדארן, אויב איך װעל בא 
אײַך עפּעס צונעמען. װאָס איז שוין איצט דאָ צו שפּילן אין באהעלטעניש? פון דער ערשטער 
מינוט אָן, זינט איך האָב אײַך אין קרים אפן קוראָרט דערזען, בין איך נאָך אײַך די קאפּאָרע. 
אויך איצט װאָלט איך אײַך אף די הענט אװעקגעטראָגן, זאָגט נאָר א װאָרט. אזויפיל אאָרן 
זײַנען אדורך, און איך האָב אײַך באלד דערקענט דאָרט, דורכן שויפענצטער. 

זיצט, זיצט, ערגערט זיך ניט. איך בין אײַך שטענדיק געװוען דערװידער, איך וייס. 
אײַער מאן האָט זיך צו מיר באצויגן בעסער, וי איר, נאָר אלציינס זײַט איר פאר מיר ביידע 
וי הייליקע געווען. מענטשן אָן א געפיל פון אייגננוץ... 

אף ארבעט װעל איךזיך אײַנאָרדענען. פארװאָס ניט? מײַן פּאספּאָרט װעט ניט זײַן קיין 
מענלע. כ'וועל פריִער װײַזן דעם קאָפּ, דערנאָך ערשט דעם פּאספּאָרט. מאלע פארװאָס גוטע 
מענטשן זײַנען געווען ניט הי. איך װיל אף דער עלטער האָבן מײַן שטוב. נעמען אן אָנשטענ- 
דיקע פרוי. ניט קיין יונגע. װי האָט זי געהייסן, אָט די, װאָס אין קרים, שוראָטשקע, דאכט 
זיך; איר זײַט א ציכטיקע פרוי, געדענקט איר מיסטאמע. איך נאר זיך ניט אין דעם, װאָס 
פאר א פּאָנעם איך האָב בא אײַך דאן געהאט. אָט אזוי, געווען שוראָטשקעס, געװוען מוי 
ראָטשקעס. און אין קאפע בא מיר איז אויך איינע געוען, בא די דײַטשן האָב איך דאָך א 
קאפע-הויז געהאלטן. דורכויס פאר אָפיצערן. געווען צװישן זיי באװײַבטע, פאָטערס פון 
פאמיליעס. קעסיידער געשיקט אהיים שפּײַז, אָנטועכץ, װאָס עס האָט זיך געמאכט. אין די 
אָװנטן פארבראכט בא מיר אין קאפע. נאָר מיינט ניט --אָנשטענדיק, אָן סקאנדאלן. אף דעם 
האָט אכטונג געגעבן די באלעבאָסטע. א גרויסארטיקע דאמע געווען. א ביוסט, א פריזורי. 
נו, איר פארשטייט דאָך אליין, א פעטע קו מיט א קול שטרוי אפן קאָפּ. נאָר צו די זאכן האָט 
זי דאפקע געטויגט. א מאָדנעם קויעך געהאט. דעם ערגסטן בויאן מיט צוויי צעקאליעטשעטע 
דײַטשישע װוערטער אײַנגעשטילט. א גוטע באלעבאָסטע. נאָר קיין װײַב האָב איך קײנמאָל 
ניט געהאט. 

-- איך בעט אײַך, אויב איר ווייסט עפּעס נאָך, װאָס האָט א שײַכעס צו מײַן מאן, דער" 
ציילט. אויב ניט, לאָזט מיך צורו. װי קומט צו אײַך מײַן מאנס בילד, אָט װאָס איך וויל וויסן. 

-- איר זײַט גערעכט. א פּאסקודנע געװױינהײַט בא מיר קעסיידער שפּילן קאָמעדיעס. 
דער טעאטער האָט מיך קאליע געמאכט. און ביכלאל, דאָס דרייען זיך ארום מענטשן פון 
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קונסט. איך בין זי שטארק מעקאנע געווען. א גאנץ לעבן האלט מען אין איין שפּילן. האָט 
זיך מיר געדאכט, כ'וועל זיך אויך אויסלערנען שפּילן, װעל איך זײַן ניט ערגער פון זיי. דערי- 
בער בין איך געװאָרן אזא אָפּטער גאסט בא אײַער מאן אין אטעליע. און ער האָט איבער 
זײַן גוטסקײַט מיך געדולדעט. איר מיינט, כ'האָב ניט פארשטאנען, אז איך דארף צוואנציק 
מאָל די פיס וואשן, איידער איך טרעט אריבער זײַן שװעל! נאָך א מין פארשטאנען. און דאָך 
אריבערגעטראָטן. כ'וועל אײַך נאָך מער זאָגן: איך האָב יעדער מאָל דערבײַ געהאָפט, אז 
עפשער װעל איך כאָטש מיט א ווינקל פון אויג אײַך דערזען. נו, נו, ערגערט זיך ניט. אָט 
באלד גי איך אוועק. ס'איז דאָך נאָר הײַנט. איין מאָל אין לעבן. טאָ האָט א ביסל געדולד. 
מײַנע געמעלן מישטיינסגעזאָגט האָב איך אָנהײיב מילכאָמע געהייסן מײַן מומען אפן מארק 
פארקויפן. א מומע האָב איך. איצט שוין 83 יאָר אלט. און א כוואט. באם פולן פארשטאנד. 
זי האָט עס מיך צו מײַנע פערצן יאָר פון דער קאָלאָניע ארױיסגעשלעפּט. א גאנעוול בין איך 
געווען. א פארװאָרלאָזטער. האָט מיך די מומע אופגעזוכט און פאר א מענטש געמאכט. 

איז אָט, מײַנע שמירעכצן, מיילע, ניטאָ וועגן װאָס צו ריידן. אָבער די שטיקער לײיוונט, 
װאָס איך האָב פארשמירט, און אײַער מאן האָט מיך, לערנענדיק, מיט זײַן פּענדזל זיך צו 
זי נאָר צוגערירט, האָב איך פארהיט ביז איינעם. אין א קעסטל פארפּאקעוועט און אין וואגאָן 
צוזאמען מיט די דעקאָראציעס באשטאט. איר קענט זיך נאָכפרעגן אף דעם אין טעאטער, 
אויב עס אינטערעסירט אײַך. נאָר גיכער פון אלץ האָבן זיי מײַן קעסטל אפן מיסט ארויסגע- 
װאָרפן, אויב נאָר צו זיי איז דערגאנגען עפּעס וועגן מײַן קאפע-הויז. 

און איצט צום איקער... 

-- יאָ, צום איקער... איר האָט געזאָגט, אז דאָרט, אין אטעליע, באם צעבראָכענעם שפּיגל.. 
נו, אז איר האָט א טאָעס געהאט... טאָ זאָגט, װאָס איז װײַטער געווען. ציט פון מיר ניט די 
געדערים. 

-- גוט, כ'וועל זאָגן. מײַן מיין איז געווען אום יעדן פּרײַז אײַער מאן צו ראטעווען. אים 
און זײַנע בילדער, װי איך האָב צוגעזאָגט. אײַך האָב איך דאָך צוגעזאָגט, איז װי האָב איך 
געקאָנט מײַן צוזאָג ניט אויספילן? איז הערט מיך אויס. דאָס, װאָס מײַן קאָפּ האָט זיך בא- 
קאנט מיטן גאָלימעסער, איז א קלײניקײַט. ס'האָט זיך געקאָנט מאכן אזוי, איך זאָל ניט מיט 
די האָר, נאָר מיטן קאָפּ זיך שיידן. און אז א קאָפּ זאָל איבעראנליס אָפּוואקסן, וועגן דעם האָב 
איך נאָך קיינמאָל ניט געהערט. איז זאָל זײַן אזוי. איך וויל אָבער; איר זאָלט וויסן, בא די 
דײַטשן בין איך פארבליבן נאָר און אויסשליסלעך איבער אײַער מאן, 

די עוואקואציע פון טעאטער האָב איך באזאָרגט. די אקטיאָרן, דער גאנצער פּערסאָנאל-- 
אלע זײַנען שוין געזעסן אין ואגאָן. אין א צווייטן וואגאָן זײַנען געווען די דעקאָראציעס, 
די אויסשטאטונג פון טעאטער, ביז דער מינדסטער בוטאפאָריע. בין איך אװעקגעלאָפן נאָך 
אײַער מאן, נאָר צו שפּעט. איך האָב דאָך אײַך געזאָגט. װאָס זײַט איר אזוי בלאס געװאָרן? סאיז 
דאָך פאר אײַך ניט אומגעריכט. װאָס איז מיט אײַער מאן פאָרגעקומען פאר די דרײַ טעג, 
װאָס מיר האָבן זיך ניט געזען, ווייס איך ניט. דער ועג פון װאָקזאל צו אים האָט בא מיר 
אוואדע א שאָ דרײַ אָדער עפשֶער גאנצע פיר אָפּגענומען. פיל קרײַזן געמאכט, װײַל אף 
אייניקע גאסן האָבן שוין געהאָלדערט דײַטשן. ניט איין מאָל האָב איך זיך אָפּנעשטעלט גרייט 
לויפן צוריק אפן װאָקזאל, עפשער וועל איך נאָך מײַן באן פּאקן. און דאָך דערקליבן זיך צו 
יעכיִעל מענוכאָװויטשן. נאָר װאָס איז די פּולע? איר געדענקט דאָך, פאר אלַך אין די אויגן 
האָבן מיר אָפּגערעדט, אז ער װעט צו יעדער מינוט גרייט זײַן. די בילדער מיט לײַוונט 
ארומוויקלען און מיט שטריק צוזאמענבינדן. װעט זײַן א מאשין, װועלן מיר זיי אפן װאָקזאל 
אָפּפּירן. װעט ניט זײַן קיין מאשין, וועלן מיר זאלבענאנד נעמען וויפל ס'וועט זיך לאָזן, עפשער 
עטלעכע מאָל קערן זיך, עפשער װעט עמעצער פון די בינעיארבעטער העלפן, און לויפן 
צופוס. נאָר אין אטעליע איז גאָרנישט ניט געווען גרייט. מיט ניסים אָט דאָס איינציקע בילד 
ארויסגעראטעוועט, װאָס איר האָט געקויפט. צום ארױסטראָגן איז עס געװען דאָס סאמע 
אומבאקוועמע. פרישע פארב, ס'איז אָבער אפן מאָלברעט געשטאנען. הייסט עס, דאָס לעצטע 
בילד... נו, וועגן גיין מיט דעם צום װאָקזאל איז שוין געווען אָפּגערעדט. דער באן, האָב איך 
פארשטאנען, איז לאנג אָפּגעגאנגען, אויב קיין באָמבע האָט אין אים ניט געטראָפן. די גאנצע 
צײַט, װאָס די דײַטשן זײַנען געווען אין שטאָט, איז דאָס בילד בא מיר אין קלאדאָווקע 
געלעגן. 

-- א װוּנדער, װאָס איר האָט עס אף דער ואנט אין אײַער קאפע ניט אופגעהאנגעף 
פארװאָס טאקע ניט? דערמאָנט זיך, עפשער האָט אײַך דער זיקאָרן פאראטן? 

-- ניין, ניט פאראטן. א נאר װאָלט איך געווען, דאָס בילד אין קאפע אופהענגען. מע 
װאָלט דאָך עס בא מיר צוגענומען. מיינט ניט, דאָרט זײַנען געװען מעוינים צװישן די 
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דײַטשישע אָפיצערן. מאָלער אויך. עס זײַנען געווען אזעלכע, װאָס װאָלטן זייער טײַערן 
היטלער הונדערט מאָל צום טײַװל געשיקט פאר איין, װי הייסט עס דאָרט, פאר איין פוגע 
באכס פון א ייִדן אױסגעשפּילט. עמעס, דאָס האָט זיי קלאל ניט געשטערט צו קוילענען ייִדן. 

-- און איר? איר האָט צופעליק קיין ייִדן ניט געקוילעט? -- האָט מירע געפרעגט טרוקן, 
אָן אויסדרוק און נאָך א רעגע שװײַגן צוגעגעבן: ---איבער מײַן און מײַן מאנס שולד, גע- 
וויינלעך. 

אווערקיעוו האָט אויך א װײַלע אָפּגעשװיגן. געקוקט אף די האָריקע הענט, װאָס האָבן 
גערוט אף זײַנע קני, װי ער װאָלט זיך מיט זיי געיישעװט אָדער גאָר פאר איידעס 
גענומען. 

-- ניין, -- האָט ער ענדלעך ארױיסגעזאָגט פעסט, פארהייבנדיק דאָס פּאָנעם צו מירען -- 
קיין ייִדן האָב איך ניט געקוילעט. אף דעם האָבן זיך גענוג באלאָנים געפונען אָן מיר. אָט, 
רוסישע מיידלעך, זעט איר, זיי, קאָן מען זאָגן, האָב איך עפשער יאָ געקוילעט. ניט איינע 
אין מײַן קאפע פארשלעפּט. כאָטש, צוריק גערעדט, ניט מיט גוואלד, גאָט באהיט. נאָר מיט 
גוטן. אײַנגערעדט. ניט שטענדיק איז אפילע אויסגעקומען אײַנצורעדן. אייניקע זײַנען גערן 
געווען... 

--- הונגעריקע מיידלעך... 

-- אין קאפע זײַנען זי זאט געווען. שאמפּאניער געזופּט, מיט שאָקאָלאד פארביסן. 

-- איר װועט מיר אמאָל זאָגן וועגן אײַער טאָעס, צי ניט! 

-- װאָסער טאָעס? 

-- בא יעכ;על מענוכאָוויטשן אין אטעליע... איר האָט דאָך דאן א טאָעס געהאט... ועגן 
אײַער װױילטעטיקײַט בייס דער אָקופּאציע וויל איך מער ניט הערן. איר פארשטייט, צי ניין? 
איך קאָן אײַך מער ניט הערן. 

--- מיט קיין װױלטעטיקײַט קאָן איך זיך ניט בארימען. אָבער דערציילן מוז איך. עס 
האָט א שײַכעס.. יאָ, כ'וועל נאָך דערגיין... נו, איז ריידן װײַטער? אהא, ריידן? א דאנק 
אײַך פאר אײַער געדולד. איך ווייס, איר האָט א גוט הארץ. 

מיט די דײַטשן בין איך ניט אנטלאָפן. װאָס, א נאר בין איך? איך האָב ניט פארשטאנען, 
אז סײַ דאָ, סײַ דאָרטן בין איך א פארפאלענער? איז אויב פארפאלן װערן, איז שוין בעסער 
צווישן אייגענע, איידער צװישן פרעמדע. אנדערע פון מײַן מין האָבן געטראכט פארקערט. 
איר ווילט ניט לײַדן, װאָס איך זאָג, איבער אײַך בין איך בא די דײַטשן פארבליבן... נו, איז 
אָט האָט איר אײַך פּונקט קאפּױר: איבער אײַך, קאָן זײַן, בין איך מיט די דײַטשן ניט אנט- 
לאָפּן. װוילט איר, גלייבט, ווילט איר, גלייבט ניט, איך האָב געהאָפּט אײַך דאָס בילד פון 
האנט צו האנט איבערגעבן. ווען אונדזערע זײַנען ארײַן אין שטאָט.. װאָס קוקט איר אף 
מיר אזוי? אוואדע אונדזערע. װאָס, איך בין ניט קיין רוסישער מענטש? איז װען אונדזערע 
זײַנען ארײַן אין שטאָט, האָב איך דאָס בילד אָפּגעטראָגן צו דער מומען. געהייסן פארהיטן, 
האָט זי פארהיט. און איך, װער האָט מיך אין שטאָט ניט געקענט? פריער אָדער שפּעטער האָב 
איך דאָך געמוזט אין דער פּאסטקע ארײַנפאלן. נאָר בעסער, קלער איך מיר, שפּעטער, איידער 
פריִער. אף דער הייסער מינוט האָט מען מיך גיכער געקאָנט מיט א בלײַענער קויל מעכאבעד 
זײַן, איידער אין א פּאסטקע ארײַנכאפּן. װאָס, װינציק היציקע קעפּ זײַנען פאראן? ביז װאָס- 
ווען... בין איך ביזן סאָף פון דער מילכאָמע און גוטע עטלעכע יאָר נאָך דער מילכאָמע אין א 
סיבירער דאָרף אָפּגעזעסן. א מאנצבל אין דאָרף איז דאָך דאן געווען מיט גאָלד גלײַך. געקוי 
מען אין א שינעל און אין שטיוול, איז רעכּט. באלד גענומען זיך פירן די כעזשבוינעס אין 
קאָלװירט. װאָס איז דאָ געווען צו כעזשבענען? אז די ערד איז פּונקט װי די סאָלדאטקעס. 
אן אקאָרע. נו, האָב איך אזוי לאנג געכעזשבנט, ביז איינס א מענטשל דאָרט אין ראיאָן האָט 
זיך אָנגעהױבן צו מיר שטארק צוקוקן, װער בין איך, װאָס בין איך. האָב איך פון דאָרף ניט 
געסטײַעט. אהיים זיך אומגעקערט. די ערגסטע צײַט איבערגעווארט, טראכט איך מיר, איז 
גענוג. װאָס טויג מיר דאָס לעבן פון א האָז, אז געזונט בין איך, װי אן אָקס? איז אָט בין איך. 
פאר אלע אויגן אָפן. די שטראָף װעל איך איבערקומען און דערנאָך לעכאָלהאפּאָכעס לעבן, 
וי א מענטש. איך בין שוין צוויי יאָר אף דער פרײַ. ארבעט בא א בענזאָקאָלאָנקע. נאָר אזא 
ארבעט איז ניט אין מײַן גוסט. בענזין איז װײַט פון פּארפומען. איךי. 

מירע האָט שוין א היפּשע װײַלע ניט נאָכגעפאָלגט אווערקיעווס רייד. פארטאָן אין די 
אייגענע מאכשאָװועס, האָט זי ראפּטום אים איבערגעשלאָגן און מיט איר פראגע וי אָפּגעמעקט 
דאָס אלץ, װאָס ער האָט דערציילט וועגן זיך פון נאָך דער אָקופּאציע: 

-- נו, און איצט? לאָמיר זיך אף א רעגע פאָרשטעלן, אז מאָרגן כאזערט זיך איבער דאָס 
אייןיאוזיפערציקסטע יאָר, די זעלבע סיטואציע... װי װאָלט מיט אײַך איצט געווען? 
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וי ניט באמערקט, אז מע האָט אים איבערגעריסן אין דער סאמע מיט, האָט אווערקיעוו 
מיט א באדאכטער באװאָרעניש געענטפערט: 


-- איצט? איצט איז מיר פארבליבן קנאפּע צוויי כאדאָשים צו די פולע זעכציק. פּענסיע- 
עלטער... װאָס איז שײַעך דער סיטואציע, כאזערט זיך קיין שום סיטואציע ניט איבער פּונקט 
אזא, וי געווען. איצט ווייס איך איינס: אָט באלד, דעם כוידעש, מוז איך זיך אײַנאָרדענען. 
איך האָב זיך שוין צונויפגערעדט מיטן דירעקטאָר פון איינעם א פּראָװינציעלן טעאטער. 
ער נעמט מיך פאר אן אדמיניסטראטאָר. אונדזערער א געװעזענער אקטיאָר ארבעט דאָרט, 
האָט ער מיך רעקאָמענדירט. פארװאָס ניט! איך האָב דען שלעכט געארבעט אין טעאטער? 
דאָ װעט מיר קיינער גאָרנישט ניט אופווארפן. איך האָב געארבעט ניט נאָר פאר זיך, נאָר 
פאר יענעם. מע זאָל פאר א גרעפן נייען א קלייד פון ציץ? דאָס האָב איך ניט געקאָנט צוזען. 
אן אדמיניסטראטאָר איז ניט מעכויעוו אָנצוטאָן די אקטריסעס, און ניט מיר האָט געזאָלט 
פאר דעם דארן דער קאָפּ. אָבער אז מע דארף, העלף איך, קריג פון אונטער דער ערד. זײַד 
איז זײַד, סאמעט איז סאמעט. זאָל זײַן ביליקס, קינסטלעכס, אין טעאטער איז אלץ קינסטלעך, 
אָבער עס האָט א פּאָנעם. וען איך אָרדן זיך איצט אײַן אין א טעאטער, זאָל ער זײַן די 
גרייס, װי א גענעץ, זאָל ער שטיין אף א פּיצל ערד, װאָס איז ביז הײַנט נאָך פון א מענטש- 
לעכן פוס ניט באטראָטן געװאָרן, ווארף איך פון זיך אראָפּ א גוטן צענדליק פון מײַנע קא- 
טאָרזשנע יאָרן. אז איך האָב ליב די זאך, איך בין אן אדמיניסטראטאָר, איר פארשטייט, צי 
ניין?! איצט פאָר איך דאָס טאקע אף דער נײַער ארבעט. װײַטלעך, אָבער א װויל שטעטל, 
שרײַבט מיר מײַן באקאנטער, מע צאָלט גוט. אײַ, א שטויב מיסטאמע ביזן הימל, די שטאָט 
בויט זיך, איז דאָס צו דערלײַדן. עס װעט דאָך מיט דער צײַט זײַן א קראך, א שטאָט--א 
קראסאוועץ. נו, האָב איך געמוזט דאָס בילד פארקויפן. אָנטאָן זיך. קעדיי צו לעבן אף דער 
וועלט, דארף א מענטש וויסן װוּ אײַן און װוּ אויס. 

אווערקיעוו איז אנשוויגן געװאָרן. געבליבן זיצן מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ, װי אין 
טרויער פארזונקען, אין אן אופריכטיקן טרויער, װי ס'האָט זיך אויסגעוויזן מירען. זי האָט 
פּלוצעם דערפילט, אז דאפקע דאָס שװײַגן זײַנס האָט א שײַכעס צו איר. אװוערקיעוו האָט 
א זיפץ געטאָן: 

-- װוּ אײַן און װוּ אויס... א מענטש, װי גרויס ער זאָל ניט זײַן, מוז אמאָל פּױעלן בא 
זיך צו װערן אף א װײַלע קליין, אויב ס'איז נייטיק. אָט דאָס האָט ניט געװאָלט פארשטיין 
אײַער מאן.. 

-- מײַן מאן? 

-- יאָ, אײַער מאן. ווען ער װאָלט פארשטאנען, װאָלט ער, קאָן זײַן, געזעסן איצט אָט 
דאָ, באנאנד מיט אײַך. איך האָב אײַך געזאָגט, איך האָב א טאָעס געהאט, איז דאָס אן עמעס. 
איך בין געווען זיכער, אז איך זע פאר זיך א מעס, בייס איך האָב יעכיעל מענוכאָוויטשן א 
ליגנדיקן אפן גלאָזיברוך אין זײַן אטעליע געטראָפן. דערגייט צו מיר ערשט אין א כאדאָשים 
צוויי ארום, אז ער איז גאָר אין געטאָ. איר מיינט, איך האָב אים ניט אופגעזוכט? ויאזוי, 
דאָס איז שוין מײַן זאך. א נאכטײשײַן אף צו ארומגיין אומגעשטערט איבער דער שטאָט האָב 
איך געהאט, קיין פלעשער שנאפּס האָבן מיר ניט געפעלט, בין איך ניט קיין ייַנגעלע, איך 
גיב זיך אן אייצע... 

גערעדט האָב איך יענץ מאָל מיט אײַער מאן האלעװײַ צען מינוט, און דאָס אין דער 
פינצטער. אזוי, אז איך קאָן אײַך ניט זאָגן װי האָט ער אויסגעזען. נאָר דערװוּסט האָב איך 
זיך פון אים, אז א פוס האָט ער צעמאזיקט, איז פון דעם אויסבאהאלטן דאָס הינקעניש בייס 
מע טרײַבט אף דער ארבעט, האָט ער גרויסע לייד. און א לונגען-אָנצינדונג האָט ער איבער- 
געטראָגן. געווען מער אף יענער-וועלט, װי אף דער. גוטעפרײַנט האָבן אים פון אטעליע 
ארױיסגעטראָגן, אלס א מישפּאָכעימיטגליד מיט זיך אין געטאָ גענומען. דאָרט האָבן דאָקטוירים 
אים דעם פוס געראטעוועט. ניט אמפּוטירט. אפילע פּעניצילין פאר אים געקראָגן. אָט אזוי האָט 
ער מיר אפדערגיך דערציילט, און בא מיר האָט ער נאָר איין זאך געפרעגט, ויאזוי בין איך 
עס אין שטאָט פארבליבן. האָב איך אים געענטפערט, אז איך האָב צום באן פארשפּעטיקט. 
וויל ער וויסן, מיט װאָס איך פארנעם זיך דאָ, אין דער אָקופּירטער שטאָט. איז װאָס זאָל איך 
אים זאָגן? איך וויל דאָך אים העלפן, טאָר איך זײַן צוטרוי ניט פארלירן. ענטפער איך אויך 
אפדערגיך און װי מיט א באזונדער מיין: , ס'איז פריצײַטיק... א צווייט מאָל"... ,יעגאָר, װער 
ווייסט, צי ס'וועט זײַן דאָס צווייטע מאָל, -- אזוי זאָגט ער מיר, -- איר קאָנט איצט פונדאנען 
עפּעס ארױיסטראָגן! א קלײניקײַט. ס'וועט בא אײַך אין דער בוזעם-קעשענע אריין". א העפטל 
האָט ער מיר איבערגעגעבן, א גאנץ דיק העפטל. ;יעגאָר, ניט װי א קינסטלער בעט איך 


37 


אײַך, וי א מענטש בעט איך. פרײַנט, פארהיט עס". נו, איר פארשטייט דאָך אליין, װאָס פאר 
א העפטל דאָס איז געוען. צייכענונגען -- קינדער פון געטאָ, שטיגעריסצענעס פון 
געטאָ... 

-- פארהיט? 

-- פארהיט. בא דער מומען. בא מיר האָט זיך א בראָקהאוז און עפראָן געוואלגערט. איין 
באנד: א בוך, וי א בארג. האָב איך דאָס העפטל אינעם בוך ארײַנגעלײגט, מיט א דײַטשישער 
צײַטונג ארומגעוויקלט און איבערגעלאָזט בא איר. איך װעל אײַך דאָס העפטל ארויסשיקן. 
ניט מער, וי פינף זײַטן פעלן. 

--- פינף... 

-- יאָ, פינף צייכענונגען בליומס... איך האָב אלץ געמיינט צום גוטן, און אױסגעלאָזט 
האָט זיך... אזא מין װוילער מענטש געווען אײַער מאן, א ווייכהארציקער... גי ווייס, אז מיט 
אים איז אזוי שווער דורכצוקומען. | 

ווען אײַער מאן לאָזט זיך, װאָלט איך אים געראטעוועט. װי נאָר איך האָב אין זײַן העפטל 
ארײַנגעקוקט, איז בא מיר שוין געווען פארטיק א פּלאן, װאָס בעסער קאָן ניט זײַן. 

צו מיר אין קאפע פלעגט ארײַנקומען איינס אן אָפיצערל, נאָך גאָר א יונגס, מיט רויטע 
בעקלעך און א מיידלשער טאליע. א פריילעכער נעפעש, ניט קיין וורעדנער. און אף רוסיש 
רעדט ער, װי איך מיט אײַך. נו, עטװאָס עפשער... װי מיט א לעפל קאשע דאָס מויל פארי 
שטאָפּט. זע איך איינמאָל, ער זיצט בא א טישל מיט צוויי מוידן. פארברענגט מיט זיי איידל, 
וי מיט עמעסע פרײַלנס. קעסיידער אזוי, קיין איין מאָל קיין מויד ניט באאוולט. האָט קיין 
פאריבל ניט, איך דערצייל דאָס, װאָס עס איז. א גראָבער יונג בין איך, װײַזט אויס, פון גע- 
באָרן, נאָר אײַך װוילט זיך מיר שאנעווען. װאָס זאָל איך אָבער טאָן, אז דאָס לעבן, פון וועלכן 
איך דערצייל אײַך, איז אליין פאר זיך גראָב, װאָס גרעבער קאָן ניט זײַן! הער איך, הייסט 
עס, דאָס אָפיצערל דערציילט די מוידן, אז אליין איז ער פון ראָסטאָק, פון אן אינטעליגענטער 
מישפּאַכע שטאמט ער. זײַן פאָטער, בארימט ער זיך, פארמאָגט א בילדער-קאָלעקציע פון 
גרויסן ווערט. װײַל ער איז טאקע דער עמעסער מייוון. אן אויג, אָהאָ, א סנײַפּער! און ער, 
דאָס אָפיצערל אליין, ווען ניט די מילכאָמע, װאָלט ער שוין געהאט אין בערלין די קונסט- 
אקאדעמיע פארענדיקט. איז מיר אָט דער דאָזיקער שמועס גוט ארײַן אין דער נאָז. אין עט- 
לעכע טעג נאָך מײַן באגעגעניש מיט יעכיעל מענוכאָװיטשן געפין איך א גינסטיקע מינוט און 
פארטרוי דעם אָפיצערל א סאָד ---מיט א פרײַלן װיל איך אים באקענען, א שײנהײַט איינע 
אין דער וועלט. די עלטערן, ביידע דאָקטוירים, זײַנען פון א באָמבע אומגעקומען. איז זי איצט 
איינע אליין. נאָך גאָר א קינד, ערשט פון דעם שול-פארטעכל אױסגעפּיקט זיך. אזוי, אז אבי 
ווער זאָל צו איר צופאָרן, און זאָל זי נאָר דערפילן, אז אף איר מיידלשאפט קוואפּעט ער זיך, 
װועט זי יענעם פרעכן יונג די אויגן אויסדראפּען. אין דעם צארטן קעצעלע, װאָרן איך אים, 
זיצט א טיגער. נאָר אזא איידעלער קאוואלער, װי ער, װעט געפינען א וועג צו איר הארץ. 
אזוי כאנפע איך אים אונטער. 

ווידער קוקט איר אף מיר, װי כ'װאָלט א גאזלען געווען. פארגעדענקט, איך האָב געװאָלט 
ראטעווען אײַער מאן. און דאָס מיידל?.. אין אזא צײַט װאָלט גאָט אליין אזא שיינהיט ניט 
געקאָנט אײיַנהיטן. איך האָב זי אין גוטע הענט איבערגעגעבן. א סימען האָט איר, גאָר אינ" 
גיכן זײַנען זיי צוישן זיך אויסגעקומען, זי און דאָס אָפיצערל. -- 

-- איך פארשטיי ניט, װאָס פאר א שײַכעס... נאָר רעדט, איך הער אײַך. דערציילט אלץ 
ביזן סאָף. איך װעל עס אויסהאלטן. יעכיעל האָט ערגערס איבערגעטראָגן. 

-- פונוואנען זאָלט איר פארשטיין? דערװײַל האָב איך דאָך אײַך נאָר דאָס ציגעלע צוי 
קער באוויזן, מיט וועלכן כ'האָב געזאָלט דעם הונט פארגיטיקן. בעקיצער, איך שעפּטשע דעם 
אָפיצערל אפן אויער, אז ער זאָל וועגן דעם מיידל קיינעם ניט דערציילן, עמעצער זאָל עס 
בא אים, גאָט באהיט, ניט אויסכאפּן. און אזוי שעפּטשענדיק פארשלעפּ איך אים אין מײַן 
כיידערל הינטערן טאָמבאק. דאָס פּיסטאָלעטל איז דאָך בא אים אף דער זײַט, ניט בא מיר. 
נו, איז װאָס זאָל איך אײַך זאָגן, דער דיל אונטער מײַנע טריט טרעשטשעט, װי פרילינגדיק 
אײַז, אָט פלי איך גלײַך אין א קעסלגרוב ארײין. נאָר לאנג טראכטן איז ניט אין מײַן טעווע. 
זאָג איך אים מיט א געלעכטער, געוויינלעך, אז וועגן דעם מיידל איז שוין אָפּגערעדט, איך 
האָב אָבער נאָך עפּעס שיינס אים צו באװײַזן. איך נעם ארויס פון דער בוזעםיקעשענע גאנצע 
פינף הארטע פּאפּיריקוואדראטלעך. אָט אזוי האָב איך צונויפגעלייגט די צייכענונגען, צו זעקס 
אָדער צו אכט מאָל פארבויגן, צעקנייטשט, יאָ, א טעל געמאכט, און דערצייל אים א מײַסע: 
,איך בין צופעליק דעם געטאָיטױער פארבײַגעגאנגען און אָט דאָסיאָ פון דער ערד אופגע- 
הויבן. פארדעכטיקע פּאפּירלעך, זאָג איך. עפשער בריוו צו עמעצן פון דער ארישער זײַט. 
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אָדער גאָר אן אופרוף, װער ווייסט. אליין, זאָג איך, האָב איך עס ניט געװאָלט פאנאנדער- 
וויקלען". 

דאָס אָפיצערל קוקט מיך אָן און, װי איך זע, האָט ער קיין כיישעק ניט צו די ברודיקע 
פּאפּירלעך זיך צורירן. נעם איך איינס אליין פּאמעלעך פאנאנדער, און ער קוקט אף מײַנע 
הענט. דערזען א צייכענונג, נעמט ער זיך שוין פארן צווייטן פּאפּירל אליין. איר װאָלט נאָר 
זען, װי פאָרכטיק ער האָט די צייכענונגען אף מײַן פיצל קאָנטאָרקע אוועקגעלייגט, װוי ער 
האָט זיי געגלעט און פאנאנדערגעגלעט, קעדיי בעסער צו זען. ,װאָס פאר א זיכערע האנט, -- 
האָט ער געמורמלט, --א מײַסטער...? בעקיצער, ער האָט מיר באפוילן די צייכענונגען אויס- 
פּרעסן, ,מיט א פּרעס-אײַזן, -- האָט ער מיר דערקלערט, --מיט ניט קיין הייסן, פון דער 
לינקער זײַט". זע איך, ער פארשטייט זיך טאקע אף די דאָזיקע זאכן. װײַזט אויס, ניט גלאט 
אזוי זיך אױיסגעפײַנט פאר די מוידן אין קאפע. די פינף צייכענונגען האָט דאָס אָפיצערל זײַן 
פאָטער מיט דער פּאָטשט אָפּגעשיקט. זײַן פאָטער, האָט ער מיר דערקלערט, האָט פון שטענ- 
דיק אָן געהאלטן, אז ייִדן האָבן אין דער רוסישער מאָלערײַ אן אייגענע שול געשאפן. און 
וי גאָר א גרויסן סאָד פארטרויט ער מיר, אז זײַן פאָטער האָט זיך זייער געגרויסט מיט די 
דרײַ שאגאלס אין זײַן קאָלעקציע, כאָטש איצט זײַנען זיי מיסטאמע בא אים פארשטעקט, ווער 
ווייסט װווּ. אן עכטער פּיסאראָ איז בא אים אפילע געווען. פיל געלט געקאָסט. און איצט.. 
,איר האָט אזעלכע נעמען אפילע ניט געהערט, עמעס??"--כאפּט ער זיך, און איך מאך זיך 
טאמעוואטע. טאקע ניט געהערט. 

אף אָפּצושיקן די צייכענונגען קיין דײַטשלאנד האָט זיך קיין באזונדערער מוט ניט גע- 
פאָדערט. אנדערע האָבן דאָך אפילע פאָטאָגראפיעס פון צעשיסונגען זייערע קאלעס געשיקט. 
מיסטאמע פלעגן זיי דערגיין, אניט װאָלט מען ניט געשיקט. דאָס אױיספײַנען זיך מיט מער- 
דערײיען איז אָנהײב 42-טן יאָר בא די דײַטשישע סאָלדאטן און אָפּיצערן געווען שטארק אין 
דער מאָדע, 

פון יענעם טאָג האָט מיך דאָס אָפיצערל שוין ניט אָפּגעלאָזט: נאָר איך זאָל זיך דערוויסן, 
וער דער מאָלער איז. אופזוכן זאָל איך אים. קוים לעבט ער נאָר, װעט זײַן רעכט. אָנשטאָט 
אף גראָבער ארבעט צו געטריבן ווערן, װעט ער מאכן פּאָרטרעטן פון דײַטשישע אָפיצערן. 

דאָס אָפיצערל איז א יונג הענדל. איז צו זײַן קוקארעקען ניטאָ באזונדערס װאָס צוצו- 
הערן זיך. דעם עמעס געזאָגט, האָב איך זיך דאָ מער פארלאָזט אף מײַן מומען, איידער אפן 
אָפיצערל. ער האָט געזאָלט נאָר דעם אָנהײיב מאכן. כאָטש עטלעכע מאָל ארויסנעמען יעכיעל 
מענוכאָװיטשן פון דער געטאָ. ער װאָלט א ביסל צו די קויכעס געקומען. און דערנאָך װאָלט 
איך אים בא מײַן מומען פארבאהאלטן. ווען מע גאנװועט אים ארויס בא די אָפיצערן אונטער 
דער סאמע נאָז, װאָלטן זי מיסטאמע קיין גרויסן הארמידער ניט געמאכט. זיי װאָלטן פאר 
דער אייגענער פעל געציטערט. נו, אף מײַן מומען האָב איך זיך געקאָנט פארלאָזן. זי האָט 
מיך טאקע ייַנגלװײַז פון דער קאָלאָניע ארויסגעשלעפּט, אף מיר האָט זי אָבער אויך ניט 
געהאט װאָס צו באקלאָגן זיך. אפילע בייס דער אָקופּאציע פון קיין נויט ניט געװוּסט. בא מײַן 
מומען װאָלט יעכיעל מענוכאָװיטש, װי הינטער א געמויערטער וואנט זיך געפילט. מיט די 
היימישע פּאָליצײַען איז זי געזוען אויסגעבונדן. ניין, ניין, מיינט ניט, מיט קיין מענטשלעכע 
נעפאשעס האָט זי ניט געהאנדלט, גאָט באהיט. זעט איר דאָך,אונדזערע זײַנען געקומען און 
האָבן אף איר קיין האָר ניט גערירט. װאָס זשע דען! א פּאָר װאָלענע שקארפּעטקעס, א ווא- 
רעם לײַבל אָדער, לאָמיר זאָגן, א פלעשל סאמאָהאָן, א פּושקע קאָנסערוון -- דאָס האָט זי פאר 
גוט געלט קיינעם ניט געזשאלעוועט. אָפּגעװישט די ליפן און שא-שטיל. אז איך זאָג אײַך, 
א מיניסטער, אזא װעט מיט יעדער מאכט אויסקומען. 

אווערקיעוו איז ווידער אנשוויגן געװאָרן. נאָר דאָ האָט שוין מירע ניט אויסגעהאלטן: 

-- װאָס שװײַגט איר? דערציילט. 

-- ניטאָ װאָס צו דערציילן. מיט גרויס מאטערניש, דאָס לעבן אין קאָן געשטעלט, האָב 
איך זיך א צווייט מאָל דערקליבן צו יעכיעל מענוכאָװויטשן. יל ער גאָר פון מײַן פּלאן ניט 
הערן. וועגן מײַן מומען האָב איך אפילע ניט באוויזן צו דערמאָנען. װי קום איך צו דעם 
דײַטשישן אָפיצער, האָט ער געװאָלט ויסן, און װוידעראמאָל, װאָס איז איצט מײַן טועכץ 
און פונוואנען נעמט זיך צו מיר אזא האָזע, איך זאָל אים פאָרלייגן וערן א מעשאָרעס בא די 
דײַטשן. און אף גאָרנישט לאָזט ער מיך ניט ענטפערן. ,איר זײַט דאָך אליין א מאָלער, 
זאָגט ער, טאָ מאָלט זיי. װאָס דארפט איר מיך?!" 

אָט די ווערטער זײַנע האָבן מיך אזוי געטראָפן, אז ביז מײַן לעצטער שאָ װעל איך דעם 
ווייטעק ניט פארגעסן. אזא כויזעק, אזא גיפט... און פלוצעם גאָר באפעלעריש, װער האָט זיך 
געקאָנט ריכטן, אזא שטילער, אזא איידעלער מענטש זאָל גאָר באפעלן: ,קערט מיר אום 
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מײַנע צייכענונגען. שוין. די מינוט. איך ווארט". איר װעט מיר גלייבן, װי א לעמעלע בין 
איך אנטקעגן אים געשטאנען, געלאָזט זיך באזוכן. ער האָט אין דער בלינד, אויך דאָס מאָל 
האָבן מיר זיך אין דער פינצטער באגעגנט, אלע מײַנע קעשענעס אויסגעטאפּט. גאָרנישט 
ניט געפונען, זאָגט ער מיר: ,, גייט, גייט פונדאנען! איך וויל אײַך מער ניט זעף" פּונקט װי 
ער װאָלט מיך געקאָנט זען אין אזא פינצטערניש. 

מירעס צימער איז געווען העל באלויכטן. בא די ווענט זײַנען אין שטרענגע רייען גע" 
שטאנען סטעלאזשן מיט ביכער. אין צוויי ווייכע פאָטעלן זײַנען געזעסן א מאן מיט א פרוי, 
ביידע אן ערעך אין די זעכציקער, אָפּגעטײלט איינער פון דעם אנדערן בלויז מיט א קליין 
פּאָלירט טישל. ווען די בליומס פארהאלטן זיך ניט דאָס מאָל אף אן איבעריקער שאָ און 
קומען ארײַן צו מירען, װאָלטן זיי זיכער געטראכט, אז א יוגנט-פרײַנט נעמט זי אוף בא זיך. 
מער ניט, װאָס קיין קיבעד איז אפן טישל ניט געשטאנען. די שוועגערן װאָלט זיכער צוגעײַלט 
זיך אויסצולייזן מירען פון איר פארלעגנהײַט---אן אומגעריכטער גאסט, און אין שטוב איז 
גאָרנישט ניטאָ. זי װאָלט אפדערגיך פאנאנדערגעוויקלט דאָס אלץ, װאָס זי האָט אפן וועג פון 
דער ארבעט אײַנגעקויפט, און אלס א צייכן פאר מירען, אז נישקאָשע, נעם זיך ניט צום 
הארצן, װאָלט זי געפרעגט באם גאסט: , טיי אָדער קאװע:" 

-- דאָס אָפיצערל האָט געהייסן האנס. די פאמיליע זײַנע.. -- אווערקיעוו האָט זיך װי 
עטװאָס געוואקלט, צי זאָל ער ארויסברענגען די פאמיליע, דערנאָך אנטשיידן אָנגערופן-- 
בליום. יאָ, בליום איז זײַן פאמיליע געווען, האָט קיין פאריבל ניט. אויב א קויל האָט אים ניט 
געטראָפן, איז ער איצט אלט א יאָר פינף און פערציק, ניט מער. עפשער לעבט נאָך אפילע 
זײַן פאָטער. ראָסטאָק -- דאָס איז דאָך אין ג.ד.ר. פּרוּװט אים אָנשרײַבן, די צייכענונגען זײַנען 
געכאסמעטע. און װי געכאסמעט... א טאָעס איז דאָ אומעגלעך. איך האָב,. דעם עמעס געזאָגט, 
ניט פארשטאנען גאָר, אז דאָס איז א כסימע. געמיינט, א מין אָרנאמענט אזא, וועלכער כאזערט 
זיך איבער אין אלע צייכענונגען. ערשט דאָ, אין מאָסקװע, ווען איך האָב אפּדאָסנײַ אָנגעקוקט 
די , דוּוואלן", איז מיר ערשט אײַנגעפאלן, אז אונטן שטייט אײַער מאנס כסימע אף יידיש. 
אין 41-טן יאָר האָט ער, װײַזט אויס, קעסיידער אזוי זיך געכאסמעט. א שיינער שריפט -- דער 
ייִדישער. 

נו, מיר איז שוין צײַט צום װאָקזאל. איך װעל פארפאָרן אהיים, צו דער מומען, און פון 
דאָרט גלײַך אף דער ארבעט. דעם בלאָקנאָט װעל איך שוין מאָרגן אײַך ארויסשיקן. איך וויל 
אײַך נאָר פרעגן, מירא אבראמאָוונא, נאָר בייזערט זיך ניט: פארװאָס זאָלן צװויי איינזאמע 
עלטערע מענטשן, וועלכע קענען זיך ניט פון הײַנט, ניט גרינגער מאכן איינער דעם אנדערן 
דאָס לעבן? ניין, ניין, איר זײַט ניט מעכוּיעוו מיר צו ענטפערן. באטראכט זיך גוט, עפשער, הא? 

מירע איז אופגעשטאנען פון איר אָרט. גלײַך האָט זיך אופגעהויבן אויך אווערקיעוו. זי 
זײַנען ארויס אין פאָדערצימער. שוין אינעם מאנטל און אינעם פוטערנעם היטל אפן קאָפּ 
איז ער א װײַלע געשטאנען, געווארט, זי זאָל אים אויסשטרעקן א האנט. מירע האָט פאר אים 
געעפנט די טיר. און דערפילט אף איר פּאָנעם דעם זעלבן פרעכן און טײַװעדיקן בליק, וי 
מיט עטלעכע צענדליק יאָר צוריק דאָרט, אין קרים. ,, אאופווידערזעף"-- האָט הויך און פאר" 
שײַט אויסגערופן אווערקיעוו און פארמאכט הינטער זיך די טיר. 
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דער דאָקטער פון דער גיכער הילף האָט געזאָגט: 

-- ניט געפערלעך. דער בלוט-דרוק אונטערגעשפּרונגען. איך װעל אײַך מאכן אן אײַני 
שפּריצונג, װעט אײַך װערן בעסער. -- און צו טאמארען: -- אף וויפל בא אײַער מאמען האָט 
זיך עס געמאכט צום ערשטן מאָל, װאָלט ניט געשאדט, זי זאָל ליגן א טאָג צווייידרלי. 

-- אוואדע, אוואדע, די מאמע האָט זיך לעצטנס שטארק איבערגעמאטערט. און גענער" 
ווירט זיך. דעם טאטנס אויסשטעלונג געגרייט,--האָט געזאָגט טאמארע, פּונקט װי דעם 
דאָקטער, וועלכער האָט שין געהאט ארופגעװאָרפן אף די אקסלען דעם מאנטל אריבערן 
כאלאט, װאָלט עס שטארק נויגייע געװעףן זי האָט דעם דאָקטער באדאנקט, באגלייט ביזן 
ארויסגאנג. -- מאָרגן װעל איך נעמען דרײַ טעג אורלויב. די מאמע װעט זיך אויסרוען, -- האָט 
זי אים פארזיכערט, בייס ער, א יונגער און אימפּעטפולער, איז שוין אין געדאנק געזעסן אין 
דער מאשין, װאָס װעט אים באלד אװעקטראָגן צו אן אנדערן, עפשער פיל מער געפערלעכן 
כוילע. 
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מירע האָט פארשטאנען, אז דער בלוט-דרוק האָט זיך בא איר געהעכערט נאָך אין יענער 
רעגע, ווען זי האָט, א באראשטע פונעם פּלוצעמדיקן ווייטעק אין הארץ, אָנגעכאפּט זיך מיט 
ביידע הענט אין דער טאָמבאק אין דער אנטיקוואר-קלייט, טאמארע האָט אָבער קיין אנונג 
ניט געהאט וועגן דעם, װאָס איר מאמע איז אויסגעשטאנען פאר די לעצטע עטלעכע טעג. 

נאָכן אוועקגיין פונעם דאָקטער האָט זיך מירע אויסגעצויגן אף איר געלעגער, און טא- 
מארע האָט זיך אוועקגעזעצט אף א שטול אנטקעגן. 

-- מאמע, דו זעסט הײַנט דאפקע אויס זייער גוט. -- טאמארע האָט ארויסגענומען פון איר 
האנט-בײַטל א שפּיגעלע. ---טו נאָר א קוק, סארא יונגע. די באקן פארויטלט. 

,נאריש קינד, -- האָט א טראכט געטאָן מירע. -- בעסער װאָלטן זיי ניט געווען פארויטלט". 
נאָר אף א קאָל האָט זי געזאָגט: 

-- כ'ווייס, ס'איז גאָרנישט. איך האָב זיך שוין לאנג אזוי גוט ניט געפילט, װי הײַנט. 

און דאָס איז געווען אן עמעס. יעדער אייווער אירער האָט איצט גערוט. עס זײַנען פון 
איר מיטאמאָל אָפּגעטראָטן אלע זאָרגן. זי האָט קיין האָר ניט געצווייפלט אין דעם, אז מאָרגן 
װעט זי זײַן געזונט, זי האָט אויך ניט געצווייפלט אין דעם דערפאָלג פון יעכיִעלס אויסשטע- 
לונג. נאָר אויסשלאָפן דארף זי זיך, גוט אױיסשלאָפן. איצט איז ערשט אכט. אָט װעט זי שלאָפן 
ביז אכט אינדערפרי. גאנצע צװועלף שאָ. גוט... 

-- מאמע, װאָס האָט זיך דיר געכאָלעמט! -- האָט זיך צו מירען, וי פון דער װײַט, דער- 
טראָגן טאמארעס קאָל. 

מירע האָט געװאָרפן א בליק אפן זייגער, װאָס איז געשטאנען אף איר שרײַבטיש, א 
באלויכטענער פונעם טיש-לאָמפּ. צען מינוט אף נײַן. זע נאָר, אינגאנצן צען מינוט, און זי 
האָט שוין באוויזן צו כאפּן א דרעמל און טאקע זען א כאָלעם אויך. 

געכאָלעמט האָט זיך איר די טאָכטער, נאָך גאָר א פּיצל. זי קלעטערט ארוף צו מירען 
אף די קני, כאפּט ארום מיט די הענטלעך איר האלדז און קושט זי, פארגייענדיק זיך אין א 
געלעכטער, אין איין באק, אין דער צווייטער, אין איין באק, אין דער צווייטער, 

,נו, גענוג שוין, גענוג! האָסט מיר אויסגעדרייט דעם האלדז!" מיט א קלוימערשטן בא- 
רויגעז שלאָגט זיך פון איר מירע אָפּ מיט ביידע הענט, קערט אָפּ פון איר דאָס פּאָנעם. נאָר 
די קליינע, א צעשטיפטע, קאטשעט זיך פון געלעכטער און לאָזט זי ניט אָפּ: , אין נעזעלע, 
מאמינקע, נאָך איין מאָל, אין נעזעלע װעל איך דיך א קוש טאָף" 

-- דו האָסט זיך מיר געכאָלעמט!-- האָט מירע א שמייכל געטאָן צו דער טאָכטער, װאָס 
איז געזעסן צופוסנס פון איר געלעגער מיט א בוך אין דער האנט. ריידן האָט זיך ניט גע- 
װאָלט. רו, רו... 

אף מאָרגן האָט זיך מירע אופגעכאפּט פּונקט אכט אינדערפרי. די שוועגערן איז ארײַן 
אין צימער מיט איר אפּאראט. דער בלוט-דרוק --120 אף 70, וי געוויינלעך בא מירען. דאָך 
האָט איר טאמארע דעם פרישטיק צום בעט דערלאנגט. און פארן אוועקגיין פארזאָגט: , פריִער 
פון איינס זאָלסטו גאָר ניט טראכטן פון אופשטיין. מיטיק האָב איך דיר צוגעגרייט. ער שטייט 
אף דער פּליטע". זי האָט זיך א װײַלע געוואקלט, װי געװאָלט עפּעס צוגעבן. נאָר בלויז 
געװאָרפן אן אומרויקן בליק אף דער מאמען, א קוש געטאָן זי אין שטערן און אװועק. ,א 
בארדאאס טאָמערל, -- האָט מיט צופרידנקײַט א טראכט געטאָן מירע.--ניט געפּרוּווט זיך 
מיך אײַנרײדן. אלציינס װאָלט איך דאָך געקומען". 
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צוויי שאָ פאר דער עפענונג. מירע זיצט אין דעם אויסשטעלונגסיזאל. א יונגע, א 
שײַנענדיקע טראָגט זיך דורך פארבײַ איר טאמארע מיט א היפּשן קאָנװערט אין דער האנט, 
פון וועלכן עס סטארטשען לענגלעכע פּאפּירלעך. 

-- עטיקעטקעס! -- זאָגט זי אָן אין גאנג דער מאמען. 

-- דאָס איז גרינג. איך װעל העלפן, -- רופט זיך אָפּ מירע. 

-- ניין, מע דארף ניט. טאָניע האָט מיך אויסגעלערנט. אָט װעל איך נאָר פאנאנדערלייגן 
די עטיקעטקעס לויטן אלפאוויט... דו זיץ דערװײַלע. -- און שוין פונדערװײַטנס: --נישקאָשע, 
מאמע, דו זעסט אויס זייער גוט. 

,װאָס, װידער פארויטלט?" -- דערשרעקט זיך מירע. פון שטוב איז זי ארויס א גענעזענע, 
נאָר איצט, איצט װאָלט גלײַכער געװוען, מע זאָל זי יאָ צולאָזן צו אוועלכעריניט-איז טועכץ. 
עפּעס איז מיט איר ניט גלאט. א כאָלעם אף דער װאָר איז פּײַנלעכער פון א כאָלעם אין 
שלאָף. מירע קוקט אף די וענט, אף וועלכע עס הענגען יעכיעלס בילדער, און מיטאמאָל 
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הערט זי זיי אוף צו זען. יעכיעלן אליין זעט זי מיט א פארבלוטיקט מויל, אן אויסגעצויגענעם 
אפן גלאָזיברוק. זי קומט צויזיך. זי װויל אפילע מאכן עפּעס א באמערקונג טאָניען. װערט 
ארום פינצטער. און יעכיעלס קאָל הערט זי: , פונוואנען האָט זיך צו אײַך גענומען די האָזע 
מיר פאָרצולייגן װערן א מעשאָרעס בא די דײַטשן?" צום ערשטן מאָל פאר אזויפיל יאָרן 
זינט זי האָט פארלאָרן יעכיעלן, איז ער אזוי פון איר דערװײַטערט געװאָרן. ביז דער באגע- 
געניש מיט אווערקיעוון האָט זי איר מאן אין דימיען שטענדיק געזען א לעבעדיקן. 

,ווו ביסטו, יעכ;על?"-- רײַסט זיך פון מירען א געשריי, און זי דערפילט, װי עמעצער 
לאָזט זיך אראָפּ לעבן איר אף א שטול. טאמארע, א װוּקסיקע, א געזונטע, נעמט זי ארום, 
און ביידע קוקן זיי אפן בילד ,דוּוואלן". 

-- דער טאטע האָט דאָך עס אלץ געמאָלט פון דער נאטור, עמעס, מאמע, די פרוי אין 
װײַסן אויך? נאָר דו פילסט, עפּעס איז אין דעם בילד װי א געהיימניס פארבאָרגן. אי הײַנט 
איז עס, אי װי מיט טויזנט יאָר צוריק.. 

-- דאָס איז דערפאר, -- ענטפערט מירע, -- װײַל דעם טאטן האָט זיך א מײַסעלע פונעם 
כומעש דערמאָנט, װאָס ער האָט אין כיידער געלערנט.--דער טאָכטערס נאָענטקײַט האָט 
מירען בארויקט, איר פארשטאנד האָט זי דערפרייט. איצט ווילט זיך מירען דאפקע ריידן.-- 
דו װוייסט, װאָס איז דאָס אזוינס ,כיידער"? אין די רוסישע אויסגאבעס פון שאָלעם-אלייכעמען 
ווערט עס געטײַטשט אלס ,יידישע רעליגיעזע אָנפאנגסישול". פּונקט װי פאר די קינדער, 
וועלכע עס האָט געשילדערט שאָלעם-אלייכעם, איז צוטריטלעך געווען אן אנדער שוֹל. 

-- אן עמעס, מאמע, א מײַסעלע. איך האָב ניט לאנג צוריק פאָרגעלייענט װאָווקען. גע- 
דענקסט, דו האָסט מיר געקויפט שוין נאָך דער מילכאָמע א גרויסן באנד פון רוסישע פאָלקס- 
מײַסעס, איז דאָרט פאראן וועגן טויטער און לעבעדיקער וואסערי. 

זי זײַנען ביידע שטיל געבליבן. שװײַגנדיק געקוקט אפן שמאָלן געסל צװישן אָנגעגליטע 
געלע ווענט --- דוּוואלן, וועלכע ווארפן אָפּ פון זיך ווארעמע שאָטנס אף דער ערד. זי האָבן 
געקוקט אפן בלויען, פון היץ פארגליווערטן הימל מיט די שטיין געבליבענע ראָזע װאָלקנדלעך. 
און פון דער טיף איז איבער די ווארעמע שאָטנס, װי אין א געהיימניס פארהילט, געטראָטן 
א פרוי מיט א בראָנזענעם קרוג אפן קאָפּ. און דער קרוג, אזוי האָט זיך סײַ דער טאָכטער, 
סײַ דער מאמען אויסגעוויזן, איז פול מיט אײביקער וואסער פון לעבן נאָר דאָ איז דער 
מאמעס בליק אף דעם מאָלערס כסימע געפאלן -- צוויי, װי שווארצע ליכט, אויסגעצויגענע 
לאמעדן אין דער מיט. און עס האָט זי אן אנגסט באשלאָגן, וי פריער, איידער זי האָט גע" 
פונען דאָס פארפאלן געװאָרענע בילד. װידער פעלט דאָ עפּעס אף דער אויסשטעלונג. די 
געטאָיצײיכענונגען פעלן. וויפל זײַנען זיי געװען? 

די טאָכטער האָט זי נאָך אלץ געהאלטן ארומגענומען, א צוגעשטילטע און אן אופגע- 
לויכטענע געגלעט זי איבערן אָרעם. 


ון. 
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אי 11 אײַןס, 4 יל * 


הירש בלאַשטײן 


מײַן אינדערפרי 


מײַן ערשטלינג-ביכעלע, ס'איז באלד דײַן יוביליי: 

דו װוערסט א פופציקער --א האלב יאָרהונדערט! 

נאָר קוקסט נאָך אלץ אף וװועלט ארום --פארווונדערט, 
וי ס'קינד דאָס ערשטע מאָל אף בלומען צי אף שניי, 
און כ'שמייכל אומעטיק, מיט שטילער וויי. 


כ'האָב ליב דיך, װי אמאָל, צוריק מיט פופציק יאָר. 

און ס'טרעפט: באנאכט אין שװײַגןישאָ אין שפּעטער 
איך זיץ מיט דיר, און בלעטער דיך און בלעטער 

מיט פינגער ציטעריק און פאָרזיכטיק ביז גאָר; 
פארגייסט!.. און כ'הער, דו זאָגסט: , אוי, נעווער מאָרוִשע 


די בלעטער קרישלען זיך. ס'פּאפּיר צעפאלט. 

ביסט פיזיש קראנק, װי איך. און כ'קען ניט מאכן גאנצער! 
נישטאָ איז קעגן צײַט ביז איצט קיין פּאנצער, 

כאָטש ס'איז דײן קאָל נאָך יונג, און ס'װואָרט ---ניט אלט, 
און װײַטזיכטיק -- דײַן אויג, עס קוקט אהין, װוּ ס'ישטראלט. 


פארליבט אין אונדזער ערד, אין מענטש און אין זײַן מי, 
באזינגסט די הענט זײַנע, װאָס ברעכן אלע יאָכן, 
באזינגסט זײַן אײיביקײַט און זײַן ניצאָכן--- 
(מיט פופציק יאָר צוריק!) -- זײַן קאָסמאָס-פלי! 
און ס'איז מיר גוט אזוי מיט דיר -- 

מײַן אינדערפרי. 


1 ,נעווער מאָר? -- קיינמאָל מער (ענגליש) -- נאָמען פון דער בארימטער טרויער- און 
פּײַןדליד פונעם אמעריקאנער דיכטער עדגאר פּאָ. 
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ריװע באליאסנע 


דער נאָמען -- מענטש 


אך, מײַן נעשאָמע! 

זי צעגיסט זיך און פארפלייצט 

די ברעגן פון מײַן ,, איך" 

מיט כוואליעס און מיט שטראָמען, 

און כ'ווער פארכלינעט פון איר טאָמיד. 


אך, מײַן נעשאָמע, אך, מײַן פילבארע נעשאָמע! 

זי שרײַט אין מיר, 

וי אין א טײַך דאָס אײַז, 

ווען ס'ברעכט זיך אָנהייב פרילינג אונטער שטראלן. 
פארשטיי דעם אויסגעשריי: 

סע טוט אים וויי 

און ס'איז דער מענטשישער נעשאָמע דאָך ניט גרינגער 
אינמיטן ווינטער. 


א מענטש זײַן איז ניט גרינג, 

ס'א קאָװעד זײַן א מענטש. 

ס'איז א בארוף און ניט קיין פּראָסטער נאָמען. 
און אויב דו האָסט א הארץ און א נעשאָמע 
אן אָפּענע פאר אָט דער גרויסער וועלט, 
זאָלסט העל זײַן, װי א זאנג אינמיטן פעלד, 
וי שטערן ליכטיקע אינמיטן יון, 

וי צוויט פון רויטן מאָן, 

און וי אליין די זון, אליין די זון!.. 


פּיניע פּלאָטקין 


דער צוואנציקסטער יאָרהונדערט 


און זאָל דאָס בילד גרויסארטיק זיך באקומען, 

וי נאָך א מאזלבראָכעדיקן רעגן זומער, 

ווען אף די ברייטע פעלדער הויכע זאנגען 

דעם הימל פאר א פרישן טראָפּן וואסער דאנקען. 
זאָל אלעמאָל אונדז מיט האצלאַכע דינען 

די אומגעצוימטע שטרעבונג פון געפינען 

געזעצן נײַע און אין זיי אנטפּלעקן 

פון מי די פרוכט און פון דעם הארץ די רעגונג 
און יענע נאָך ניט דורכגעלייגטע וועגן, 

װאָס זײַנען שטענדיק אין געראנגל, אין באוועגונג, -- 
אזא איז ער -- דער גרויסער װוּנדער -- 

דער צוואנציקסטער יאָרהונדערט. 


אי 


אלעקסאנדער בעלאָוסאַװ 


צום אנטלויפער 


צי האָט מען וייניק דיך געװאָרנט, 

אז דאָרט דערווארט דיך פּײַן און וויין 
נאָר דו געװאָרן ביסט דערצאָרנט: 
,איך בין א מענטש מיט אן אידיי!" 


געשריגן: , דאָרט מע דארף מיך נײטיק!ּ" 
איצט אויך דער דאָרט? איז ניט פאר דיר, 
סײַ דאָרט, סײַ דאָ ביסט פּוסט און ליידיק, 
דו האָסט פארהאקט פאר זיך די טיר. 


מענדל גאַלדמאן 


אצינד פון דאָרט דו װעסט אנטלויפן, 
װי טרוקן גראָז, דיך טראָגט דער וינט, 
װאָס קאָנסטו איצטער נאָך פארקויפן? 
פארהאנדלען סײַדן דײַנע זינד? 


דײַן ווירדע האָסט אליין באגראָבן -- 
אליין, שלימאזלניק, אליין, 

מע דארף אין ערגעץ דיך ניט האָבן, 
מע ווייסט שוין גוט דײַן פאלש געוויין. 


ווידער פרילינג 


אינעם דרויסן 
גרינט און קוועלט. 
ווידער פרילינג 
אף דער וועלט. 


ווידער בליען 
בלום און גראָז. 
ווידער גליען 
הערצער ראָז. 


ווידער שטיפן 
פייגליטשאטעס -- 
צ'ריק אהיים, 

צו פעלדער זאטע. 
שטארק געבענקט 
אין פרעמדע קאנטן 
נאָך די נעסטן 
אלט-באקאנטע. 


צװיטשערײַ 
זיך טראָגט אין רוימען: 


פון דער פרעמד-װײַט 
מער ניט טרוימען! 


מער ניט לעקן 
פרעמד געפעס. 
מער ניט זײַן 
אף קיצווע-קעסט. 


מעג זײַן הייס, 

צי קילבלעךיהארב -- 
דאָ מיר בלײַבן 
פּראװוען הארבסט. 


דאָ, 
אין טאטעימאמעס נעסט, 
ניט קיין פרעמדע, 

ניט קיין געסט. 


אינעם דרויסן 
גרינט און קוועלט. 
ווידער פרילינג 
אף דער וועלט. 
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מאקס ריאנט 


כאוטאָג 


ס'צערינט די נאכט, עס הייבט שוין אָן שארלען, 
דער ערשטער שטראל אין פענצטער קוקט 
ארײַן, 
די נעפּלדיקע בלױיקײַט אין דער שאָ דער פריִער 
באהעלט עס װערט מיט ציטערדיקער שײַן 


איך הער די ערשטע טריט שוין בא די שכיינים, 
און אופגעוועקטע טירן וואכן אוף. 


יויסעף איצקאַװ 


די ראדיאָ זינגט, א שטים א לויטער-ריינע 
אנטקעגן נײַעם טאָג מיך רופט. 


א העזל שפּרינגט אראָפּ פון גליענדיקע שויבן 
און טאנצט אריבער אף דער וואנט. 

ס'קומט אוף א טאָג מיט האָפענונג און גלויבן 
און ברענגט אונדז פרייד פון פולער האנט. 


דער זייגער 


עס טוליעט דער מײַסטער צום אוער דעם זייגער 


און שאָקלט דערבײַ מיטן קאָפּ: 


,ער גייט, צי ער שטייט, און אף וויפל, אשטייגער, 
אין גאנג פון מעסלעס שטייט ער אָפּ! 


א שטויבעלע איז אין דער טיף דאָרט פארקראָכן -- 


ווערט לענגער איעדער מינוט. 


צי עפשער א ציינדעלע איז גאָר צעבראָכן, 


איז דעמלט אוואדע ניט גוט..* 


דעם זייגער באטראכט ער געניט, וי א דאָקטער, 
און פּוצט אים די שרײַפעלעך אויס: 
-- פּונקט װוי א מענטש, דארף א זייגערל, -- זאָגט ער, -- 


שטענדיק נאָר גיין פאָרויס. 


2 
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זײַ שי כי עי/* מו;אַג 5 ייא 2 פן ע יי 


שיטטכגדרששעפוו יל 


(ר אָ מ א ן) 


ארײַנגעפאלן אין גוטע הענט 


עס איז נאָך א גליק, װאָס מאקסים לוקיטש סוכאָדאָל האָט פארמאָגט א שטיקל הויקער 
און ניט געפעלן געװאָרן דעם אימפּעראטאָר פראנץ-יאָסיפן, אנדערש װאָלט דער יישעוו בראָד- 
ניצע, כאָלילע, געבליבן אָן א רויפע, 

נאָר טאָמער מיינט איר, אז סוכאָדאָל איז געווען אן עמעסער, דיפּלאָמירטער דאָקטער, 
האָט איר א גרויסן טאָעס. : 

עס גייען ארום פּליאָטקעס, אז אין שטאָט ליובאָװיטש -- עטלעכע צענדליק װערסט פון 
בראָדניצע -- איז ער אמאָל געווען א וועטערינאריפעלדשער און ניט שלעכט געהיילט די 
פערד און די ציגן אין א רײַכער עקאָנאָמיע. 

די היגע לעצאָנעס-יטרײַבער ברײַען, אז די פירפיסלדיקע באשעפענישן זײַנען אָפט ניט 
גאָר באגײַסטערט געווען פון זײַן ארבעט. א סימען האָט איר, אז א פערד האָט זיך אף אים 
אמאָל שטארק צעבייזערט, דערלאנגט מיט דער קאָפּעטע איבערן רוקן און אים איבערגעלאָזט 
א נעדיזנע -- דעם הויקער. 

איז ער, דער רויפע, געװאָרן אופגעבראכט אף די אומדאנקבארע פירפיסלדיקע און גע- 
געבן א ניידער, אז מער װעט ער נאָענט צו זיי ניט צוגיין. 

און האָט אָנגעהויבן היילן מענטשן! 

דאָס, אייגנטלעך, האָט אים געבראכט אהער, קיין בראָדניצע. ער האָט זיך צוגעשארט 
צום קליינינקן שפּיטאָלעכל, וו מע האָט געהיילט האלב אומזיסט, פאר גראָשנס. מע האָט זיך 
צו אים דאָ צוגעוווינט. דאָ האָט ער זיך לעבן א פּײַנעם דאָקטער אויסגעלערנט איבערבינדן 
א װוּנד, געבן פּראָשקעס, מאכן א קאנע, לאָזן בלוט, שטעלן פּיאווקעס. און אינגיכן האָבן די 
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קראנקע, צוליב זײַן גוטער באציונג, אים ליב באקומען בעסער, װי דעם שטענדיק אָנגעדראָי 
לענעם דאָקטער. 

ווען עס האָט זיך אָנגעהױבן די מילכאָמע און מע האָט דעם היגן דאָקטער אוועקגעטריבן 
מיטן גאנצן פּערסאָנאל זײַנעם אף דער מילכאָמע און דאָס שפּיטאָלעכל איז געבליבן, װי אפן 
וואסער, האָט די זאך גענומען אין זײַנע הענט מאקסים לוקיטש סוכאָדאָל, געװאָרן דער בא- 
לעבאָס. 

איצט האָט ער אויסגעזען סאָלידער. די טונקעלע קוטשמע האָר האָט זיך פאנאנדערגע- 
וואקסן, די לאנגע שווארצע װאָנצעס האָבן אים צוגעגעבן סאָלידקײַט. ער איז געװאָרן עטװאָס 
דיקער, נאָר דער הויקער האָט אים געמאכט נאָך נידעריקער. 

דער פעטער שיקע קושניר האָט געזאָגט: 

-- נישקאָשע, מיט אים קאָן מען אויסקומען. כאָטש ער איז ניט קיין געקאָנטשעטער, 
מאכט עס ניט אויס! ער קאָן אויסהערן א מענטשן, און כוץ דעם, אז דער מענטש האָט ניט 
קיין קרייצער בא דער נעשאָמע, היילט סוכאָדאָל אומזיסט... 

-- װאָס קומט ארויס -- אומזיסט? -- האָט מען זיך אפן שמיד געבייזערט. -- אז ער האָט 
ניט דעם דיפּלאָם. 

-- נארישע! איר דארפט זײַנע פּאפּירן, צי זײַנע פּראָשקעס! -- האָט שיקע געטײַנעט.-- 
װאָס זשע, איר ווייסט דען ניט, אז א שאמעס שטייט אָפּ א פּאָר יאָר באם רעבן הינטער דער 
טיר, לערנט ער זיך אויס פּאסקענען שײַלעס? און סוכאָדאָל האָט זיך געריבן בא א פײַנעם 
דאָקטער. און דערצו איז ער א לײַטישער, צוגעלאָזטער מענטש... 

װאָס עמעס, איז עמעס, סוכאָדאָל האָט פארמאָגט א גוטן קאָפּ און א פּײַנעם זיקאָרן. ער 
איז שטענדיק געווען ארײַנגעטאָן אין די ביכער פון מעדיצין. ער האָט דאָ א סאך מענטשן 
געהיילט אָן א קרייצער, האָט מען זיך אים אינגאנצן פארטרויט, ער האָט אינגיכן דעראָבערט 
א גאנץ פײַנע פּראקטיק און מאמעש געטאָן װוּנדער מיט די קראנקע. 

-- צוליב װאָס זשע דארפסטו דאָקטוירים, װאָס קאָנען ניט א קאץ דעם עק צונויפבינדן? 
זיי מעגן די קאפּאָרע װוערן פאר אונדזער סוכאָדאָלף -- האָט געטײַנעט דער פעטער שיקע. 

וי עס פירט זיך, קאָן ניט זײַן א דאָקטער אָן א טרײַען געהילף, א שטיקל אסיסטענט, 
דאָס הייסט א רעכטע האנט. איז בא אים, בא סוכאָדאָלן, די רעכטע האנט געװאָרן די מומע 
נאסטיע, די קעכנע. 

דאָס איז געווען א װוּקסיקע פולבלעכע פרוי אין די יאָרן, מיט א הויכער ברוסט, מיט אן 
אָפן, שטענדיק שמייכלענדיק פּאָנעם, קײַלעכיק, װי די לעװאָנע, מיט א שטײַפן, פעסטן טראָט. 
אז זי פלעגט גיין איבערן שמאָלן קאָרידאָר, האָבן געציטערט די װענט און געסקריפעט די 
בעטלעך אין די פּאָר פּאלאטעס. א קאָל האָט זי אויך פארמאָגט א הילכיקס, נאָר בעטעווע 
געווען א גוטהארציקע, א צוגעלאָזטע, און די אויסערלעכע שטרענגקײַט אירע האָט שוין קייי 
נעם ניט אָנגערירט. בלויז די ערשטע שאָ, ווען די קראנקע האָבן זי דערזען, איז אף זיי גע" 
פאלן א פּאכעד, נאָר גאָר גיך האָט מען פארשטאנען, אז דאָס איז גלאט אזוי. 

קיין רעפועס זײַנען אין שפּיטאָל ניט געווען. די מומע נאסטיע האָט געהיילט די קראנקע 
מיט א גוט װאָרט, מיט א שמייכל. און מע זאָגט, אז דאָס האָט געהאָלפן און אָפּט אפילע בע- 
סֶּער פון א רעפוע. 

מיט דער מומע נאסטיע האָט יעדער כוילע געקאָנט אויסקומען, אָבער ניט דער דאָקטער 
סוכאָדאָל. דאָ האָט געשטעקט א וויכטיקע סיבע! 

גי ווייס, אז פונעם ערשטן טאָג, ווען זי האָט אים דאָ דערזען, אן עלנטן מענטשן, אָן א 
װײַב, אָן קינדער, אָן א שטוב, דערשלאָגן, האָט זי אף אים ראכמאָנעס געקראָגן, גענומען אים 
צו זיך אין שטוב, װײַל זי איז אויך געווען עלנט, איינע אליין אין א גרויסער שטוב, געגעבן 
א געלעגער, געהאָדעװעט גאנץ געשמאק -- א קעכנע איז זי געווען א גאָלדענע! זי האָט ארום 
אים ארומגעטאנצט, געמיינט, אז ער װעט שוין אף שטענדיק בלײַבן לעבן איר. זי האָט אָבער 
געווארט און געווארט, דער יעיצערהאָרע זאָל זיך אין אים צעשפּילן און ער זאָל זיך צושארן 
צו איר. נאָר א נעכטיקער טאָג! ער האָט זיך געמאכט געפּייגערט, גלײַך װי איר הארץ זאָל זײַן 
פון קלאָטשע, פון שטיין. 

דאָס האָט זי מעסוקן פארדראָסן, און זי איז אף אים געװאָרן אופגעבראכט. וויפל זי האָט 
זיך צו אים ניט געלאשטשעט, װי מע זאָגט, זיך געלייגט אין דער לענג און אין דער ברייט, 
נאָר -- כאלוימעס! 

זי האָט שוין אָנגעהױבן טראכטן, אז כאָטש ער טראָגט פּלודערן, איז ער דאָך ניט קיין 
מאנצבל, און דאָס האָט א ביסל געשטילט איר קאס. גייט אָבער אדורך א האלב יאָר, דער 
פּארשוין האָט זיך עטװאָס צוגעפּוצט, צונויפגעשלאָגן א ביסל געלט, אוועקגעפאָרן קיין ליוי 
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באָװויטש און אין א שיינעם פרימאָרגן אראָפּגעבראכט אהער א יונגע שיינע מויד מיט צויי 
פלאקסענע צעפּ ביז די פּיאטעס, ארײַנגעפירט זי אין שטוב ארײַן און געזאָגט איר, דער מומע 
נאסטיע, זי זאָל זיך מאטריעך זײַן באקענען מיט זײַן קאלע. 

די מומע נאסטיע איז געבליבן געפּלעפט. ווען זי האָט א טעווע פאלן כאלאָשעס, װאָלט 
זי געפאלן! א װויסטער און פינצטערער כאָלעם אף זײַן קאָפּוּ טאקע קעדײַ געווען אזא צײַט 
אויסגעריסן װערן, ווארטנדיק אף זײַן לאסקע, קאָכן אים און באקן, וואשן און צװאָגן, ער זאָל 
אראָפּברענגען א יעפייפיע פון שטאָט. 

אין א װאָך ארום, צוקוקנדיק זיך, װוי כאָסןיקאלע פּעסטען זיך און פּיסקלען זיך, װוי זיי 
זײַנען קוצעניו-מוצעניו און נאָך דער רועך ווייסט װאָס, האָט די מומע נאסטיע געמאָלדן, מע 
זאָל זיך זוכן אן אנדער דירע. 

אָט אזוי איז זי פּאָטער געװאָרן פונעם פּאָרפאָלק און פון איר טרוים צו ווערן סוכאָדאָלס 
א פּאָר. 

נאסטיע איז גרייט געווען אים דוירעס זײַן. נאָר צוקוקנדיק זיך, װי ער העלפט אומ- 
גליקלעכע מענטשן, שטעלט זיי אף די פיס, מאכט פון טויט לעבעדיק, איז דער קאס אירער 
ביסלעכװײַז צעווייעט געװאָרן, דערצו נאָך האָט זי געטראכט, אז ווען זי איז א מאנצבל, װאָלט 
זי זיך אויך ניט אָפּגעזאָגט פון אזא מויד, וי יענע מיט די לאנגע צעפּ. 

אָבער סוכאָדאָלן האָט אָפּגעגליקט ניט אף לאנג. אין א פּאָר כאדאָשים ארום האָט זיך 
זײַן שײינהײַט צעבריקעוועט, פארשטאנען, אז זי קאָן זיך אָפּזוכן א שענערן און א רײַכערן 
דאָקטער, האָט זי געװאָרפן איר גליק און אנטלאָפן פון סוכאָדאָלן, זיך אפילע פארגעסן געזע- 
גענען. 

דער רויפע איז שטארק געפאלן בא זיך, א שטיק צײַט געװוען צעבראָכן, ניט געקאָנט 
אויסהאלטן פון די שמייכעלעך און וויצן פון די ארומיקע. ער האָט פײַנט געקראָגן אלע װײַ- 
בער און מער זיי ניט געװאָלט קענען. 

פון דעמלט אָן האָט ער געוווינט לעבן שפּיטאָל איינער אליין, װי א סיטש, ארײַנגעטאָן 
אין די ביכער און אין דער ארבעט זײַנער. מער האָט ער גאָרניט ניט געװאָלט. 

ווען דער פעטער שיקע קושניר האָט געבראכט אהער דעם פארװוּנדעטן און אײַנגעבעטן 
סוכאָדאָלן, ער זאָל יענעם העלפן, האָט דער דאָקטער אופמערקזאם באטראכט דעם פארווּנ- 
דעטן און פארשטאנען, אז מיט אים װעט ער זיך דארפן מוטשען ניט קיין איין װאָך און ניט 
אפילע קיין איין כוידעש. 

צו אלע קרענק זײַנע, צו אלע װוּנדן און אנדערע צאָרעס, קאָן דער פּאציענט ניט ארויס- 
ברענגען קיין װאָרט און הערט ניט אף ביידע אויערן. מע קאָן קיין טאָלק ניט דערגיין, װאָס 
איז מיט אים. 

סוכאָדאָל װאָלט אים גלײַך אָפּגעשיקט אהין, פונוואנען מע האָט אים געבראכט, נאָר ער 
האָט שטארק געהאלטן פון דעם גוטן באריידעוודיקן און טאָמיד פריילעכן שמיד, װאָס האָט 
די גאנצע צײַט אים געהאָלפן -- געהאקט האָלץ, געהייצט די הרובעס בעשאס די גרויסע 
פרעסט, פאריכט די טירן און גֶעטאָן װאָס מע האָט געדארפט. װי זשע קאָן ער אים אָפּזאָגן? 
דערצו נאָך האָט סוכאָדאָל געטראכט, אז שיקע קושניר און די געקומענע טאראס און זאל- 
מען פארמאָגן איצט אן אייגן פערד-און-וועגעלע. און פאר אים און פארן שפּיטאָל איז אזא 
ארויספאָר אן עמעסער געווינס. אזוי צי אנדערש, נאָר עס װעט שוין אויסקומען זיך מוטשען 
מיטן פּאציֶענט. 

און דער דאָקטער מיט זײַן טרײַען געהילף, מיט דער מומע נאסטיע, האָבן זיך גענומען 
שטעלן דעם פּאציִענט אף די פיס. 

עטלעכע נעכט איז מען ניט געשלאָפן. די צעבראָכענע האנט זײַנע האָט סוכאָדאָל פאר- 
קאָװעט אין גיפּס, ער האָט גערייניקט און געוואשן זײַנע װוּנדן. 

אפן דריטן טאָג האָט דער דאָקטער ארויסגערופן שיקע קושנירן און ווידער גענומען זיך 
דערפרעגן, װי הייסט דער קראנקער און ויַאזוי זאָל ער אים פארשרײַבן אין שפּיטאָל-בוך. 
עמעס, מע האָט זיך געקאָנט באגיין און ניט פארשרײַבן, נאָר סוכאָדאָל האָט באשטימט, אז 
כאָטש ער דארף זיך איצט פאר קיינעם ניט אָפּרעכענען, דאָך דארף זײַן אן אָרדענונג אין 
זײַן שפּיטאָל. 

דער דאָקטער האָט געזאָגט, אז ער האָט דעם קראנקן פארשריבן אלס שיקעס א קאָרעװ, 
אונטערן נאָמען פיליפּ. נאָר פונוואנען איז ער, דאָס וייסט ער ניט, סוכאָדאָל. 

דאָ האָט דער שמיד ארײַנגערוקט די פינגער אין דער פּאָטיליצע און געמאָלדן 

-- פון אײַזן, פון אײַזן איז ער... 
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און אזוי האָט סוכאָדאָל טאקע פארשריבן: פיליפּ פון אײַזען... 

כאָטש ניט ער, ניט די מומע נאסטיע האָבן קיינמאָל ניט געהערט פון אזא מין שטאָט, 
וי אײַזען, האָבן זי אָבער געװוּסט, אז די וועלט איז גרויס און עס איז ניט קיין מוז צו וויסן 
די נעמען פון אלע שטעט. 

די מומע נאסטיע האָט זיך צוגעקוקט צו דעם יונגן מענטשן, װאָס האָט געליטן מוירעדיקע 
שמערצן, נאָר זיך ניט אונטערגעגעבן און זיך געקלאמערט פארן לעבן. איר האָט זיך געדאכט, 
אז אין א פּאָר כאדאָשים װעט זיך צו אים אומקערן דאָס לאָשן, דער געהער און ער װעט זיך 
שטעלן אף די פיס, נאָר די צײַט איז געגאן און ער איז צו-זיך ניט געקומען. 

מיט אנציקונג האָט זי געקוקט, װי דער שמיד, טאראס קראווטשוק, זאלמען מארקוס לייגן 
זיך אין דער לענג און אין דער ברייט און העלפן דעם קראנקן, זוכן אויס פון אונטער דער 
ערד רעפועס פאר אים, וי אַקסאנע און שיפרע גרייטן פאר אים עסן, רײַסן אָפּ פונעם מויל 
זייערן דעם לעצטן ביסן און ברענגען אים, אָט דעם פיליפּן. 

עפשער דערפאר האָט די מומע נאסטיע זיך צו דעם קראנקן באצויגן געטרײַער װי צו 
אלע אנדערע קראנקע. 

איר איז אויך געפעלן געװאָרן, װאָס ער קוקט אף איר מיט אזעלכע גוטע אויגן. עפשער 
איז ער אין איר א ביסל פארליבט? זי איז געגאנגען אין די בערג זאמלען פאר אים יאגעדעס 
און גראָזן, מיט וועלכע זי האָט אים געװאָלט פארגרינגערן די ווייטעקן. אויב דער פיליפּ װעט 
נאָכן אויסהיילן זיך בלײַבן דאָ, װעט זי אים ארײַנעמען צו זיך אין שטוב און ארומגיין ארום 
אים, װוי א געטרײַע מאמע. אויב ער װעט בלײַבן בא איר װוינען, מעגלעך, אז ער װעט ניט 
זײַן אזא, װי סוכאָדאָל, און זי ניט אָפּנארן, װי יענער. אוי װאָלט זי געדארפט א באלעבאָס 
אין שטוב! דער גאָרטן אירער, דער סאָד -- אלץ גייט צו גרונט. זי איז שטענדיק פארטאָן 
לעבן די קראנקע! װאָס? ער איז א סאך ייִנגער פון איר? זי איז דערפאר אָבער א גוטע בא" 
לעבאָסטע און ווייסט פון אלע קרענק זײַנע. זי װאָלט אים גוט אָפּגעהיט, א סאך בעסער, װי 
א יונגע צויג! 

אזוי האָט זיך געטראכט די מומע נאסטיע, סוכאָדאָלס רעכטע האנט אין שפּיטאָל. 

די מומע נאסטיע האָט געפילט, װי פון טאָג צו טאָג געפעלט איר פיליפּ אלץ מער און 
מער. זי האָט עס שוין פון די ארומיקע ניט געקאָנט באהאלטן. 


עס טרעפן ניסים אף דער ערד 


דער קראנקער איז געלעגן אין זײַן װוינקל, געקוקט אין פענצטער, װי עס דונערט און 
בליצט, און פּלוצעם דערהערט א שטארקן זעץ. זײַן פּאָנעם האָט זיך צעשײַנט. אופגעשפּרוג- 
גען פונעם בעטל, איז ער ארויסגעגאנגען אף דער שװעל. עס האָט געגאָסן א מוירעדיקער 
רעגן, און פיליפּ האָט צום ערשטן מאָל פארן יאָר געהערט א טומל. ער האָט געהערט, וי 
איבער די גרינע בערג קײַקלט זיך איבער דער דונער. צו זײַנע אויערן האָט זיך אויך דער- 
טראָגן א קינדערשער געלעכטער -- א סטײַקע יינגעלעך און מיידעלעך זײַנען ארויסגעלאָפן 
פון די הײַזער און גענומען טאנצן אונטערן ווארעמען רעגן, זינגען און לאכן. 

װאָס, איז דאָס טאקע עמעס?! ער הערט? צי עס װײַזט זיך אים אויס! יאָ, ער הערט! 

געכאפּט אף זיך א רעקל, איז ער ארויסגעלאָפן אונטערן רעגן, פארקערעװװועט מיטן 
שמאָלן געסל ארוף, צו די בערג. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט אפן ברעג פונעם צעבושעועטן 
בארג-ישטראָם, אָנגעשטרענגט דעם געהער. ער האָט דײַטלעך געהערט, װי עס בושעװען די 
וואסערן, װי עס רוישן איבערן קאָפּ די קרוינען פון די ביימער. 

ער איז געווען אויסגעװוייקט פונעם גוסרעגן, נאָר דאָס האָט אים ניט געארט. אופגע- 
הויבן זיך אף א מאָכיקן, גליטשיקן פעלדז, האָט ער אָנגעהויבן שרײַען און דערהערט אין א 
רעגע ארום א שוואכן עכאָ. 

ניין, דאָס איז ניט געווען קיין כאָלעם! דער געהער און דאָס לאָשן האָבן זיך צו אים 
אומגעקערט. פיליפּ האָט זיך אָנגעהױבן דערמאָנען אלץ, װאָס איז מיט אים געשען. 

ער איז געגאנגען מיט דער געדרייטער סטעזשקע און גערעדט צו זיך אליין. 

א פיטשינאסער, האָט ער זיך אין א פּאָר שאָ ארום אומגעקערט אין שפּיטאָל, אונטערגע- 
טאנצט, געלאכט, ארומגעכאפּט די מומע נאסטיע. מע האָט אים מיט שרעק אָנגעקוקט. 

דער דאָקטער איז ארײַנגעקומען, געקוקט אף זײַן פּאציִענט און אים ניט דערקענט. יענער 
איז צוגעלאָפן צום דאָקטער און אים א דריק געטאָן די האנט, ארומגענומען און גערעדט און 
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גערעדט, גלײַך װי ער װאָלט מוירע געהאט, אז אויב ער װועט אופהערן ריידן, װעט ער ווידער 
פארלירן דאָס לאָשן. 

סוכאָדאָל האָט מיט זײַנע גרויסע אויגן אופמערקזאם באטראכט פיליפן און ניט געקאָנט 
גלייבן, אז דאָס איז יענער זעלבער קראנקער, וועלכן ער האָט ניט געקאָנט צווינגען אויסריידן 
א װאָרט, און איצט... 

סוכאָדאָל האָט אים ארײַנגעפירט צו זיך אין קאבינעטל, באזעצט באם טישל, גענומען 
אים באטראכטן. פיליפּ האָט אף אלע פראגן געענטפערט דײַטלעך, ארויסברענגענדיק קלאָר 
יעדער װאָרט. 

פון אלע צימערן זײַנען זיך אהער צונויפגעקומען קראנקע א קוק טאָן אפן נעס. 

און סוכאָדאָל איז ארומגעגאנגען מיט די הענט אפן רוקן, מיט א הויך-פארהויבענעם קאָפּ. 
זאָל מען זען און וויסן, סארא כוילע ער האָט געשטעלט אף די פיס -- אומגעקערט דאָס 
לאָשן, דעם געהער. : 

די מומע נאסטיע האָט געשײַנט פון גליק. דאָס פולע קײַלעכיקע פּאָנעם אירס האָט ניט 
אופגעהערט שמייכלען, זי איז שיר ניט צעשמאָלצן געװאָרן. איצט, אז פיליפ איז שוין געווען 
א מענטש גלײַך מיט אלע, װעט זי אים זאָגן, אז אויב ער האָט ניט קעגן, װעט ער קענען 
וווינען בא איר אין שטוב. פּלאץ איז דאָרט פאראן גענוג, און מע װעט יאקאָס לעבן, אויב ער 
טראכט ניט אװעקפאָרן אהיים. 

זי איז ארומגעגאנגען איבער די צימערן, באטראכט יעדער װאָרט, װאָס זי װעט אים 
זאָגן, ווען זיי װעלן בלײַבן זאלבעצווייט. 

נאָר װוידער האָט דאָס וויסטע מאזל זי אונטערגעפירט! 

דערהערנדיק וועגן דעם נעס, װאָס איז געשען אין שפּיטאָל, זײַנען געקומען צו לויפן דער 
פעטער שיקע, טאראס און זאלמען. מע האָט געהערט פיליפּס װערטער און ניט געגלייבט די 
אייגענע אויערן און די אויגן. טאקע, א נעס! 

און טאקע דעם טאָג האָט טאראס אים צוגענומען צו זיך אין שטוב, באוויזן א ווינקל, 
א טאָפּטשאן און געזאָגט: 

-- נו, פיליפּ, אָט דאָ װעסטו וװוינען. רו זיך אויס, און דערנאָך װעט מען זען. דערװײַל 
גייט נאָך אף דער װעלט א ביטערע מילכאָמע און קיינער וייסט ניט, װוּ ער האלט אין 
כעזשבן. 

דערהערט דעם נאָמען , פיליפּ", האָט יענער זיך פאנאנדערגעלאכט און געזאָגט: 

-- זאָל זײַן -- פיליפּ... איך הייס, עמעס, פרידריך שטאָלץ, נאָר אויב אײַך איז גרינגער 
אויסריידן , פיליפּ", ארט עס מיך ניט! 

-- ניט נאָר פיליפּ האָבן מיר דיך גערופן, -- האָט ארײַנגעשטעלט דער פעטער שיקע 
קושניר, -- נאָר אויך פרויקע, פראָיִם... 

א פארטרויערטע, איז געשטאנען די מומע נאסטיע, קוקנדיק, װי מע נעמט בא איר צו 
דעם מענטשן, צו וועלכן זי האָט זיך פאר דעם יאָר אזוי צוגעװווינט, װי צו אן אייגענעם. 

אין א פּאָר װאָכן ארום, ווען פיליפּ האָט זיך שוין געפילט װי א מענטש מיט מענטשן 
גלײַך, האָט דער פעטער שיקע אים מיטגענומען מיט זיך אין קוזניע. 

פיליפּ האָט מיט נײַגער און קינע געקוקט, װי דער שמיד ארבעט בא דער קאָוואדלע, און 

דערפילט, װי די הענט בײַסן זיך. ער האָט גענומען דעם האמער פון דער ערד, אן אָנגעגליט 
שטיק אײַזן און אָנגעהױבן קאָווען. דאָס ריין-אָפּגעגאָלטע פּאָנעם האָט געשײַנט, ער האָט זיך 
געפילט גליקלעך, װאָס די קויכעס קערן זיך אום צו אים און ער װעט נאָך קענען שטיין בא 
דער קאָוואדלע. ער האָט, א פארגאפטער, געקוקט אף דעם גוטמוטיקן און אױסגעהאָרעװעטן 
שיקען און געטראכט, ויַאזוי אים אָפּצודאנקען פאר זײַן גוט הארץ, ויַאזוי אָפּדאנקען טאראסן 
און זאלמענען פאר דעם, װאָס זיי האָבן אים געראטעוועט פונעם טויט. 

ער האָט באשלאָסן, אז פון די דאָזיקע מענטשן װעט ער שוין אין ערגעץ ניט אוועקגיין, 
סײַדן זיי װעלן אים פון זיך פארטרליבן. 

אײיביק װעט ער אָט די מענטשן זײַן דאנקבאר. 

שיקע קושניר האָט אים ניט געלאָזט טאָן קיין שװוערע ארבעט, און פיליפּ איז געשטא- 
נען באם בלאָזזאק, אונטערגעהאַלטן דאָס פײַער אין האָרן, געהאָלפן עפּעס אונטערטראָגן. 
ביסלעכװײַז האָט זיך אומגעקערט צו אים דער קויעך, און ער האָט שוין אָנגעהױבן קאָװען 
בא דער קאָוואדלע, טאָן אלץ, װאָס דער פעטער שיקע קושניר האָט געהייסן 

אין איינעם פון די יאָמטעװדיקע טעג האָט דער פעטער שיקע אײַנגעשפּאנט דאָס פערד 
און צוזאמען מיט טאראסן און זאלמענען זיך געלאָזט קיין ליובאָוויטש. זיי האָבן באשלאָסן 
מיטנעמען מיט זיך פיליפּן -- זאָל ער אויך זען א װעלט! 
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שפּאצירנדיק איבער דער אומבאקאנטער שטאָט, האָט פיליפּ זיך אָפּגעשטעלט בא דער 
פּאָטשט. ער האָט שוין לאנג געטראכט אָנשרײַבן אהיים א בריוול, -- עפשער װעט ער זיך 
עפּעס דערוויסן, כאָטש דאָס הארץ האָט אים אונטערגעזאָגט, אז ניט דער געליימטער פאָטער, 
ניט די מוטער, װאָס איז אויך געווען צוגעקאָװעט צום בעט, לעבן שוין ניט, דאָך האָט עס אים 
איצט א צי געטאָן אוועקשיקן א בריוו. עפשער וועט זיך עמעצער אָפּרופן. 

ער איז ארײַן אין פּאָטשט און אָפּגעשיקט א בריוול. 

װאָכן און כאדאָשים זײַנען געגאן. קיין שום ענטפער. דאָך האָט ער זיך דערווארט. ער 
האָט באקומען א בריוול פון א װײַטן קאָרעװו. פיליפּ האָט געלייענט דאָס צעקנייטשטע פּא- 
פּירל, און טרערן זײַנעך גערונען פון זײַנע אויגן. דורך זײַן דאָרף, האָט דער קאָרעוו געשריבן, 
איז אדורכגעגאנגען דער פראָנט, און עטלעכע טעג איז דאָרט געשטאנען א מוירעדיקער גע- 
שלעג. דאָס גאנצע דאָרף איז אָפּגעװישט געװאָרן פון דער ערד, בלויז עטלעכע אײַנװױנער 
האָט זיך אײַנגעגעבן ארױיסרײַסן פונעם פײַער. פיליפּס שטוב מיט דער קוזניע זײַנען פאר- 
ברענט געװאָרן, און אין פײַער זײַנען אומגעקומען זײַנע קראנקע עלטערן. נאָך האָט דער 
קאָרעוו געשריבן, אז בערטע, די יעסוימע, װאָס האָט געארבעט בא זיי, איז, דאכט זיך, גע- 
בליבן לעבן, נאָר װוּ זי געפינט זיך, ווייסט ער ניט. אויב ער װעט זי באגעגענען, װעט ער 
איר איבערגעבן דאָס בריוול. 

דער בריוו האָט פיליפּן אינגאנצן דערשיטערט. איצט איז ער געבליבן עלנט װי א שטיין. 
ער װעט אפילע ניט האָבן װוּהין פאָרן צוגאסט, אז עס װעט װערן שטיל אף דער וועלט. 

ביסלעכװײַז האָט ער זיך ארײַנגעצויגן אין דער ארבעט. זיך אויסגעלערנט ריידן אוקראי- 
ניש, אָנגעטאָן זיך, װי די אָרטיקע טוען זיך אָן, און פון דער זײַט האָט זיך געקאָנט דוכטן, 
אז דאָס איז ניט קיין געקומענער פון ווייסעך-װווּ, נאָר אן אָרטיקער, 

וי א װײַטע דערינערונג איז פארבליבן אין זײַן זיקאָרן דאָס דאָרף אין פּרײַסן, צווישן 
די בלאָטעס און זומפּן, די פארכוישעכטע קוזניע. און נאָך איז פארבליבן אין זיקאָרן בערטע, 
די ניט זייער שיינע, פעסטע מױד, די יעסוימע, װאָס האָט זיך צוגעשלאָגן צו זײַן 
שטיבל, געהאָלפן אין דער באלעבאטישקײַט און געקוקט אף אים מיט פארליבטע, טרײַע 
אויגן. 
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דאָס הארץ איז ניט פון קלאָטשע 


אין א שטילן זומער-פרימאָרגן, ווען אלץ ארום איז נאָך געשלאָפן, איז פיליפּ געשטאנען 
אפן ברעג פונעם אופגעברויזטן בארג-שטראָם און זיך ארומגעוואשן מיט אײַזיקאלטער ווא- 
סער. דאָס איז געווען נאָך דער באנאכטיקער וואכטע. ער האָט דערזען, װי עס דערנעענטערט 
זיך אהער א װוּקסיקע פרוי מיט א קינד אף די הענט. דאָס הארץ האָט שטארק א טיאָכקע 
געטאָן. שוין זשע איז דאָס א כאָלעם? ער האָט אויסגעריבן די אויגן, זיך בעסער צוגעקוקט 
און געבליבן געפּלעפט -- ער האָט דערקענט בערטען. דאָס איז געווען אזוי אומדערווארט, 
אז ער האָט אינגאנצן אָנגעװאָרן דאָס לאָשן און געשטאנען א פּאָר מינוט װי א פּריטשמע- 
ליעטער. 


ער האָט זיך דערשראָקן אף טויט, מיינענדיק, אז דאָס לאָשן האָט אים װוידער אָפּגענומען. 
געקומען עטװאָס צו-זיך, האָט ער קוים ארויסגעבראכט: 
-- מײַן גאָט! בערטע? וי קומסטו אהער? 


יאָ, דאָס איז געווען יענע זעלבע בערטע. זי איז געשטאנען פאר אים א שלאנקע, מיט 
צעפּאטלטע לײַנענע האָר, און אירע בלויע אויגן זײַנען געווען פול מיט טרויער און שרעק. 

א לאנגע װײַלע האָבן זי זיך געקוקט אין די אויגן, ניט געװוּסט, װאָס צו טאָן --- וויינען, 
לאכן. ניט װייניקער װוּנדער און פארלױירנקײַט האָט בא פיליפּן ארויסגערופן דאָס, װאָס בערטע 
האָט געהאלטן אף די הענט א פּיצל קינד, פארוויקלט אין א צעטריפּעטער קאָלדרע. ער גע- 
דענקט, אז בערטע איז געװען אן איינזאם מיידל, א שעמעוודיקע, א באשיידענע. װאָס זשע 
איז דאָס פאר א קינד? 

זי האָט פארשטאנען, וועגן װאָס ער טראכט, און שטילערהייט אָנגעהויבן וויינען, צודריקנ- 
דיק שטארקער צום הארצן דאָס קינד. 

-- בערטע, דאָס ביסטו, בערטע? -- האָט ער קוים ארויסגעבראכט, קוקנדיק אף דער 
פארשטויבטער, פארמאטערטער פרוי. -- בערטע, װי קומסטו אהער? װאָס איז מיט דיר, פונ- 
וואנען? 

ער האָט זיך ניט דערווארט אף איר ענטפער, עס זײַנען זיך אהער צונויפגעקומען שכיי- 
נים, זי ארומגערינגלט, געקוקט אף ביידן מיט פרעגנדיקע אויגן. 

װאָס זאָל דאָס באטײַטן? איז דאָס ניט זײַן פרוי געקומען צו אים? נאָר ער האָט קיינמאָל 
ניט דערמאָנט, אז ער האָט א פרוי, און פונוואנען קומט צו אים א קליין קינד? ער איז דאָך 
שוין אזא לאנגע צײַט דאָ, אין ייִשעוו... 

ניין, דאָ איז עפּעס ניט אזוי. 

א פארפּאליעטע איז געקומען צו לויפן אָקסאנע. דערזען די פרוי מיטן פּיצל קינד, האָט זי 
נאָך שטארקער זיך פארלוירן און צעשטרייט געזאָגט: 

--- פיליפּ, פארװאָס זשע באקענסטו אונדז ניט מיט דײַן װײַב? װײַזט אויס, אז זי קומט 
פון װײַט. פארװאָס זשע פירסטו' זיי ניט ארײַן אין שטוב, װאָס שטייט איר דאָז 

ער האָט זיך שטארק פארלוירן, דאָס לענגלעכע פארוואקסענע פּאָנעם איז געװאָרן רויט. 
ער האָט גאָרניט געקאָנט דערקלערן און א װוּנק געטאָן צו דער פרוי, זי זאָל גיין נאָך אים. 

די טומלדיקע שכיינים האָבן באגלייט פיליפּן מיט זײַנע געסט ביז צו דער שוועל. 

דערװײַל האָט מען גענומען אויספרעגן די פרוי, ויַאזוי האָט זי זיך אהער דערקליבן 
דורך דער פראָנט-ליניע, אויסגעמיטן אזויפיל סאקאָנעס? און זי האָט עפּעס צעשטרייט גע- 
שטאמלט, אליין ניט פארשטייענדיק, װאָס און ווען. זי האָט גערעדט אף דײַטש, געמאכט מיט 
די הענט. נאָר קיינער האָט גאָרניט געקאָנט פארשטיין. 

און ער, פרידריך, קוקט אפילע ניט אף איר. זי פארשטייט גאנץ גוט, אז דאָס איז צוליב 
דעם קינד. נאָר װאָס האָט זי געקאָנט טאָן מיט דעם -- עס דערשטיקן?! זי איז דען שולדיק, 
װאָס עס האָט זי געטראָפּן אזא אומגליק? װי אין א בייזן כאָלעם, האָט זי זיך דערמאָנט די 
נאכט, ווען דאָס דאָרף, אין טיף פּרײַסן, האָט זיך געטרייסלט פון דער מוירעדיקער שיסערלי. 
פון איין זײַט האָבן געשאָסן די דײַטשישע הארמאטן, פון דער צווייטער--די רוסישע. די 
גאנצע ערד ארום איז פארוואנדלט געװאָרן אין א גענעם. דאָס גאנצע דאָרף האָט געברענט 
פון אלע זײַטן, עס איז ניט געווען װוּ זיך באהאלטן. פאר אירע אויגן איז אָפּגעברענט געװאָרן 
די שטוב, און דאָרט, אינעם פלאם, זײַנען פארבליבן פרידריכס קראנקע מוטער מיטן פאָטער... 
א בארג אש איז פארבליבן. און זי, בערטע, האָט זיך דורך א נעס געראטעוועט. זי איז ארויס 
פון דער שטוב, ווען דאָס אָנטאָן האָט שוין אף איר געברענט. זיך ארײַנגעכאפּט אין א האלב- 
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צעוואלגערטן שפּײַכלער. זיך פארטײַעט ניט-טויט, ניטילעבעדיק. א פּרײַסישער אָפיצער איז 
ארײַנגעלאָפן נאָך איר און זי פארגוואלדיקט. זי האָט זיך געװאָלט נעמען דאָס לעבן, נאָר 
קיין מוט האָט ניט געסטײַעט. די גאנצע צײַט האָט זי געטראכט וועגן פרידריכן, געטרוימט 
אף אים כאָטש א קוק טאָן פונדערװײַטנס, נאָר איין מאָל א קוק טאָן, און דערנאָך װעט שוין 
דער טוט ניט זײַן איר שרעקלעך. גאָט ווייסט דעם עמעס, אז זי האָט אים ליב געהאט. און 
בלויז די ליבע צו אים האָט זי געהאלטן בא אים אין שטוב, לעבן זײַנע קראנקע עלטערן. זי 
האָט די גאנצע צײַט געבעטן גאָט פאר אים, און װען זי האָט זיך צופעליק דערװוּסט, אז 
פרידריך לעבט, האָט זי זיך דורכגעריסן צו אים דורך טױיזנט געפארן. איצט װיל זי פון אים 
גאָרניט. זי װעט איצט גיין אין דער וועלט ארײַן, װוּהין די אויגן װעלן זי טראָגן. 

דאָס אלץ האָט פרידריך אויסגעהערט פון איר עטװאָס שפּעטער, װען די שכיינים זײַנען 
זיך פאנאנדערגעגאנגען און זיי זײַנען געבליבן זאלבעצווייט. 

פרידריך האָט געקוקט אף בערטען מיט מיטגעפיל. ער װאָלט איר אלץ מויכל געװוען 
נאָר דאָס פרעמדע קינד איז געשטאנען צװישן זיי ביידן. ניין, ער װעט זיך ניט קענען בײַקױ 
מען. ער װועט מיט איר בעשום-אויפן איצט ניט פארבינדן זײַן גוירל. זאָל זי זיך גיין. עמעס, 
ער איז דעמלט, אין דער היים, צײַטנװײַז געווען צו איר ניט גלײַכגילטיק, נאָר איצט איז זי 
אים פרעמד. 

ער האָט איר עס אָבער ניט געקאָנט ארױיסזאָגן. אירע טרערן האָבן אים געמאטערט, צע- 
ריסן אף שטיקער דאָס הארץ. און ער האָט זי אויסגעהערט, ניט ארויסברענגענדיק קיין איין 
װאָרט. 

װאָס זשע טוט מען? װאָס זאָל ער איר זאָגן? בערטע איז דאָך געווען פאר אים איצט דאָס 
איינציקע דינינקע שנירעלע, װאָס האָט אים נאָך פארבונדן מיט דער פארברענטער היים, 
מיט זײַן פארגאנגענהײַט, מיט דער פארשפּילטער יוגנט. ער האָט ראכמאָנעס געהאט אף איר 
און אף איר קינד, נאָר לאָזן זי לעבן זיך האָט ניט געלאָזט עפּעס אן אומבאװוּסטער קויעך. 

אומבאמערקט איז צוגעפאלן די נאכט. אָקסאנע איז ארײַנגעקומען, אויסגעבעט פיליפּן און 
זײַן גאסט דאָס ברייטע בעט אירס, געװוּנטשן א גוטע נאכט און אליין אוועק שלאָפן אין קיך. 
אפן טיש איז געבליבן שטיין די וועטשערע א ניט גערירטע. דאָס קינד איז שוין געשלאָפן 
געשמאק אפן בעט. לעבן דעם האָט זיך צוגעשפּארט אינעם אָנטאָן בערטע און שטילערהייט 
באוויינט איר וויסטע דאָליע. פון יענער זײַט פענצטער האָט געבושעװעט דער װינט און א 
שטארקער רעגן האָט א גאָס געטאָן. פיליפּ האָט אלץ גערייכערט, געשויגן, געקוקט אפן 
פענצטער, איבער וועלכן עס לויפן דינע שטרעמעלעך. נאָך האלבער נאכט, א טוט מידע, איז 
בערטע אײַנגעשלאָפן לעם איר קינד. 

פיליפּ איז נאָך לאנג געזעסן באם פענצטער, דערנאָך האָט ער גענומען זײַן רעקל, עס 
א שלײַדער געטאָן מיט קאס אפן דיל און זיך אויסגעצויגן אף דעם. 

ביז טאָג האָט ער ניט געקאָנט צומאכן קיין אויג. ער איז געװוען אין קאס, אופגערעגט, 
און אף וועמען -- האָט ער אליין ניט געװוּסט. 


וועגן דעם, אז צו פיליפּן איז געקומען דאָס װײַב מיט א קינד, האָט די מומע נאסטיע זיך 
דערװוּסט די לעצטע, שפּעטער פון אלעמען. 
זי איז שטענדיק געוווינט אלץ זיך דערוויסן די ערשטע. 


-- װאָס זאָגט איר, מאקסים לוקיטש, צום שטומען איז געקומען די פרוי, און דערצו נאָך 
מיט א קינד?-- האָט זי איבערגעפרעגט פארװוּנדערט באם דאָקטער, װאָס האָט איר פארטאָג מיט 
דער ראָשטשינע געבראכט די בסורע. -- מעשוגענע זאכן קומען פאָר אף דער װעלט. נאָר 
װאָס קאָן מען טאָן, אז א מאנצבל איז איצט טײַערער געװאָרן פון א זאק באָרשטש. אבי ער 
טראָגט פּלודערן, װעט זיך אף אים שוין געפינען א באלן. פון פּרײַסן האָט זי זיך אזש אהער 
דורכגעשלאָגן צו אים! ווען ער װוינט אפילע דאָרט, אין ראָפּײַעװקע, װאָלט איך צו אים 
געפאָרן? בעסער פארזיצן א מויד ביז די גראָװוע צעפּ. 

-- ע, נאסטיע, און איך געדענק, אז דו האָסט אים געװאָלט נעמען צו זיך, -- האָט ער 
כוצפּעדיק א שמייכל געטאָן. 

-- װאָס זשע מיינט איר, איך האָב אים געדארפט האָבן? איך האָב פּאָצעט ראכמאָנעס 
געהאט אף אים. ער האָט דאָך ניט קיין דאך... 

-- איך פארשטיי, -- האָט סוכאָדאָל אין טאָן צוגעשטימט, -- פונוואנען זשע װייסטו, 
עפשער האָט יענע אף אים אויך ראכמאָנעס געהאט?.. 

א װײַלע האָט זי געשוויגן און, װועלנדיק א שטאָך טאָן דעם דאָקטער ביז דער זיבעטער 
ריפּ, צוגעגעבן: 
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-- נו, װער זשע וייסט עס ניט, אז איר האָט זיך אויך אמאָל אראָפּגעבראכט אהער א 
שײינהײַט מיט לאנגע צעפּ! די מאנצבלען זײַנען אלע ליגנערס! מע טאָר זיי ניט גלייבן אף 
קיין גראָשן! איך האָב די גאנצע צײַט געװוּסט, אז ער איז א באָכער, אן עלנטער, געמיינט, 
ער איז דער ערשטער מאנצבל, װאָס זאָגט דעם עמעס. איז נא דיר! נו, אויב אזוי, טאָ זאָל ער 
זיך פרייען. זי איז כאָטש א שיינע, צי אזא, וי ער? 

סוכאָדאָל האָט א קנייטש געטאָן מיט די אקסל: 

-- איך האָב זי נאָך ניט געזען. 

זי האָט גענומען אף זיך דאָס סאמעטענע סאקל, אפן קאָפּ אָנגעטאָן דאָס געקווייטלטע 
שאלכל און זיך ארויסגעכאפּט פון שפּיטאָל. מיט זײַטיקע סטעזשקעס אװעקגעלאָפן צו די 
קראווטשוקס כאפּן א קוק אף פיליפּס באשערטער. 

עס איז געווען נאָך פרי, און די גאס -- פּוסט. קיינער האָט זי ניט געזען, די מומע נא- 
סטיע, װוי זי איז געגאנגען מיט איר ברייטן טראָט. 

גנייװיש, אף די שפּיץ פינגער, האָט זי זיך דורכגעשמוגלט אין סעדל, ארײַנגעקוקט דורכן 
פענצטער. 


זע נאָר, און װאָס איזן דאָס?--האָט די מומע נאסטיע זיך געװוּנדערט. אפן געראמען 
בעט, אף דער רויטלעכער פּערענע איז מיט פאנאנדערגעװאָרפענע הענט, װי א פּריצע, מיט 
צעלאָזטע בלאָנדע האָר געלעגן א װוּקסיקע פרוי, און בא דער וואנט איז געשלאָפן דאָס קינד. 
אפן דיל, אונטערגעשפּארט דעם פויסט אונטערן קאָפּ, איז געלעגן פיליפּ, 

װאָס זשע הייסט עס! װאָס זשע דארף דאָס באטײַטן? פארװאָס ליגט מען באזונדער? אזא 
צײַט זיך ניט געזען און מע האָט זיך ניט פארבענקט! א שיינע זאך! װאָס זשע איז דאָס פאר 
א װײַב, װאָס האָט זיך אויסגעצויגן, װי א פּריצע אף דער פּערענע, און דעם מאן געלייגט 
שלאָפן אפן קאלטן דיל?.. 

די מומע נאסטיע האָט זיך דערלעבט א נעקאָמע. א מיצװע! זאָל ער ויסף 

זי איז אָפּגעשפּרונגען פונעם פענצטער, צונויפגעלייגט די הענט אונטער דער פולער 
ברוסט און צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ, 

איין זאך האָט יאָ בארויקט די מומע נאסטיע -- דאָס, װאָס יענע איז, דאכט זיך, ניט ייֵנ- 
גער און ניט שענער פון איר. און דער אייפער צו דער אומבאקאנטער פרעמדער פרוי איז 
עטװאָס געלינדערט געװאָרן. 

פארטאָן אין אירע געדאנקען, האָט די מומע נאסטיע אינגאנצן פארגעסן, אז זי איז אין 
א פרעמד סעדל בא א פרעמד פענצטער און דער טאָג שטייט ניט אף קיין אָרט. עמעצער 
קאָן זי באמערקן, זי איז דאָך ניט קיין קליין מיידעלע. זי האָט זיך שוין געװאָלט לאָזן אין 
שפּיטאָל, נאָר פּלוצעם האָט א סקריפּע געטאָן די טיר, און אף דער שװעל האָט זיך באוויזן 
אָקסאנע מיטן רעקל אף די הוילע אקסל. דערזען די מומע נאסטיע, האָט זי ברייט צעעפנט 
די אױיגן: 

-- זע נאָר, עפּעס א פריער גאסט! װאָס זשע שטייסטו אין דרויסן? קום ארײַן אין שטוב, 
וועסטו זײַן א גאסט! באלד ווּעל איך אָפּקאָכן א טעפּל קאווע. די געסט װעלן אופשטיין, 
וועלן מיר איבערכאפּן. 

-- א דאנק... איך בין שוין א געגעסענע און א געטרונקענע, -- האָט זי זיך פארויטלט. -- 
פארשטייסט, אָקסאנע, כ'האָב געװאָלט א קוק טאָן... 

-- איך פארשטיי, אז דו האָסט געװאָלט א קוק טאָן.. -- האָט זי איבערגעשלאָגן, סטא- 
רענדיק זיך באהאלטן דאָס שמייכעלע, -- ווען דו װאָלסט ניט געװאָלט א קוק טאָן, װאָלסטו 
ניט געשטאנען אונטערן פענצטער, װוּ א פּאָרפאָלק שלאָפט... 


פיליפּ איז די לעצטע טעג ארומגעגאנגען איבערן ייִשעוו װי א פארטשאדעטער. אפילע 
זײַנע בעסטע פרײַנט -- שיקע קושנירן, טאראסן, זאלמענען האָט ער ניט געקענט דערקלערן 
די סיבע. מענטשן האָבן אים באגריסט, געלויבט זײַן באשיידענע, שטילע פרוי, דאָס בלאָנד- 
האָריקע יינגעלע, װאָס איז קלוימערשט ענלעך אף אים, װוי צוויי טראָפּנס, און ער האָט ניט 
געװוּסט, װוּ מע טוט זיך אהין. 

װאָס פאר א װײַב? װאָס פאר א ייַנגעלע, אז ער ווייסט ניט פון עפּעס צו זאָגן! 

ער האָט זיך געבייזערט -- װאָס פאר א טײַװל האָט זי אהער געבראכט? נאָר אלץ מער 
געפילט, אז ער האָט ראכמאָנעס אף איר און, דעריקער, אף איר קינד, 


די ארומיקע שכיינים האָבן בערטען אָפּגעגעבן קאָװוֹעֹד, געהאָלפן מיט װאָס מע האָט 
געקענט. די דערשלאָגענע פרוי האָט ניט געװוּסט, װי אָפּדאנקען די מענטשן פאר זייער 
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גוטסקײַט. זי האָט נאָך, דאכט זיך, אזעלכע טײַערע מענטשן אין ערגעץ ניט באגעגנט. מע 
לעבט אליין זייער אָרעם, ביטער, נאָר מיט איר טיילט מען זיך מיטן לעצטן ביסן. ניט אומ" 
זיסט האָט פרידריך באשטימט דאָ פארבלײַבן מיט אָט די מענטשן. 

זי האָט געטראכט, אז פון דעם פארװאָרפענעם, שטרענגן און װוּנדערלעכן װינקל װעט זי 
אין ערגעץ ניט אװעקפאָרן. כאָטש ער, פרידריך, קערעװועט זיך אָפּ פון איר, וויל זי מיטן 
קינד ניט קענען, סײַװי װעט זי ניט אװעקפאָר! ערגעץ דאָ ניט װײַט פון אים װעט זי זיך 
מיט איר קינד באזעצן, זי װעט גיין צו מענטשן וואשן גרעט, ארבעטן, װוּ עס װעט זיך מאכן, 
דעם דריטן טאָג עסן א שטיקל ברויט, נאָר זײַן ניט װײַט פון פרידריכן. מער דארף זי גאָר- 
ניט. זי האָט ניט צו וועמען צו גיין. ער איז שטרענג צו איר, װי דעמלט אין דער היים, נאָר 
אלציינס האָט זי אים ליב און װעט װוינען ניט װײַט. עפשער וועט ער זיך ווען-ניט-איז נייטיקן 
אין איר הילף, 

זי האָט אים אין גאָרניט ניט באשולדיקט, קיין טײַנעס האָט זי ניט צו אים, װי ער זאָל 
זיך צו איר און צום קינד ניט באציען! 

אלע האָבן געזען, אז עס דערנעענטערט זיך דער הארבסט, און עס איז ניט קיין טאכ" 
לעס, פיליפּ זאָל זיך מיט װײַב און קינד וואלגערן בא שכיינים. צײַט צו האָבן אן אייגענעם 
דאך איבערן קאָפּ. 

שיקע קושנירס שטיבל איז געשטאנען אין א זײַט אונטערן סאמע בארג פאריאָסעמט, ניט 
דערבויט און איז אלציינס געגאן צו גרונט. 

שוין א לענגערע צײַט, אז דער שמיד וװוינט דאָרטן ניט, װײַל אז עס גייט א רעגן, רינט 
איבערן קאָפּ אז עס נעמען בלאָזן די װוינטן, איז כאָטש הינט צו פארטרײַבן. ער האָט עס 
געדארפט האָבן אף קאפּאָרעס, דאָס שטיבל, עס האָט געפּוסטעװעט. 

אויב אױסזאָגן אלץ ביזן סאָף, האָט ער שוין פון א צײַט דאָ ניט געװױינט. ער האָט 
געהאט זײַן װינקל לעבן שיפרע מארקוס, געהאלטן שטארק פון דער באשיידענער פרוי, און 
מע האָט זיך אזוי צוגעוווינט איינס צום אנדערן, אז מע האָט שטילערהייט זיך צונויפגע- 
רעדט, מע זאָל זיך שוין קיינמאָל ניט צעשיידן. 

זי האָט שוין וויפל יאָר געלעבט אָן א מאן. ער ---אָן א װײַב. פארװאָס זשע זאָל מען זײַן 
אזוי אָפּגעזונדערט? איניינעם װעט דאָך זײַן גרינגער אין אזא בייזער צײַט. 

מע האָט ניט געפּראװעט קיין כאסענע, מע האָט זיך געלעבט בעשאָלעם, אָפּגעגעבן איינס 
דעם צווייטן קאָװועד. 


כאָטש די ערשטע צײַט האָט זאלמען זיך געקרימט, געמיינט, אז זיי װועלן ארײַנפאלן אין 
בייזע צינגער, נאָר די שכיינים האָבן די זאך אופגענומען רויַק און געהאלטן, אז שיקע מיט 
שיפרען האָבן געטאָן וי כאכאָמים. 

צו װאָס זשע האָט אים, שיקע קושנירן, געפעלט דאָס ניטידערבויטע שטיבל זײַנס, אז 
פיליפּ האָט זיך ניט װוּ אהינטאָן? און אין אזא שװערער צײַט זיך שטעלן בויען א נײַע שטוב 
דארף מען זײַן מעשוגע! * 

האָט מען אין א שטילן זונטיק-טאָג אײַנגעשפּאנט דאָס פערדל, און מע איז אװועקגעפאָרן 
אין די בערג, אָנגעוואלגערט געהילץ, און פאר עטלעכע טעג האָט מען געבראכט די שטוב 
אין אָרדענונג און אָפּגעפּראװעט פיליפּן כאנוקאס-האבאיס. 

פאר אים אליין, פאר פיליפּן, איז דאָס געווען אומדערווארט און אזוי רירנדיק, אז ער 
האָט געטאנצט פאר פרייד. 

שפּעט אין דער נאכט, נאָך דער באשיידענער סודע, ווען פיליפּ מיט בערטען זײַנען גע- 
בליבן אין שטוב, האָט מען זיך ארומגעקוקט און פון פרייד ניט געװוּסט װאָס זאָגן איינס דעם 
צווייטן. 

דאָס קינד איז שוין געשמאק געשלאָפן אין בעטל, װאָס פיליפּ האָט צונויפגעשלאָגן. דער" 
ווארעמטע פונעם אויסגעטרונקענעם װײַן און פון די הארציקע װוערטער, מיט וועלכע די שכייי 
נים האָבן זיי באגריסט, האָבן זי זיך געקוקט אין די אויגן, לאנג געשוויגן, און ער האָט זיך 
אָנגערופן צו איר: 

-- נו, בערטע, זעט אויס, אז אזוי איז אונדז באשערט. פונעם גוירל װעסטו זיך אין ערגעץ 
ניט אהינטאָן. -- ער האָט זי אײַנגעקלעמט אין זײַנע אָרעמס און צוגעדריקט צום הארצן. 

זי איז געשטאנען װי א פארכאלעשטע, און פון אירע אויגן האָבן זיך געגאָסן טרערן. 

-- א גאָלדן הארץ בא דיר, פרידריך. איך װעל אײביק, וויפל איך װעל לעבן, קושן דײַנע 
טריט. איך בין דיך ניט ווערט. איך ווייס... 
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ער האָט אוועקגעמאכט מיט דער האנט, צוגעגאנגען צום בעטל, א קוק געטאָן אפן קינד, 
װאָס איז געשלאָפן מיט צעװאָרפענע הענטלעך: 

-- װעסט אים זאָגן, טאָמאסן דײַנעם, אז ער האָט א טאטן.. ער איז ניט קיין מאמזער. 
ער איז אין גאָרניט ניט שולדיק... 

יענע נאכט איז, דאכט זיך, קיין איין פרוי אין דער וועלט ניט געווען אזוי גליקלעך, וי 
בערטע. אויך ער האָט דערפילט, וי פונעם הארצן האָט זיך אראָפּגעקײַקלט א שווערער שטיין. 


דאָס אײַז האָט זיך גערירט 


אזא מאזל האָט שוין דער פעטער שיקע -- שפּאנט ער נאָר אײַן דאָס פערדל און קלײַבט 
זיך שטילערהייט ארויספאָרן קיין ליובאָװויטש אָנקוקן די גרויסע װועלט, עפּעס אײַנקויפן, אזוי 
דערוויסן זיך די שכיינים --- װײַבער, יונגעלײַט---און מע איז גרייט אין וועג ארײַן, מע פאָרט 
אויך מיט אים! 

מע פאָרט אויך! מע טוט אים א טױווע! 

אז ער פאָרט אליין -- פאָרט ער טאקע! דאָס הייסט, ער זעצט זיך אף דער פור און 
פאָרט! נאָר אז עס טשעפּעט זיך צו א גאנצע כאליאסטרע פון ייִשעו --פאָרן זיי, און ער 
גייט צופוס מיטן בײַטשל אין די הענט. 

אליין איז גאָר עפּעס אנדערש. ער פאָרט ארויס גאנצפרי, װען גאָט אליין שלאָפט נאָך 
און די הענער טראכטן נאָך אפילע ניט קרייען. ציט זיך אויס אפן שמעקנדיקן היי אין דער 
גאנצער לענג, װוי באם טאטן אין װײַנגאָרטן, און --- הײַדא! 

דאָס פערדל ווייסט שוין גוט דעם בארג-ארוף און בארג-אראָפּ, שלעפּט זיך ניט געײַלט, 
און ער קאָן זיך אפילע גוט אויסשלאָפן. נאָר טאָמער שארט זיך צו אים צו א בראנזשע פּא- 
סאזשירן, איז ער אף צאָרעס. 

אויך הײַנט האָט ער זיך אופגעהויבן מיט זײַן שיפרען. זי האָט אָנגעטאָן דעם יאָמטעװדיקן 
בעגעד, די װאָלענע שאל, צוגעקעמט די שווארצע האָר, װאָס זײַנען שוין, עמעס, פּײַן דורכ- 
געפלאָכטן מיט גראָװקײַט, די טונקעלע אויגן אירע שײַנען פון פרייד, װאָס ער נעמט זי מיט 
זיך. מע גייט פּאמעלעך צום װאָגן. נאָר װי פון אונטער דער ערד, האָט זיך געיאװעט טאראס: 

--- װווּהין קלײַבט איר זיך, פעטער שיקע? 

-- מיר האָבן געטראכט צופאָרן קיין ליובאָװויטש אף א פּאָר שאָ.. 

-- אָ, דאָס איז גוט! איך קלײַב זיך שוין לאנג אהין, װעט צוזאמען זײַן פריילעכער פאָרן 

-- מאכטייסע, זונעניו, מיטן גרעסטן קאָװעד. 

מע האָט זיך ניט באוויזן ארומקוקן, איז ארויסגעלאָפן אָקסאנע: 

-- זעט נאָר, סארא פריילעכע קאָמפּאניע עס פאָרט! איך פאָר מיט! אין שטוב איז נישטאָ 
קיין לויט זאלץ, קיין פּיצל צוקער, און אין ליובאָװיטש, זאָגט מען, קאָן מען נאָך עפּעס קריגן. 

-- טײַערינקע! -- האָט זיך בא איר געבעטן שיקע, װי מע בעט זיך בא א גאזלע. -- 
עס פאָרט דאָך דײַן טאראס, װעט ער דיר אײַנקויפן די מעציעס. 

-- איך ווייס, װוי איר קויפט! -- האָט אָקסאנע, פארבינדנדיק דאָס קאָפּטיכל, איבערגע- 
שלאָגן. -- איר װעט קומען קיין ליובאָװויטש, װעט איר נעמען א קויסע און פארגעסן, װי מע 
רופט אײַך. ניין, ניין, איך װעל אליין פאָרן! 

נו, אָט האָסטו דיר דעם פעטער שיקעס גליקף װעגן דעם, אז ער װעט זיך ניט קענען 
אױיסציִען אפן װאָגן, איז שוין אָפּגערעדט. ויאזוי װעט דאָס פערדל דערשלעפּן פיר פּארשוין?! 

ער האָט ניט באוויזן נעמען די ווישקעס, װי עס איז צוגעלאָפן דער דאָקטער סוכאָדאָל: 
זייער גוט, װאָס ס'גייט א פור קיין ליובאָװויטש. ער מוז אהין צופאָרן נאָך מעדיקאמענטן פארן 
שפּיטאָל. די קראנקע ווארטן! 

וי זשע זאָגט מען אים אֶפּ? 

מע איז נאָר צוגעפאָרן צום ראָג, איז ארויסגעקומען אנטקעגן זאלמען מארקוס, זיך 
דערפרייט, װאָס מע פאָרט. ער דארף אויך אהין! 

אין וועג האָבן זיי אָנגעיאָגט נאָך דרײַ שכיינים, וועלכע זײַנען געגאנגען צופוס אין 
שטאָט ארײַן. יענע האָבן זיך שטארק דערפרייט און ארופגעלייגט אפן װאָגן זייערע רענצלעך. 

זייער פּײַן, װאָס כאַטש נאָר די רענצלעך, װײַל װאָס װאָלט דער פעטער שיקע געקאָנט 
טאָן, ווען יענע ווילן זיך ארופזעצן? מע קאָן דאָך קיין גראָבער-יונג ניט זײַן. בעטן אראָפּקריכן, 
אויב מע האָט ניט קיין סאָוועסט און מע זשאלעװועט ניט דאָס שטיקל פערדל, איז ניט אין 
זײַן טעווע. 
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יאָ, דער פעטער שיקע האָט נאָך אין דער היים, איידער ער איז ארויסגעפאָרן, שוין גע- 
װוּסט, װיַאזוי עס װועט זײַן. אנדערע װעלן פאָרן, און ער װעט שפּאנען מיטן פּוזשעלע צופוס, 
אונטערטרײַבן דאָס פערד, אונטערשטופּן די פור ארוף א בארג. ער האָט באמערקט, אז איי- 
ניקע פון זײַנע פּאסאזשירן האָבן אזוי געדארפט פאָרן קיין ליובאָוויטש, װי ער דארף בויכ- 
ווייטעק, נאָר אז עס גייט אהין א פור, האָט מען זיך אויך צוגעשארט. קיין געלט קאָסט 
דאָך ניט! 

שיקע קושניר האָט געשפּאנט, שמײַסנדיק מיט דער בײַטש די הויכע װילדגראָזן באם וועג, 
און אונטערגעבאָמקעט עפּעס א ניגן. 

מיטאמאָל האָט ער אופגעהערט אונטערזינגען, זיך צעשמייכלט און אָנגערופן זיך צו די 
באגלייטער: 

-- איר הערט, װאָס כ'וועל אײַך דערציילן, -- בא אונדז האָט געוווינט א שנײַדער. לייבוש 
מוטשניק האָט ער געהייסן. האָט ער זיך איינמאָל געלאָזט צופוס פון ראָפַּעװקע קיין סטא- 
ניסלאוו. גייט ער אזוי און גייט און באגעגנט אין וועג א שאָכן זײַנעם, און יענער רופט זיך 
אָן צו אים: 

--- היי, רעב לייבוש, װוּהין שפּאנט איר? 

ענטפערט לייבוש: 

-- איך גיי קיין סטאניסלאוו אפן יאריד. 

-- נאָך װאָס? 

--- כ'וויי? --- ענטפערט ער. -- איך גיי, עפשער װעל איך דאָרט קריגן א פור אף צוריק, 
קיין ראָפּײַעװקע... 

אלע האָבן זיך פאנאנדערגעלאכט, בלויז יענע, אין וועמענס גאָרטן דער שטיין איז גע- 
װאָרפן געװאָרן, האָבן געשוויגן. 

אייגנטלעך, האָט ער אליין אויך איצט ניט געהאט קיין גרויסע איניאָנים אין ליובאָוויטש. 
ער איז געפאָרן, קעדיי דאָס פערדל זאָל זיך א ביסל דורכלויפן. שוין א שטיק צײַט, אז ס'איז 
געשטאנען אין שטאל און מע האָט עס ניט באומרויקט. איניינוועגס האָט זיך געװאָלט וויסן, 
װאָס טוט זיך עפּעס אף דער וועלט. עפּעס איז דאָרטן געװאָרן צו אומרויַק. פון פארשיידענע 
עקן קומען ניט קיין פריילעכע יעדיִעס. פּינקטלעך וייסט מען נאָך ניט װאָס. אף אייניקע 
פראָנטן בונטעווען די סאָלדאטן. אין רוסלאנד קומט פאָר עפּעס אומפארשטענדלעכס.. װאָס, 
אייגנטלעך, ווייסט מען נאָך דערװײַל ניט. עס גייען קלאנגען, אז מע וויל דאָרטן אראָפּווארפן 
דעם קייסער... ווען דאָס איז עמעס, װאָלט געווען גאָר ניט שלעכט! 

ניט געקוקט אף אלץ, איז פאַרט פריילעכער פאָרן מיט אזא אוילעם. יעדער איינציקער 
דערציילט אן אנדער מײַסע, און מע באמערקט ניט, וי די צײַט לויפט דורך. 

מע האָט זיך אופגעהויבן נאָך אף איין בארג, און פון דאָרטן האָט מען שוין בוילעט געזען 
די צעכן און הויכע רעזערװוּארן פון דער גרויסער ראפינעריע, װוּ מע ארבעט איבער דעם 
נאפט. 


דער זאװאָד האָט. עפּעס אויסגעזען װי טויט. און טאקע, קיינער האָט ניט געארבעט! אפן 
פּלאץ איז געשטאנען א גרויסער האמוין ארבעטער מיט רויטע סטענגעס אף די לֹאצן. וען 
מע האָט זיך דערנעענטערט, האָט מען זיך דערװוּסט, אז עס הייבט זיך דאָ אָן אן ארבעטער- 
מיטינג. 

דער פעטער שיקע האָט אָפּנגעשטעלט דאָס פערד און איז צוגעגאנגען צום האמוין. אף אים 
קוקנדיק, זײַנען. צוגעקומען אהער די איבעריקע מיטפאָרער זײַנע. 

דאָ האָט מען זיך גלײַך דערװוּסט, אז אין רוסלאנד איז פאָרגעקומען א רעװאָליוציע. מע 
האָט אראָפּגעמאָרדעװעט דעם קייסער. | 

פארגאפטע האָט מען געהערט די רעדעס פון די ארבעטער, וועלכע זײַנען געשטאנען אף 
א גרויסן טיש און דערציילט, װאָס עס טוט זיך אין רוסלאנד. 

טאראס קראווטשוק און זאלמען מארקוס האָבן זיך דורכגעשטויסן צו דער סאמע טריבונע 
און זיך אופמערקזאם אײַנגעהערט אין די רעדעס, זיך געסטארעט ניט דורכלאָזן קיין איין 
װאָרט. מע װעט קומען אהיים, װעט אויסקומען אלץ דערציילן אין ראָפּײַעװקע און בראָדניצע, 
דאָרטן ווייסט מען ניט פון עפּעס צו זאָגן. מע איז אָפּגעריסן פון דער וועלט. צײַטונגען קומען 
אָן אפן פערטן-פינפטן טאָג... 

טאראס קראווטשוק האָט געקוקט אפן האמוין און. זיך דערמאָנט, אז עפּעס ענלעכס איז 
אמאָל פאָרגעקומען אין ראָפּײַעװקע. בעשאס אזא מיטינג איז אָנגעפלויגן א מאכנע זשאנדאר- 
מען, אָנגעהויבן שיסן, דערהארגעט זײַן פאָטער און נאָך עטלעכע ארבעטער... 
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איצט האָט ער אויך באמערקט זשאנדארמען, נאָר זיי האָבן זיך געהאלטן אין א זײַט. נאָך 
דעם װי דער מיטינג האָט זיך געענדיקט, האָט א לאנגע קאָלאָנע ארבעטער פון דער ראפינע- 
ריע זיך אויסגעצויגן איבערן שליאך און מיט א רױיטער פאָן זיך געלאָזט איבער דער גאס, 
זינגענדיק די , מארסעליעזע? און ,וויטשני רעװאָליציאָנער". 

טאראס קראווטשוק איז געלאָפן לענגויס דער קאָלאָנע, און דאָס הארץ זײַנס איז געווען 
איבערגעפולט מיט פרייד. ער האָט נאָך ניט געקענט ביזן סאָף באגרײיפן, װאָס איז פאָרגעקומען 
אין רוסלאנד און מיט װאָס שמעקט די רעװאָליוציע, נאָר געפילט האָט ער, אז דאָס איז זייער 
גוט פארן פּאָשעטן ארבעטער-פאָלק. דאָס, װאָס די זשאנדארמען האָבן זיך פארקליבן אין די 
הויפלעך און פון דאָרטן ארויסגעקוקט, וי די האָזן, איז אים אויך געפעלן. די ארבעטער 
האָבן פראנק-און-פרײַ צוגעטשעפּעט צו די לאצן פון זייערע רעקלעך רויטע באנטן, סטענגעס, 
עמעצער האָט אופגעהויבן הויך איבער די קעפּ פון די דעמאָנסטראנטן א רויטע פאָן און קיי- 
נער האָט זי ניט אראָפּגעריסן. אויך גוט! 

ווען מע איז געקומען צום גרויסן פּלאץ בא דער ראטושע, האָט פון א באלקאָן עמעצער 
אויסגעשריגן; 

-- א פּראָלעטארישן גרוס די שטרײַקנדיקע פון דער ראפינעריע! זאָל לעבן די רעװאָליו- 
ציע אין רוסלאנד און אין דער גאנצער װעלט! 

פונעם הויכן באלקאָן האָבן זיך איבער די קעפּ פון די דעמאָנסטראנטן א שאָט געטאָן 
פלוגבלעטלער. 

א וואלד הענט האָט זיך אויסגעשטרעקט נאָך די בלעטלעך. מע האָט זיי געכאפּט און 
געלייענט. 

טאראס האָט זיך א ריס געטאָן פון אָרט און געכאפּט עטלעכע בלעטלעך, באהאלטן אין 
בוזעם. מע דארף אומבאדינגט זיי ברענגען אין ייִשעוו און אין ראָפּײַעװקע. אויב מע װעט 
אים אפן װאָרט ניט גלייבן, װאָס ער האָט געזען און איבערגעלעבט אין ליובאָװויטש, טאָ 
זאָל מען לייענעף! 

מע האָט זיך ארויסגערוקט פון דער ענגשאפט, זיך דורכגעשטויסן צום פערד-און-וועגעלע, 
װאָס איז געשטאנען אין דער זײַט, אָפּגעזוכט דעם פעטער שיקע קושניר, די שכיינים און זיך 
געלאָזט אהיים, מע זאָל זיך אהין דערקלײַבן, ביז עס װעט נאָך ליכטיק זײַן. 

אָבער װי מע האָט זיך ניט געײַלט, האָט די נאכט זיי געטראָפן אינמיטן וועג, און וען 
זיי זײַנען צוגעפאָרן צו ראָפּײַעװקע, איז שוין די שטאָט געשלאָפן און קיין לעבעדיקע בא- 
שעפעניש האָט מען אף די גאסן ניט באגעגנט. 

מידע, נאָר גליקלעכע, האָט מען זיך דערקליבן אהיים. די בסורע װעט מען שוין אָנזאָגן 
די נאפטלער גאנצפרי, װוען מע װעט קומען אף דער וואכטע. 

פארטאָג האָט מען זיך אװעקגעלאָזט צום באצירק. טאראס מיט זאָלמענען זײַנען געקומען 
צו זייער ארבעט און געווארט, ביז עס װעלן זיך איבערן טאָל צערעװען די סירענעס און 
מעלדן, אז די באנאכטיקע וואכטע האָט געענדיקט די ארבעט. 


לאנג ווארטן איז ניט אויסגעקומען. 

אין פארשיידענע זײַטן האָבן זיך צעהודעט אף אלע אויפאנים די סירענעס. פון די בערג 
האָבן זיך אראָפּגעלאָזט די נאפטלער. 

טאראס האָט זיך ארופגעדראפּעט אף א נאפט-רעזערוװוּאר און גענומען פאָכען מיטן היטל, 
רופן דעם אוילעם. 

אין עטלעכע מינוט ארום איז לעבן אים אויסגעוואקסן א גרויסער האמוין. פארכידעשטע, 
האָט מען געקוקט אף דעם שײַנענדיקן באָכער, ניט פארשטייענדיק, װאָס איז אף אים אָנגע- 
פאלן אזא גדולע און צוליב װאָס האָט ער זיך ארופגעדראפּעט אפן אײַזערנעם רעזערװוּאר. 

מענטשן האָבן נאָך אהער געײַלט פון אלע זײַטן, און ער, ניט ווארטנדיק, ביז אלע װעלן 
זיך צונויפקומען, האָט ארויסגעכאפּט פון בוזעם א פלוגבלעטל און א פאָכע געטאָן מיט דעם 
אינדערלופטן און אויסגעשריגן: 

-- ברידער און שװעסטער, א גרויסע נײַס יל איך אײַך אָנזאָגף נעכטן זײַנען מיר 
געווען אין ליובאָװיטש. בא דער ראפינעריע. אלע ארבעטער האָבן געװאָרפן די ארבעט און 
אָנגעהויבן א שטרײַק! 

ברידער און שװועסטער, מיר זאָגן אײַך אָן א גרויסע נײַס --- אין רוסלאנד איז פאָרגעקו- 
מען א רעװאָליוציע! מע האָט אראָפּגעװאָרפן דעם קייסער, די באלעבאטים פון לאנד זײַנען 
דאָרטן געװאָרן די ארבעטער און פּױערים! 

אָט דאָ, אין דעם בלעטל, װוערט אלץ געזאָגט! 
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ס'האָט זיך אופגעהויבן א גערויש, א טומל. טאראס האָט איבערגעווארט, ביז דער שטורעם 
האָט זיך בארויקט, אופגעהויבן אינדערלופטן דאָס פלוגבלעטל און אָנגעהויבן לייענען. 
אינגיכן האָט א לאנגע קאָלאָנע פון אויסגעמאטערטע, פארשווארצטע ארבעטער זיך גע- 
לאָזט אין שטאָט ארײַן. 
אין דער לופט האָט זיך דער ווינט געשפּילט מיטן רויטן לײַװנט, װאָס זאלמען מארקוס 
האָט פון ערגעץ געבראכט. טאראס איז אויסגעוואקסן לעם אים, און ווען מע איז שוין געווען 
נאָענט צו דער שטאָט, האָט ער מיט זײַן קלינגעוודיקישטארקער שטים אָנגעהויבן זינגען 
שטייט אוף, איר אלע, װער, װוי שקלאפן 
אין הונגער לעבן מוז, אין נויט.. 


דאָ און דאָרט האָבן שטימען אונטערגעכאפּט דעם הימן, װאָס האָט אופגעװעקט דעם 
גאנצן ארום. מענטשן זײַנען, דערשראָקענע, פארשלאָפענע, ארױיסגעלאָפן פון די הייזער און, 
פארװוּנדערטע, געקוקט אף דער קאָלאָנע. 

ביז מע איז געקומען צום פּלאץ, װוּ עס געפינט זיך די קאָנטאָר, איז די קאָלאָנע שטארק 
אויסגעוואקסן. עס האָבן זיך פארייניקט ארבעטער פון די קלענערע ווארשטאטן און גלאט 
מענטשן, װאָס זײַנען ארויס פון די הײַזער. 

ניט װײַט פון דער צװײישטאָקיקער קאָנטאָר-געבײַדע פון דער ,וואקוּוםינאפט-קאָמפּאניע", 
װוּ עס האָט, װי פריִער, געװעלטיקט קורט קראנץ, האָט דער אוילעם דעמאָנסטראנטן זיך 
אָפּגעשטעלט. טאראס קראווטשוק איז פלינק ארופגעלאָפן אפן גרינעם בערגל, באטראכט דעם 
ארומיקן אוילעם און דערפילט, װי א קעלט איז דורכגעלאָפן איבער זײַן לײַב: ער האָט זיך 
דערמאָנט, אז אף אָט דעם זעלבן בערגל איז אמאָל, בעשאסן ערשטן גרויסן שטרײַק, געשטא- 
נען זײַן פאָטער. 

א פּאָר װײַלעס האָט ער באטראכט דעם אופגערעגטן אוילעם און, אָפּטרײַבנדיק פון זיך 
די שווערע מאכשאָװעס, ארויסגענומען דאָס פלוגבלעטל און אָנגעהויבן לייענען אף א קאָל. 

טאראס האָט באמערקט, וי לעבן אים זײַנען אויסגעוואקסן עטלעכע ארבעטער. זיי האָבן 
אויך געהאט װאָס צו זאָגן און געווארט, ביז טאראס װועט איבערלייענען דאָס בלעטל ביזן סאָף. 

דער יונגער נאפטלער האָט נאָך ניט באוויזן ענדיקן לייענען, װי פון אלע זײַטן האָט זיך 
אופגעהויבן א שטארקער טומל: 

-- מיר פאָדערן אן אכטשאָעדיקן ארבעטסטאָג! העכערן דעם לוין! 

-- זאָל לעבן די פרײַהײַט! זאָל לעבן די רעװאָליוציע אין רוסלאנד! 

אפן בערגל האָבן זיך אלעמאָל אופגעהויבן אנדערע ארבעטער. און דערװײַל איז טאראס 
קראווטשוק מיט נאָך צוויי ארבעטער אװועק אין קאָנטאָר רופן אהער דעם הער דירעקטאָר. 
זאָל ער זיך באװײַזן פארן האמוין. 

אין קאָנטאָר איז געווען פּוסט. אין א זײַטיקן צימער לעבן דירעקטאָרס קאבינעט איז 
געזעסן-א דערשראָקן מיידל מיט אן איידל, כיינעוודיק פּאָנעם און א ביסל א פאריסן נעזל. 
זי האָט געדרוקט אף א שרײַבמאשין. דערזען די דרײַ ארבעטער, איז זי אופגעשפּרונגען 
פון אָרט. 6 

זי האָט ניט געקאָנט זאָגן, װוּ איז קורט קראנץ מיט זײַנע געהילפן. זעט אויס, דערהערט 
דעם טומל, װאָס האָט זיך אהער דערטראָגן, האָט ער זיך ארײַנגעזעצט אין זײַן בויד און 
אוועקגעפאָרן -- ער האָט ניט ליב זיך באגעגענען אױיגיאף-אויג מיט די אופגעבראכטע 
מענטשן... 

דאָס מיידל האָט מִיט פּאכעד געקוקט אף דעם פארפּאליעטן יונגן ארבעטער. זי האָט פריִער 
דורכן פענצטער געזען אים אפן בערגל, געהערט זײַנע פלאמיקע רייד. זי האָט זיך אָבער 
ניט געריכט, אז ער זאָל זיך ארײַנרײַסן אהער. 

ער האָט א לאנגע רעגע באטראכט די. שרײַבמאשין. פּונקט אף אזא מאשין זײַנען געווען 
געדרוקט די פלוגבלעטלעך, װאָס מע האָט נעכטן פאנאנדערגעװאָרפן אף דער דעמאָנסטרא- 
ציע. פּלוצעם איז אים געקומען אפן געדאנק: 

-- וי רופט מען דיך?-- האָט ער זיך געװוענדט צום מיידל. 

-- מיך?! צוליב װאָס דארפט איר וויסן מײַן נאָמען! איך הייס סטעפע... 

-- סטעפע! -- האָט טאראס גוטמוטיק א שמייכל געטאָן. 

סטעפע האָט דערפילט, אז דער באָכער איז גאָר ניט אזא שטרענגער, װי עס האָט זיך 
איר אין דער ערשטער מינוט אויסגעדוכט. 

-- דו ביסט ניט דעם לערער קרושינסקיס טאָכטער! איך האָב געלערנט אמאָל בא דײַן 
טאטן. כ'האָב דיך געזען... דו ביסט, דאכט זיך, ניט פון יענע בלוטזויגערס. איז דארפסטו אונדז 
העלפן. 
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זי האָט אָנגעשטעלט אף אים א פארװוּנדערטן בליק. 

-- מיט װאָס קאָן איך אײַך העלפן? 

ער האָט ארויסגענומען דאָס פלוגבלעטל און געזאָגט: 

-- שרײַב דאָס איבער אף דײַן מאשין. נאָר שנעלער, און װאָס מער. 

-- װאָס רעדט איר! ס'איז געפערלעך... װאָס װעט דער באלעבאָס, דער הער דירעקטאָר 
זאָגן? 

-- שפּײַ זיך אויס אף אים! -- האָט טאראס זי איבערגעשלאָגן. -- מיר װעלן אים אינגיכן 
ארויסטרליבן! אין רוסלאנד איז א רעװאָליוציע, און צו אונדז װעט זי אויך קומען! 

דאָס מיידל האָט ניט געװוּסט װאָס צו טאָן, נאָר קוקנדיק אף דעם פארפּאליעטן באָכער 
מיט דער שיינער טשופּרינע און גוטע אויגן, האָט זי געענטפערט: 

-- איך װעל דרוקן, נאָר ניט קיין סאך. איר זאָלט אָבער קיינעם ניט זאָגן. 

-- אף אונדז קאָנסטו זיך פארלאָזן. האָב ניט קיין מוירע.. 

סטעפע האָט מיט ציטערנדיקע הענט גענומען דאָס בלעטל, דורכגעלאָפן מיטן בליק און 
זיך אוועקגעזעצט צו דער מאשין, שנעל-שנעל גענומען דרוקן. 

אפן טישל אִיז געוואקסן דאָס בערגעלע בלעטלעך. טאראס און זײַנע צוויי באגלייטער 
האָבן געקוקט, װי אירע פינגער לויפן איבער די קלאװישן. ער האָט גענומען דאָס ביסל 
בלעטלעך פונעם טישל און איבערגעלאָזט זײַנע צוויי כאוויירים, זיי זאָלן צוּווארטן אף נאָך 
בלעטלעך. טאראס איז ארויסגעלאָפן פונעם צימער, זיך אָפּנעשטעלט אפן העכסטן טרעפּל, 
באטראכט דעם אופגעברויזטן אוילעם און א שלײַדער געטאָן די פלוגבלעטלעך, 

א לאנגע קאַלאָנע ארבעטער האָט זיך געלאָזט צום צענטער פון ראָפּײַעװקע. 

טאראס האָט זיך ארומגעקוקט, דער בליק זײַנער האָט זיך פארהאלטן אפן פענצטער 
פונעם צווייטן שטאָק און דערזען דאָס מיידל, װאָס האָט געשמייכלט און געפאָכעט צו אים 
מיט דער האנט. 

די קאָלאָנע האָט שוין פארקערעוועט צו דער הויפּטיגאס, ווען טאראס האָט אפן שמאָלן 
טראָטואר, אין דער מענטשן-ענגשאפט, דערזען דאָס מיידל פון דער קאָנטאָר. זי האָט פון 
אים די אויגן ניס אראָפּגענומען, זיך געפּרוּװוט דורכשטויסן נעענטער צו אים. אין עטלעכע 
מינוט ארום האָט זי זיך דאָך דורכגעשטויסן אהער און, ארומקוקנדיק זיך, צי קיינער שפּירט 
איר ניט נאָך, ארויסגענומען פון איר לײַכטן מאנטעלע עטלעכע איבערגעדרוקטע בלעטלעך, 
שנעל זיי אים ארײַנגערוקט אין דער האנט און, ניט ארויסברענגענדיק קיין װאָרט, א שטארק 
פארויטלטע, אָפּגעטראָטן אין א זײַט און זיך צונויפגעמישט מיטן אוילעם. 

סטעפע האָט געײַלט צוריק אין קאָנטאָר. זי האָט מוירע געהאט מיטגיין מיטן אופגע- 
ברויזטן אוילעם, א פּאכעד האָט זי ארומגעכאפּט. איר האָט שוֹין באנק געטאָן, װאָס זי איז 
געלאָפן צום באָכער. אזויפיל מענטשן האָבן זי געזעף װאָס װעט מען טראכטן װעגן איר? 
זי האָט פארשטאנען, אז זי האָט אומווילנדיק אויסגעפילט א געפערלעכע ארבעט, און זי קאָן 
דערפאר מיִעס אָפּשנײַדן. מע װעט זי ארױיסשלײַדערן פון דער ארבעט, צו וועלכער זי האָט 
זיך דורכגעשלאָגן מיט אזויפיל שװעריקײַטן. וויפל איז דער אלטיטשקער פאָטער אירער 
געשטאנען הינטער דער טיר פונפם הער דירעקטאָר, ביז זי האָט באקומען די שטעלעי 

דאָס הארץ האָט איר געזאָגט, אז זי האָט געהאנדלט לײַכטזיניק, און װער ווייסט, װאָס 
עס קאָן זיך דערפון באקומען, 

װאָס זשע דארף זי איצט טאָן? צי דען איז זי באגאנגען עפּעס א פארברעכן, פאר וועלכן 
זי קאָן לײַדן? נאָר זי איז ניט שולדיק. ער איז צו איר ארײַנגעקומען, דער טאראס, אזוי 
אומדערווארט, און זי האָט זיך ניט געקענט אנטקעגנשטעלן.. 

דאָס הארץ האָט אומרויק געקלאפּט. פאר די אויגן איז געשטאנען דער ענערגישער 
שטאלטנער באָכער, װאָס האָט צעבויטעט אירע געדאנקען. 

זי האָט געקוקט אין פענצטער אפן פּוסט געװאָרענעם פּלאץ און פּלוצעם דערהערט שווערע 
טריט, זיך דערשראָקן אומגעקוקט. 

צוויי זשאנדארמען זײַנען ארײַנגעקומען און גענומען זי באטראכטן פונעם קאָפּ ביז 
די פיס. 

-- געסט זײַנען דאָ בא דיר געווען? -- האָט דער עלטערער, א דאר, קלײינװוּקסיק מענטשל, 
א זאָג געטאָן. 

-- בא מיר איז קיינער ניט געווען. -- האָט זי פארלוירן געענטפערט. 

-- נאָך א יונגע צויג, און זיך שוין אויסגעלערנט לײַגן. און דער טשובאטער, װאָס האָט 
געשריגן צום אוילעם, מע זאָל שטרליקן, איז אויך דאָ ניט געװען? 

סטעפע האָט זיך נאָך שטארקער פארלוירן: 
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= אי ווייס ניט, װאָס איר ווילט פון מיר. איך דארף פארשליסן די טיר און גיין אהיים. 

-- זע, דו זאָלסט אָנשטאָט אהיים ערגעץ אנדערש ניט פארבלאָנדזשעף!--האָט ער 
כוצפּעדיק זי באטראכט, דער קלײינװוּקסיקער. -- װעסט עפשער זאָגן, אז דו ביסט ניט געלאָפן 
צום טשובאטן און מיט אים ניט גערעדט? 

סטעפע האָט געשוויגן. פונוואנען ווייסט דער פרעכער פּארשוין, אז זי איז געגאן איבער- 
געבן טאראסן די בלעטלעך? װאָס דארף זי איצט טאָן? 

דער זשאנדארם האָט זיך א ביסל ארומגעדרייט איבערן צימער: 

-- הייסט עס, אז ביסט אויך מיט זיי, מיט די עקלדיקע יונגען, װאָס בורען דעם אוילעם! 
באטראכט זיך! זאָלסט אונדז אױסזאָגן, װאָס קראווטשוק האָט דאָ געטאָן און װאָס פארא 
געשעפטן האָסטו מיט אים! באטראכט זיך גוט. מיר װעלן זיך נאָך מיט דיר באגעגענען 
באזונדער. 

ער האָט א װוּנק געטאָן צו זײַן באגלייטער, אראָפּגעלאָפן פון די טרעפּ און זיך געלאָזט 
אין דער ריכטונג, װוּהין דער אוילעם האָט זיך אוועקגעצויגן. 

סטעפע איז געשטאנען עטלעכע מינוט באם פענצטער ניט-טויט, ניטילעבעדיק. א פּאכעד 
האָט זי ארומגעכאפּט. װאָס האָט זי אזוינס געטאָן, װאָס יענער פרעכער האָט מיט איר אזוי 
בייז גערעדט? און װאָס דארף זי אים דערציילן? 

זי איז נאָך געשטאנען א ביסל א פארלוירענע באם פענצטער און צו זיך אליין זיך אָנגעי 
רופן: 

-- איך האָב ניט װאָס אײַך דערציילן! 

נאָר דאָ איז געקומען א געדאנק, אז זי װעט גלײַך דארפן זען דעם טאראסן, אים פרעגן, 
װאָס זי דארף טאָן. זי װעט עס אויך דערציילן דעם פאָטער. ער זאָל איר אייצענען, װי זי 
דארף זיך פירן. איין זאך האָט זי פארשטאנען, אז זי איז ארײַנגעפאלן אין א געשיכטע. 


ווען דער טײַך גייט ארויס פון די ברעגן 


ניט װײַט פונעם ראָפּײַעװקער קאָסטיאָל, אפן סאמע ברעג פונעם בארגישטראָם, האָט 
זיך אין א געדיכט סעדל פארטײַעט א שטיבל, װוּ עס האָט געװוינט דער אלטער לערער פון 
געאָגראפיע פּאן קרושינסקי, א הויכער, דארער, אויסערלעך שטרענגער מענטש, װאָס איז 
שטענדיק געווען אָרעם, אָבער ריין און ציכטיק אָנגעטאָן. מע דערציילט, אז ער שטאמט פון 
א רײַכער פּוױלישער פאמיליע, װאָס האָט געהאט א גרויסע שטוב און א ווירטשאפט אין 
ווארשע, האָט ער זיך אָבער צעקריגט מיט זײַן רעגירונג און פאר קראמאָלנע רייד ארײני 
געפאלן אין טורמע, אנטלאָפן פון דאָרטן און מיט א װײַב א שײינהײַט געקומען מיט א סאך 
יאָרן צוריק אהער, קיין ראָפּײַעװקע, זיך דאָ באזעצט, געװאָרן א שוטעף בא א רײַכן באלע- 
באָס פון נאפט-גריבער, נאָר װײַל ער האָט ניט געקאָנט צוזען, װי יענער האָט געמוטשעט 
זײַנע ארבעטער -- די נאפטלער, א מאך געטאָן אף אלץ מיט דער האנט און געװאָרן א 
לערער אין שול. 

ער האָט געפּרוּװוט אײַנשטעלן יוישער, אָרדענונג אין שול, זיך פארקריגט מיט די היגע 
באלעבאטים, און יענע האָבן צעלאָזט א קלאנג, אז קאזימיר קרושינסקי איז א מעשוגענער, 
און אלע האָבן זיך אָפּגעקערט פון אים. 

פּאן קרושינסקי האָט ניט געקאָנט פארלײַדן קיין קרומע זאכן. עס זײַנען צו אים אָפט 
געקומען אין שטוב אָפּגענארטע, גערוידעפטע מענטשן, און ער האָט זיך אָנגענומען זייער 
קריוודע. געשריבן אָנקלאָגעס, געהאָלפן זיי, װי ער האָט געקענט, געלערנט אָרעמע קינדער 
לייענען און שרײַבן. די באלעבאטים האָבן פון אים אָפּגעלאכט, נאָר אים האָט עס ניט געארט. 
פּאָשעטע מענטשן האָבן אים אלציינס ליב געהאט. די קינדער, וועלכע ער האָט געלערנט 
אומזיסט בא זיך אין שטוב, זײַנען אים פארלאָפּן אלע וועגן. און אזוי האָט ער זיך געלעבט 
אינעם קליינעם שטיבל, ניט װײַט פון קאָסטיאָל, מיט זײַן שיינהײַט, דעם װײַב. 

צוויי מאָל האָבן די באלעבאטים אונטערגעצונדן זײַן שטיבל און עס האָט אָפּגעברענט 
ביזן גרונט. זיי האָבן געמיינט, אז דערמיט װעלן זיי אים צווינגען, דעם עמעסזוכער, זיך פאר" 
נעמען פון שטאָט און ניט בונטעווען דעם אוילעם, אָבער נאָך ביידע סרייפעס זײַנען געקומען 
די נאפטלער, די שילער זײַנע, און אופגעשטעלט דאָס שטיבל. פון ראָפּײַעװקע איז ער ניט 
אװועקגעפאָרן און געװווינט דאָ צװישן גוטע, פּראָסטע אָרעמע מענטשן. 

א מאָדנער פּאן, ער װאָלט געקאָנט לעבן אין אוישער און אין קאָװעד, מאטערט ער זיך 
מיט דער מישפּאָכע איניינעם! 
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קרושינסקי האָט געהאט עטלעכע קינדער. פרי איז דאָס װײַב בא אים געשטאָרבן, און 
ער האָט איינער אליין געכאָװעט זיי, געלערנט, און וי נאָר זיי זײַנען אונטערגעוואקסן, זײַנען 
זיי ארויסגעפלויגן פון דער נעסט און אוועק אין דער וועלט ארלַן. 

געבליבן לעבן אים איז נאָר סטעפע. 

דער קראנקער פאָטער איז שוין געווען זייער אלט און זיך ניט געקאָנט פארנעמען מיט 
דער שטוב, מיטן גאָרטן און מיטן סעדל. האָט אף זיך גענומען דעם גאנצן אֶל סטעפע. מיט 
א קורצער צײַט צוריק האָט קורט קראנץ זי גענומען ארבעטן אין קאָנטאָר, העלפן פירן די 
ביכער. זי האָט זיך זייער שנעל אויסגעלערנט דרוקן אף דער שרײַבמאשין, װאָס ער האָט 
אראָפּגעבראכט פון ווין, און דער באלעבאָס איז געווען מיט איר צופרידן. 

נאָך דער ארבעט איז סטעפע געלאָפן אהיים. דאָרט האָט געווארט אף איר דער פאָטער, 
די באלעבאטישקײַט. שטענדיק איז זי געווען פארהאוועט, פארטאָן, קיין צײַט ניט געהאט 
זיך ארומקוקן. 

אזוי זײַנען לעבן אלטן קראנקן טאטן געגאן אירע טעג און יאָרן. 

הײַנט האָט סטעפע פארשטאנען, אז עפּעס אומדערווארטס און אומרויקס האָט זיך ארלינ- 
געריסן אין איר לעבן. 

די אומדערווארטע באגעגעניש מיט דעם פארשײַטן ענערגישן באָכער האָט בא איר 
אינגאנצן אָפּגענומען די רו. דאָס, װאָס די זשאנדארמען זײַנען פּלוצעם ארײַנגעקומען צו איר 
אין קאָנטאָר און גענומען פרעך קוקן אף איר און אויספרעגן, װער ס'איז דאָ פריִער בא איר 
געווען, האָט אָנגעװאָרפן אפן מיידל א שרעק. 

סטעפע איז געקומען אהיים א דערשיטערטע פונעם געשעענעם. 

זי האָט דעם פאָטער קיין זאך ניט דערציילט, ניט געװאָלט, אז דער פאָטער זאָל איבער- 
לעבן, -- דאָס איז געפערלעך פאר זײַן געזונט. ער איז אזוי אויך קראנק. 

זי האָט פארשטאנען, אז ניט אזוי גיך װעט זי זיך בארויקן און ניט אזוי גיך װעט זי 
פארגעסן דעם באָכער מיט די צעשויבערטע האָר, זײַנע קלוגע, גוטמוטיקע און שמייכלענדיקע 
אויגן. סארא שרעקלאָזער ער איז! 

דרי טעג נאָכאנאנד האָט געהודעט דער , שווארצער טאָל" ראָפּײַעוװקע און די ארומיקע 
ארבעטער-ייַשוּוים. קיינער איז ניט ארויסגעגאנגען צו דער ארבעט. די שטילקײַט האָט אָנגע- 
װאָרפן א פּאכעד, 

אומעטום, אין אלע ווינקעלעך האָט מען געקאָנט באגעגענען ארבעטער-פּיקעטן. מע האָט 
נאָכגעקוקט, קיינער זאָל זיך ניט דערוועגן צוטרעטן צו דער ארבעט, מע זאָל ניט דערלאָזן 
אהער קיין שטרײַקברעכער. ניין, קיינער װעט ניט דערװועגן זיך שטעלן צו דער ארבעט. 
באלעבאטים האָבן זיך געשראָקן פאר די נאפטלער און זײַנען זיך פאנאנדערגעלאָפן אין די 
נאָענטע שטעט. 

שפּעט באנאכט האָט סטעפע פּלוצעם דערהערט א טומל. עמעצער האָט געקלאפּט אין 
דער טיר, געפאָדערט, מע זאָל עפענען. זי איז אראָפּגעשפּרונגען פון ווארעמען געלעגער, אָנגע- 
צונדן דעם לאָמפּ, אָנגעטאָן דאָס קליידל. דער טאטע איז געשטאנען בא דער טיר א דער- 
שראָקענער, א צעשויבערטער. עֹר האָט זיך אומרויק איבערגעקוקט מיט דער טאָכטער. 

דער לערער האָט אופגעקייטלט די טיר. עס האָבן זיך ארײַנגעריסן דרײַ זשאנדארמען. 
צווישן זײ האָט סטעפע דערקענט יענעם, װאָס איז געווען אין קאָנטאָר און צוגעזאָגט, אז ער 
װועט זיך נאָך מיט איר באגעגענען. 

פּאן קרושינסקי איז געווען אופגערעגט: 

-- ווער האָט אײַך געגעבן די רעכט באומרויקן מענטשן?-- האָט ער בייז זיך אָנגערופן. 

-- דער געזעץ, פּאן קרושינסקי! 

-- נאָר איר האָט, זעט אויס, פארפּלאָנטערט דעם אדרעס.. דאָ װוין איך, דער לערער 
קאזימיר קרושינסקי. איר האָט ניט קיין רעכט... 

-- נאָר כוץ דעם, פּאן קרושינסקי, װוינט דאָ א פארברעכערן! -- האָט זיך אָנגערופן דער 
קליינינקער, דארער זשאנדארם. -- מיר דארפן דאָ בא אײַך מאכן אן אונטערזוכונג. 

--- מײַן סטעפע איז א פארברעכערן? איר װעט פארן געזעץ ענטפערן! איך װעל זיך קלאָגן. 

יענער האָט א װוּנק געטאָן צו זײַנע באגלייטער, און זיי האָבן אָנגעהױבן איבערווארפן 
די ביכער, די זאכן, איבערקערן די שטוב. 

-- איר האָט ניט קיין רעכט! איר פארשוועכט דעם געזעץ!-- האָט ניט אופגעהערט שרײַען 
דער אלטער לערער, נאָר די זשאנדארמען האָבן זיך ניט צוגעהערט צו אים. 

דעם פּאן קאזימיר קרושינסקין האָבן ניט געהאָלפן זײַנע פּראָטעסטן. 

די זשאנדארמען האָבן אוועקגעפירט זײַן טאָכטער... 
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ד-'ווייע ניט, סטעפאניע, וויין ניט! ---איז פּאן קרושינסקי נאָכגעגאנגען אינעם אונטערשטן 
וועש נאָך די זשאנדארמען. -- איך װעל דער גאנצער װעלט דערװײַזן, אז דאָס איז אומגע- 
הערט. דאָס איז א פארשוועכונג פונעם געזעץ, אן אומגעהערטע זאך. נישקאָשעי איך װעל 
זיך דערשלאָגן דעם עמעס. זיי װעלן דעם עמעס אין טורמע ניט פארשפּארן.- 

דער אָטעם האָט אים פארשלאָגן, און ער האָט זיך אָפּגעשטעלט אפן ראָג פונעם געסל. 
דאָס הארץ האָט שטארק וויי געטאָן, ער האָט זיך צוגעשפּארט מיט דער פּלײצע צו א פּלױט 
און געשאָלטן די מיִעסע ברויִם, װאָס האָבן זיך ארײַנגעריסן צו אים אין שטוב און אװעק" 
גערויבט דאָס בעסטע, װאָס ער האָט אף דער עלטער פארמאָגט -- זײַן סטעפען. 


אינמיטן דער נאכט האָט א בילערײַ פון הינט אופגעוועקט פונעם שלאָף גאנץ בראָדניצע. 
דאָס האָבן זיי אזוי באגעגנט די מאכנע זשאנדארמען, װאָס איז אהער אראָפּגעקומען זיך 
צערעכענען מיט די שטרײַקנדיקע. 

עטלעכע פּאָליצײיען האָבן זיך ארײַנגעריסן צו פיליפּן, אים אראָפּגעשלעפּט פון בעט און 
ארויסגעשטויסן אין דרויסן. 

מע האָט גענומען זוכן, נישטערן, איבערקערן די שטוב. 

בערטע האָט געכאפּט טאָמאסן אף די הענט, מוירע געהאט, דאָס קינד זאָל זיך ניט איבער- 
שרעקן פאר די געקומענע, װאָס האָבן אלץ איבערגעקערט אין שטוב. 

-- שנעלער זיך אָנטאָן! וועסט גיין מיט אונדז! -- האָט שטרענג באפוילן דער קליינװווּק- 
סיקער אָפיצער. -- שנעלער! שנעלער! 

-- פארװאָס? -- האָט אויסגעשריגן בערטע. -- װאָס װוילט איר פון אים? 

-- ווייסט ניט! ער איז פון קראווטשוקס באנדע. שנעלער! 

מע האָט ארויסגעשטויסן פיליפּן פון דער שטוב, אוועקגעטריבן צום קרייצוועג, װוּ אן 
ארומגערינגלטער מיט זשאנדארמען, איז געשטאנען א צעכראסטעטער, א צעבלוטיקטער טאראס 
קראווטשוק מיט אן אנטבלויזטן קאָפּ. 

עטװאָס װײַטער האָט מען געבונדן זאלמען מארקוסן און נאָך עטלעכע שכינים-- 
נאפטלער. 

דאָ און דאָרט האָט מען געזען רעדלעך פרויען, קינדער. די זשאנדארמען זײַנען ארומגע- 
לאָפן פון הויז צו הויז און פון דאָרטן ארויסגעשלעפּט די מאנצבלען. 

די געשרייען, דאָס געוויין און דער געיאָמער האָט זיך מיט יעדער מינוט געשטארקט. 
טאראס קראווטשוק האָט ניט אויסגעהאלטן. פאריכט אף זיך דאָס צעריסענע העמדל, האָט 
ער אויסגעשריגן: 

-- װאָס וויינט איר?! הערט אוף קלאָגן, מענטשן! מע דארף ניט װיינעף סוועט קומען 
די צײַט, ווען זײ, די טיראנען, װעלן זיך באגיסן מיט בלוטיקע טרערן! ניט לאנג װעלן זי 
דאָ געװעלטיקן! 

צוויי זשאנדארמען האָבן זיך ארופגעװאָרפן אף טאראסן, פארדרייט אים די הענט אף 
אהינטער, געװאָלט פארמאכן דאָס מויל, נאָר ער האָט זיך געריסן פון זייערע הענט, געשריגן, 
געשאָלטן. : 

די מוטער איז צוגעלאָפן, געװאָלט העלפן דעם זון, נאָר א זשאנדארם האָט איר דערלאנגט 
מיטן שטיוול, און זי איז געפאלן אפן שליאך. 

שיפרע איז צוגעלאָפן צו איר, זי פאָרזיכטיק אופגעהויבן און, קוקנדיק מיט האס אף די 
זשאנדארמען, זיך אָנגערופן; 

-- גאזלאָנים! קוילער, װאָס טוט איר? א דונער זאָל אײַך טרעפן, כײַ װאָלטן אײַערע 
מאמעס געליימט געװאָרן, איידער זיי האָבן געבאָרן אזעלכע הינט! 

זי האָט צוגעפירט אָקסאנען צו א שטיין, זי אוועקגעזעצט, גענומען בארויקן, נאָר יענע 
האָט זי אָפּנעשטױסן, געלאָפן צום זון. 

ארומגערינגלט די ארעסטאנטן, האָבן די זשאנדארמען זיי גענומען טרײַבן קיין ראָפּײַעװ- 
קע, און דער גאנצער ייַשעװ איז נאָכגעלאָפן. 

אין עק שטאָט, הינטער א הויכן שטיינערנעם פּלױט, איז געשטאנען די אלטע געבײַדע 
פון דער טורמע. די שווארצע טױערן האָבן זיך מיט א שווערן קרעכץ צעעפנט און אײַנגע" 
שלונגען די ארעסטירטע ארבעטער. 

פון דער זײַט טורמע-וואנט איז געבליבן א גרויסער טומלדיקער אוילעם. 

דער פרימאָרגן האָט זיך אָנגערוקט און צעשטויסן דעם נאכט-כוישעך. 


סטעפע, װאָס איז געזעסן און געדרעמלט אף א מאָכיקן שטיין אין עק פונעם טורמע- 
הויף און געווארט, ביז מע װועט זי ארויסרופן אין קאנצעליאריע, האָט זיך אופגעכאפּט. זי האָט 
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דערזען די נײַע גרופּע ארעסטירטע, װאָס מע האָט אהער ארײַנגעשלײַדערט, און דאָס הארץ 
האָט זיך אף א װײַלע אָפּנגעשטעלט. צװישן די ארעסטירטע האָט זי גלײַך באמערקט טאראסן. 
ער איז געווען צעבלוטיקט. א שרעק האָט זי ארומגעכאפּט, זי איז געשטאנען, ניט געװוּסט, 
צי מעג זי צוגיין צו אים, פרעגן, װי זי דארף זיך דאָ פירן און װאָס װעט דאָ זײַן. 

זעט אויס, ער האָט זי אויך דערזען. קוים א שמייכל געטאָן צו איר און צוגעשאָקלט מיטן 
קאָפּ, וי ער װאָלט זיך צו איר געגריסט. 

ער האָט זיך אָבער גלײַך אָפּגעקערט, מע זאָל ניט באמערקן, אז ער איז מיט איר בא- 
קענט. די זשאנדארמען שפּירן איצט נאָך יעדער קער פון די ארעסטירטע. 

סטעפע האָט זיך װוידער צוגעזעצט אפן שטיין און אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. 

דאָס, װאָס ער האָט דאָ געטראָפן דאָס מיידל, האָט אים דערשיטערט. עס האָט פארקלעמט 
דאָס הארץ פון ווייטעק. צי דען האָט מען זי ארײַנגעװאָרפן אהער דערפאר, װאָס זי האָט 
געדרוקט די בלעטלעך? אויב אזוי, איז שלעכט. זי װעט אױסזאָגן, ויאזוי דאָס איז געווען, 
און דעמלט... 

איצט האָט טאראס שוין ניט געטראכט וועגן זיך, נאָר וועגן דעם לערערס טאָכטער, װאָס 
איז אין גאָרנישט ניט שולדיק. מיט אים מעגן זיי טאָן, די טאליאָנים, װאָס זי ווילן. ער װועט 
זי שפּײַען אין פּאָנעם. ער װעט ניט לייקענען, אז ער האָט אופגעהויבן די ארבעטער צום 
שטרײַק, ער װעט זיך שלאָגן, קאָלזמאן די קויכעס װעלן אים דינען. נאָר זי, סטעפע.. 

טאראס קראווטשוק האָט ניט באמערקט, וויפל צײַט איז אוועק. ער האָט געזען, װי א 
זשאנדארם האָט גענומען סטעפען פארן ארבל און זי אוועקגעפירט אין קאנצעליאריע פון 
טורמע, 

זי איז פארבײַגעגאן דאָס אָרט, װוּ טאראס מיט זײַנע פרײַנט זײַנען געשטאנען, זיך בא- 
געגנט מיט זײַן טרויעריקן בליק, באמערקט, װי ער האָט פאָרזיכטיק צו איר א שאָקל געטאָן 
מיטן קאָפּ, װאָס האָט געדארפט באטײַט: ,האלט זיך, גיב זיך ניט אונטער", און זי איז 
ארופגעגאן אף די שטיינערנע טרעפּלעך. 


מע האָט זי ארלַנגעפירט אין א גרויסן האלב-פינצטערן צימער מיט פארזשאווערטע 
גראטעס אף די צוויי קליינע פענצטער, און א נערוועזער דארער לייטענאנט אין א שפּאָגל- 
נײַעם, געפּרעסטן מונדיר האָט זי באגעגנט מיט אן עלעגאנטן זשעסט, געבעטן זיך צוזעצן 
אף דער טאבורעטקע באם טיש. 

-- נו, פּאנע קרושינסקא, איז אײַך געפעלן בא אונדז?--האָט ער זיך פאנאנדערגעלאכט, 
שפּאנענדיק איבערן צימער מיט פארלייגטע הענט אפן רוקן.--זיצט, לאנג װעט אײַך בא 
אונדז אויסקומען זיצן, אויב איר װעט ניט דערציילן, ויאזוי און ווען איר האָט זיך פארבונדן 
מיט אָט די באנדיטן, װאָס װוילן אופהייבן די קויטיקע הענט זייערע אף אונדזער אימפּעריע. 
ביטע! 

סטעפע האָט זיך אראָפּגעלאָזט אפן בענקל און אָפּגעפירט דעם בליק פון אים. 

-- איך ווייס ניט, װאָס איר װילט פון מיר, --האָט סטעפע געזאָגט און אראָפּגעלאָזט 
דעם קאָפּ. 1 

-- אך, איר וייסט ניט, --האָבן די ברילן אף דער נאָז פונעם אָפיצער זיך גענומען 
באוועגן. -- מיר קאָנען אײַך דערמאָנען. 

ער האָט פארייכערט א ציגאר, ארויסגעלאָזט דורך די נאָזלעכער צוויי װאַלקנדלעך רויך, 
אָנגעצילט אין איר דעם בליק, פאָרגעזעצט: 

-- אז לייטענאנט יאנוש רעדט צו אײַך, דארפט איר קוקן אים גלײַך אין די אויגן, אופ- 
מערקזאם הערן. 

זי האָט זיך קיין ריר ניט געטאָן. 

-- איך האָב אף דיר ראכמאָנעס, -- איז ער איבערגעגאן אף ,דו". -- דו ביסט נאָך יונג, 
און דײַן לעבן הייבט זיך ערשט אָן. דו דארפסט צוקלײַבן א כאָסן, כאסענע האָבן, געבוירן 
קינדער... דײַן גוירל איז אין דײַנע הענט. דערצייל אונדז אלץ. העלף אונדז זיך צערעכענען 
מיט די כאמעס, און דו װעסט זײַן אף דער פרײַ. װער האָט דיך ארײַנגעשלעפּט אין דער 
בלאָטע? זאָג! 

זי האָט אף אים אופגעהויבן א בארויגעזן בליק און געענטפערט: 

-- איך נייטיק זיך ניט אין אײַערע אייצעס, אין קיין שוֹם בלאָטעס האָט מיך קיינער 
ניט ארײַנגעשלעפּט. איר האָט קיין רעכט ניט מיך צו באליידיקן! 

ער איז אופגעשפּרונגען פון זײַן שטול, װי מע װאָלט אים א שטאָך געטאָן. 

זי האָט זיך װידער פארקוקט אין א זײַט. די שרעק, װאָס האָט זי ארומגעכאפּט די ערשטע 
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מינוט, ווען מע האָט זי ארײַנגעשלײַדערט אין דעם צימער, איז פארשװוּנדן. זי האָט אין זיך 
פּלוצעם דערפילט א שטארקן קויעך. 

-- װועסט זיך מוידע זײַן צי ניט?--האָט יאנוש איבערגעשלאָגן אירע טרויעריקע גע" 
דאנקען. -- װעסט זאָגן דעם עמעס, צי דו װעסט גיין אין קעלער צו די מײַז! 

-- איך האָב זיך ניט אין װאָס מוידע זײַן. טשעפּעט זיך אָפּ פון מיר!-- האָט זי רויק 
געענטפערט. 

יאנוש איז רויט געװאָרן, א קלאפּ געטאָן אין טיש, און עס איז ארײַנגעשפּרונגען א 
געזונטער זשאנדארם. 

סטעפע האָט א קוק געטאָן אף דעם גוואר מיטן רױיטן פליישיקן פּאָנעם און דערפילט, 
וי מורעשקעס לויפן איבער איר לײַב. יאנוש האָט אים עפּעס א שעפּטשע געטאָן אפן אויער, 
און ער איז ארויסגעשפּרונגען פון צימער. אין א פּאָר מינוט ארום געבראכט אהער א מאנצבל. 

סטעפע האָט ניט מיטאמאָל דערקענט טאראסן. דאָס צעבלוטיקטע פּאָנעם, דאָס צעריסענע 
העמדל און די פארפּלאָנטערטע טשופּרינע האָבן אים שטארק פארענדערט. אָבער דער אויס- 
דרוק פון די אויגן, זײַן שטאָלצער בליק, מיט וועלכן ער האָט געקוקט אף די זשאנדארמען, 
האָבן זי דערמונטערט. ניין, דער באָכער איז ניט געװוען צעבראָכן. אין זײַן בליק איז ניט 
געווען קיין סימען פון שרעק, ער האָט אויסגעזען, װי א ריכטער, װאָס װעט באלד מישפּעטן 
זײַנע קליינלעכע, עקלדיקע פארפאָלגער. און זי איז אים אף אן עמעס מעקאנע געוען, װאָס 
ער האלט זיך דאָ אזוי דרייסט און שטאָלץ. 

יאנוש איז געשטאנען מיט צונויפגעלייגטע הענט אף דער אײַנגעפאלענער ברוסט, עטלעכע 
װײַלעס געמאָסטן מיטן בליק סטעפען און טאראסן און זיך לעסאָף געװוענדט צום מיידל: 

-- זאָג דעם עמעס, אָט דער טײַװל האָט דיך ארײַנגעצױגן אין זײַן כאָפּטע מעלוכע- 
פארברעכער! אנערקען שנעלער, ער? 

-- איך קען ניט דעם מענטשן און ווייס ניט, װאָס איר װילט פון מיר,--האָט זי װי 
מעגלעך רויק געענטפערט און אָפּנעקערט דעם בליק צום גראטע-פענצטער. 

-- װאָס, דו ווייסט ניט, װער אָט דער בונטאר איז? --איז יאנוש אזש אונטערגעשפּרונ- 
גען פון רעציכע און זיך א לאָז געטאָן צום מיידל.---ניט דו האָסט געדרוקט די בלעטלעך, 
וועלכע ער האָט געשלײַדערט פון די טרעפּ! ניט דו?! 

זי האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ אף ניין: 

-- איך ווייס ניט, װאָס איר האָט זיך צו מיר צוגעטשעפּעט. דער מענטש איז מיר ניט 
באקאנט, און לאָזט מיך צורו. איך דארף גיין אהיים. דער פאָטער װועט זיך באומרויקן. 

-- װעסט בא מיר גיין אהיים!-- האָט ער איר באוויזן דעם פויסט און גלײַך צוגעלאָפן 
צו טאראסן: 

-- נו, עפשער װעסטו, טײַװל נימעסער, איר דערמאָנען, ווען זי האָט דיר איבערגעגעבן 
די בלעטלעך, ווען זי האָט זיי געדרוקט? 

טאראס האָט אף אים א קוק געטאָן פון אויבן אראָפּ מיט ביטל; 

-- איר זײַנט בא די געדאנקען, הער זשאנדארם? װאָס זײַנט איר צוגעשטאנען צו אן 
אומשולדיקן מענטשן?! איך זע זי דאָס ערשטע מאָל... דאָס איז אײַערע א נײַע פּראָװאָקאציע, 
און איך פאָדער מאכן א סאָף דערצו! 

-- אזוי... אזוי... כמ... -- האָט ארויסגעזאָגט דער לייטענאנט נאָך דעם, װי ער איז געקו- 
מען אביסל צו-זיך, --- הייסט עס, קענסטו זי ניט און זי קען דיך ניט? און קיין שום פארברעכן 
זײַט איר ניט באגאנגען? 

ער איז צוגעגאנגען צום טיש, ארויסגענומען פון קעסטל א שטעקן פון גומי און זיך 
דורכגעגאנגען איבערן צימער. 

טאראס האָט געװאָרפן א בליק אפן שטעקן און מיט בייז געזאָגט: 

-- איך האָב ניט ליב, אז מע רעדט צו מיר מיט א שטעקן! איך בין ניט פון די שרעקעוו- 
דיקע, פארגעדענקט! איך אייצע אים באהאלטן. זעט, איר זאָלט ניט כאראָטע האָבן. מײַן האנט 
װעט מיך ניט אונטערפירן, אויב איר װעט זיך דערוועגן אופהייבן אף איר אָדער אף מיר 
דעם שטעקן, 

אף אזוינס האָט דער לייטענאנט זיך ניט געריכט. א רעגע האָט ער געשטאמלט און זיך 
אָנגערופן: 

-- דאָס האָב איך גענומען גלאט אזוי. װוען איך נערוויר זיך, נעם איך אים, קעדיי זיך 
בארויקן... 

-- אך, אזוי? נו, דאָס איז עפּעס אנדערש, -- האָט טאראס א שמייכל געטאָן. -- און איך 
האָב געמיינט, אז איר ווילט אױספּרוּװון מײַנע קויכעס. 
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ואווא אוויי 


-- פארמאך דאָס מויל! -- האָט איבערגעשלאָגן דער לייטענאנט.. -- איך װיל מיט גוטן 
זאָג אויס דעם עמעס, וען האָסטו זיך באגעגנט מיט דער-אָ.. -- האָט ער געוויזן אף סטע- 
פען. -- װער האָט דיר געהייסן אָנהייבן א שטרײַק! גיב ארויס די עלטסטע, די אָנפירער פון 
שטרײַק, װעט איר אלע גלײַך ארויס אף דער פרײַ. פארשטייסט? 

-- יאָ, געװויס פארשטיי איך, -- האָט טאראס שטיל ארויסגערעדט.--װער איז שולדיק 
אין שטרײַק? איר און אײַערע באלעבאטים! איר ווילט אונדז פארוואנדלען אין אייזלען, איר 
שינדט פון אונדז די הױט, זויגט אונדזער בלוט, און מיר האָרעװען פאר גראָשנס. איר האָט 
אונדז ארײַנגעװאָרפן הינטער די גראטעס, װעלן אופשטיין אף אונדזער אָרט אנדערע. אל- 
ציינס װועלן מיר זיגן. די ארבעטער װעלן זיגן! 

-- שװײַג, כאם! װער האָט דיר דערלויבט אזוי ריידן! אין קארצער, דאָרט װעסטו אָפּגע- 
קילט װערן. 

-- איך שפּײַ זיך אויס אף אײַך און אף אײַער קארצער. 

דער זשאנדארם האָט געכאפּט טאראסן פארן ארבל און אים ארויסגעפירט אין קאָרידאָר. 

יאנוש איז עטלעכע מאָל דורכגעלאָפן אײַלעװדיק איבערן צימער, אָפּנעשטעלט דעם 
בליק אף סטעפען, א װאָרף געטאָן: 

-- אין קאמער, דאָרטן זאָל זי פוילן. 


פאר די עטלעכע שאָ האָט דאָס גאנצע לעבן אירס זיך איבערגעדרייט. זי האָט זיך דער- 
פילט גאָר אן אנדער מענטש. כאָטש מע האָט זי ארײַנגעװאָרפן אין דער איינצל-יקאמער, װאָס 
קאָן דערמאָנען אין א קייװער, נאָר זי האָט דאָך דערפילט, אז מיט איר איז פאָרגעקומען 
אזוינס, װאָס װעט אינגאנצן ענדערן איר לעבן און זי װעט קוקן אף דער װעלט, אף מענטשן, 
געשעענישן מיט גאָר אנדערע אויגן. טאראס און זײַן האלטן זיך פאר דעם בייזן לייטענאנט, 
װי אויך זײַנע שארפע, װי שפּיזן, ווערטער, האָט אין איר ארײַנגעהויכט נײַע קויכעס, און 
זי האָט באשטימט, אז װאָס עס זאָל מיט איר דאָ ניט געשען, װעט זי זיך האלטן װי טאראס, 
קיין װאָרט ניט זאָגן די טורמע-פאָרשער, קיינעם ניט ארויסגעבן, זיך פאר קיינעם ניט שרעקן 
און זיך ניט בוקן. 

די קליינע, נאסע קאמערע, װאָס איז געווען קוים באלויכטן מיט א קאנעצל אונטער דער 
סטעליע, האָט אָנגעװאָרפן א שרעק אף איר, אָבער נאָך שרעקלעכער איז געווען די טויטע 
שטילקײַט. זי האָט בלויז געהערט, װי עס שלאָגט זיך דאָס הארץ אין איר ברוסט. 

סטעפע האָט געמאכט עטלעכע טריט איבערן גליטשיקן דיל און זיך אָפּגעשטעלט בא 
דער פארהאקטער אײַזערנער טיר מיטן פּיצינקן , אייגל", װוּהין עס האָט אלעמאָל ארײיַנגע- 
קוקט אן אויג פונעם טורמע-אופזעער. וויפל װעט איר אויסקומען דאָ זיצן? א יאָר! דאָס 
גאנצע לעבן? און װאָס טוט זיך איצט אף דער פרײַ? וויפל איז דער זייגער! װוּ זײַנען אירע 
כאווערטעס? װאָס טוט איר קראנקער פאָטער? ער איז דאָך אזוי עלנט אָן איר! צי װעט ער 
איבערטראָגן די צאָרעס? װער װעט אף אים קוקן, װער װעט אים אָפּקאָכן א לעפל געקעכץ! 
איינער אליין... דאָס האָט סטעפען געמאטערט מערער פון אלץ. 

זי האָט דערפילט א מוירעדיקע מידקײַט. די אויגן האָבן זיך געקלעפּט,. שרעקלעך גע- 
װאָלט שלאָפן. 

זי האָט זיך דערקליבן ביז דער נארע, אף וועלכער עס האָט זיך געוואלגערט א ביסל 
איבערגעפּר:עטע שטרוי, זיך אויסגעצויגן אין דער גאנצער לענג און גלײַך אײַנגעשלאָפןף 
נאָר לאנג שלאָפן ניט געקאָנט, עס האָבן וויי געטאָן די קריזשעס. זי האָט ניט געקאָנט ליגן 
אף דער הוילער נארע, האָט זי זיך אופגעזעצט, אונטערגעשפּארט מיטן פויסט דעם מידן קאָפּ. 

דאָס גאנצע לעבן איז דורכגעגאן פאר די אויגן, אלע אירע נײַנצן מיידלשע יאָר. נאָר 
וועגן װאָס זי זאָל ניט געווען טראכטן, איז פאר די אויגן געשטאנען דער פאָטער, אזא אומ- 
גליקלעכער און דערשלאָגענער. זי ווייסט, ער קער איצט ארומגיין איבער דער שטאָט מיט 
זײַן שטעקל און קלאפּן אין אלע טירן, פרעגן, װאָס האָט מען געטאָן מיט זײַן טאָכטער. זי 
האָט זיך אופגעגעסן לעבעדיקערהייט, פארװאָס האָט זי אים גאָרניט ניט דערציילט װעגן 
טאראסן, וועגן די פלוגבלעטלעך, 

פארטאָן אין אירע אומרויקע געדאנקען, האָט סטעפע פּלוצעם דערהערט, װי מע קלאפּט 
אין דער וואנט. עמעצער, זעט אויס, האָט צו איר גערעדט פון דער שכיינישער קאמער. װוער 
זשע זאָל דאָס זײַן! עפשער ער, טאראס? 

סטעפע האָט צוגעלייגט דעם אוער צו דער נאסער וואנט, זיך אײַנגעהערט. דאָס קלא- 
פּערש איז געװאָרן שטארקער. עס האָט זיך געדאכט, אז ערגעץ דאָ ניט װײַט זיצט א פּיק- 
האָלץ אף א בוים און פּיקט דעם שטאם אָן אן אופהער. 
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אף עטלעכע רעגעס איז איבערגעריסן געװאָרן דאָס קלאפּערײַ. שטיל. און װידער דאָס 
זעלבע: טיקיטאק... טיקיטאק... 

װאָס זאָל דאָס באטײַטן! דאָס איז, דאכט זיך, די טורמע-שפּראך פון ארעסטאנטן. זי האָט 
אמאָל אין א ביכל געלייענט, אז אזוי קאָן מען זיך דורכריידן דורך די טורמע-ווענט. ניט 
אנדערש, וי פון יענער זײַט וואנט געפינט זיך טאראס. דאָס רעדט ער צו איר, און זי 
פארשטייט ניט, װאָס ער װיל! ווען זי װאָלט וויסן, אז איר װעט אמאָל אויסקומען זיצן אין 
טורמע, װאָלט זי זיך געוויס אויסגעלערנט די שפּראך. נאָר איר האָט זיך אפילע ניט געכאָי 
לעמט, אז מע װעט זי פארשפּארן אמאָל הינטער גראטעס! 

ווידער קלאפּט מען אין וואנט: טיק-טאק.. טיקיטאק.. טיקיטאק-טאק... טאק... טיקײ. 
טיק... װאָס באטײַט עס? זי װעט קלאפּן פּונקט אזו" אין איר וואנט, האָט סטעפע באשטימט. 
און זי האָט גענומען מיטן פינגער אויסקלאפּן אין דער װאַנט. זי האָט געקלאפּט, ביז בלוט 
האָט גענומען רינען פונעם אײַנגעבױגענעם פינגער. 

יאָ, אין יענעם ביכל, װאָס זי האָט געלייענט, איז געווען באשריבן וועגן צוויי פארליבטע. 
אין שפּאניע. מע האָט זיי צעשיידט און ארײַנגעװאָרפן אין טורמע. זי זײַנען געזעסן אין 
שכיינעסדיקע קאמערן און זיך דורכגערעדט דורך די גראָבע שטיינערנע װענט פון זײער 
טורמע. זיי האָבן זיך דערקלערט אין ליבע... און יעדער קלאפּ זייערער אין דער וואנט האָט 
באטײַט אן אנדער שװוּע אין ליבע און טרײַשאפט. 

סטעפען איז געװאָרן גרינגער אפן הארצן. זי איז געווען איבערצײַגט, אז פון יענער זײַט 
וואנט זיצט טאראס. דאָס רעדט ער צו איר! ער קלאפּט איר אויס די סאמע הארציקע ווער- 
טער. עפשער אזעלכע ווערטער, װי יענע, אין שפּאניע! נאָר זי האָט דאָך דעם טאראסן אזוי 
װייניק געקענט! אינגאנצן איין װײַלע זיך דורכגערעדט מיט אים אין קאָנטאָר, ווען ער האָט 
איר געבראכט די בלעטלעך דרוקן. זי האָט געהערט זײַנע רעדעס פאר די ארבעטער, זי האָט 
געהערט זײַנע רייד פארן אָפיצער אין די ברילן. אָבער די געציילטע װוערטער, װאָס ער האָט 
געװאָרפן, האָבן דערהויבן טאראסן. זי האָט געפילט, אז זי װאָלט אים געקאָנט ליב האָבן. 
יאָ, אָט אזא װאָלט זי ליב געהאט, מיט אזא װאָלט איר קיינמאָל ניט געווען שרעקלעך. 

ווידער האָט זיך איבערגעכאזערט דאָס אײַנגעאקשנטע קלאפּערײַ אין דער ואנט. און 
דאָס הארץ האָט איר ווידער אונטערגעזאָגט, אז דאָס איז ער, טאראס. זי האָט א טראכט 
געטאָן, אז אויב אין אזא קייווער טראכט ער וועגן איר, קאָן זי זיך שעצן פאר א גליקלעכער. 

און דאָרטן, אף דער פּרײַ, האָט דער אוילעם געבושעוועט. די באלעבאטים און די זשאנ- 
דארמען האָבן געמיינט, אז מיט דעם, װאָס מע װעט ארײַנווארפן מענטשן הינטער די גראטעס, 
װעט מען איבערשרעקן די שטרײַקנדע און זיי צווינגען צוטרעטן צו דער ארבעט. נאָר די 
נאפטלער האָבן זיך ניט איבערגעשראָקן. זיי האָבן געפאָדערט באפרײַען פון דער טורמע 
זייערע כאוויירים. עס האָבן ניט געהאָלפן קיין נאהײַקעס, דראָונגען, נײַע רעדיפעס, נײַע 
אונטערזוכונגען און ארעסטן -- מע האָט געשטורעמט די געבײַדעס פון די פירמעס, פּאָליצײיי 
באצירק און טורמע. 

עס זײַנען אָנגעקומען זשאנדארמען פון די שכיינישע שטעט, קעדיי דערשטיקן דעם 
שטרײַק, אײַנשטילן די בונטארן --נאָר אומזיסט. 

די נאפטלער האָבן זיך ניט אונטערגעגעבן. האָט מען צעטריבן איין כוואליע מענטשן, 
איז אין צווייטן עק שטאָט אופגעקומען א נײַע. 

מע האָט מוירע געהאט, אז די ארבעטער װעלן שטורמעווען די טוערן פון טורמע און 
באפרײַען די הױיפּטישולדיקע -- די אָנפירער פון שטרײַק. דעריבער האָט מען אין איינער א 
פינצטערער נאכט איבערגעפירט די ארעסטירטע קיין ליובאָװויטש. 


מענטשן קערן זיך אום פונעם גענעם 


שיקע קושניר װאָלט זיך געקאָנט שיין און רויַק אויסלעבן די יאָר, ווען ער וויל. נאָר ער 
האָט עס ניט געװאָלט. 

-- רויָק, -- האָט ער געזאָגט, -- איז אפן בעסוילעם, און אהין װעל איך נאָך אוספּײיעף 
קאָלזמאן מע לעבט אף דער װעלט, טאָר מען ניט פארגעסן דעם אָנזאָג פון די אָװעס: א 
מענטש זאָל מען זײַף אנדערע לײַט ווייסן איין זאך ---אָנשטאָפּן די קישקע, זיך אָפּהיטן, 
און די וועלט? ברענט זי ליכטיק. 

שיקע קושניר האָט דערפון ניט געהאלטן. 
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-- דעם טאָג, זאָגט ער, װאָס דו האָסט אָפּגעלעבט און ניט געטאָן קיין גוטס, איז אן 
ארויסגעװאָרפענער טאָג. אפילע אף יענער-וועלט, זאָגט ער, דארף מען אויך קומען מיט 
ריינעם סאָװועסט... דעמלט װעלן אף דיר אפילע די מאלאָכים קוקן מיט גאָר אנדערע אויגן. 

אויב דו װעסט, זאָגט ער, קומען אף יענער-װועלט, װי א פּאסקודניאק מיט א גאנצער 
טאָרבע כאטאָיִם, װעלן דיר די מאלאָכים צושטעלן צום אייבערשטן אזא בענקעלע, אז דו 
װעסט ניט וויסן, װוּ מע טוט זיך אהין! קיין איין אדװאָקאט װעט דיך ניט ראטעווען פונעם 
מישפּעט, און מע װעט דיך פּרעגלען אף דער סקאָװאָראָדע אזוי, אז דו װעסט קװיטשעף 
װי א כאזער! 


צוליב װאָס זשע טוג עס דיר? איז פיר זיך, װי א מענטש אף דער ערד, װעסטו האָבן 
סײַ דאָ, סײַ דאָרטן א שיין פּאָנעם, א פּאָנעם פון א מענטשי! 

נאָך דעם, װי דער פעטער שיקע איז זיך צונויפגעגאנגען מיט שיפרען, האָט מען געלעבט 
שיין און לײַטיש. עמעס, דערגיין די יאָר האָט זי אים שטילערהייט אָנגעהויבן שפּעטער. דעם 
לעצטן גראָשן האָט ער צעטיילט די סאָלדאטקעס, יעסוימים. אין שטוב בא זיך האָט ער געטאָן 
װײיניק, נאָר װאָס זשע, אז עס איז צו אים געקומען אן אָרעמאן און זיך געקלאָגט, אז דער 
אויוון טשאדעט, די פענצטער זײַנען צעבראָכן, האָט שיקע געװאָרפן האקל-באקל, געכאפּט 
זײַן אינסטרומענט און אװעקגעלאָפן אונטערשטעלן א פּלײצע, העלפן. מיט דער צײַט האָט 
שיפרע פארשטאנען, אז זי װעט איר שיקען ניט איבעראנדערשן, און זיך אופגעהערט טשעפּען 
צו אים פאר אזעלכע זאכן. 

-- דו פארשטייסט, מײַן טײַערע, -- פלעגט ער אָפט צו איר טײַנען --אָט שטיי איך בא 
דער קאָוואדלע און קאָװע א שטיק אײַזן. פונקען פּליען אין אלע זײַטן, אין קוזניע שטייט א 
ראש, א טומל פונעם קלאפּערײַ אף מעשוגע צו װערן. דער קאָפּ גייט כאָדאָראָם. פארװאָס, 
װעסטו פרעגן, שטייט אין קוזניע אזא הארמידער? װעל איך דיר באלד דערקלערן: דערפאר, 
װאָס אײַזן קלאפּט אף אײַזן! פארװאָס קרעכצן מענטשן, פארװאָס וויינען זיי? װײַל אנדערע 
מענטשן -- פּאסקודעס, גאזלאָנים -- קלאפּן איבער זיי. הײַנט שטעל זיך פּאָר, אז עס קומט א 
גליקלעכע צײַט און מע הערט אוף קלאפּן איבערן מענטשן, װועט דאָך זײַן א גאניידן! דו פאר- 
שטייסט, מײַן טײַערע? 

-- אוואדע פארשטיי איך, נאָר דערפון װוערט קיינעם ניט קאלט און ניט ווארעם. 

די לעצטע צײַט האָט שיקע קושניר זעלטן אױיסגעשפּאנט דאָס פערדל. קימאט אלע טאָג 
האָט ער געדארפט פאָרן קיין ליובאָװיטש צו דער טורמע. מע האָט דאָך געדארפט אונטער- 
האלטן די כעוורע ארעסטאנטן בא דער נעשאָמע, פירן זיי עסן, גרעט, װײַל זיך פארלאָזן אפן 
קאזיאָנע כארטש, אף פראנץ-יאָסיפס קעסט, װעט מען גיך אױסציען די פיס. 

אין די שטילע פארטאָגן, ווען שיקע קושניר פלעגט אופשטיין און ארײַנקומען אין שטאל 
נעמען שפּאנען דאָס פערדל, האָט דער סוס שוין גוט געװוּסט, װאָס ער האָט צו טאָן. 

קוים האָט דאָס פערדל דערזען באם פּלױטל אָקסאנען, שיפרען, זייערע שנורן, בערטען 
און דעם לערער קאזימיר קרושינסקין -- די אלטע באקאנטע, האָט עס זיך פריילעך צעהיר- 
זשעט, גענומען שאָקלען מיטן קאָפּ, װי עס װאָלט צו זיי גערעדט: ,אָט באלד פאָרן מיר. 
באלד װעט מיך דער פעטער שיקע פארפּוצן אין דער זברוע, און מיר יאָגן אין שטאָט ארײַן.. 
באלד, נאָך א פּאָר װײַלעס.." מע האָט דאָס פערדל אפילע ניט געדארפט אונטערמונטערן 
מיט דער בײַטש. עס האָט געפירט גלײַך צו דער ליובאָװיטשער טורמע. אהין האָט עס שוין 
געװוּסט דעם וועג אף אױסװײיניק. וויפל מאָל איז דעם שוין אויסגעקומען פאר די לעצטע 
עטלעכע יאָר לויפן אהין! דערצו נאָך האָט דאָס פערדל געהאט אזא טעווע -- דעם גאנצן וועג 
גיין שטיל, געלאסן, אָפּטרײַבן מיטן לאנגן עק די פליגן, װאָס האָבן עס באגלייט די גאנצע 
צײַט. נאָר אז עס האָט זיך דערנעענטערט צו די שווארצע טורמע-טויערן, פלעגט עס זיך 
שטענדיק אזוי צעהירזשען, גללַך עס װאָלט געװאָלט, אז די ארעסטאנטן זאָלן דערהערן דאָס 
הירזשען פון יענער זײַט טורמע-פּארקן, 

דער פעטער שיקע האָט געלאכט: 

-- הערט איר, מײַנע טײַערע, װאָס כ'וועל אײַך זאָגן, דאָס איז ניט קיין פערדל, נאָר א 
כאָכעם! עס קאָן בלויז ניט רעדן. 

כאָטש ער איז שוין פון לאנג צוגעוווינט, דער פעטער שיקע, צו אייגענע און פרעמדע 
צאָרעס, נאָר אלע מאָל, אז ער פלעגט א קוק טאָן אף די אומגליקלעכע מאמעס און אף דעם 
צעבּראָכענעם לערער, קאזימיר קרושינסקין, פלעגט אים פארקלעמען דאָס הארץ. ער האָט 
זיך געפּרוּווט זיי בארולקן, אײַנרעדן, אז אָטיאָט װעט קומען די גוטע שאָ און די כעװורע 
וועלן ארויס פון דעם װיסטן קאזעמאט. נאָר עס האָט ניט שטענדיק געהאָלפן. 
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עס האָבן זיך געצויגן שווערע װאָכן און כאדאָשים, נאָר קיין נאכעס האָט מען ניט געזען. 
מע האָט זיך ניט געקאָנט דערפרעגן, ווען װעט נעמען דערצו א סאָף. קיינער האָט זיך ניט 
פאָרגעשטעלט, צי דאָס, װאָס דער איניען ציט זיך אזוי לאנג, איז בעסער אָדער ערגער פאר 
די ארעסטירטע. 

דער פעטער שיקע קושניר האָט געטײַנעט, גלײַך, װי ער זאָל זײַן אן אדװאָקאט: 

-- אלפּייסײיכל דארף דאָס זײַן בעסער. אזוי פארשטיי איך די זאך.. 

-- פארװאָס מיינסטו אזוי, שיקע-לעבן? 

-- װאָס הייסט? איך שטעל זיך פאָר, אז מע הייבט ניט אָן דעם געריכט איבער זיי, װײַל 
מע האָט מױירע! די כעוורע קאָנען ארויס אפן געריכט און אזוינס ארײַנזאָגן די ריכטער, עס 
זאָל זיי ווערן פינצטער אין די אויגן. טאראס און זאלמען זײַנען פּײַערדיקע כעוורע. 

דער אלטער לערער האָט זיך אײַנגעהערט אין די װוערטער פון שיקען, מיט װועלכן ער 
האָט זיך פאר די לעצטע כאדאָשים שטארק באפּרײַנדעט, און זיך אָנגערופן: 

-- איך בין געווען באם אױיספאָרשער, בא דעם יאנושן, פּסיאיקרעװ! האָט ער מיר גע" 
זאָגט, דער מענוּוול, אז אף ארײַן אין טורמע זײַנען די טויערן ברייט, נאָר אף ארויט פון 
דאָרטן -- ווערן זיי שמאָל, װי א שפּעלטעלע. 

-- און מיר האָט ער געזאָגט, -- האָט זיך ארײַנגעמישט שיפרע מארקוס, --,, אײַער זון 
האָט שוין לאנג געדארפט זיצן אין טורמע. זי האָט זיך נאָך אים לאנג פארבענקט". האָב 
איך אים געענטפערט, אז מײַן זון איז ניט קיין פארברעכער, ער האָט ניט געגאנװועט, ניט 
געראבעוועט, ניט געהארגעט קיינעם... ווייסט איר, װאָס דער קעלעוו האָט מיר דערוף געענט- 
פערט? ,אבי דער מענטש איז שוין בא אונדז אין די הענט, א לונג-און-לעבער װעלן מיר 
אים שוין אָנהענגען. אוב ניט קיין זעקס יאָר, װעט ער קריגן זײַנע פינף, ניט קיין אכט, 
װעלן מיר אים געבן צען.." 

-- און װאָס האָסטו אים געזאָגט, שיפרע? -- האָט ארײַנגעשטעלט שיקע. 

-- װאָס קאָן איך מיט אים ריידן, אז דאָס איז א קעלעוו. 

-- און איך האָב געמיינט, אז דו ביסט א קלוגע. געווען געדארפט אים אזוי ארײַנזאָגן, 
עס זאָל אים פינצטער וװוערן אין די אויגן, -- האָט זיך צעבייזערט דער פעטער שיקע.-- און 
איך װאָלט אים געזאָגט: , אדויני טיורעמשטשיק!-- װאָלט איך אים געזאָגט, -- דו מיינסט, אז 
דו װועסט נאָך לאנג אונדז מוטשען? עפּעס דאכט זיך מיר, אז אײַער שיינע אָרדענונג הינקט 
שוין אף אלע דרײַ לאפּעס. עס שײַנט מיר, אז אינגיכן װעט איר ליגן טיף אין דער ערד". 

-- גוואלד, שיקע, -- האָט שיפרע זיך דערשראָקן פאר זײַנע װערטער און מיט פּאכעד 
זיך ארומגעקוקט. -- װי האָב איך אים געקאָנט אזוינס זאָגן! ער װאָלט דאָך מיך אויך ארײַנ- 
געװאָרפן אין טורמע. 

-- נישקאָשע, פאר אלעמען ועט בא זי קיין טורמעס ניט קלעקן! זיי ציטערט איצט אליין 
די נעשאָמע. ס'זאָגט מיר אונטער דאָס הארץ, אז עפּעס מוז זיך ענדערן בא אונדז. רוסלאנד, 
די רעװאָליוציע, װאָס גייט דאָרטן, שטייט זיי אלעמען, דאכט מיר, וי א ביין אין האלדז. און די 
רעװאָליוציע איז ניט װײַט פון אונדזערע גרענעצן. װער װייסט, װאָס עס קאָן זיך נאָך בא אונדז 
אָפּשפּילן. 

אלע האָבן מיט קאָפּ אויסגעהערט דעם פעטער שיקעס װערטער און דערפילט, וי פון זיי 
ווערט עפּעס גרינגער אף דער נעשאָמע. 

הערט נאָר, גי זײַ א כאָכעם, אז דער פעטער שיקע איז ניט בלויז א פריילעכער און 
צוגעלאָזענער מענטש, א גאָלדענער שמיד, ער איז נאָך צו אלע גליקן א שטיקל פילאָסאָף, 
א גאנצער נאָװוי! 

און טאקע אזוי האָט אים געקרוינט דער לערער קאזימיר קרושינסקי. 


מע ווייסט ניט, צי האָט שיקע קושניר ערגעץ געהערט, צי ער האָט געגעבן א גוט-אויג 
דער עסטרײַךיאונגארישער אימפּעריע, נאָר אין א שיינעם פרימאָרגן איז זי, נעבעך, זיך 
צעפאלן. 

אויס אימפּעראטאָר! אויס עסטרײַךיאונגארישע אימפּעריע! 

דאָס איז געווען פאר אלעמען אזא יאָמטעו, אף װעלכן מע האָט זיך שוין אפילע ניט 
געריכט. ס'איז געשען אזוי גיך, אז מ'האָט ניט באמערקט, ווען די אונטערנעמער מיט די 
זשאנדארמען האָבן אָנגעשמירט די שטעקשיך מיט מאזוט און אנטלאָפן אהין, װוּ דער שוואר- 
צער פעפער וואקסט. לעבן דער טורמע, לעבן פּאָליציי-באצירק האָבן זיך געוואלגערט מונ- 
דירן, פּאָגאָנעס און בליאכעס, זיי זײַנען איצט שוין קיין צעבראָכענעם גראָשן ניט װערט 
געווען. אויס אימפּעריע! מאזלטאָװ! 
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דער פעטער שיקע האָט זיך אופגעגעסן לעבעדיקערהייט -- אזוי שפּעט זיך דערװוּסט! ער 
האָט גלײַך אײַנגעשפּאנט דאָס פערד אין וועגעלע, גענומען זײַנע שטענדיקע פּאסאזשירן און 
זיך אװעקגעלאָזט קיין ליובאָװויטש, באגעגענען זײַנע כעוורע ארעסטאנטן, 

נאָר ביז דער שטאָט איז ניט אויסגעקומען צו פּאָרן. ניט װײַט פון ראָפּײַעװקע האָט מען 
זי דערזען. יענע האָבן ניט געווארט אף קיין פור -- זיך נאָר ארויסגעריסן פון דער ליובאָ- 
וויטשער טורמע, האָט מען זיך געלאָזט צופוס. 

דאָ אפן שליאך האָט מען געהאלדזט און געקושט די באפרײַטע. אלץ איז דאָ געװוען-- 
טרערן, געלעכטער, כאָכמעס. און שיקע קושניר, באטראכטנדיק די אויסגעדארטע, הונגעריקע 
און מידע פרײַנט, האָט א שמיץ געטאָן מיט דער בײַטש: 

-- נישקאָשע, קינדער, דאָס, װאָס איר האָט א פּאָנעם פון טאראנקעס, מאכט ניט אויס 
אבי די ביינער זײַנען גאנץ געבליבן. 

פריילעכע און גליקלעכע, האָט מען זיך געלאָזט אראָפּיבארג, צו דער ראָפּײַעװקער פאָר- 
שטאָט, װוּ עס האָט געווארט א גרויסער אוילעם. אָקסאנע האָט געהאלטן דעם זון אונטער דער 
האנט, וי זי זאָל מוירע האָבן, אז עמעצער קאָן אים בא איר ווידער צונעמען. טאראס האָט 
פאָרזיכטיק זיך אויסגעדרייט, צוגעגאנגען צו סטעפען, װאָס האָט געפירט דעם אלטיטשקן טאטן. 
אָקסאנע האָט לוט דעם, װי ער, טאראס, האָט געקוקט אפן מיידל, פארשטאנען, אז זי זײַנען, 
דאכט זיך, געװאָרן גאָר היימיש. נאָר זי האָט זיך ניט פאָרגעשטעלט, ויאזוי האָט ער זיך גע- 
קאָנט מיט איר דערנעענטערן, מע איז דאָך געזעסן פארשפּארט. און אלפייסייכל, ניט צוזאמען... 

דער פעטער שיקע האָט עס אויך גלײַך באמערקט און אונטערגעװוּנקען צו אָקסאנען, זיך 
שטילערהייט צו איר אָנגערופן: 

-- זאָג מיר נאָר, טײַערע, דיר דאכט זיך ניט, אז דײַן בענאָק קוקט אפן מיידל, װי א קאץ 
אף סמעטענע! 

-- ווער װײיסט! 

-- װאָס הייסט ,ווער ווייסט"? -- האָט ער א שמייכל געטאָן. -- מיט אזא קינד קאָן מען 
זיך ניט סאמען. ווען איך בין, כאָלילע, ייַנגער מיט א מיטװאָך און עס מאכט זיך מיר אזא טײַער 
קינד, װאָלט איך זי אויך ניט דורכגעלאָזט. זי איז דאָך מאָלע-כיין. אפילע די טורמע האָט זי 
ניט קאליע געמאכט. 

-- רעדסט נארישקײַטן, -- האָט איבערגעשלאָגן די מוטער. -= זיי זײַנען דען געווען בא- 
קענט? און ויאזוי קאָן מען זיך אין טורמע באקענען? 

-- א הארץ פילט א הארץ... -- האָט ער שטאָלץ געזאָגט, -- ליבע -- דאָס איז אזא כײַע, 
װאָס ווייסט ניט פון קיין גרענעצן און שטערונגען. דו מיינסט, אז אין טורמע קאָן מען זיך 
ניט באקענען? װען מע פירט די ארעסטאנטן ארויס אין הויף אף א שפּאציר, אף ארבעט, 
געפינט מען א מינוט, מע זאָל זיך דורכווארפן מיט א פּאָר ווערטער. מע שרײַבט זיך דורך, 
מע קלאפּט אין די ווענט. און אזוי פּאװאָלינקע סקאָמפּאנײעװעט מען זיך... לעבעדיקע מענטשן. 
יונגע. אָט גיב אומיסטן א קוק, מיט וועלכע אויגן זיי קוקן איינער אפן צווייטן. 

-- דו וועסט אויסטראכטן.., 

-- הער מיך בעסער אויס, אָקסאנע, -- האָט ער א װוּנק געגעבן און א שמיץ געטאָן דאָס 
פערדל, -- אז עס װעט האלטן בא א כאסענע, זאָלסטו מיך מיט שיפרען ניט פארגעסן רופן. 

-- נארישער, דו װעסט זײַן דער ערשטער גאסט! איך װאָלט פון אזא קאלע פאר מײַן 
טאראסן זיך ניט אָפּגעזאָגט. 

-- ער, דאכט זיך, אויך ניט. האלעװײַ האלט מען שוין דערבלי! 

דער פעטער שיקע האָט געלאָזט דאָס פערדל אליין און צוגעגאנגען צו זאלמענען, װאָס 
האָט געשפּאנט, ארומגענומען מיט דער מוטער. 

שיפרע האָט ניט געקאָנט אײַנהאלטן די טרערן, קוקנדיק אף איר זון. 

שיקע האָט אָפּגערוקט שיפרען, גענומען אונטער דער האנט דעם באָכער און געזאָגט: 

-- שיפרע-לעבן, לאָז מיך זיך א ביסל דורכריידן מיט זאלמענקען! איך דארף בא אים 
עפּעס פרעגן. 

-- טשעפּע אים איצט ניט! זעסט ניט, ער איז מיד. אין דער היים װעסטו מיט אים ריידן. 

-- דאָרט -- אכוץ! און דו הער אוף צו וויינען, שיפרע. אז דער זון איז געזעסן אין טורמע, 
האָסטו געװיינט; אז ער איז אף דער פרײַ, וויינסטו װײַטער. אײַ, װײַבער, װײַבער, פונוואנען 
נעמען זיך בא אײַך אזויפיל טרערן? 

ער האָט נאָך עפּעס געװאָלט זאָגן, נאָר אנטקעגן, פון דער בריק, איז געלאָפן א פאר- 
פּאליעטע, א צעשײַנטע די מומע נאסטיע אינעם װײַסן כאלאט. זי איז געווען אזוי צעשטרייט, 
אז זי האָט ניט באמערקט די געסט, און אויסגעשריגן: 
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--- ווו איז אהינגעקומען שיקע מיטן פערדל? 

-- שא, װאָס שרײַסטו אזוי, נאסטיע, װאָס איז געשען?-- איז צוגעלאָפן צו איר אָקסאנע. 

+-;אין וויל, ער זאָל גלײַך פאָרן קיין ליובאָװויטש איבערגעבן פיליפּן א גוטע בסורע! 
זײַן װײַב, בערטע, האָט אים געבוירן א מיידל! מע דארף פאָרן אין טורמע אים איבערגעבן.. 

--- װאָס פאר א טורמע? זאָלן אונדזערע סאָנים זיצן אין די טורמעס, און מיר זאָלן זײַן 
אף דער פרײַ!--האָט שיקע איבערגעשריגן דעם טומל. -- אָט איז ער דאָ, פיליפּ... איך פיר 
אים גלײַך צו דער געווינערן. היי, פיליפּ, װאָס באהאלטסטו זיך? מאזלטאָװ! 


א כאסענע מיט קלעזמער 


די גאנצע װאָך האָט אין ייַשעוו און אינעם גאנצן ארום געהערשט א יאָמטעװדיקע שטי"י 
מונג. שוין לאנג האָט מען זיך אזוי ניט געפרייט. 

אפילע דער הארבסט האָט אויך אויסגעזען יאָמטעװדיק. טאָמיד אין דער שפּעטער אָסיען- 
צײַט האָבן געגאָסן רעגנס, געבושעוועט וינטן, נאָר איצט האָט זיך אויסגעויזן, אז דער 
זומער האָט זיך אהער אפסנײַ אומגעקערט און געװאָלט דערווארעמען די מענטשן. 

א קלײגיקײַט אויסצוריידן -- מע איז פּאָטער געװאָרן פון די באלעבאטים! 

אף די באצירקן האָט מען אויסגעוויילט רעווקאָמען און זיך צוביסלעך גענומען צו דער 
ארבעט. שעליכים זײַנען געגאן קיין ליובאָװויטש און סטאניסלאוו זיך אייצענען, װאָס דארף 
מען טאָן, װיאזױי דארף מען אײַנשטעלן אָרדענונג, ויאזוי דארף מען אופשטעלן די באלעבא- 
טישקײַט, עפענען שולן, מע זאָל קענען לערנען די קינדער אוקראיניש, פּויליש, ייִדיש. 

דערװײַל האָט יעדערער געטאָן, װאָס עס האָט זיך געװאָלט. 

די שטימונג אין ייַשעוו איז געווען א געהויבענע. דאָס, װאָס די ארעסטירטע האָבן זיך 
אומגעקערט, האָט ארײַנגעטראָגן אין דעם גאנצן לעבן א נײַעם שטראָם. 

מע האָט דאָ שוין לאנג ניט געפּראװעט קיין מאָלצײַטן, נאָר אלע האָבן שוין געװוּסט, 
אז אין די נאָענטע טעג װעט מען דאָ אָפּשפּילן די ערשטע כאסענע. נאָך גרויטע שטרײטן 
מיטן פאָטער האָט סטעפע אים דערוויזן, אז כאָטש זי קען װײיניק טאראסן, האָט זי אים ליב 
און װעט מיט אים פארבינדן איר גוירל. 

שווער איז געווען בא קאזימיר קרושינסקין אפן הארצן. אים האָט זיך ניט געגלייבט, אז 
די טאָכטער װועט אים אף דער עלטער פארלאָזן, נאָר ער האָט שוין געזען, אז די טורמע האָט 
זי אינגאנצן געענדערט, און געענדערט האָט זי דעריקער דאָס, װאָס זי האָט זיך באגעגנט 
מיט אָט דעם באָכער. 

אָנהײבן אף דער עלטער א קריג מיט דער איינציקער טאָכטער האָט ער ניט געװאָלט. 
און ער האָט באשטימט, אז דאָס איז א גאָטיזאך, ער װעט זיך מוזן אונטערגעבן. 

שיפרע מארקוס איז מעקאנע געווען דער גליקלעכער שכיינע. איר זאלמען טראכט נאָך 
עפּעס ניט וועגן א קאלע. ער האָט עפשער באשטימט בלײַבן אן אלטער באָכער! װאָס זשע, 
ער איז עפּעס א הינקעדיקער שנײַדער? אזא שיינער באָכעױ זאָל זיך ניט אָפּזוכן זײַן פּאָר? 

שיקע קושניר האָט גַיט איין מאָל פאר די לעצטע טעג געהערט, װי זײַן שיפרע קלאָגט 
זיך אף איר גוירל. 

-- הער מיך אויס, טײַערע, -- האָט ער זי געטרייסט, -- דו זאָרג זיך ניט פאר אים! ער 
וועט זיך זײַן שטעטל באשטיין. װעדליק און פּאָדליק איך האָב אים שוין עטלעכע מאָל געזען 
שפּאצירן מיט רייזל קרופּניק, האָב איך פארשטאנען, אז ער װעט פון זײַן גוטנברודער טא" 
ראסן ניט אָפּשטײן. 

-- װאָס פאר א רייזל קרופּניק? װאָס בעבעסטו? -- האָט שיפרע אויסגעשטעלט אף שיקען 
א פּאָר צעטומלטע אויגן. 

-- ערשטנס, בעבע איך ניט, נאָר איך רעד, -- האָט רוֹיַקת געענטפערט שיקע, -- 
צווייטנס, זאָג איך עס דיר בעסאָדיסוידעס. אויב דו װעסט מיך גוט א בעט טאָן, װעל איך דיר 
אויך דערציילן. 

-- איך בעט דיך, דערצייל! -- האָט זי אים אָנגענומען בא דער האנט. ---נעם ניט ארויס 
די נעשאָמע. איצט איז געװאָרן אזא צײַט, אז די מאמע דערוויסט זיך די לעצטע. 

-- װאָס איז דיר די נאפקעמינע? אף דער כאסענע װעט ער דיך רופף און איך מיין, אז 
אפן בריס אויך. 

-- נו, נו, אן עק זאָל דאָס נעמען. דערצייל שוין גיכער! 
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-- איז הער מיט קאָפּ, שיפרע. סטעפע האָט א כאווערטע -- מע װוינט בישכיינעס דאָרטן 
ניט װײַט פונעם קאָסטיאָל. און דאָס מיידל דארפסטו קענען. יענעם כוידעש, ווען מיר זײַנען 
געפאָרן קיין ליובאָװיטש צו דער טורמע און פּאן קרושינסקי איז געלעגן צו בעט, איז מיט 
אונדז געפאָרן א שווארצכיינעוודיק מיידל מיט גוטע שווארצע אויגן, לאנגע צוויי צעפּ בין די 
פיאטעס, מיט כיינגריבלעך אף די באקן. געדענקסט דאָס מיידל? איז אָט, דאכט מיר, אז אין 
די לאנגע צעפּ און אין די כיינגריבלעך האָט זיך אונדזער זאלמען פארפּלאָנטערט, און מע 
איז שוין, דאכט מיר, ארײַנגעפאָרן גאנץ װײַט. 

-- דו האָסט דאָך געזאָגט, שיקע, אז זי איז א שעמעוודיקע. 

-- נו, איז װאָס, אויב א שעמעוודיקע, גייען קאטשקעס באָרוועס און גענדז אָן פּלודערן? 
אָט די שעמעוודיקע, אז זיי זעען א באָכער, װאָס געפעלט זיי, זײַנען געפערלעכער פון אלע 
מיידלעך פּלױדערזעק. דו מעגסט מיר גלייבן, שיפרע, דו ביסט, דאכט מיר, אויך געװוען א 
שעמעוודיקע, ביסטו מיר טאקע פון לאנג געפעלן געװאָרן, און איך האָב דיך גענומען פאר 
א װײַב. 

-- װוידער מיט דײַנע שטיק! -- האָט שיפרע זיך צעבייזערט. -- זאָג שוין גיכער, װאָס 
בעבעסטו? 

-- איך האָב דיר געװאָלט דערציילן בעסאָד-סוידעס אלץ גענוי, מיט אלע פּישטשעווקעס, 
וועל איך דאָס מאכן בעקיצער: זי איז אים געפעלן. 

-- נאָר װאָס הייסט, ער זאָגט מיר ניט? איך בין ניט קיין מאמע? 

-- שיפרע, טײַערינקע, דו זעסט ניט, װי ער איז פארנומען! ער מיט טאראסן זײַנען אין 
קאָמיטעט, און אין פאריין, און אין דער ארבעטער-קאסע, און מע איז טאָג װי נאכט פארהא- 
וועט, דערצו נאָך טאָר מען ניט פארגעסן די קאלעס... 

דער פעטער שיקע איז געשטאנען, אָנגעקוקט שיפרען מיט א שמייכל און צוגעגעבן; 

-- װאָס טראכסטו, נארעלע! מע דארף די קינדער אָפּגעבן מאזלטאָו, און זאָל זײַן מיט 
גליק! 


דערװײַל האָבן אָקסאנע מיט שיפרען זיך געערגערט. געוויס האָבן זייערע זין פארדינט, 
מע זאָל זיי פּראװען שיינע כאסענעס, גוטע סודעס, נאָר װאָס קאָן מען מאכן, אז מע האָט ניט 
קיין צײַט צו ווארטן. האָט מען זיך אוועקגעשטעלט און צוגעגרייט דאָס, װאָס מע האָט גע- 
קענט. נאָך א גליק, װאָס פיליפּ האָט צוגעגרייט א פעסל מעכײַעדיקן װײַן -- אין די קראָמען 
איז געווען פּוסט. 

אָבער אומזיסט האָט מען זיך געזאָרגט. 

לאָזט זיך אויס, אז די ארומיקע שכיינים פון ייִשעוו האָבן זיך אויך געגרייט, און פאר- 
נאכט האָט מען צונויפגעטראָגן, װאָס יעדערער האָט געקאָנט. אלץ, װאָס איז געווען, האָט מען 
ארויטגעשטעלט אף די טישן, צעעפנט די טירן און אָנגעהובן די סודע. 

דער אוילעם איז געווען העכסט צופרידן, װאָס סטעפעס פאָטער, קאזימיר קרושינסקי, 
איז געקומען אף דער סימכע, כאָטש אייניקע האָבן געמיינט, אז ער װעט ניט קומען 

מע איז אים מויכל געווען זײַן אקשאָנעס און אים באזעצט אין אױבנאָן. 

באנאנד מיטן לערער האָט אָקסאנע אוועקגעזעצט דעם פעטער שיקע. ער האָט זיך גע- 
קווענקלט: 

-- װאָס רעדסטו, אָקסאנע, װאָס פאר א מעכוטן בין איך? נישקאָשע, זעצט זיך איר מיט 
שיפרען, און איך -- בא דער זײַט. 

נאָר דאָ האָט זיך שוין אײַנגעאקשנט אָקסאנע: 

-- ניין, ניין, שיקע! איך ווייס, װאָס איך טו! -- האָט זי געזאָגט מיט אקשאָנעס. -- סײַ מײַן 
טאראס, סײַ זאלמען האָבן פרי פארלוירן די פאָטערס זייערע, און דו האָסט זיי פארביטן א 
טאטן. אין די ערגסטע צײַטן האָסטו די קינדער ניט פארלאָזט, געווען זיי געטרײי, װי אן איי- 
גענער פאָטער, האָסט זיי אויסגעלערנט ארבעטן, לעבן, זײַן מענטשן. װויל איך, אף אזא סימכע 
זאָלסטו זיי אויך פארבײַטן א פאָטער. איז בעט איך דיך -- זאָג ניט אָפּו 

א פארפּוצטער אין זײַן יאָמטעװדיקן רעקל, מיט א שניפּס, װאָס האָט אים געשטיקט, האָט 
ער זיך אוועקגעזעצט אױבנאָן. 

דער פעטער שיקע קושניר האָט זיך געפילט ניט אינגאנצן פרײַ לעבן אלטן לערער. אָבער 
ווען ער האָט צוזאמען מיט אלעמען אויסגעטרונקען פארן געזונט פון די יונגע, איז אים גע- 
װאָרן עפּעס גערוימער און לײַכטער. 

-- טײַערע קינדער!--- האָט זיך אָנגערופן קאזימיר קרושינסקי, אופהייבנדיק זיך מיטן 
קאָס אין דער האנט. -- אונדזערע קינדער, זײַט גליקלעך... 
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-- נו, מיילע, נו! אבי מע לעבט, איז כאפּט עס דער רועך! זיך דערלעבט, די כעוורע 
מײַנע זאָלן כאסענע האָבן, -- האָט געזאָגט שיקע און, ווענדנדיק זיך צו סטעפען און רייז- 
לען, פאָרגעזעצט: -- פארגעדענקט, קורנאָסע, װאָס איך װעל אײַך זאָגן. איר באקומט גאָל- 
דענע באָכערים, גוטע ארבעטאָרער, מענטשן מיט סאָװועסט, װאָס פארן עמעס גייען זיי זיך 
שלאָגן ביזן בלוט! איז זאָלט איר זיי ניט מעװײַעש זײַן, איר זאָלט זיי אָפּהיטן. און איך ווינטש 
אײַך גליק, פרייד און א טוץ קינדערלעך! לאָמיר אלע גיין אף כאסענעס, און אונדזערע סאָ- 
נים --אף קוליעס! קינדער, אנו, נעמט זיך פאר די הענט, און לאָמיר זיך דערמאָנען די אמאָ- 
ליקע צײַטן, ווען מיר זײַנען געווען ייַנגער מיט א מיטװאָך! זשאלעוועט ניט די אָפּצאסן, און 
העכער די פיס! איר זעט, אָקסאנע, שיפרע, איר האָט מוירע געהאט, אז עס װעט בא אונדז 
זײַן אן אָרעמע כאסענע... אלע סאָנים אף צולאָכעס, װעלן מיר טאנצן! מירן הוליען אף סימ- 
כעס, און אונדזערע סאָנים װעלן פּלאצן פון קינע. פּאן קרושינסקי, שעמט זיך ניט. טרײַבט 
אוועק פון זיך די מאָרעשכױרע און פרייט זיך. פאָלגט מיך, פרייד העלפט בעסער אפילע פו" 
נעם גרעסטן דאָקטער. 

ביז טאָג האָט מען געהוליעט, געזונגען, געטאנצט. װי נאָר די ערשטע שטראלן האָבן אַ 
שפּאר געטאָן פון יענער זײַט וואלד, איז מען זיך פאנאנדערגעגאנגען. 

בלויז אָקסאנע מיט שיפרען האָבן זיך געפּאַרעט, געבראכט אין אָרדענונג די שטוב, װײַל 
מע האָט געװוּסט, אז װי נאָר דער אוילעם װעט זיך אָפּרוען, װעט מען װוידער קומען. 

געכאפּט די עמער, איז אָקסאנע ארויסגעגאנגען צו דער קרענעצע נאָך פרישער וואסער. 

דער ייִשעוו איז געלעגן אין טיפן שלאָף, נאָר ערגעץ אין די בערג האָט אן אקשנטע א 
קוקאווע אויסגעציילט עמעצן זײַנע יאָר, 

פאריכט די צעפּאטלטע האָר, האָט אָקסאנע אראָפּגעלאָזט דעם עמער אין קרענעצע, גענו- 
מען דרייען דעם קאָרב און דערהערט טריט. 


זי איז צוגעגאנגען צו דער פאָרטקע און זיך אײַנגעקוקט אין יענער ריכטונג, װאָס לויפט 
אוועק אין דער גרויסער וועלט, און דערזען א סאָלדאט אף קוליעס. 

ער איז געשפּרונגען איבערן ברוקירטן וועג. אָקסאנע האָט אָנגעשטרענגט געקוקט אף 
דעם אומגליקלעכן מענטשן, װאָס האָט פונדערװײַטנס אויסגעזען, װי אן אונטערגעשאָסענער 
פויגל. 

אָקסאנע ווייסט ניט, וויפל זי איז אזוי געשטאנען, אָנגעשפּארט אין דער קאליטקע, און 
געקוקט אפן אומבאקאנטן סאָלדאט, נאָר מיטאמאָל עפּעס דערפילט, װי דאָס הארץ אירס װוערט 
פארקלעמט, טרערן האָבן גענומען שטיקן איר האלדז. זי האָט געװאָלט שרײַען, רופן, נאָר 
דאָס לאָשן האָט בא איר וי אָפּגענומען. זי האָט קוים ארױיסגעשעפּטשעט: 

-- גאָטעניו, ליבער, מײַן זון ראָמאן! 

געעפנט די קאליטקע, ארויסגעגאנגען אנטקעגן, האָט זי זיך בעסער אײַנגעקוקט אינעם 
פארװאָקסענעם, פארמאטערטן און פארשטויבטן סאָלדאט און װי ניט מיט איר שטים אויס- 
געשריִען; 

-- ראָמאן, ראָמאנציו, מײַן זון! 

און ניט פילנדיק די ערד אונטער זיך, געלאָזט זיך צו אים. 

אָקסאנע האָט געװיינט, געיאָמערט, קושנדיק זײַן פארוואקסן, פארשטויבט פּאָנעם, אים 
געדריקט אין אירע אָרעמס. 

פון די שכיינישע שטיבער זײַנען ארויסגעלאָפן דערשראָקענע מענטשן, געקוקט אף דעם 
אומבאקאנטן קאליקע, אף אָקסאנען. פאָרזיכטיק, מיט פּאכעד צוגעגאנגען נעענטער. 

-- פון רוסלאנד. ער איז ארײַנגעפאלן אין פּלען. געלעגן דאָרטן אין גאָספּיטאל... אָן א 
פוס געקומען אהיים... 

-- דאנקען גאָט, װאָס ער איז כאָטש אזא געקומעף איך װאָלט געװען גליקלעך, װען 
מײַנער קומט. זאָל זײַן אף מיליצעס, נאָר א לעבעדיקער. 

-- אָקסאנע האָט נאָך א שטיקל מאזל. דער זון איז געקומען. 

-- פון רוסלאנד? פונעם פּלען?! 

-- א סאך װעלן זיך אומקערן, װער עס איז צו די רוסן ארײַנגעפאלן אין פּלען. דאָרטן 
איז א רעװאָליוציע. מע באפרײַט אלע געפאנגענע. 

-- זע נאָר, און אזא װײַטן וועג זיך געשלעפּט אהער! 

-- װאָס זשע, די היים ציט צו זיך, װי א מאגנעט. 

אָקסאנע און די שכיינים האָבן געהאװועט ארום דעם גאסט. מע האָט געבראכט וואסער, 
זייף, א האנטעך, אראָפּגעשלעפּט פון ראָמאנען די שינעל, דאָס סאָלדאטישע זעקל, געהאָלפן 
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אים זיך ארומוואשן, זיך איבערטאָן. דער פעטער שיקע האָט ארױסגעטראָגן זײַן גאָלמעסער 
מיטן פּענדזל, באזעצט דעם גאסט אף א קלאָץ, 

-- נו, ברודערקע ראָמאן, איצט ביסטו ארײַנגעפאלן אין אונדזער פּלען, אלץ װעט זײַן 
גוט! -- שיקע קושניר האָט איבערגעכאפּט דעם אָטעם און א פּראװע געטאָן דאָס גאָלמעסער 
אף זײַן רימען: -- דו האָסט א סאָלדאטישן ניוך, ראָמאף האָסט געװוּסט װען צו קומען-- 
צו דער כאסענע פון דײַן טאראסן. דו האָסט א קאפּעלע פארשפּעטיקט, נאָר עס מאכט ניט 
אויס! עפּעס װאָס האָבן מיר איבערגעלאָזט. דו, ברודערקע, דערצייל, װי האָסטו זיך ארויס- 
געדרייט פונעם מאלכאמאָוועס. : 

ראָמאן קראווטשוקס פארברוינט פּאָנעם איז זיך צעפלאָסן אין א שמייכל: 

-- זעט אויס, דאָס סאָלדאטסקע מאזל האָט מיך ניט פארלאָזט. איך בין געלעגן א פאר- 
װוּנדעטער אין דער טווּע און זיך שוין געזעגנט מיטן לעבן. דערהערט רייד און דערזען צוויי 
רוסישע סאניטארן מיט א טראָגבעטל. גוטע כעוורע געווען. מע איז צוגעגאנגען, גענומען מיך 
איבערבינדן און ארױיסגעטראָגן אין א יאר. גאנצפרי האָט מען מיך אף א פורגאָן צוזאמען מיט 
עטלעכע רוסישע פארװוּנדעטע סאָלדאטן אוועקגעפירט אֹף דער סטאנציע. מע האָט זיך דער- 
װוּסט, אז איך בין א נאפטלער פון ראָפּײַעװקער נאפט-באצירקן, האָט מען מיך אװעקגעטראָגן 
אין סאניטאר-צוג און אָפּגעפירט אין א גאָספּיטאל אזש קיין קיִעוו. דאָ איז מיר געװאָרן ער- 
גער, און מע האָט אראָפּגענומען איין פוס... נו, און אז די ארבעטער האָבן דאָרטן פארכאפּט 
די מאכט, האָט מען אונדזערע גאליציאנער סאָלדאטן אָפּגעפירט צו דער גרענעץ און גע- 
זאָגט, מע זאָל זיי ניט דערמאָנען צו קיין שלעכטס, און אנטשולדיקן, אוב עפּעס איז געווען 
ניט אזוי... נאָר װאָס הייסט -- ניט אזוי, אז די טײַערע מענטשן האָבן אונדז פון טויט ארויס- 
געריסן. נו, איצט בין איך שוין מיט אײַך. ווען איר ווייסט, װי עס האָט געצויגן אהיים! 

-- יאָ, ראָמאנציו, האָסט געטאָן, וי א כאָכעם, װאָס דו ביסט געקומען. מיר דארפן דיך 
דאָ האָבן, וי דאָס לעבן. ביסטו, הייסט עס, געווען דאָרטן אין רוסלאנד, בא דער סאָוועטסקע 
וולאסט? בא די באָלשעװיקעס! -- האָט איבערגעשלאָגן דער פעטער שיקע קושניר.--איז 
טאקע עמעס, אז מע האָט דאָרט ארויסגעטריבן די בורזשואזיע, און די ארבעטער זײַנען גע- 
װאָרן די באלעבאטים? האָסטו עפשער געזען לענינען, דעם עלטסטן פון דער רעװאָליציע? 
װואָס זשע שװײַגסטו? 

אן אָפּגעגאָלטער אוֹן אן אויסגעוואשענער, האָט ראָמאן אויסגעזען פיל ייַנגער. עמעס, די 
טיפע קנייטשן האָבן אים געעלטערט, די טונקעלע אויגן האָבן געברענט מיט א מאָדנעם 
גלאנץ, וי אין די אויגן װאָלטן געווען פארטײַעט אלע צאָרעס פון דער אָקאָרשט פארענדיק- 
טער מילכאָמע. 

ראָמאן האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און זיך אָנגערופן; 

-- ניין, לענינען האָב איך ניט געזען. ער לעבט אין פּעטראָגראד. נאָר געהערט האָב איך 
וועגן אים א סאך. איך ווייס, אז ער האָט לאנגע יאָרן זיך געוואלגערט אין די טורמעס, זיך 
געמוטשעט, נאָר פארן גליק פונעם פאָלק זיך געשלאָגן ביזן לעצטן! װאַלט איך ניט געווען אף 
קוליעס, װאָלט איך זיך קיין פּעטראָגראד דערקליבן צו לענינען. נאָר איר זעט דאָך, אז מיט 
אָט די שטעקלעך קאָן מען װײַט ניט פארפאָרן. זיך קוים דערשלעפּט אהיים. איך בין שוין 
עטלעכע מאָל געווען מיט א פוס אף יענער-וועלט. לענינען האָב איך ניט געזען, נאָר די 
ראטנמאכט אין ראסיי האָב איך געזען.. דאָס פאָלק איז אופגעוואכט געװאָרן און בויט אליין 
דאָס לעבן אָן בורזשויעס, אָן פריצים! 


די ארומיקע האָבן אָנגעשטרענגט געהערט און אים מעקאנע געווען, װאָס ער האָט מיט 
זײַנע אויגן געזען, װאָס איז פאָרגעקומען אין רוסלאנד, אף אוקראיַנע. 

--- אוי, גאָטעניו, וען װעט שוין בא אונדז זײַן װי דאָרטן? -- האָט אָקסאנע זיך אָנ- 
גערופן. -- אראָפּגעװאָרפן די באלעבאטים האָבן מיר, נאָר װוּ מיר זײַנען אין דער וועלט. 
ווייסן מיר נאָך אלץ ניט. 

-- קינדער, -- האָט אויסגעשריגן שיקע קושניר, -- װאָס זשע, איר ווייסט דען ניט, אז 
פארן עסן גייט קיין טאנץ ניט! דער מענטש איז דאָך הונגעריק, וי א װאָלף. שיפרע, אָקסאנע, 
סטעפע, רייזל, װאָס שטייט איר! אנו, דערלאנגט עפּעס צום טיש, און איך װעל לויפן רופן דעם 
דאָקטער סוכאָדאָל! ער קער נאָך פארמאָגן א פלעשל מאשקע... צוליב אזא טײַערן גאסט, װי 
ראָמאן, װאָס איז געקומען אזש פון רוסלאנד, קומט דאָך געוויס אויסצוטרינקען. 


די פרויען האָבן זיך געלאָזט אין שטוב. בייס זיי האָבן געגרייט צום טיש און געשטעלט 
דאָס, װאָס איז איבערגעבליבן פון דער כאסענע, האָט דער אוילעם ניט ארױיסגעלאָזט פון זייער 
קרײַז דעם גאסט און אים אלץ אויסגעפרעגט וועגן רוסלאנד. 
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דעם פעטער שיקען האָט מען ווידער באזעצט אױבנאָן באנאנד מיטן פּאן קרושינסקי. און 
ווען ער האָט אויסגעטרונקען פארן געזונט פונעם גאסט און דערפאר, די סאָוועטסקע וולאסט 
זאָל קומען אויך אהער, קיין גאליציע, איז שיקע געװאָרן גאָר צעהיצט. 

-- נו, קינדער, איר ווייסט דאָך, אז ווען איך זאָג עפּעס, מוזן עס מעקײַעם װערן. אזוי 
פירט זיך דאָס לעבן אף דער זינדיקער ערד: אז עס גייט, גייט עס! נאָר אז עס שטעלט זיך 
אָפּ, װועסטו עס אפילע מיט זיבן בײַטשן ניט רירן פונעם אָרט! זייער לאנג זײַנען בא אונדז 
אין ייִשעוו קיין סימכעס ניט געוען. איצט איז אװעק בא אונדז א סעדרע - סימכעס! מיר 
האָבן א שפּאָגלינײַע סימכע -- ראָמאן האָט זיך אומגעקערט צו אונדז! איך האָב שוֹין, דארף 
איך אײַך זאָגן, א גוטע פּראקטיקע, און אזוי איז עס פון טאָמיד אָן. טרעפט א צאָרע, אן 
אומגליק, איז צעעפן ברייטער טיר-יאון-טויער -- דער אומגליק װועט ברענגען נײַע! הייבט זיך 
אָן א יאָמטעוװ --- װעלן אוועקגיין יאָמטױיווים! אונדזער ראָמאן האָט אונדז געבראכט פון רוס- 
לאנד גוטע בסורעס -- װועט, דאכט מיר, אויך דאָ זײַן גוט און פײַן. דאָס טראכט ניט אויס שיקע 
קושניר פונעם קאָפּ. אזוי פירט זיך די װועלט, איר װעט מײַנע װוערטער דערמאָנען. 

אלע האָבן געגלייבט, אז עס װעט װערן גוט און לײַטיש אויך דאָ, אין דעם פארװאָר- 
פענעם קאנט, װאָס האָט זיך פארוקט מיט זײַנע נאפטיטורעמס אין דער סאמע געדיכטעניש 
פון די גרינע קארפּאטן. 


אף לעבן און אף טויט 


שיקע קושנירס ווערטער האָבן דערווארעמט די מענטשן, אָבער ניט אף לאנג. און דאָס 
איז געווען, דאכט זיך, דאָס ערשטע מאָל, ווען דער נאָװי האָט אָפּגענארט! אלץ איז געווען 
פּונקט קאפּויר. 

-- אזוי באקומט זיך שטענדיק, -- האָט פארדײַגעט געזאָגט זאלמען מארקוס. -- שוין אזוי- 
פיל יאָר ווארטן מענטשן אף מאָשיעכן, און ווען עס דאכט זיך, אז ער איז שוין נאָענט, יאָגט 
אים אריבער דער טײַול און קומט ארײַן דער ערשטער. 

אהער, אין די שטעט און דערפער פון גאליציע, האָבן זיך ארײַנגעריסן פּוילישע לעגיאָ- 
נערן. זיי האָבן פארכאפּט די מאכט. 

עס זײַנען אראָפּגעקומען נײַע אונטערנעמער און פארנומען די געבײַדעס פון די געווע- 
זענע פירמעס. פּױלישע קאפּיטאליסטן האָבן פארפלייצט די באצירקן. 

אין דער באגלייטונג פון מאכנעס לעגיאָנערן האָבן זיי אײַנגעשטעלט א נײַע אָרדענונג. 

א שווארצע נאכט האָט זיך װידער אראָפּגעלאָזט איבער די קארפּאטן. אומעטום זײַנען 
געגאנגען ארעסטן, עקזעקוציעס. עס האָט זיך געגאָסן אומשולדיק בלוט. 


אומבאמערקט איז ארײַנגעפאָרן דער ווינטער מיט זײַנע אכזאָריעסדיקע פרעסט און זא- 
ווייען. 

אין די געוועלבן איז געווען פּוסט, װי עס װאָלט זיך דאָ דורכגעטראָגן א וויכער פון היי- 
שעריקן און אלץ פארניכטעט. עס איז ניט געוװוען װאָס צו עסן. דער יאקרעס איז געוואקסן. 
און פאר די נישטיקע זלאָטעס, װאָס מע האָט באקומען פאר דער ארבעט, האָט מען ניט גע- 
קאָנט אָנהאָדעװען די װײַבער מיט די קינדער. 

די נײַע זשאנדארמען, אגענטן פון דעפענזיווע האָבן אין איינעם א טאָג צונויפגעטריבן די 
נאפטלער פון די ארומיקע ייַשוּוים און געמאָלדן, אז װער עס װעט ניט ארויסגיין צו דער 
ארבעט, איז א סוינע פון דער פּולישער מעלוכע. טויט-שטראָף ווארט אָפּ יעדן איינעם, װוער 
עס װועט זיך פארנעמען מיט סאבאָטאזש, אגיטאציע, װער ס'וועט שעדיקן די נאפט-טורעמס. 

די נאפטלער זײַנען מיט אראָפּגעלאָזטע קעפּ ארויסגעגאנגען צו דער ארבעט. 

דער פעטער שיקע מיט זײַן געהילף פיליפּן זײַנען געקומען אפן באצירק, אופגעעפנט די 
טירן פון דער קוזניע און צעבלאָזן דאָס פײַער אין האָרן. די הענט האָבן זיך צו גאָרניט ניט 
געלייגט. נאָר באמערקט די נײַע אופזעער, וועלכע שפּירן נאָך, האָט מען שוין געמוזט 
עפּעס טאָן. 

שיקע קושנירן איז שווער געווען צו דערקענען. ער האָט װייניק גערעדט. פאר אן איבע- 
ריק װאָרט, האָט ער געװוּסט, קאָן מען בא דער נײַער מאכט טײַער באצאָלן. האָט ער אויס- 
גערעדט דאָס הארץ בלויז פאר זײַן געהילף פיליפּן, פאר זײַנע נאָענטע שכיינים און פרײַנט. 

נאָך דער כאסענע האָט שיקע זיך שטארק באפרײַנדעט מיטן לערער, סטעפעס פאָטער. מע 
איז שאָענװײַז געזעסן בא קאזימיר קרושינסקין אין סעדל, אונטער די ליפּעס, און געשפּילט 
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אין ביינדלעך, געטרונקען קאלטן קוואס, װאָס דער פאן האָט אזוי קונציק צוגעגרייט. נאָר 
מיטן קומען פון די פּוילישע לעגיאָנערן האָט דער שמיד בא זיך געפּױעלט, אז ער האָט גע- 
פּאטערט א גוטנפרײַנט און מיטשמועסער. ניט אנדערש, װי דער פּאן װעט זיך איצט פאר- 
בינדן מיט דער פּוילישער מאכט און פארגעסן אין אים, שיקען, אין אלע זײַנע נײַע קרויווים. 
נאָר דער פעטער שיקע איז געווען אפן זיבעטן הימל, ווען ער האָט זיך דערװוּסט, אז דער 
נײַער קאָמענדאנט פון שטאָט האָט אים, קרושינסקין, ארויסגערופן צו זיך, געהייסן אויס- 
קלײַבן, װאָס פאר א פּאָסטן ער וויל. מע האָט אים צוגעזאָגט גאָלדענע בערג, דעם פּאן קרו- 
שינסקי, נאָר זאָל ער העלפן פּענטען די בונטארישע כאמעס, װאָס קוקן אין דער זײַט פון 
רוסלאנד, אָבֶער יענער האָט זיך אָפּגעזאָגט. ער װעט בעשום-אויפן ניט מיטארבעטן מיט די 
אָקופּאנטן ער ועט זיך קיינעם ניט פארקויפן. מיטן געוויסן האנדלט ער ניט.. 


סטעפע האָט זיך אין קאָנטאָר, צו איר פריערדיקער ארבעט, ניט אומגעקערט. ניט גע- 
קאָנט אָנקוקן די האָנאָרדיקע פּאנעס, די נײַע געזעצגעבער, און זיך אײַנגעבעטן אף ארבעט 
אינעם ניייווארשטאט, װוּ עס האָט געארבעט רייזל, זאלמענס יונגע פרוי, און די שוויגער 
אירע, שיפרע. 


-- נישקאָשע, פּאן קאזימיר, -- האָט בארויקט שיקע קושניר, -- דאָס טײַערסטע אין דער 
וועלט איז קאָװעד פון מענטשן. אז מע קאָן מענטשן קוקן גלײַך אין די אויגן, דאָס איז טײַע- 
רער פון גאָלד! בעסער גיין אין אן אָפּגעריבן רעקל, נאָר מיט ריינעם סאָװעסט, איידער אין 
בריליאנטן און זײַן א פּאסקודניאק! מירן העלפן איינער דעם צווייטן, װי מיר װעלן קאָנען, 
און ווי-ניט-איז איבערקומען די שװערע צײַט. און אז עס װעט װערן אנדערש --זאָגט מיר 
אונטער מײַן הארץ. 

פּאז קרושינסקי האָט זיך קיין אָרט ניט געקאָנט געפינען, זעענדיק, װאָס עס טוען די נײַע 
באלעבאטים. 

אלע טאָג איז דער אלטער אין זײַן געקנייטשטן קאפּעליוש מיטן אָפּגעריבענעם מאנטל, 
מיטן שירעם אף דער האנט, געקומען אין קוזניע, זיך צוגעזעצט אפן קלאָץ ניט װײַט פונעם 
בלאָזזאק און א פארדײַגעטער און דערשלאָגענער געקוקט, װי שיקע און פיליפּ ארבעטן. 


אין איינעם אזא פרימאָרגן, װוען דער לערער איז געשטאנען אין זײַן געוויינלעכן הוילעך 
און צעבלאָזן מיטן בלאָזזאק דאָס פײַער, זײַנען ארײַנגעקומען צוויי זשאנדארמען מיטן נײַעם 
דירעקטאָר פון די נאפט-באצירקן מיטן אלטן דיקן פּאָליאק פּאן בילקעוויטש. 

ער האָט אָפּגעמאָסטן בייז דעם דרײַלינג, געזאָגט: 

-- אָט מיט װאָס עס פארנעמט זיך א פּױלישער לערער! און אזוי טראכט דער פּאן לעבן 
אויך װײַטער? 

פּאן קרושינסקי האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ; 

-- דאָס איז מײַן פּערזענלעכער איניען. 

-- דו מיינסט, אז אין פּױלן האָסטו געבונטעװועט קעגן דער רעגירונג, װעט מען דיך דאָ 
אויך לאָזן פּלאפּלען און אראָפּפּירן מענטשן פון גלײַכן וועג?---האָט דער דירעקטאָר געהע- 
כערט די שטים. -- איך פארווער דיר קומען אהער שטערן ארבעטן, פארנעם זיך פונדאנען. 
דאָ איז ניט דײַן אָרט... סארא פרײַנט עס זײַנען זיך צונויפגעקומעף -- האָט ער מיט ביטל א 
שמייכל געטאָן און א טיטשע געגעבן מיטן פינגער אף שיקען:---װוער ביסטו! א זשיד? 

דער פעטער שיקע האָט אוועקגעלייגט דעם האמער, אויסגעװישט מיטן ארבל דעם שווייס 
אפן פּאָנעם; 

-- איך װעל ניט דולדן קיין באליידיקונגען! 

דער פּאן דירעקטאָר האָט א שמייכל געטאָן אין די װאָנצעס און איבערגעפירט דעם בליק 
אף פיליפּן. 

-- און דו ער ביסט? 

פיליפּ האָט א פּאָר מאָל א צי געטאָן דעם בלאָזזאק און, קוקנדיק אין דער זײַט, אונטער 
דער נאָז ארויסגעבראכט: 

-- א מענטש... א דײַטש... 

-- זע נאָר, א גאנצער אינטערנאציאָנאל, -- האָט דער דירעקטאָר זיך צעלאכט און אָפּ- 
געמאָסטן מיט שפּאָט אלע דרלי. 

א צעבייזערטער האָט ער זיך געלאָזט צו די נאפט-באצירקן. 

שאָקלענדיק מיטן קאָפּ, האָט דער לערער געזאָגט: 


-- אזא כאם! װוּנדערט זיך ניט. יעדער נאציע האָט זיך אירע פּאסקודעס. אָבער די גאנצע 
נאציע איז דערין ניט שולדיק. 
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ראָמאן קראווטשוק איז געווען דערשיטערט פונעם געשעענעם. אים האָט זיך אפילע ניט 
געכאָלעמט, אז די פּלישע לעג;אָנערן װעלן זיך אזוי אכזאָריעסדיק ארײַנרײַסן אין זײַן קאנט, 
װוּ מע האָט שוין געגלייבט, אז מע איז אף שטענדיק פּאָטער געװאָרן פון די עקספּלואטאטאָרס. 

די ארעסטן און אָבלאװעס האָבן פּאראליזירט דאָס לעבן. ניט וויסנדיק פון קיין רו, האָט 
ראָמאן גענומען זוכן זײַנע כאוויירים, וועלכע זײַנען נאָך געבליבן אף דער פרײַ. מ'האַט גע" 
דארפט אופשטעלן די פארבינדונג. 

שפּעט באנאכט איז ער געזעסן מיט טאראסן און זאלמענען, צונויפגעשטעלט א ווענדונג 
צו די נאפטלער, מע זאָל זיך ניט אונטערגעבן און קעמפן מיט אלע מעגלעכקײַטן קעגן די 
בלוטדורשטיקע פּולישע לעגיאָנערן. די צײַטונגען און בראָשורן, װאָס זײַנען פרלער אָנגעקױ 
מען פון רוסלאנד, האָט ער איבערגעטראָגן אין קעלער, זיי גוט באהאלטן. גייענדיק איבער די 
נאָענטע ארבעטער-יישוּווים מונטערן דעם אוילעם, מע זאָל ניט אראָפּלאָזן די קעפּ, גלייבן אין 
דער צוקונפט, האָט ער מיט זיך פארכאפּט עטלעכע. 

ער האָט ניט געװוּסט פון קיין רו. די מוטער האָט זיך געבעטן בא אים, ער זאָל זיך אָפּי 
היטן. די קוילער שפּירן אים נאָך, און עס קאָן זיך פאר אים שלעכט ענדיקן. נאָר אים איבעי 
ריידן איז געווען אומעגלעך. 

בייזע זאווערוכעס האָבן זיך פארדרייט אין די קארפּאטן און פארשאָטן אלע וװעגן און 
שטעגן. הורבעס שניי זײַנען אויסגעוואקסן אף די קרומע שליאכן, פארשטעלט דעם וועג צו 
די נאפטיטורעמס. דאָ און דאָרט האָט זיך אָפּגעשטעלט די באוועגונג, נאָר דאָס אלץ האָט ניט 
אָפּגעהאלטן ראָמאן קראווטשוקן. אומעטום, האָט ער געװוּסט, ווארט מען אף אים און אף זײַן 
װאָרט. מע האָט געדארפט באגעגענען די כאוויירים און זיך מיט זיי אייצענען, װאָס מע דארף 
איצט טאָן. 

נאָר די פרעסט מיט די זאווייען זײַנען אָבער געווען שטארקער פון אים, און ראָמאן האָט 
זיך פארקילט און געפאלן אינמיטן וועג. 

מע האָט אים געבראכט אהיים, באלייגט אפן געלעגער. דער דאָקטער סוכאָדאָל האָט גע- 
זאָגט, אז בא ראָמאנען איז א לונגען-אָנצינדונג, אז ער װעט לאנג מוזן ליגן צו בעט. 

װאָס הייסט? וי קאָן ער אין אזא צײַט ליגן און זיך פּעסטען אפן געלעגער? 

דער דאָקטער סוכאָדאָל האָט צעפירט מיט די הענט: 

-- איך קאָן ניט, מײַן טײַערער, דיך גלײַך שטעלן אף די פיס. מוזסט ליגן... 

און ראָמאן איז געלעגן אין טיפן פיבער מיט הויכער היץ, און סוכאָדאָל מיט דער מומע 
נאסטיע האָבן אים גענומען ראטעווען. 

באנאכט, נאָך דעם, װי דער פּאן דירעקטאָר איז זיך דורכגעגאנגען איבער די באצירקן 
און געלערנט די ארבעטער העפלעכקײַט, ויַאזוי זיך פירן בענעגייע דער נײַער מאכט, איז 
טאראס געקומען אהיים און דערציילט דעם ברודער, װאָס עס טוט זיך ארום, װי מע שפּירט 
נאָך די ארבעטער און, דעריקער, נאָך אים, ראָמאנען. װאָס איז שײַעך אים זעלבסט און זאל- 
מען מארקוסן, װעט מען נאָך זען, ער האָט זיך באזונדערס באומרויקט פאר ראָמאנען, זיך מיט 
אים געהאלטן אן אייצע. א גאנצע ריי כאוויירים פונעם פּראָפארײן האָט מען אײַנגעזעצט, און 
װוער ווייסט, צי װעט עס אױסמײַדן דעם ברודער. עפשער װאָלט געװוען א פּלאן, מע זאָל 
ראָמאנען ארויספירן אין די בערג, ער זאָל זיך פארקלײַבן אין א פארװאָרפן דערפל און זיך 
דאָרטן אויסבאהאלטן, ביז די שווערע צײַט װעט דורכגיין? 

ראָמאן איז געלעגן אף דער קאנאפּע, קוקנדיק מיט די טיפע פארנעפּלטע אויגן אף דער 
סטעליע, און געטראכט. ער האָט גוט געפילט, אז די געפאר לויערט איבער אים. איבערגעפירט 
דעם בליק אפן פארלוירענעם ברודער, האָט ער זיך מיט הארץ אָנגערופן: 

-- הייסט עס, אז איך דארף זיך באהאלטן? עפשער ביסטו גערעכט. נאָר פון דער צווייי 
טער זײַט, ברענט אין מיר דער פארדראָס, פארװאַס דארף איך זיך באהאלטן! איך האָב עמעצן 
באגאנוועט, בארױיבט! אף מײַן לײַבלעכער ערד טאָר איך ניט לעבן, אָטעמען, זען, עס זאָל 
זײַן עמעס אף דער ערד, מע זאָל אונדז ניט מוטשען. 

-- שא, ראָמאן, שטילער, בארויק זיך. ווענט האָבן אויערן. עס איז געקומען א געפער" 
לעכע צײַט, -- האָט איבערגעשלאָגן טאראס, -- דו ביסט אוואדע גערעכט, נאָר װאָס קאָנסטו 
מאכן, אז אף גערעכטע גייט איצט א יאגד. די לעגיאָנערן רײַסן שטיקער. זיי שטעלן אײַן 
זייער אַרדענונג... 

.די גאנצע נאכט האָט ראָמאן ניט געקאָנט צומאכן קיין אויג. ער איז געווען אין קאס 
אף זיך אליין, לעמײַ ער האָט זיך פארקילט און ליגט צוגעשמידט צום בעט. 

אין שטוב זײַנען שוין לאנג אלע געשלאָפן, און ראָמאן איז געלעגן מיט אָפענע אויגן און 
געטראכט. אין קאָפּ האָבן זיך געראָיעט פארשיידענע פּלענער. 
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באגינען איז ער אײַנגעשלאָפן און אפילע ניט געהערט, װי טאראס און סטעפע זײַנען 
אוועקגעגאן צו דער ארבעט. ער האָט אויך ניט געהערט, װי פארבײַ די פענצטער זײַנען 
דורכגעגאנגען דער פעטער שיקע קושניר און פיליפּ, זאלמען און רייזל, 

ראָמאן קראווטשוק האָט זיך דערשראָקן אופגעכאפּט פון א שטארקן גערודער. געקומען 
צויזיך, האָט ער דערזען אין שטוב עטלעכע זשאנדארמען, װאָס האָבן צעװאָרפּן דאָס אָנטאָן, 
זיך געראָיעט אין דער שאפע. 

-- פּסיאיקרעוו, אופשטיין! -- האָט אויסגעשריגן א װוּקסיקער אָפּיצער מיט א פּאָר גאז- 
לאָנישע אויגן און א פול מויל גאָלדענע ציין. -- אופשטיין, כאם! 

-- איך בעט ניט באליידיקן! איר האָט קיין רעכט ניט,--האָט רויק געזאָגט ראָמאן 
און אראָפּגעלאַזט דעם פוס אפן דיל, 

-- דו, באָלשעװיסטישע כײַע! העפלעכקײַט פאָדערסטו? און א טליע איז פאר דיר װײיניק! 
איך װעל דיר באװײַזן! 

עמעצער פון די זשאנדארמען איז אונטערגעלאָפן און דערלאנגט דעם אָפיצער עטלעכע 
ביכלעך, בלעטלעך... דורכגעלאָפן זי מיט א שװערן בליק, האָט ער זיך פארקרימט: 


-- און דאָס װאָס איז? קאָמוניסטישע פּראָפּאגאנדע, איך װעל דיר!. 

ער האָט גענומען שמײַסן מיט די ביכלעך ראָמאנען איבערן פּאָנעם. יענער איז קוים 
אײַנגעשטאנען אף זײַנע מיליצעס. צוגעשפּארט זיך צו דער וואנט מיט דער פּלײצע, האָט 
ראָמאן מיט די לעצטע קויכעס פארהויבן א קוליע און זי אראָפּגעלאָזט איבערן אָפיצערס קאָפּ. 

די ביכלעך זײַנען ארויסגעפאלן פון זײַנע הענט, ער האָט זיך אײַנגעקאָרטשעט און א פאל 
געטאָן אפן דיל, באגיסנדיק זיך מיט בלוט. 

די זשאנדארמען האָבן גענומען מינטערן זייער נאטשאלניק. צוויי אנדערע האָבן פארדרייט 
ראָמאנען די הענט און גענומען אים בינדן מיט א שטריק, 

-- ווארט, פּסיאיקרעװו, אויב דער פּאן קאפּיטאן פּיאָנטעק װעט שטארבן, -- האָט געזאָגט 
א קלײינװוּקסיקער זשאנדארם מיט א לאנגער שינעל, -- װעלן מיר פון דיר אָפּשינדן די הויט. 

ראָמאנען האָט שוין ניט געארט, װאָס מע װעט טאָן מיט אים. קוקנדיק אפן צעמאזיקטן 
אָפיצער אפן פּאן פּיאָנטעק, אף זײַן פארבלוטיקטער צורע, האָט ראָמאן געפילט, װי עס איז 
אים געװאָרן גרינגער אפן הארצן. 

אָקסאנע, װאָס איז געגאן אין אפּטײק, האָט זיך פון א שכיינע דערװוּסט, װאָס פארא 
געסט עס זײַנען בא איר אין שטוב, און אָן א נעשאָמע זיך געלאָזט לויפן אהיים. דערזען, וי 
מע טרײַבט דעם זון, איז זי צוגעלאָפן צו אים מיט א געיאָמער, אים ארומגעכאפּט, נאָר די 
זשאנדארמען האָבן זי אָפּגעשלײַדערט. 

-- ראָצכים, באנדיטן, װוּהין שלעפּט איר מײַן זון? איר זעט ניט, ער איז טויט-קראנקו 
װוּהין שלעפּט איר אים? 

איר געיאָמער און די גוואלדן האָבן אופגעהויבן דעם גאנצן ייִשעוו. קינד-און-קייט אין 
ארויס אף דער גאס. 

אָקסאנע האָט אָפּגעזוכט פיט די אויגן דעם עלטסטן, צוגעלאָפן צו אים, געװאָלט פאלן 
פאר די פיס, ער זאָל ניט טשעפּען ראָמאנען, נאָר איבערגעכאפּט ראָמאנס בליק האָט זי זיך 
אָפּגעשטעלט: 


-- מאמציו, בא וועמען בעטסטו! פאר וועמען דערנידעריקסטו זיך? 
זײַנע ווערטער האָבן זי עטװאַס בארויִקט, און זי איז אָפּגעטראָטן אין א זײַט. 


די געשיכטע כאזערט זיך איבער 


זיי זײַנען געווען דערשיטערט, דערוויסנדיק זיך, וויאזוי די זשאנדארמען און דער פֹּאַ 
ליציי-שעף פּיאָנטעק האָבן אראָפּגעריסן פון קראנקן בעט ראָמאנען, אים אכזאָריעסדיק צע- 
שלאָגן און אװועקגעשלעפּט אין טורמע. 

טאראס האָט זיך קיין אָרט ניט געקאָנט געפינען. ער האָט געװאָלט די מינוט ווארפן די 
ארבעט און אוועקלויפן אין קעלער, אױיסגראָבן די ביקסן, װאָס ער מיט זאלמען מארקוסן האָבן 
געהאט פארגראָבן, און לויפן אין שטאָט ארײַן צערעכענען זיך מיט פּיאָנטעקן. 

נאָר דער פעטער שיקע האָט אויסגעזידלט טאראסן מיט די לעצטע ווערטער: 

-- װאָס זשע, ביסט מעשוגע, צי כאָסערדײע? -- האָט דער שמיד געזאָגט. --- װעסט זיך 
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צערעכענען מיט איין קוילער, און דאָ װעט פארגאָסן ווערן טײַכן אומשולדיק בלוט. דאָס איז 
ניט קיין וועג. מע דארף עפּעס אנדערש צוטראכטן, 

און מע האָט גענומען טראכטן. 

גלײַכער װעט זײַן צוגרייטן די ארבעטער צום שטרײַק. פאָדערן, אז די פארכאפּער זאָלן 
באפרײַען די ארעסטירטע ארבעטער פון טורמע. בלויז דאָס קאָן העלפן. 

אָבער דאָס איז איצט געװוען ניט פון די גרינגע זאכן. די זשאנדארמען, לעג;אָנערן און 
זייערע באהעלפערלעך, װאָס האָבן פארפלייצט דעם קאנט, האָבן זיך אומבעראכמאָנעסדיק צע- 
רעכנט מיט די, װער עס האָט געפּרוּווט זאָגן א שלעכט װאָרט אף די נײַע רעגירער. 

דער אוילעם איז בא זיך שטארק געפאלן און באשטימט, אז דערװײַל דארף מען זיך 
אָפּהאלטן פון יעדן פּרוּוו זיך אָפן אנטקעגנשטעלן דער מאכט. 


שפּעט באנאכט האָט צו טאראסן אין פענצטער עמעצער אָנגעקלאפּט. ארויס אף דער 
שװעל, האָט ער דערזען דעם אלטן קרושינסקין. 

טאראס האָט פארבעטן דעם שווער אין שטוב ארײַן, נאָר יענער האָט געזאָגט, אז עס 
איז קיין צײַט נישטאָ. ער האָט זיך צופעליק דערװוּסט, אז פארטאָג װעלן דורכגעפירט װערן 
אין שטאָט און אין די ארומיקע ארבעטער-ײייַשוּװים ארעסטן, אונטערזוכונגען, מע װעט טא- 
ראסן און זאלמענען ארײַנזעצן אין טורמע, 

אין א פּאָר מינוט ארום זײַנען שוין דאָ געווען זאלמען מארקוס, זײַן יונגע פרוי און 
סטעפע. מע האָט זיך געייצעט, װאָס מע זאָל טאָן. וועגן דעם, אז טאראס מיט זאלמענען טאָרן 
דאָ ניט פארבלײַבן קיין איין שאָ, איז אלעמען געווען קלאָר. נאָר װוּ באהאלט מען זיך, ווּ 
טוט מען זיך אהין? 

ער איז געשטאנען פארדײַגעט, דער אלטער לערער פון געאָגראפיע, און געפילט, וי 
אומבאהאָלפן ער איז. עס האָט זיך אזוי געװאָלט מיט עפּעס העלפן אָט די גוטע יונגע מענטשן, 
װאָס האָבן שוין באוויזן אזויפיל איבערלעבן, זיך אָנמוטשען. און פאר װאָס? פאר וועלכע 
זינד! װאָלט ער איצט געווען ייַנגער, װאָלט ער געגאנגען מיט אָט די כעוורע, אַבער די יאַרן 
און דאָס געזונט האָבן אים געפּענטעט און געצוימט. 

כוץ אלעמען, האָט ער נאָך געפילט א גרויסן ווייטעק און ביזאָיען, װאָס זײַנע לאנדסלײַט, 
פּאָליאקן, זײַנען די שולדיקער אין די אלע צאָרעס, װאָס עס שטייען אויס אָט די מענטשן, 
וועלכע מע לאָזט ניט לעבן רויַק אף זייער ערד. 

וועגן דעם, אז ער זאָל אויסבאהאלטן בא זיך טאראסן און זאלמענען, האָט ניט געקאָנט 
זײַן קיין רייד. סאָפקאָלסאָף איז מען געקומען צום איינציק-מעגלעכן באשלוס: די כעוורע 
דארפן אוועק אין די בערג און זיך דאָרטן ערגעץ אויסבאהאלטן, ביז עס װעלן קומען בעסע- 
רע צײַטן. 

און, ניט לאנג געטראכט, האָט מען גענומען מיט זיך, װאָס עס האָט זיך געלאָזט -- גרעט, 
רעקלעך, שיך, זיך אָפּנעזעגנט מיט די שטוביקע און פארלאָזט די היים. 

טאראס מיט זאלמענען האָבן זיך פארקליבן טיף אין די בערג, זיך אײַנגעאָרדנט אין א 
פארװאָרפן דערפל, געארבעט װוּ עס האָט זיך געמאכט און אױסגעשלאָגן זיך דאָס אָרעמע 
אויסקומעניש. אָבער זיך אויסבאהאלטן א לענגערע צײַט האָט ביידן ניט אָפּגעגליקט. ווען עס 
האָט זיך געדאכט, אז מע האָט פארלוירן זייער שפּור, האָבן זיך אין די ארומיקע דערפער 
באוויזן זשאנדארמען. 

ניט טאראס, ניט זאלמען זײַנען ניט ענלעך געווען אף די הוצולן. דער אויסזען פון שטאָ- 
טישע מענטשן, ארבעטער, האָט זיי גלײַך ארויסגעגעבן. צוזאמען מיט א הײַפל פּוערים 
בונטארן האָט מען זיי אראָפּגעטריבן פון די בערג און פארשפּארט אין דער ראָפּײַעװקער 
טורמע, מיט וועלכער זיי זײַנען שוין געווען באקענט. 


פארשווארצטע, אויסגעמאטערטע פון א טאָג שטיין בא דער קאָוואדלע אין קוניע, 
האָט שיקע קושניר און פיליפ זיך געלאָזט איבערן בלאָטיקן הארבסטיקן שליאך אהיים. שווער 
איז געווען אפן הארצן, און מע איז געגאנגען מיט אראָפּגעלאָזטע קעפּ. 

די יעדיַע וועגן דעם, אז מע האָט געכאפּט אין די בערג זייערע פרײַנט, האָט אינגאנצן 
פּריטשמעליעט. 

ביידע זײַנען געווען איבערצײַגט, אז עס װעט אדורך א פּאָר כאדאָשים, און אלץ װועט 
זיך איבערדרייען, די כעוורע װעלן זיך אומקערן אהיים. אָבער מע האָט זיי פארהאלטן 

ס'איז שווער געווען ארײַנקומען אין שטוב און צוזען אָקסאנעס און שיפרעס טרערן, צו- 
זען, װי סטעפע און רייזל זײַנען דערשלאָגן און דערצאָרנט. 
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פיר פרויען זײַנען ארומגעגאנגען איבער דער שטוב און זיך ניט געקאָנט געפינען קיין אָרט, 

אָן ראָמאנען, אָן טאראסן און אָן זאלמענען איז אינעם ייַשעוו געװאָרן מאָרעשכױרעדיק 
און פּוסט. 

דער פּאן קאפּיטאן פּיאָנטעק האָט זיך געפילט מײַסע זיגער, אלע מאָל, ווען מע איז צו 
אים געקומען זיך דערוויסן וועגן גוירל פון די ארעסטירטע, האָט ער מיט שמייכעלעך געקוקט 
אף די יונגע שיינע װײַבלעך און געייצעט, קאָלזמאן זיי זײַנען נאָך יונג און פריש, זאָלן זי 
א שפּײַ טאָן אף די בונטארן און כאסענע האָבן פאר אנדערע, װײַל ביז זיי װעלן זיך דער- 
ווארטן אף זייערע מענער פארברעכערס, װועלן זיי אלט און גראָוו ווערן.. 

ביידע, סטעפע און רייזל, האָבן זיך באמיט פארלויפן די אומגליקלעכע שוויגערס אלע 
וועגן, זי מאכן לינדער דעם ווייטעק, אָפּװענדן פון זיי די שווערע געדאנקען, װאָס האָבן ניט 
אופגעהערט צו מאטערן. 

און אלע פיר האָבן זיך מיט דאנקבארקײַט צוגעהערט צום פעטער שיקעס אײַנגעשפּארטע 
ווערטער, אז מע זאָל ניט אראָפּפאלן בא זיך און ניט אראָפּלאָזן די קעפּ, װײַל רעגירונגען 
קומען אוף, װי שװאָמען נאָך א רעגן, און דערנאָך נעמען זיי אײַן א מיסע-מעשונע, װערן 
אנטרונען, װעט מען שוין יאקאָס אויך איבערלעבן דעם האָנאָרדיקן פּאן פּילסודסקי מיט 
זײַנע לעג;אָנערן, מע װעט זיך דערווארטן אף זײַן גרויסן בראָך. 


בייזע װוינטן און זאווערוכעס האָבן זיך דורכגעטראָגן איבער די קארפּאטן. און מע האָט 
געדאנקט גאָט, אז דער טאָג איז דורכגעגאנגען. 

גרינגער איז געװאָרן אפן הארצן, אז מע האָט זיך דערלעבט דעם אָנהייב פרילינג, ווען 
די זון האָט גענומען ווארעמען און פון די בערג האָבן זיך גענומען טראָגן אופגעברויזטע 
שטראָמען. 

איצט האַט שיקע קושניר זיך דערמאָנט אין זײַן ברויטגעבער, אינעם פערדל, װאָס האָט 
מיט א נעס אָפּגעשטופּט דעם שווערן ווינטער, וועלכער האָט זיך אײַנגעגעסן אין די ביינער. 
דעם פערדל איז ניט װייניק אויסגעקומען בידעווען, װײַל עס איז ניט געווען קיין צײַט זיך 
ארומקוקן אף דעם -- האָדעװען עס און פּאָיען צו דער צײַט. װאָס איז שײַעך פּאָיען, איז דאָס 
געווען גרינגער, ערגער האָט עס געהאלטן מיט דער אכילע. נאָך אין אָסיען האָט שיקע מיט 
זײַן געטרײַען פרײַנט אָנגעקאָסיעט אף דער הויכער פּאָלאָנינע, אין די בערג, גענוג היי, נאָר 
די אומגליקן און רעדיפעס, װאָס האָבן געהערשט אין ראָפּײַעװקע, בראָדניצע און אין די 
ארומיקע ארבעטער-יישוּװוים, האָבן אינגאנצן ארױיסגעשלאָגן פון דער קאָלײיע, און מע איז 
געווען פארטאָן, פארטאראראמט, געווארט אלע טאָג, אז עס װעלן זיך ארײַנרײַסן אין שטוב 
זשאנדארמען און אװעקשלעפּן אין טורמע. און אזוי, ווארטנדיק אף דעם ויסטן גוירל, האָט 
מען ניט באמערקט, וי דער ווינטער איז ארײַנגעפאָרן, עס האָבן זיך צעהוליעט די זאווערו- 
כעס און זאווייען. די גרויסע שניי-:הורבעס, וועלכע האָבן פארוואלגערט אלע סטעזשקעס און 
וועגן אין די בערג, האָבן ניט געלאָזט זיך דערקלײַבן צו יענע ערטער, װוּ עס זײַנען געשטא- 
נען די קאָפּיצעס היי. 

און דאָ, ווען די זון מיט די ווינטן האָבן אָפּגערײניקט די שטעגן און וועגן אין די בערג, 
האָט שיקע קושניר צוזאמען מיט פיליפּן זיך אװעקגעלאָזט צו דער פּאָלאָנינע נאָך היי. 

מע קאָן ניט זאָגן, אז די סטערטעס האָבן גוט איבערגעווינטערט אונטער די שנייען. די 
ווילדע ציגן און הירשן האָבן גאנץ שיין באארבעט דאָס היי און דעם פערדל איבערגעלאָזט 
אפן שפּיץ מעסער. שיקע קושניר מיט פיליפּן האָבן צונויפגעשארט דעם רעשט היי און אֹף 
די פּלײיצעס עס איבערגעטראָגן אהיים. 

די שטאל, װוּ דער סוס איז געשטאנען, האָט אויסגעזען, װי א סוקע. קיין דאך איז שוין 
לאנג ניס געװוען -- װוינטער נאָך איז אויסגעקומען אראָפּרײַסן די שטרוי פונעם דאך און זי 
צעשנײַדן אף סיטשקע, ווייקן זי אין זודיקער וואסער, דאָס פערדל זאָל כאָטש עפּעס האָבן 
צום קײַען. 

געקומען פון דער פּאָלאָנינע מיט די בינטלעך היי אף די פּלײיצעס און געעפנט די ברייטע 
טיר פון שטאל, איז ביידן פינצטער געװאָרן אין די אויגן: דאָס פערד איז נעבעך געלעגן אפן 
דיל לעבן דעם ארומגעגריזעטן פּוסטן זשאָלאָב און געקוקט אף די באלעבאטים מיט אויסגעלאָ- 
שענע טרויעריקע אויגן. עס האָט זיך, װײַזט אויס, דערפרייט א ביסל מיטן געבראכטן היי, 
נאָר קיין קויעך זיך אופהייבן האָט דאָס פערד ניט געהאט. שפּעטער מיט א פּאָר שאָ, ווען די 
זון האָט שטארקער גענומען ווארעמען, האָט מען אונטערגעהויבן דאָס פערד, מיט מאטערנישן 
עס ארויסגעפירט אין הויף און מאמעש געצװוּנגען עסן. און עס האָט זיך געשטעלט אף די פיס. 

ניט אנדערש, וי דאָס פערדל האָט פארשטאנען, אז איצט איז ניט קיין צײַט קרענקען, זיך 
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פּעסטען, אז ס'איז װוידער געקומען די צײַט אלע מיטװאָך און דאָנערשטיק זיך שלעפּן קיין 
ליובאָוויטש צו דער טורמע. 

דערװײַל האָבן אָפּגעבושעװעט די גרויסע שטראָמען אין די קארפּאטן, און די ערד האָט 
אָנגעהױבן ארופנעמען אף זיך א נײַע הויט. גרין און שיין איז געװאָרן דער ארום. די שארפע 
רייכעס פון די גראָזן, פון די פּיכטעס און יעלן האָבן מאמעש פארשיקערט, אײַנגעהױכט א 
פרייד אין דער נעשאָמע. די מאָרעשכוירע האָט ביסלעכװײַז גענומען אָפּטרעטן, 

דער פעטער שיקע האָט אָפּגעלאָזט דאָס פערד, װאָס איז געקומען צויזיך נאָכן שווערן 
ווינטער, אף פּאשע, עס האָט גיך זיך אָנגענומען מיט קראפט. די ריפּן האָבן אָנגעהױיבן זיך 
באהאלטן אונטער דער פעל. און באטראכטנדיק עס פון אלע זײַטן, האָט שיקע קושניר דער- 
פילט, אז ס'איז שוין, געלויבט דעם אייבערשטן, מיט לײַטן גלײַך. 


זונטיק גאנצפרי האָט מען אײַנגעשפּאנט דאָס פערד אין וועגעלע און זיך אװעקגעלאָזט 
קיין ליובאָוויטש צו דער טורמע. 

די צאָל פּאסאזשירן האָט זיך איצט פארגרעסערט. איצט זײַנען מיטגעפאָרן אויך סטעפע 
און רייזל, דערצו נאָך האָט זיך אײַנגעבעטן, מע זאָל אים נעמען, סטעפעס פאָטער, קאזימיר 
קרושינסקי.. דער אלטער האָט געװאָלט דערװײַזן די נײַע באלעבאטים, אז ער איז צוזאמען 
מיט די ארעסטירטע. ער פילט זיי מיט מיטן גאנצן הארצן און איז גרייט זיי העלפן מיט װאָס 
ער װועט קאָנען! 

דער אלטער לערער איז געגאנגען שטאָלץ נאָך דעם וועגעלע, און ווען מע איז געקומען 
אין שטאָט, איז ער צוזאמען מיט דער טאָכטער ארײַן אין קאנצעליאריע פונעם פּאָליצײיישעף 
פּאן פּיאָנטעקן און געפאָדערט, מע זאָל דורכפירן דעם געריכט ניט הינטער פארמאכטע טירן, 
נאַר עפנטלעך און דערלויבן דינגען א פארטיידיקער. 


דער קאפּיטאן האָט געקוקט אפן אלטן פּאָליאק און גרייט געווען אים פארשפּארן אין 
קאמער --סארא אזעס! א קאטאָליקער זאָל קומען בעטן פאר כאמעס, פאר קאָמוניסטישע בונ- 
טארן, פאר קעגנער פונעם פּאן פּילסודסקי, קעגנער פון דער פּױלישער רעגירונג! דער קאפּי- 
טאן האָט געמאָלדן, אז קיין שום שפּײַז װעט ער ניט דערלויבן איבערגעבן די ארעסטאנטן 
און קיין באגעגעניש מיט די קרויווים װעט ער ניט דערלויבן. 


פונעם שעפס בייזע רייד האָט מען זיך גרינג געקאָנט אָנשטױסן, אז ניט געקוקט אף דער 
שװוערער קרענק, איז ראָמאן געקומען צו-זיך. אז אף אלע פראגן פון די אױיספאָרשער ענט- 
פערט ער איינס -- ער איז ניט קיין פארברעכער. ער האָט געקעמפט און װעט שטענדיק קעמפן 
פאר זײַנע איבערצײַגונגען, און קיין שום דראָונג װעט אים ניט אײַנברעכן. אז ער פאָדערט 
אן אָפּענעם געריכט, װוּ עס זאָלן בײַזײַן ארבעטער, פאר זיי װעט ער אלץ ארױסזאָגן, און זיי, 
די פארכאפּער, וועלכע ער קען ניט און ווייסט ניט און וויל ניט וויסן, האָט ער ניט װאָס צו 
זאָגן... 

צוויי טעג האָבן .פּאן קרושינסקי, שיקע קושניר און אלע איבעריקע זיך ארומגעדרייט 
ניט װײַט פון דער טורמע, געווארט, ארויסגעקוקט, נאָר גאָרנישט ניט געקאָנט פּױעלן באם 
קאפּיטאן פּיאָנטעקן. אָפּגעשטופּט די נאכט װוּיעס-איז, האָט מען זיך גאנצפרי ווידער דער- 
קליבן אהער, זיך אלץ געפּרוּװט איבערגעבן עסן, א גרוס די ארעסטירטע, נאָר אומזיסט. 

דער פּאן פּיאָנטעק האָט געמאָלדן, אז ביז די פארברעכער װעלן ניט אָנהייבן ריידן, 
ארויסגעבן זייערע שוטפים, װעט קיינער ניט באקומען קיין באגעגעניש. 

ער װאָלט גערן צוגעלאָזט די מוטערס און פרויען צו זייערע, אָבער מיט א טנײַ --זיי 
זאָלן איבערצײַגן די זין, די מענער, אז יענע זאָלן זיך פירן װי מענטשן --אנערקענען זייער 
שולד, ענטפערן אף אלץ, װאָס מע פרעגט בא זיי. 

אלע האָבן פארשטאנען, אז באם פּאן פּיאָנטעק װועט מען זיך גאָרנישט ניט דערשלאָגן. 


אפן דריטן טאָג האָט מען זיך געלאָזט אהיים. דאָס פערדל, װאָס איז ארומגעגאנגען און 
זיך געפּאשעט אפן ברעג טײַך, האָט די מענטשן באגעגנט מיט טרויעריקע אויגן, גלײַך װי 
עס װאָלט פארשטאנען, אז קיין גרויס נאכעס פון דער נעסיע האָבן די באלעבאטים ניט גע- 
האט. עס האָט זיך געלאָזט אײַנשפּאנען, פילנדיק, אז מע פאָרט שוין אהיים, װײַל װי עס זאָל 
דאָרט ניט זײַן, איז היימלעכער בא זיך אין שטאל, איידער אָט דאָ, אינדערפרעמד. 

װוידער האָט עס זיך געשלעפּט אראָפּ א בארג און ארוף א בארג, אלעמאָל געכאפּט א 
קוק אפן פעטער שיקע און אף פיליפּן, מע זאָל ראכמאָנעס האָבן און אונטערשטופּן דעם װאָגן, 
אונטערשטעלן א פּלײיצע. 
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א קאלט ווינטל האָט א בלאָז געטאָן פונעם טיפן בארג-שפּאלט, און איבער די בערג האָבן 
זיך גענומען קלײַבן טונקעלע װאָלקנס. די זון, װאָס האָט ערשט ניט לאנג געשײַנט און גע- 
ווארעמט, איז נעלעם געװאָרן. דער טאָג האָט זיך, זעט אויס, שטארק א רוק געטאָן, און עס 
איז צו אלע צאָרעס נאָר אָפּגעגאן איין זאך ---עס זאָל א גאָס טאָן א רעגן און מע זאָל ארלינ- 
פאָרן אין דער נאכט ארײַן! 

-- נו, שיקע, מע דארף דאָס מאכן גיכער, -- האָט זיך אָנגערופן אָקסאנע, קוקנדיק אפן 
אָנגעװאָלקנטן הימל, -- מיר קערן זיך אום אהיים, וי זאָגסטו דאָס, מיטן בײַטשל.. 

-- נישקאָשע, אָקסאנע, ניט געזאָרגט, -- האָט איבערגעשלאָגן שיקע. -- ס'איז נאָך דאָ א 
שטיקל גאָט אף דער וועלט. מיר דאכט זיך, אז אינגיכן װעט מען אײַערע כעוורע באפרליען, 

-- פונוואנען נעמסטו דאָס, נאָװי מײַנער?--- האָט ארײַנגעשטעלט שיפרע. 

-- דאָס האָט מען זיי ארײַנגעװאָרפן אין טורמע, קעדיי אָנשרעקן די גענדז אפן בוי- 
דעם, ס'הייסט אונדזערע מענטשן, -- האָט װאָגיק געזאָגט דער שמיד. 

-- און מיר דאכט זיך, אז מע איז שוין גענוג אָנגעשראָקן, ---האָט זיך ניט אונטערגע- 
געבן זײַן פרוי. 

-- אײַ, װאָס זאָל איך מיט דיר ריידן, דאָ איז א פּאָשעטע זאך, װוי איך פארשטיי, -- האָט 

ער פארוקט דעם קאפּעליוש אפן שפּיץ קאָפּ און מיט אים איניינוועגס אויסגעװוישט דעם 
שווייס פונעם שטערן, -- די ליאכן ווילן ארױספּאָמפּען װאָס מער נאפט. און קיין סאך גוטע 
באלמעלאָכעס האָבן זיי ניט. טאראס און זאלמען האָבן גאָלדענע הענט. און װער ווייסט עס 
דען ניט, אז מע דארף דעם גאנעוו, שנײַדט מען אים פון דער טליע. 

-- אוי, פעטער שיקע, פון אײַער מויל אין גאָטס אויערן--האָט זיך דערפרייט רייזל, 

-- נו, אדויני לאָשעק, -- האָט שיקע א פאָך געטאָן מיט דער בײַטש אינדערלופטן-- 
וועסטו זיך מוזן מאטריעך זײַן און שטעלן פיס. זעסט ניט, נאכעס מײַנער, דער טאָג לאָזט זיך 
שוין אויס און מע דארף זיך נאָך דערקלײַבן אהיים. מע איז הונגעריק, וי די שיידים. דיר איז 
גוט, האָסט איבערגעכאפּט דעם הונגער און ביסט צופרידן. 

דערהערנדיק, װי דער פעטער שיקע טײַנעט זיך אויס מיטן פערדל, האָבן די מענטשן 
זיך צעלאכט, כאָטש קיינעם איז ניט געווען צום געלעכטער, 

אלע זײַנען װידער געגאנגען נאָכן װאָגן שװײַגנדיקע, פארדײַגעטע. סטעפע האָט אונ- 
טערגעהאלטן דעם פאָטער, װאָס האָט שװער געאָטעמט. זי איז געװוען זייער אָנגעשראָקן 
לוט דעם קאפּיטאנס פּיסנער צורע האָט זי פארשטאנען, אז אף טאראסן און זאלמען מארקוסן 
ווארט א שווערע שטראָף. די באשולדיקונג, װאָס פּיאָנטעק האָט זיי ארויסגערוקט, האָט סטע- 
פען גראדע א ביסל בארויקט, זי װאָלט זיך אין זייער לאגע אויך אזוי געפירט. דער אויס- 
ווּרף וויל, אז זיי זאָלן פאראטן זייערע כאוויירים, דערציילן, מיט וועמען זײַנען זיי פאר- 
בונדן, אנערקענען זיך פאר שולדיק... און זי האלטן זיך פעסט. דער קאפּיטאן האָט געשאָטן 
פּעך און שוועבל אף ראָמאנען, אף טאראס' ברודער. דאָס איז א סימען, אז ראָמאן פירט זיך 
העלדיש. איר איז באזונדערס געווען צום הארצן דעם שעפס קאס, לעמײַ די כאמעס, וי ער 
האָט זיי אָנגערופן, פירן זיך אזוֹי, גלײַך, װי ער, קאפּיטאן פּיאָנטעק, װאָלט געווען דער פאר- 
ברעכער און זיי -- די אױיספאָרשער... 


די נאכט האָט גענומען צופאלן, ווען מע האָט פונדערװײַטן דערזען דעם , שווארצן טאָל" 
מיט די נאפט-טורעמס. מע איז שוין געווען נאָענט פון דער היים. דער אוילעם איז פריילעכער 
געװאָרן, און די מידקײַט איז װי אָפּגעשטאנען פון זיי. בלויז שיקע קושניר, װאָס האָט גע- 
פירט דאָס פערדל אזנטער דער צוים, האָט באמערקט, אז מיטן סוס טוט זיך עפּעס אומפאר- 
שטענדלעכס. עס האָט שווער געאָטעמט, דאָס פערד, געזשיפּעט, און א פּינע איז געפאלן בא 
דעם פונעם מויל. עס האָט גענומען זיך זעצן אף די הינטערשטע פיס. שיקע האָט געכאפּט אן 
עמער און אװעקגעלאָפן צום בארג-שטראָם אָנשעפּן וואסער. 

דאָס פערד האָט פּלוצעם פאריסן דעם קאָפּ, א שווערן הירזשע געגעבן און א פאל געטאָן 
אף דער ערד. די װישקעס האָבן זיך צעריסן, א האָלאָבליע האָט געפּלאצט און שׂיר ניט איבער- 
געקערט דעם װאָגן. 

אלע זײַנען צוגעלאָפן, געבליבן שטיין פארלוירענע, ניט ויסנדיק, װאָס איז געשען און 
װאָס דארף מען טאָן. 

פיליפ האָט זיך אָנגעבױגן, געכאפּט דאָס פערדל פאר דער גריווע, געפּרוּווט עס אופהייבן, 
נאָר דער פעטער שיקע האָט אים אָפּנעשטעלט: 

-- ווארט, ברודער-לעבן, טשעפּע ניט.. עפשער װעט עס קומען צוזיך. 
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-- עס איז מיד, פארמאטערט, -- האָט געזאָגט פיליפּ, -- מע דארף זיך פּאמעלעך דער- 
שלעפּן צו דער שטאל, דאָרטן וועט זיך עס אָפּרוען. 

-- איך ווייס, פיליפּ, װאָס דו װוילסט מיר זאָגן, -- האָט, א צעטראָגענער, איבערגעשלאָגן 
דער שמיד, -- װילסט מיר זאָגן געוויס, אז א פערד דערשמעקט דעם רייעך פון דער שטאל, 
הייבט עס זיך אָן פּעסטען, פּראװען קונצן, נאָר איך האָב מוירע, אז דאָ איז אן אנדער הונט 
באגראָבן. האלעװײַ זאָל איך ליגן זאָגן, דאכט זיך, מיר בלײַבן באם בײַטשל. 

אלע זײַנען געשטאנען ארום דעם גויסעסדיקן פערד מיט פארנייגטע קעפּ, און קיינער 
האָט ניט ארויסגעבראכט קיין װאָרט, 

נאָך א לאנגער פּאוזע האָט זיך געלאָזט הערן שיפרע. 

-- יאָ, -- האָט זי געזאָגט, --- מיר זײַנען, דאכט זיך, אויסגעשטעלט. מיר זײַנען גוט אף 
צאָרעס. װער ווייסט, וויפל אונדז װעט נאָך אויסקומען זיך שלעפּן קיין ליובאָװיטש, צו דער 
טורמע, צו אונדזערע קינדער? און װער װעט פירן פונעם וואלד דאָס ביסל געהילץ אפן 
ווינטער? יאָ, מיטן פערדל איז געווען שווער, נאָר אָנעם פערדל וועט זײַן ביטער... 

שיקע קושניר האָט א רעגע געהערט אירע רייד און זיך שטיל אָנגערופן: 

-- װאָס קאָנסטו מאכן, מײַן טײַערע? ווייסט דען ניט, קוים קוֹמט דער אומגליק, איז 
צעעפן ברייטער די טױיערן א פּאסקודנע צײַט. פע! ניט נאָר קיין מענטשן קאָנען ניט אויס- 
האלטן אזעלכס, נאַר אפילע א פערד. עס איז דערגאנגען ביז דער היים און געפאלן.. 

שיקע קושניר האָט זיך פארטראכט און, קוקנדיק אף פיליפּן, פאָרגעזעצט: 

-- דו, פיליפּ, ביסט ניט קיין אָרטיקער, דאָרט בא אײַך זײַנען קיין אָדלערס נישטאָ. זי 
לעבן אין די בערג, בא אונדז. זיי האָבן ליב רוים, לופט. אויב דו האָסט זיך אמאָל צוגעקוקט 
צו די אָדלערס, דארפסטו וויסן. א קלוגער פויגל, א כאָכעם, עמעס, מיט זײַנע געװױינהײַטן 
און כאלאסן. ווען ער דערפילט, אז עס דערנעענטערט זיך צו אים דער טויט, די קויכעס לאָזן 
זיך אים אויס, ער דארף, הייסט עס, פארלאָזן די ליכטיקע וועלט, נעמט ער צונויף אלע קויכעס, 
קומט צו פּליען צו זײַן געבורט-אָרט, אין די בערג, צו זײַן נעסט, הייבט זיך אוף הויך אין 
הימל, צעשרײַט זיך, דער גאנצער ארום זאָל הערן, מאכט א גרויסן קרײַז איבער די בערג, 
דערנאָך א קלענערן קרײַז, נאָך א קלענערן, גאָר א קליינעם קרײַז, באטראכט מיט די שיינע 
אויגן זײַנע די ארומיקע וועלט, װי ער זאָל זיך אָפּגעזעגענען מיט איר, און צונויפלייגנדיק 
די פליגל, ווארפט ער זיך אראָפּ אף די פעלדזן און קומט אום... אונדזער אָדלער האָט איצט 
אויך געטאָן אזוי, וי יענער. 


-- אונדזער אָדלער, -- האָט א זיפץ געטאָן אָקסאנע, -- צו פרי האָט ער צונויפגעלייגט 
זײַנע פליגלען. מיר האָבן אים נאָך אזוי געדארפט האָבן! 

דערזען בא די װײַבער טרערן אין די אויגן, האָט ער דערפילט, וי דאָס הארץ װערט 
פארקלעמט. וילנדיק בארויִקן זײַנע באגלייטערנס, האָט ער צוגעגעבן: 

-- א גאָטס ראכמאָנעס. מירן טאקע ניט האָבן מיט װאָס צו פאָרן אין שטאָט ארײַן 
ברענגען פון די בערג האָלץ אפן ווינטער. נאָר מיר דאכט זיך, אז דאָס, װאָס עס איז געפאלן 
הײַנט, ניט װײַט פון שטאל, איז א גוטער סימען. 

-- װאָס פאר א סימען, פעטער שיקע? -- האָט זיך אָנגערופן רייזל. 

-- װאָס פאר א סימען, פרעגסטו? -- אין זײַנע אויגן האָט א שײַן געטאָן א פונק פון האָ- 
פענונג און גלויבן. -- מיר װײַזט זיך אויס, דאָס איז א סימען, אז מער װעט אונדז ניט אויס- 
קומען פאָרן קיין ליובאָװיטש. מע װעט מינאסטאמע אינגיכן באפרײַען אונדזערע כעוורע, און 
מירן פארשפּאָרן זיך שלעפּן צו דער טורמע. און צו די ליאכן װעט אויך קומען א סאָף. 

-- אזוי? האלעװװײַ װאָלט דאָס עמעס געווען, שיקע! 

-- נאָר פונוואנען איז דאָס געדרונגען? 

-- דאָס הארץ זאָגט מיר אונטער... 

-- דאָס הארץ? -- האָט, אויסװישנדיק א טרער, געזאָגט סטעפע.--- בא אײַך איז א גוט 
הארץ, נאָר בא זיי, בא די זשאנדארמען, בא די פּילסודטשיקעס -- שטיינער. יענע זײַנען אָן 
הערצער. ניט קיין בלוט טריפט אין זייערע אָדערן, נאָר גיפט. 

-- דאָס, טאָכטערקע, ביסטו גערעכט, --האָט געזאָגט דער שמיד,--נאָר עס װעט אף 
זי קומען א וװויסטע שאָ! מיר דאכט זיך פאָרט, אז די כעוורע װעלן זיך גיך אומקערן. 


אינגיכן האָט מען זיך דערװוּסט, אז עס איז פאָרגעקומען א געריכט איבער די ארע- 
סטירטע. בא פארמאכטע טירן. עטלעכע זשאנדארמען זײַנען געווען די , איידעס". 
דער אורטייל איז געווען א קורצער: פאר קאָמוניסטישער טעטיקײַט, פאר אנטקעגנשטעלן 
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זיך דער מאכט און פאר אופהייבן די האנט אפן פּאָליצײיישעף װוערט ראָמאן קראווטשוק פאר- 
מישפּעט צו צען יאָר טורמע. זײַן ברודער טאראס -- אויך אן אָנטײלנעמער אין אונטערער- 
דישער קאָמוניסטישער טעטיקײַט, פאר פירן באָלשעװיסטישע פּראָפּאגאנדע צװישן די ארבע- 
טער-נאפטלער, װאָס איז לויטן פּוילישן געזעץ שטרענג פארווערט, --- פארמישפּעטן צו דרי 
יאָר טורמע. דעם אײַנװױנער פון בראָדניצע, זאלמען מארקוס, דעם ארבעטער פון די נאפט- 
באצירקן, פאר אנטימעלוכישער אגיטאציע און פארבינדונג מיט די העכער אָנגעװיזענע פאר- 
ברעכער, פארמישפּעטן צו דרײַ יאָר טורמע... 


צװײטער טײל 


מענטשן בלײַבן מענטשן 


ווען די זון איז אופגעגאנגען 


די דוירעסדיקע דעמבעס-זקיינים, וועלכע זײַנען, װי די סאָלדאטן, געשטאנען באם סאמע 
ראנד פון די קארפּאטן, װי זיי זאָלן מיט זייערע קרוינען װעלן אונטערשפּארן דעם הימל און 
די קרוטשעס, האָבן אכצן מאָל אראָפּגעװאַרפן פון זיך די בלעטער. 

זי האָבן געוואכט, די גיבוירים, און מיט אײיביקן אומרו געקוקט אפן געדיכטן וואלד פון 
די נאפט-טורעמס, וועלכע האָבן זיך פאנאנדערגעשפּרייט איבערן , שווארצן טאָל", זיך ארופ- 
געדראפּעט אף די קרומע רוקנס פון די בערג, און עס איז געווען שװוער צו באגרליפן, ויַאזוי 
זײַנען זיי פארקראָכן אזוי הויך און וי האלטן זיי אויס פון די ביטערע ווינטן, 

אלטע מענטשן זאָגן, אז ווען די קארפּאטער װועלדער צעבושעווען זיך און די וינטן 
רײַסן אויס ביימער מיט די װאָרצלען, איז דאָס א סימען, אז ניט בלויז די װועלדער װעלן 
לײַדן, נאָר אויך די מענטשן. 

ניט אלע גלייבן אין דעם. 

דעריקער האלט ניט פונעם דאָזיקן סימען שיקע קושניר, 

-- דאָס איז נאָך גאָרניט קיין באװײַז, אז אן אומגליק דערנעענטערט זיך, -- האָט געזאָגט 
דער פעטער שיקע, --א סימען האָט איר, אז אין יענער סענטיאבערינאכט, ווען די קארפּאטן 
האָבן זיך געמאָרדעװעט, װי אין א קאדאָכעס, געבושעװועט, געהודעט און עס האָט זיך גע- 
דאכט, אז די ערד װעט זיך איבערקערן, האָט קיין שום געפאר ניט געדראָעט אונדזער קאנט, 
אונדזער פארװאָרפן ווינקל, װוי. אויך אונדזערע מענטשן. און אוואדע האָט קיינער ניט גע- 
טראכט וועגן מילכאָמעס. עמעס, קיין צאָרעס איז מען, דאנקען גאָט, ניט זשעדנע געווען אין 
אלע צײַטן. נאָר אף אזוינס האָט זיך געוויס קיינער ניט געריכט. 

די יאָרן זײַנען אוועק, -- זאָגט װײַטער שיקע קושניר, -- פאר וועמען אומבאמערקט, וי 
א כאָלעם, און פאר וועמען, װי די אײיביקײַט. אז איך קוק זיך צו צו מײַנע שכיינים און פרײַנט 
און זע די קנייטשן אף זייערע פּענעמער, די גראָװע האָר, פארשטיי איך, אז איך בין שוין 
אויך ניט קיין ייַנגעלע. עפּעס א קלײניקײַט אויסריידן -- אכצן יאָר אדורך!.. אונדזער ראָמאן 
קראווטשוק האָט שוין באוויזן אָפּזיצן אין בערעזע, אין טורמע, א גאנצן צענדליק. געקומען 
אהיים, האָט ער פאָרגעזעצט זײַנס -- געבורעט דעם אוילעם, געקעמפט, און מע האָט אים נאָך 
א פּאָר מאָל אײַנגעזעצט. נאָר די גראטעס האָבן אים ניט געבראָכן, ניט געבויגן. קאלטס און 
ווארעמס האָבן אויך פארזוכט זאלמען מארקוס און טאראס קראווטשוק. געזעסן אין טורמע, 
נאָר ניט אראָפּגעפאלן בא זיך. פאר דער צײַט זײַנען אונטערגעוואקסן זייערע קינדער, און 
מע װאָלט געקאָנט אופהייבן א קאָפּ. דארף זיך יאװען עפּעס א מאניאק, א היטלער און 
מאכן טיליטעל פון דער דײַטשישער מעדינע און פון די קליינע מעדינעלעך. הערט נאָר א 
מײַסע, ערשט ניט לאנג האָט ער פארכאפּט און געמאכט אויסצודרייען פון עסטרײַך, האָט ער 
זיך גלײַך אריבערגעקליבן קיין טשעכאָסלאָוואקיע און צעטאָפּטשעט אלץ מיט זײַנע קויטיקע 
שטיוואלעס. די שײַטערס פון די ביכער האָבן נאָך רעכט ניט אָפּגעברענט, האָט ער זיך װי 
א שווארצע כמארע אָנגערוקט אף פּױלן. די פּוױלישע שליאכטע האָט זיך ניט געריכט, אז מע 
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וועט זיך מיט איר אזוי שרעקלעך באגיין, האָט מען געמאכט פריִער א פרײַנטשאפט מיט 
היטלערן. נאָר אזוי גייט עס שוין, --אז א שלאנג פרעסט זיך אָן און זויפט זיך אָן, צעוואקסט 
זיך בא איר דער אפּעטיט, און היטלער מיט זײַנע כאיאָלעס האָט זיך אין א שטילן סענטיא- 
בער-פרימאָרגן ארופגעװאָרפן אף פּױלן און גענומען שינדן פון איר די הויט, רײַסן שטיקער 
פלייש. די שליאכטע, װאָס האָט פארמאָגט א סאך האָנאָר, האָט פארגעסן אין אירע צװאָגן 
דעם פארשטאַרבענעם פירער זייערן יוזעף פּילסודסקין, װאָס איז געלעגן אין זײַן גרויסאר- 
טיקן קייווער אפן וואװועל, און זיך צעלאָפן, איבערלאָזנדיק דאָס לאנד און די סאָלדאטן אף 
גאָטס באראָט. געמאכט אש און פּאָרעך פון ווארשע, האָבן זיך די בלוטיקע פאשיסטישע כאיאָ- 
לעס געלאָזט װײַטער, זיך דערנעענטערט צו אונדזערע קארפּאטן, און א פּאכעד איז אלעמען 
באפאלן. װאָס טוט מען? װער װעט ראטעווען! שלעכט... ביטער... 

יאָ, אין דעם אָנגעשטרענגטן סענטיאבער-פארנאכט איז ראָמאן קראווטשוקס שטוב געווען 
איבערפולט מיט מענטשן. װי מע װאָלט זיך צונויפגערעדט, זײַנען זיך אהער צונויפגעקומען 
ארבעטער, שכיינים פון די ארומיקע נאפט-באצירקן. דער , אייביקער" ארעסטאנט, וי מע 
האָט דאָ גערופן ראָמאנען, איז געווען אופגערודערט און צעטראָגן. מע האָט אים פארשאָטן 
מיט פראגן. 

אז עס רוקט זיך אָן א גרויסע שרעקלעכע כמארע, האָבן שוין אלע געפילט, נאָר קיינער 
האָט זיך נאָך ניט געקאָנט פאָרשטעלן, מיט װאָס קאָן זיך דאָס ענדיקן. 

אלע האָבן געקוקט אף דעם גראָוולעכן מענטשן מיטן ענערגישן פארברוינטן און שטארק 
צעקארבטן פּאָנעם. 

-- יאָ, די לעג;אָנערן האָבן געקאָנט פירן מילכאָמע דאָ, מיט אומבאװאָפּנטע, מיט דער- 
שלאָגענע ארבעטער און פּויערים, -- האָט געזאָגט ראָמאן קראווטשוק, -- כאפּן אומשולדיקע 
מענטשן און זי פארשפּארן אין די טורמעס זײַנען זי געווען גאָר גרויסע העלדן. 

-- גרויסע העלדן, -- האָט זיך ארײַנגעמישט דער פעטער שיקע,-- באזונדערס, יענער 
פּאן פּיאָנטעק. ער איז דער ערשטער אויסגערונען געװאָרן. געכאפּט זײַנע בעבעכעס און ניט 
געסטײַעט.. ) 

-- ער איז אוועק ראטעווען ווארשע. 

-- ווארשע ליגט שוין אין רויַנעס. 

-- אף די גאסן פון ווארשע גייען שלאכטן.. נאָר װער איז בעקויעך שטעלן זיך אנט- 
קעגן טאנקען און אעראָפּלאנען? 

-- א שווערע צײַט רוקט זיך אָן. ווער װעט אונדז ראטעווען? 

-- מיר דאכט זיך, אז אונדזערע ברידער פון יענער זײַט זברוטש װעלן קומען צוהילף, -- 
האָט געזאָגט ראָמאן קראווטשוק, -- זיי װעלן ניט לאָזן, מע זאָל אונדז אומברענגען. 

.טאָג און נאכט האָבן ערגעץ נאָענט געהודעט אעראָפּלאנען. אפן האָריזאָנט האָט גע- 
ברענט. צום הימל האָבן זיך געהויבן געדיכטע רויכן, רויטע פלאמען. 

-- איז װאָס זשע װעלן מיר טאָן! ווארטן, ביז די דײַטשן װעלן זיך אהער ארײַנרײַסן!-- 
האָט דערשראָקן געפרעגט סטעפע. 

-- איך מיין, אז' קאָלזמאן עס איז נאָך ניט שפּעט און דער דײַטש איז װײַט, --האָט 
געזאָגט רייזל, -- װאָלטן מיר געדארפט נעמען די קינדער, דאָס ביסל פארמעגן און זיך לאָזן 
אהין, איבערן זברוטש... 

-- די שלאכטן גייען אף די גאסן פון ווארשע. ער ווייסט, עפשער װעלן די קוילער זיך 
דאָרטן אָפּשטעלן און אהער ניט קומען? 

-- װאָס זשע, דו ווייסט ניט, --האָט געזאָגט שיקע קושניר, --אז דער אפּעטיט קומט 
איניינעם מיטן עסן? אײַנגעשלונגען עסטרײַך, דערנאָך טשעכיע, װעלן זיי פארבײַסן מיט פּױלן. 
אז קיינער האָט ניט קיין קראפט זיי אָפּשטעלן, געבן אין די ציין ארײַן, קריכן זיי. 

-- בעזשענצעס, -- האָט איבערגעשלאָגן אָקסאנע, -- װאָס זײַנען אנטלאָפּן פון יענע ער- 
טער, גיבן איבער, אז זיי הארגענען, ראבעווען, צינדן, שלאָגן. ווילדע כײַעס זײַנען דאָס, ניט 
קיין מענטשן. זיי וילן פארזשעברעווען און פארקנעכטן די גאנצע וועלט. עס איז נאָך אזוינס 
ניט געװען! 

די ארבעט אף די נאפט-באצירקן האָט זיך ביסלעכװײַז אָפּנעשטעלט. די באלעבאטים זײַ- 
נען אנטלאָפן. מענטשן זײַנען ארומגעגאנגען און ניט געװוּסט, װאָס צו טאָן, פאר װאָס זיך 
נעמען. 

שוין וויפל טעג אוועק, אז קיין בלעטער קומען אהער ניט אָן, און קיינער ווייסט ניט, װוּ 
מע האלט אין דער וועלט. מע נערט זיך מיט צופעליקע קלאנגען, וועלכע דערגייען אהער 
פון פארשיידענע זײַטן. און די קלאנגען פּלעטן מאמעש. 
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ראָמאן איז זיכער געווען, אז די סאָװועטן װעלן קומען, ניט דערלאָזן, גאליציע זאָל ארונ- 
טערפאלן אונטער דעם יאָך פון די פאשיסטישע אָקופּאנטן. און נאָך האָט ער געטראכט, אז מע 
װאָלט געדארפט שאפן אן אָטריאד פון זעלבשוץ, זיך באװאָפּענען, און ווען דער סוינע װועט 
זיך דערנעענטערן אהער, ארויסװײַזן א ווידערשטאנד. 


וועגן דעם טאקע האָט גערעדט איצט ראָמאן קראווטשוק צו זײַנע פרײַנט, וועלכע זײַנען 
זיך צונויפגעקומען צו אים אין שטוב, 

די מענטשן האָבן אויסגעהערט מיט קאָפּ זײַן פּלאן און געשוויגן. 

דער פּלאן איז גראדע געפעלן געװאָרן, נאָר טאראס האָט געזאָגט: 

-- מיר זײַנען געווען סאָלדאטן און ווייסן גוט, װאָס איז אזוינס מילכאָמע. די פאשי- 
סטישע קוילער רוקן זיך אהער אף זייערע טאנקען, זײַנען מוירעדיק באװאָפּנט, װאָס זשע 
וועלן מיר גיין זיך שלאָגן מיט די הוילע הענט? 

-- אוואדע איז דאָס ניט קיין װעג, -- האָט זיך ארײַנגעמישט זאלמען מארקוס, ---מע 
דארף דאָך זײַן פריש, געזונט און מעשוגע. דאָס בעסטע װעט זײַן, מיר זאָלן זיך לאָזן גיין 
אף מיזרעך, צו אונדזערע, צו די סאָװעטן.. 

-- זייער שיין! -- האָט איבערגעשלאָגן די מוטער. -- װאָס זשע ווילט איר, מיר זאָלן פּרע- 
סירען די הײַזער, דאָס ביסל אָרעמקײַט? 

-- און װוּהין װעלן מיר דערגיין? יענע פאָרן אף טאנקען און מאשינעס, -- האָט א פאר- 
וויינטע זיך אָנגערופן אָקסאנע. -- אויב שטארבן, אומקומען, איז בא זיך אין שטוב. איך גי 
אין ערגעץ ניט! 

-- פארשאָלטן זאָלן זי װערף -- האָט געזאָגט מיט א געפאלענער שטים שיקע קוש 
ניר. -- שטענדיק קומען זיי, די דײַטשן, און פארוואנדלען די גאנצע װועלט אין א מעשוגאָים- 
הויז. זיי האָבן לאנגע הענט און װוילן אלץ פארזשעברעווען, א מאפּאָלע אף זיי! 

פיליפּ איז געזעסן פארוקט אין א ווינקל און גערייכערט איין ציגאר נאָכן צווייטן. ער 
האָט ניט געקאָנט אופהייבן דעם קאָפּ און קוקן די מענטשן אין די אויגן. די ווערטער פון זײַנע 
כאוויירים האָבן אים געשטאָכן, װי די שפּיזן, גלײַך װי ער װאָלט געווען שולדיק אין דעם 
שוידער, װאָס רוקט זיך אָן. 

שוין אזויפיל יאָר אוועק, זינט ער װוינט צװישן אָט די גוטע מענטשן. אזויפיל יאָר אין 
ער באפרײַנדעט מיט די קראווטשוקס, מיט די מארקוסעס, מיט שיקע קושנירן, ארבעט מיט 
אים אין איין קוזניע, ער איז פארליבט אין דעם באשיידענעם דאָקטער סוכאָדאָלן, דער בע- 
סטער גוטערפרײַנט מיט דער מומע נאסטיע. אָן אים און זײַן מישפּאָכע קומט ניט פאָר קיין 
איין סימכע. פרייד און צאָרעס, נאכעס און אומגליק -- טיילט מען צוזאמען. 


קיינער האָט אים קיינמאָל ניט געפרעגט, צו וועלכער נאציע ער געהער. אזויפיל יאָר 
האָט ער דאָ געארבעט באגלײַך מיט אלע און ערלעך פארדינט דאָס שטיקל ברויט מיט זײַן 
שווערער האָרעוואניע. צוזאמען מיט אָט די גוטע, הארציקע שכיינים האָט ער פארהאסט מיטן 
גאנצן הארצן די פאשיסטישע. בעסטיע. נײן, ער האָט ניט קיין שׂום שײַכעס צו יענע 
גאָרגלשנײַדער און וויל זיי ניט קענעף 

און דאָך, דער רועך ווייסט עס, פארװאָס האָט ער זיך איצט געפילט ביטער, געדריקט, 
דערשלאָגן און דערנידעריקט. 

װאָס זשע קומט פאָר? װאָס זשע איז געשען! 

אָבער װאָס מע זאָל ועגן אים און זײַן מישפּאָכע ניט איבערטראכטן, איז ער מיט זײַן 
הויזגעזינד געבליבן טרײַ אָט דער ערד, װאָס איז פארגאָסן מיט זײַן בלוט און שווייס. 

װאָלטן די מענטשן אים אָפן געזאָגט, װאָס זי טראכטן וועגן אים, װאָלט אים געווען א 
סאך גרינגער, ער װאָלט געקאָנט ענטפערן. נאָר קיינער האָט אים דאָך גאָרנישט ניט געזאָגט. 
איז עפשער דאכט זיך אים פּאָשעט אויס און אומזיסט הריזעט ער זיך און עסט זיך אוף לע- 
בעדיקערהייט! 


ער קוקט אף די פארוואקסענע, פארומערטע און דערשלאָגענע מענטשן, װאָס ווייסן ניט, 
װאָס עס טוט זיך אין דער װעלט און צו װאָס עס גייט, װאָס מע דארף טאָן. יאָ, זי זײַנען 
אומגליקלעך, די מענטשן, נאָר ער, פיליפּ, איז נאָך, דאכט זיך, אומגליקלעכער פון זיי אלע, 

ראָמאן קראווטשוק האָט זיך אופגעהויבן פון אָרט, גענומען זײַנע קוליעס אונטער די 
פּאכוועס, אָנגעטאָן דאָס רעקל, דעם קארטוז און זיך אװעקגעלאָזט אין שטאָט ארײַן, עפשער 
װעט ער זיך דאָרטן דערוויסן בא זײַנע אלטע כאוויירים, װוּ מע האלט אין דער וועלט, װאָס 
עס טוט זיך ארום און וויַאזוי דארף מען אין די שווערע טעג האנדלען. 
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דער אוילעם איז זיך פאנאנדערגעגאנגען. פיליפּ האָט אָנגערוקט אף די פארנעפּלטע אויגן 
זײַן אלטן אָפּנעבליאקעװעטן קאפּעליוש, זיך אפילע פארגעסן געזעגענען מיט די מענטשן 
און זיך געלאָזט גיין. 

ער איז איצט אָבער געווען אזוי צעטומלט, אז ער האָט זיך אראָפּגעשלאָגן פון דער סטע- 
זשקע, װאָס פירט צו אים אהיים, און געגאן ארוף, צו די גרינע בערג. 

אים איז איצט, אייגנטלעך, געווען אלציינס, װוּהין צו גיין. ער האָט געדארפט בלײַבן מיט 
זיך אליין און באטראכטן, אין װאָס פאר א לאגע ער געפינט זיך מיט זײַן פאמיליע און װאָס 
ער דארף טאָן. ערגער פון אלץ איז געווען דאָס, װאָס קיינער האָט אים גאָרנישט ניט געזאַגט, 
וי מע װאָלט אים אינגאנצן ניט באמערקט. 

די נאכט האָט שוין גענומען צופאלן, און ער האָט געשפּאנט, װי א שיקערער, פארטאָן 
אין זײַנע שווערע מאכשאָװועס. 

לאנג האָט ער ארומגעבלאָנקעט איבער די סטעזשקעס אין די קארפּאטן און זיך אײַנגע- 
קוקט אין דער שיינער וועלט, װי ער זאָל זי זען צום ערשטן מאָל אין לעבן. איבער אים האָבן 
גערוישט די קרוינען פון די הונדערטיאָריקע סמערעקעס און דעמבעס, וי זיי זאָלן זיך איבע- 
ריידן מיט די אָנגעברויגעזטע כמארעס. עס האָט געהאלטן בא א גוטן רעגן, נאָר דער ווינט, 
װאָס האָט שטארק געבלאָזן פון מײַרעו, האָט פאנאנדערגעטריבן די װאָלקנס. 

פיליפּ האָט זיך ארופגעדראפּעט אף א מאָכיקן פעלדז און געזען פאר זיך א גאנצן יאם 
גרינס, װאָס האָט שוין גענומען געל װוערן. 

ערגעץ װײַט-װײַט האָט די ערד געהודעט, װי ערעוו אן ערדציטערניש, און דעם האָריי 
זאָנט האָבן באדעקט װאָלקנס פּײַער און רויך. ערגעץ אונטער די כמארעס האָבן געהודעט 
שװערגעלאָדענע אעראָפּלאנען. לויטן געברום האָט מען זיך געקאָנט אָנשטױסן, אז זיי דער- 
נעענטערן זיך אהער. פון מאָל צו מאָל האָבן זיך דערהערט טעמפּע אָפּקלאנגען פון אופגע- 
ריסענע באָמבעס און סנאריאדן. 

,די מילכאָמע איז שוין נאָענט, און עס איז ניטאָ, װער עס זאָל אָפּשטעלן דעם סוינע", -- 
האָט צו זיך א זאָג געטאָן פיליפּ, און זעענדיק, װי עס רוקט זיך אָן די נאכט, שנעל אוועק 
אראָפּיבארג. 

ער איז זייער לאנג געגאנגען מיט די געפּלאָנטערטע סטעזשקעס צו זײַן שטוב, װאָס 
האָט זיך עפּעס װוי דערװײַטערט פון אים. 

ענדלעך איז ער אריבערגעטראָטן די שװעל. בערטע האָט זיך דערשראָקן פאר זײַן 
אויסזען. 

-- װאָס איז מיט דיר געשען? פרידריך, ביסט קראנק? 

-- מאמע, װער איז קראנק? --איז ארויסגעלאָפן פונעם צווייטן צימער די טאָכטער. 

זי האָט צארט גענומען דעם פאָטער פאר דער האנט, אים באזעצט באם טיש, װוּ עס 
האָט אף אים געווארט די אָפּנעקילטע וועטשערע. 

-- מיר ווארטן שוין, טאטע, אזוי לאנג אף דיר! װוּ ביסטו געווען אזא צײַט! איך האָב 
זיך שוין פארבענקט נאָך דיר. 

ער האָט ניט געענטפערט. אראָפּגענומען דעם קאפּעליוש, זיך צוגעזעצט צום טיש, א 
קוק געטאָן אף די טעלער, נאָר עסן ניט געקאָנט. 

פילנדיק אף זיך דעם נײַגעריקן בליק פון דער פרוי, האָט ער גענומען דעם גאָפּל, גע- 
פּרוּווט עפּעס עסן, נאָר דער ביסן איז ניט געקראָכן אין האלדז ארײַן. דעמלט האָט ער צוגע- 
רוקט די גלאָז קאלט-געװאָרענע קאווע און פּאמעלעך גענומען זופּן. 

מארגאריטע איז געזעסן באם צווייטן עק טיש און אויך געזופּט פון איר גלאָז, נאָר אפילע 
ניט געפילט, אז די קאווע איז שוין לאנג קאלט און ניט געשמאק. די גאנצע צײַט האָט זי מיט 
אומרו געקוקט אפן פאָטער און אומגעדולדיק געווארט, ער זאָל דערציילן, פארװאָס איז ער 
אזוי צעטראָגן, װאָס איז זיך מיט אים פארלאָפן? 

זי האָט אלעמאָל געװאָרפן דעם בליק אפן וואנט-זייגער, װי זי זאָל אף עמעצן ארויסי 
קוקן, זיך ערגעץ אײַלן. 

פון מאָל צו מאָל האָט דער פאָטער פאָרזיכטיק, פון אונטער די ברעמען געקוקט אפן 
מיידל און ניט געקאָנט פארשטיין, װאָס איז מיט איר הײַנט, אף וועמען ווארט זי, אף וועמען 
קוקט זי ארויס? און נאָך האָט ער אינגאנצן ניט פארשטאנען, פארװאָס זי האָט זיך הײַנט 
פארפּוצט אין איר נײַ קליידל. געוויינלעך טוט זי עס אָן בלויז אין גרויסע יאָמטױיװים. 

דאָס כיינעוודיקע, צערטלעכע פּאָנעם האָט זיך ניט אופגעהערט מינען פון אומרו און 
אומגעדולד, אירע געדאנקען זײַנען איצט געווען װײַט פון דער שטוב, פון אים און אפילע פון 
אלץ, װאָס עס טוט זיך איצט אף דער וועלט. 
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מארגאריטען האָט ער ליב געהאט שטארקער פון זײַן אייגן לעבן. ער האָט געטאָן אלץ, 
זי זאָל זיך אין גאָרנישט ניט נייטיקן. זי זאָל זיך גוט לערנען, זײַן אָנגעטאָן, װי קינדער בא 
לײַטן. אלע האָבן געהאלטן פון איר באשיידנקײַט, ערנסטקײַט. אין שול זײַנען פון איר געווען 
באגײַסטערט די לערער, ניט װײניק פון די שילער. װײַזט אויס, אז די געראָטענע טאָכטער, 
פון וועלכער ער האָט געקליבן נאכעס, איז געווען דער איינציקער לוין דערפאר, װאָס ער 
האָט זיך ניט געפילט אינגאנצן גליקלעך אין זײַן פאמיליעןילעבן מיט בערטען. צװוישן זיי איז 
געשטאנען טאָמאס, וועלכער האָט אים אינגאנצן ניט געהערט און ניט געאכטעט, זיך אָפּגע- 
שלאָגן פון די הענט. 

בערטען האָט ער שטיל ליב געהאט דעמלט, אין דאָרף, װוּ זי איז געווען געטרײי און 
איבערגעגעבן זײַן שטוב, זײַנע עלטערן. ווען ער איז אוועקגעטריבן געװאָרן אף דער מיל- 
כאָמע, האָט ער נאָך לאנג באדויערט, װאָס ער האָט איר ניט געזאָגט, זי זאָל אף אים ווארטן, 
אז זיי ועלן כאסענע האָבן, אויב ער װועט בלײַבן לעבן. ער איז געווען גליקלעך, ווען זי האָט 
זיך אומדערווארט דערקליבן אהער דורך טױיזנטער געפארן און סאקאָנעס. אָבער שטענדיק 
האָט געבויערט דעם געדאנק דער מאמזער... פיליפּ האָט געלאָזט בערטען לעבן זיך, נאָר ער 
האָט קיינמאָל ניט געקאָנט פארגעסן דאָס, װאָס מיט איר איז געשען. עמעס, אין עטלעכע 
יאָר ארום, נאָך דעם, װי זי האָט געבוירן מארגאריטען, איז דער ווייטעק זײַנער לינדער 
געװאָרן, אָבער ניט אינגאנצן.. 


יאָ, דאָס הארץ האָט אונטערגעזאָגט פיליפּן, אז טאָמאס וואקסט דער רועך ווייסט װאָס, 
דאָך האָט ער זיך צו אים באצויגן, װי צו אן אייגן קינד. װער האָט אים געלערנט זיך האלטן 
גרויס, זיך פּײַנטלעך באציען צו די ארומיקע קינדער, פונוואנען האָט זיך גענומען זײַן שלעכטע 
באציונג צו די עלטערן, צו דער שװועסטער און צו די שכיינים? ער איז געוואקסן, וי וילד- 
גראָז, און מע האָט זיך מיט אים ניט געקאָנט ספּראװען. די לערער האָבן זיך שטענדיק גע- 
קלאָגט אף אים. שטענדיק איז ער געקומען פון דער גאס א צענעריקטער, ניט געקאָנט לעבן 
בעשאָלעם מיט די קינדער. ווען ער איז אונטערגעוואקסן, האָט ער זיך לאנג ניט אײַנגעהאלטן 
אף איין אָרט װי אנדערע. ער האָט אױסגעפּרוּװט ניט װײיניק מעלאָכעס. בערטע האָט ניט 
געקאָנט צוזען, װי ער מאטערט די שװועסטער, און באשלאָסן אים אוועקשיקן קיין לעמבערג, 
צו איינעם א באלעבאָס פון א רעסטאָראנדל. דאָ האָט זיך טאָמאס דאפקע פארהאלטן, געארבעט 
און ניט אָפט זיך אראָפּגעכאפּט אף עטלעכע טעג אהיים. 

אין שטוב איז גלײַך נאָך טאָמאסעס אָפּפאָרן געװאָרן שטיל, רויַק. 

פיל צײַט איז שוין פון דעמלט אוועק. איצט זײַנען זיי געזעסן באם טיש זאלבעדריט.-- 
פיליפּ, בערטע און מארגאריטע -- מע האָט געטרונקען קאווע אָן כיישעק, און אין שטוב האָט 
געהערשט א מאָדנע אָנשטרענגונג. עס האָט געמאטערט דעם פאָטערס אײַנגעאקשנט שװײַגן. 
ענדלעך האָט דאָס מיידל זיך אופגעהויבן, פאריכט די צעפּ, זיך אָפּגערופן צעשטרייט: 

-- אוי, אין שטוב איז אזוי דושנע! איך װעל א ביסל ארויסגיין אף דער פרישער לופט. 
איך װעל באלד קומען... 

מארגאריטע האָט זיך פארוטלט. דאָס האָט זי צום ערשטן מאָל פאר אירע קנאפּע זעכצן 
יאָר געזאָגט די עלטערן א ליגן. 

--- װוּהין װעסטו גיין? -- האָט דערשראָקן א זאָג געטאָן די מוטער. --- עס איז שוין שפּעט. 
גיי בעסער שלאָפן. 


-- איך על גיך זיך אומקערן, מאמע. עס איז נאָך ניט שפּעט, -- און ניט ווארטנדיק אף 
דער האסקאָמע פון דער מוטער, ארויסגעגאנגען אין סעדל. 

מארגאריטע איז געשטאנען א רעגע בא דער טיר מיט א קלאפּנדיק, אומרויִק הארץ, זיך 
אומגעקוקט צום פענצטער, צי שפּירט ניט נאַך די מוטער. איר האָט זיך געדאכט, אז די מאמע 
האָט זיך אָנגעשטױסן, װוּהין זי קלײַבט זיך איצט און װער עס ווארט פון יענער זײַט קאליטקע 
אונטערן קליאָן. דעריבער האָט זי זיך נאָך שטארקער פארויטלט. 

מארגאריטע איז א פּאָר מינוט געשטאנען א פארלוירענע, דערנאָך אװועקגעלאָפן מיט דער 
סטעזשקע צו דער אָפּענער קאליטקע. 

פיליפּ איז צוגעגאנגען צום פענצטער א קוק טאָן, װוּהין עס אײַלט אזוי די טאָכטערקע. 
ער האָט באמערקט, וי פון דער געדיכטעניש, פון צװישן די קוסטעס באם טויער, איז ארויס- 
געלאָפן א ייַנגל, צוגעגאנגען צו מארגאריטען, זי אָנגענומען פאר דער האנט, זיך מיט איר 
אוועקגעזעצט אף דער באנק. 

א שמייכל איז דורכגעלאָפן איבער זײַן פארוואקסן צעקנייטשט פּאָנעם. ער האָט צוגע- 
רופן דאָס װײַב און צו איר א זאָג געטאָן: 
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-- זעסט, בערטע, פארװאָס ריטען איז דאָ הייס געװאָרן, פארװאָס זי איז ארויסגעלאָפן 
כאפּן פרישע לופט? 

באלויכטענע פון דער לעװאָנע-שײין, האָבן זיך געזען צוויי קעפּ, 

-- ער איז דאָס ייַנגל! -- האָט פיליפּ פאָרזיכטיק געפרעגט. 

-- װאָס זשע, דערקענסט אים ניט? סטאסיק, טאראס' זינדל. ער איז שוין דאָ הײַנט דאָס 
דריטע מאָל. אָט װעל איך ארויסגיין און אים ארײַנזאָגן, װעט ער פארגעסן דעם וועג אהער. 

-- װאָס רעדסטו, בערטע! ניט גוט אזוי, -- האָט פרידריך זיך א בייזער געטאָ -- א 
כאווער געקומען צו אונדזער מארגאריטען, װאָס זשע װעסטו אים פארטרײַב? מיט אונדז, 
זעסטו, איז איר אומעטיק. זאָל זי מיט אים א ביסל זיצן. מע לערנט דאָך צוזאמען, עפשער האָבן 
זיי זייערע איניאָנים, און דו... 

-- ער איז עפּעס צו א לײַכטזיניקער. איך האלט ניט פון אזעלכע. 

-- ניט דיר, בערטע, דארף ער דאָך געפעלן. און ביכלאל דארף מען זיך ניט ארײַנמישן 
אין אזעלכע זאכן. 

פיליפ האָט װוידער א קוק געטאָן דורכן פענצטער און דערזען, װי מארגאריטע האָט דעם 
באָכער געשויבערט די טשופּרינע. א טראכט געטאָן: 

.אוואדע, זיי איז גוט. זיי פילן אפילע ניט, װאָס פאר א געפאר עס רוקט זיך אָן אף דער 
וועלט. זאָלן זיי זיך פרייען. װער װייסט, װאָס דער מאָרגעדיקער טאָג װעט זײי ברענגעף 
זיײיער לעבן הייבט זיך ערשט אָן..." 

מיט זײַן מידן גאנג האָט פיליפּ זיך געלאָזט אין אלקער, זיך דאָרט אױסגעטאָן און ארונ" 
טערגעקראָכן אונטער דער קאָלדרע. 

בערטע איז א פּאָר מינוט געזעסן פארדײַגעט, דערנאָך זיך גענומען איבערוואשן דאָס 
געפעס. איר האָט זיך געדאכט, אז א סאך צײַט איז שוין אוועק, זינט מארגאריטע איז אף ,א 
װײַלע" ארויסגעלאָפן פון שטוב. בערטע האָט א טראכט געטאָן, אז די באנק דארף מען פון 
דאָרט צונעמען, עפשער װעט יענער װײניקער לויפן אהער. זי האָט ניט געװוּסט, צו װאָס מע 
נעמט זיך. זיצן אין שטוב ליידיק איז זי ניט געװווינט געװוען, זי האָט גענומען אירע צוויי 
גרויסע שפּיזלעך, דעם קנויל װאָלענע פאָדעם און שנעל און געניט אָנגעהױבן שטריקן דעם 
אָנגעהױבענעם זאָק. 


אין שטוב איז געווען שטיל. עס האָט זיך בלויז געהערט, װי עס טיקעט אײנטאָניק דער 
וואנט-זייגער. דאָס לעמפּעלע האָט עטװאָס געטשאדעט, נאָר בערטע האָט עס ניט באמערקט. 
זי האָט פּלוצעם דערהערט דעם מאנס שטים פון צווייטן צימער: 

-- בערטע, פארװאָס גייסטו ניט שלאָפן! 

-- איך װעל צוּווארטן, ביז דאָס מיידל װועט ארײַנגײן, איך זאָל קענען צושליסן די טיר. 

--- מיר דאכט, -- האָט נאָך א פּאוזע געזאָגט דער מאן, -- אז עס װעט לאנג אויסקומען 
צו ווארטן. 

-- אָט װעל איך ארויסגיין און זי ארײַנשלעפּן פארן צאָפּ. 

-- איך בעט דיף, דאָס זאָלסטו ניט טאָן, בערטע! זי װעט אליין קומען. פארגעס ניט, אז מע 
דארף זיך באגיין איצט מיט ריטען פאָרזיכטיק. זי איז שוין ארויסגעוואקסן פון די פּעליעשקעס. 

-- איז עפשער וװועסטו, פרידריך, ארויסגיין צו איר און איר געבן עטלעכע שיינע פּעטש? 
עס איז שוין גאנץ שפּעט, און זי דארף אופשטיין גאנצפרי צו דער ארבעט. 

-- צו וועלכער ארבעט דארף זי גיין! -- האָט איבערגעשלאָגן פיליפּ. -- ווייסט דען ניט, 
אז קיינער גייט שוין ניט צו דער ארבעט? די רעגירער זײַנען זיך צעלאָפן, װי די מײַז, זי 
האָבן זיך דערשראָקן -- די היטלערישע מערדער זײַנען שוין אין ווארשע און רוקן זיך אהערי 

-- װאָס רעדסטו! --האָט א דערשראָקענע זיך אופגעהויבן פון אָרט בערטע און ארטנ" 
געלאָפן אין צווייטן צימער, זיך צוגעזעצט אפן ראנד פון דעם מאנס בעט. -- ווארשע איז דאָך 
ניט װײַט פון לעמבערג. קאָנען זיי קומען אויך אהין! 

-- געוויס. קיינער שטעלט זי ניט אָפּ. די פּוילישע ארמיי איז זיך צעפאלן, און דער 
וועג פאר די פאשיסטישע כאיאָלעס איז אָפְן. 

-- מײַן גאָט! דאָרטן, אין לעמבערג, ארבעט דאָך אונדזער טאָמאס! װאָס װעט זײַן מיט 
טאָמאסן? 

-- ווער קאָן װויסן? טאָמאס איז אזא טײַװל, אז קיין טאָלק װעסטו בא אים ניט דערגיין, 
װאָס ער טראכט און װאָס ער מיינט, -- ער הערט אונדז, װי דעם פאראיאָריקן שניי. דאָרטן, 
אין רעסטאָראן, האָט ער זיך אויסגעלערנט די ערגסטע מידעס, ער טרינקט, איז אָנגעשטאָפּט 
מיט געלט. װוער ווייסט, צי װעט ער זיך ארױיסשלאָגן אמאָל אף א רעכטן ועג, 
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-- איך האָב דיך דאָך ניט איין מאָל געבעטן, דו זאָלסט אים צונעמען אהיים, ער זאָל 
ארבעטן לעבן דיר, אין קוזניע, אָדער בא די נאפטיגריבער. 

-- שפּעט זיך דערמאָנט, בערטע. ער האָט פארזוכט אין רעסטאָראן פון א גרינג לעבן, 
פון באקומען אומזיסט זלאָטעס, וועסטו אים שוין אין קוזניע מיט קיין שטריק ניט פארשלעפּן. 
האָסט דען ניט באמערקט, ווען ער איז זומער געקומען אהיים, מיט װאָס פאר א ביטל ער 
האַט געקוקט אף אונדז און אף אונדזער אָרעמער שטוב? מער וי צוויי טעג האָט ער זיך ניט 
געקאָנט פארהאלטן. עס איז אים דאָ, בא אונדז, אומעטיק און ניט באקוועם. ער האָט זיך אינ- 
גאנצן אָפּגעשלאָגן פון די הענט. און איצט, מיין איך, איז שוין שפּעט אים איבעראנדערשן. 
דער רועך ווייסט עס, װאָס איז מיט אים און װער איז שולדיק? עפשער זײַנען מיר מיט דיר 
שולדיק, װאָס ער איז אויסגעוואקסן ניט אזא, װי אונדזער מארגאריטע -- אן אָנגעבלאָזענער, 
א גרויסהאלטער, א ווינט אין פעלד. ער האָט אונדז קיינמאָל ניט געאכטעט. 

בערטע האָט זיך אײַנגעהערט אין זײַנע רייד. איבער די באקן זײַנען געפלאָסן טרערן. אין 
יעדער װאָרט פונעם מאן איז געווען א ביטערער עמעס. זי האָט שוין פון לאנג געפילט, אז איר 
טאָמאס וואקסט אין סטויפּ ארײַן, און איצט האָט איר באנק געטאָן, לעמײַ זי האָט אים אָפּי 
געלאָזט אין דער גרויסער שטאָט, און נאָך אף ארבעט, בא וועלכער ער האָט זיך אין גאָרניט 
ניט גענייטיקט, און זיך צוגעוווינט צום פלעשל. 

טראכטנדיק וועגן איר אומגליק, האָט בערטע געװאָלט אויסגיסן דאָס ביטערע הארץ אף 
איר באשיידן מיידל, װאָס האָט זיך צו לאנג פארהאלטן מיט דעם סטאסיקן. זי איז ארויסגעגאן 
אף דער שװעל און אויסגעשריגן: 

-- מארגאריטע! שוין צײַט גיין שלאָפן! װוּ ביסטו דאָרט ערגעץ? 

-- מאמוסיע, נאָך איין װײַלע, איך קום גלײַך אהיים, -- האָט זיך דערהערט מארגארי- 
טעס אומצופרידענע שטים, -- עס איז נאָך ניט שפּעט. אָט גלײַך קום איך. נאָך איין װײַלע. 

-- עפּעס צו א לאנגע װײַלע בא דיר! -- האָט געזאָגט די מוטער. -- גלײַך זאָלסטו גיין 
אין שטוב! צײַט שלאָפן! אָט װעל איך צושליסן די טיר, װעסטו דאָרטן פארבלײַבן. שנעלער, 
אהיים! 

מארגאריטע האַט זיך גערויטלט, לעמײי די מאמע טרײַבט זי אין שטוב, װי א קליין קינד. 
איר איז געווען א ביזאָיען פאר סטאסיקן. נו, געהערט אן אומגליק, -- האָט דאָס מיידל זיך 
געטראכט, -- װאָס קימערט עס זי, אז מע װעט זיצן נאָך א ביסל אף דער באנק? אזא שיינער 
אָװונט, א מעכײַעדיקער. מיט סטאסיקן איז איר הײַנט גוט. זי צעשויבערט אים די טשופּרינע, 
רײַסט פון אים שטיקער, און אים פארדריסט עס ניט. ער דערציילט איר פריילעכע געשיכטעס 
וועגן זײַן מײַסטער, בא וועלכן ער לערנט זיך ארבעטן אפן נאפט-באצירק, און זי קײַכט מא- 
מעש פון געלעכטער, 

זי װאָלט דעם באָכער נאָך לאנג געהערט, נאָר דער רועך װייסט, װאָס ער האָט זיך 
פּלוצעם דערלויבט! אינמיטנדערינען האָט סטאסיק זי ארומגעכאפּט, צוגעדריקט צו זיך און 
געװאָלט א קוש טאָן אין די ליפן, זי האָט זיך אָבער אויסגעריסן פון זײַנע הענט און אים 
דערלאנגט אזא פּאטש אין באק, אז ער איז אָפּגעשפּרונגען וי אן אָפּגעבריטער. איצט זיצט ער 
שוין אפן צווייטן עק באנק און האָט מוירע זיך צורוקן נעענטער. די באק פלאמט בא אים גאנץ 
שיין. זאָל ער יס נאָר ער שװײַגט. צוליבן פּאטש, װאָס ער האָט ארײַנגעכאפּט, האָט ער 
שוין פארגעסן אינעם שיקערן מײַסטער און פּלאפּלט איצט דער רועך ווייסט װאָס, קעדיי זי 
זאָל ניט אנטלויפן אין שטוב. אויב ער װעט זיך אזוי פירן, װעט זי קיינמאָל ניט ארויסגיין צו 
אים. נאָר גי רעד, אז דאָס דריטע מאָל האָט די מאמע זי שוין גערופן. מער גייט ניט אָפּ, זי 
זאָל צוגיין אהער און דערזען סטאסיקס רויטע באק, 

לויפנדיק צו דער הינטערטיר מיט דער געדרייטער סטעזשקע, קעדיי אױיסמײַדן די צע- 
בייזערטע מוטער, האָט מארגאריטע א פּאָר מאָל זיך אומגעקוקט אין יענער ריכטונג, װוּהין 
עס איז אוועק סטאסיק, ער האָט הײַנט צעבויטעט אלע אירע געדאנקען. איר האָט פונדעסט- 
וועגן באנק געטאָן, װאָס ער האָט פון איר געקראָגן אזא פּסאק. 

זי איז ארײַנגעלאָפן אין שטוב, פארלאָשן די שײַן, שנעל זיך אױיסגעטאָן און ארונטער- 
געקראָכן אונטער דער קאָלדרע. זי האָט געפילט, אז אײַנשלאָפן װעט זי די נאכט שוין ניט 
קאָנען. זי װעט ליגן מיט אָפענע אויגן און טראכטן, װאָס איז דאָס אזוינס-- עמעסע ליבע.. 


(סאָף קומט) 


צום 70=טן געבורטסטאָג פון מוישע טייף 


ארן װוערגעליס 


דער דיכטער, וועמענס שאפונג איז א בריק צװוישן דוירעס 


װ עגן מוישע טייפן זאָגט מען, אז לויט דער 
צײַטיכראָנאָלאָגיע איז ער אין דער סאָ- 
וועטישער ייִדישער ליטעראטור דער לעצטער 
פון אירע אָנהײבער. מע זאָגט אויך, אז ער איז 
דער ערשטער צװוישן די פאָרזעצער פון די נײַע 
ווערטן, וועלכע ס'האָבן איבערגעלאָזט די אָנ- 
הייבער. 
טייפס שאפונג שײַנט מיר צו זײַן א בריק 
צװישן דעם פּעריֵאָד פון די צוואנציקער יאָרן 
און דעם , סאָװועטיש היימלאנד"-פּער;אָד, דער- 
בײַ אזא מין בריק, וועמענס אָנהייב און סאָף 
זײַנען אליין וועזנטלעכע טיילן פון די ערטער, 
אָדער פון די צײַטן, וועלכע ער פירט צונויף. 
אונטער דער ליד, װאָס עפנט אוף דעם אָנ- 
פאנגערישן ציקל ,דיכטערישע קינדהײַט? אין 
טייפס בוך , לידער און פּאָעמעס* (מינסק, 1933), 
איז פארצייכנט די צײַט, ווען זי איז אָנגעשריבן 
געװאָרן: ,ערשטע טעג פון יול 1920/. װײַטער 
גייט א ליד, װוּ די צײַט איז אָנגעװיזן גופע 
אינעם קעפּל: ,עלפטער יול 1920". און, לעסאָף, 
די ליד ,מאכט א ווארע", וועלכע איז באװאָרנט 
מיט אן אָנװײַזונג, אז.זי איז געווען פארעפנט- 
לעכט אין דער צײַטונג ,יונגער ארבעטער", 
23 יאָר, מינסק, אָרגאן פונעם צ. ק. פון 
קאָמיוג". אין דער ערשטער ליד--,ווען װעט 
שוין קומען די רויטע ארמיי?"---װוערט דער- 
צײַלט, װי א מינסקער ייִדיש ייַנגל ווארט, אז 
די רויטע ארמיי זאָל ארײַן אין שטאָט און פאר- 
טרײַבן די פּױלישע פּאנעס. לויטן סטיל איז עס 
אן אױסגעשפּראָכענער פאָלקס-מאָטיװ: 


אף אונדזער הויכן דאך 

זיץ איך און איך טראכט: 

װײ איז מיר, װײ, 

ווען װעט שוין קומען די רויטע ארמיי? 
די זון ברענט, די זון באקט, 

איך הער, װי עס באָכעט 

פון באָריסאָווער טראקט, 

די װײַסע פּאָווסטאנצעס 

גײען מיט האָזע, 

די רויטע ארמיי גייט אריבער בעריאָזע. 
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דאָס ייַנגל שרײַט אויס מיַט זעלטענער נא- 
טירלעכקײַט און קינדערשער נעשאָמעדיקײַט: 
,באָכעט, רויטע פּולעמיאָטן, באָכעט פון בעריאָ- 
זע-טײַך! באָכעט, רויטע פּולעמיאָטן, באָכעט! 
א געזונט צו אליך!" 

אזא איז מוישע טייפס דיכטערישער אָנהייב 
אינעם יאָר 1920. דאָס קינד פון די מינסקער 
געסלעך האָט ניט פאר זיך קיין פּראָבלעם פון 
אופנעמען" אָדער ,ניט אופנעמען" די רעװאָ- 
ליוציע. דער יונגער דיכטער דארף ניט ,ארויס- 
טרײַבן פון זיך דעם נעכטן". אליין שטעקט ער 
אינגאנצן אין די טעג, אין וועלכע ער לעבט. 
ארופגעקראָכן אפן דאך, הערט דאָס ייִנגל מייש- 
קע טייף, וי אפן באָריסאָװוער טראקט שלאָגט 
זיך די רויטע ארמיי מיט די פּאנעס. ער איז 
נאָך יונג אוועקצוגיין צו בודיאָנין, שרײַט ער 
פונעם דאך, קלאפּנדיק מיט די באָרװעסע פיס 
אין אָנגעגליטן בלעך און אונטערווארפנדיק צום 
הימל דאָס היטל: ,באָכעט, רויטע פּולעמיאָטן, 
באָכעט!.". 

דאכט זיך, א היסטאָרישער אויגנבליק טיילט 
אָפּ טייפס אָנהייב פון פינינבערגס אָדער האל- 
קינס. דער אידייען-מעהאלעך צװישן זיי איז 
אָבער אָפט --א היסטאָרישע עפּאָכע. מע קאָן 
דאָס פארגלײַכן מיט אזא לעבנס-בײשפּיל: א 
מאכנע מענטשן געפינט זיך בא א טײַך, אלע 
בא דעם זעלבן טײַך; נאָר איינער פון דער 
מאכנע איז צו די איבעריקע צוגעשטאנען שוין 
אפן צווייטן ברעג, ער איז אפן ערשטן ניט 
געווען; די איבעריקע זײַנען עטװאָס פריִער צו 
דעם צווייטן ברעג אריבערגעשוװוּמען. 

טייף האָט ניט געהאט קיין ,געיארשנטע 
פּענט", וי פינינבערג, ער האָט ניט געשפּירט 
אין זיך מיט אומרו, אז זײַן , זיידנס מיטװאָך 
דויערט נאָך און דויערט". אין זעלבן 1923 יאָר, 
ווען האלקינס לירישער העלד--די מוטער-- 
האָט זיך געקלאָגט אף די קינדער: ,אוואדע נאָך 
שווער איז מיט אונדזערע קינדער... זיי פרייען 
זיך צופיל --- זיי פרייען זיך אָפן", -- האָט טייף 
אָפן געמאָלדן: ,װײַל עס שמייכלט הײַנט די 


לופט, װײַל עס קושט זיך הײַנט דאָס טײַכעלע 
מיט זון, װײַל בוים האָט הײַנט צעשפּרײט די 
צװײַגן צוֹ בלל;ענדיקער װעלט,--אראָפּ די 
מיסע-ליכט פון מײַנע העלע אויגן, און אָנצלען, 
אֹ מונטערער, צו בייזער וועלט מײַן פײַל-און- 
בויגן"... טייף איז אופגעקומען און ער האָט 
זײַן גאנץ שעפעריש לעבן אָפּגעלעבט אף דער 
סאָוװועטישער זײַט פונעם שטורמישן עפּאָכע- 
צעשיידנדיקן טײַך, וועלכער רופט זיך אָקטיא- 
בער"רעװאָליוציע. אין דער נײַער ייִדישער לִי- 
טעראטור איז ער ארײַן, לויפנדיק מיט דער 
פריידיקער קינדערשער כאָפּטע נאָכן ערשטן 
רויטארמייישן ראזוועדטשיק, װאָס האָט אָנגע- 
זאָגט דעם זיג פון די , רויטע פאָנעס?: 


וי דער ערשטער ראַזװעדטשיק אין פון 
: פערד אַראָפּגעקראַכן, 
האָבן אלע געוויינט פון פרייך; 
װי דער ערשטער ראזװועדטשיק האָט 
געשטעלט א טראָט, 
זײַנען אָנגעלאָפן קינד-און קייט. 


דאָן צװישן ,אָנגעלאָפּענע קינד-און-קייט", 
באם באגעגענען דעם ערשטן רויטן ראזוועך- 
טשיק, -- איז דאָס אָרט, װוּ עס האָט זיך צום 
ערשטן מאָל באוויזן דער פאָלקס-דיכטער מוי- 
שע טייף, ער איז געווען יונג, ער איז געווען 
רוי, ער איז געווען גאסן-פרײַ און גאסן-אָרעם. 
ער האָט אָנגעהױבן זײַן לעבן און זײַן ליד וי 
א ייִדישער גאװראָש: 


איך האָב געזאָגט צו דער מאמען 

---איך וויל נעמען א ביקס 

און גיין מיט די רויטע פאָנעס, 

האָט די מאמע מיר געזאָגט; 

--ביסט א קליינער, 

גי בעסער קלײַבן פּאַטראָנעס, 
(?עלפטער יול 1920"). 


,גי קלײַבן פּאטראָנעס!? --- אזא איז געווען 
דער מאמעס אָנזאָג. די צײַט אָבער האָט גע- 
פאָדערט, אז די יונגע פּאטראָנען-קלײַבער זאָלן 
אליין אויך שיסן אינעם סוינע. ס'איז געווען א 
צײַט פון צוואנציקיאָריקע פּאָלקנפירער, פון 
פאָלקס-קאָמיסארן, װאָס זייערע נאָך ניט אלטע 
טאטע-מאמעס האָבן ניט געגלייבט, אז די קינ- 
דער , דרייען מיט וועלטן". אין יענע יאָרן האָבן 
שרײַבער-אָנפאנגער געמאכט אנטשיידנדיקע 
פאר דער ליטעראטור אנטדעקונגען, אָנהייבן- 
דיק א נײַע שעפערישע ערע. און ס'איז געווען 
נאטירלעך, װאָס דער גאװוראָש אין דער ייִדי- 
שער ליטעראטור-דרוזשינע האָט זיך צוזאמען 
מיט די , אלטע", די פינף-און-צוואנציקיאָריקע, 
געשטעלט צו דער באריקאדע, און זײַן שטים 
האָט געקלונגען אזוי װוי זייערע שוין אויסגע- 
פּרוּווטע שטימען: ,קרעמל-בסורעס טראָגן מיר, 
מיר, דערוועקטע, קומען װעקן װעלטן צו א 
נײַעם טאָג!" און --,אף אלע גאסן און אף אלע 
וועגן װעל איך טיילן שטיקלעך זון...* דאָס איז 
דעמלט געווען דער אלגעמיינער מאָטיוו פון 
דער אופגעקומענער צוזאמען מיט דער רעװאָ- 
ליוציע סאָוועטישער ייִדישער ליטעראטור; 


אזעלכע --נײַע אין טאָך -- שורעס האָט מען 
אין 1923 געקאָנט לייענען בא פיל דיכטער אין 
סאָװועטן-רוסלאנד, און דאָך האָט בא טייפן זיך 
ארויסגעזען די סאמע נײַסטע פאר יענער צײַט 
טעמע אין דער ייִדישער דיכטונג--- דער לירי- 
שער העלד איז א פאבריק-ארבעטער, וועלכער 
שטייט שוין בא דער מאכט אין לאנד, און דערי- 
בער זינגט ער ניט וועגן נויט און פארקנעכ- 
טונג, נאָר וועגן פרייד: ,באלד קומט אָן פאר- 
טאָג, װעקט מיך אופעט דער הודאָק, און איך 
שטיי אן אויסגערוטער בא מײַן פריילעכן סטא- 
נאָק"... ,גרינג אזוי און פריילעך איז מיר הײַנט, 
איך װעל זיך ארעמען מיט פרילינג און זינגען 
לידער די פארטאָגן אין פאבריקן".. 

טייף האָט געארבעט אף א מינסקער טאפּעטן- 
פאבריק. אין דער ייִדישער דיכטונג איז, אזויי 
ארום, געקומען --גלײַך פונעם סטאנאָק--אן 
אָפּשטאמיקער פון די אָרעמע סאָציַאלע שיכטן, 
אליין א פאבריקיארבעטער, 


איינער פון די איבעראשנדיקע פאקטן פון 
מוישע טייפס דיכטערישן אָנהייב איז דאָס, װאָס 
די טעמע לענין האָט זיך באם דיכטער-אָנפאנ- 
גער באוויזן נאָך בא לענינס לעבן. מע קאָן 
זאָגן, אז טייף איז שעפעריש געבוירן געװאָרן 
מיט לענינס נאָמען אף די ליפּן. אין צוזאמענ- 
האנג מיטן ג5ייאָריקן געבורטסטאָג פונעם געני 
פון דער רעװאָליוציע שרײַבט טייף זײַן ליד 
,22 אפּרעל 1870" אין וועלכער עס אנטפּלעקט 
זיך בוילעט די פרוכטבארע האשפּאָע פון דער 
רוסישער סאָוועטישער דיכטונג פון יענער צײַט, 
באזונדערס די האשפּאָע פון מאיאקאָווסקין, 
וועלכע האָט גליקלעך באגלייט מוישע טייפס 
שעפערישן ארופגאנג אין מעשעך פון זײַן גאנץ 
לעבן. ,מיר -- דער לענין", -- האָט פּראָקלאמירט 
טייף, און אין דעם זעלבן 1923 שרײַבט ער אָן 
זײַן ליד , לענינען", וועלכע איז באגלייט מיט 
א מאָטאָ ,דער פירער פונעם ארבעטעריקלאס 
לענין איז קראנק"... 


װאָס האָט איר זיך צעשמײכלט, 
אָ, גויסעסדיקע גאסן 

פון דער אלטער וועלט? 

איר סוידעט זיך? לענין? 

א ,מעזאָגט" האָט זיך צעקײַקלט 
איבער שטאָט... 


אָ, שטיביקער עקל פון צעגאנגענע 
נאכט-שאָטנס, 

אָ, טעמפּע קעפּ 

פון גרויע גאסן, -- 

לענין לעבט, ער לעבט! 

איז דען לענין -- לענין? 

לענין איז א סימװאָל 

פון דעם ליכטיקן פרימאָרגן.. 


ווען ס'וועט קומען די צײַט ארױיסצולאָזן א 
לענין-אנטאָלאָגיע פון דער ייִדישער דיכטונג, 
וועט די דאָזיקע ליד, ווארשלינלעך, דאָרט שטיין 
אין אָנהייב. 
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מוישע טייף האָט, אויסער די אָנגערופענע, 
נאָך א גאנצע ריי ויכטיקע פארדינסטן-- 
אידיייַשע און פּראָפּעסיאָנעלישעפערישע-- 
פאר דער ייִדישער סאָוועטישער דיכטונג. בא 
קיינעם פון אונדזערע פּאָעטן (עפשער אכוץ 
מארקישן אין ,ניט געדײַגעט" און אין ,דעם 
באלעגופס טויט") איז ניט געווען אזוי אויס- 
פירלעך און בוילעט, װי בא טייפן, אָנגעצײיכנט 
אין די 20יער יאָרן די סאטירישע ליניע באם 
שילדערן דעם אָפּגײענדיקן לעבנסשטייגער אין 
דער ייִדישער סוויווע. טייף איז געװען דער 
ריטער פון דעם באלאדע-זשאנער, ער האָט א 
סאך אופּגעטאָן אף צוּ פארהיטן אים אין דער 
ייִדישער דיכטונג און אים אופהייבן צו דער 
הייך פון א זעלבשטענדיקן זשאנער, צוּייגע- 
נענדיק אים די דערגרייכונגען פון דער טראדי- 
ציאָנעלער באלאדע-קונסט אין דער וועלט-לי- 
טעראטור און אײינצײַטיק ארײַנהױכנדיק אין 
אים די נײַע ריטמען, דעם ענערגישן אָטעם פון 
דער נײַער צײַט. טייף איז, קאָן מען זאָגן, ביז 
נאָך דער פאָטערלענדישער מילכאָמע געװען 
איינער פון די אמטרײַסטע טרעגער פון דער 
מאיאקאָווסקייטראדיציע אין דער ייִדישער פּאָע- 
זיע, ער האָט געלאָזט קלינגען אף ייִדיש דעם 
פּאָליטישן פּאמפלעט, דעם פּלאקאט, די סאטיי 
רישע ליד און דעם פעליעטאָן, דעם רוף און 
דעם לאָזונג. א מענטש, װאָס נעמט אוף דיכ- 
טונג ניט װי א פארװײַלונג, נאָר װוי אן אויס- 
דרוק פון די העכסטע לעבנס-אימפּולסן אין דער 
קולטור פון א פאָלק, װעט פארשטיין, וי וויכ- 
טיק, װי אויסערגעוויינלעך ויכטיק דאָס איז 
געווען און איז פארבליבן פאר אונדזער יידיי 
שער דיכטונג. און, לעסאָף, טייף איז געוען 
צווישן יענע גרויסע סאָוועטישע ייִדישע פּאָעטן, 
וועלכע האָבן געשאפן די נײַע, די הײַנטצײַטיקע 
סאָוועטישע קאָנצעפּציע פונעם נאציאָנאלן מאָ- 
טיוו אין דער ייַדישער דיכטונג. 

וועגן די דאָזיקע און ועגן אנדערע פאר- 
דינסטן טייפס פאר דער יידישער ליטעראטור 
וועט גיין א רייד װײַטער, 


ס'איז צו באװוּנדערן, וי אָפּן און אָפנהאר- 
ציק, אָן בײיזקײַטן, נאָר אויך אָן קאָמפּראָמיסן, 
טייף האָט געמאָלדן דעם אלטן שטעטלדיקן דאָר, 
אז דאָס טכום-לעבן איז פארענדיקט: 


א יַסגאדאל מײַן טאטנס שאָל, 
פוילט אין טונקל אונטער בעט! 
דאָס איז אונדזער עמעס, טאטע, 
לאָמיר גיין אין א געוועט. 


א ייַסגאדאל מײַן טאטנס שאָלן, 
שימלט, הילפלאָזע געוויכט. 

נאָר איך גײ אף שליאכן ברייטע, 
איך---א קינד פון נײַעם שיכט. 


וועגן זיך, וועגן זײַן דאָר, דעם ,נײַעם שיכט", 
האָט טייף געגעבן צו וויסן פּונקט אזוי אָפנהאר- 
ציק: 


44 


מאמעס אונדז געבאָרן קליינינקע געראָטף 
ניט אף פערענעס פּוכאָווע--אף דער 

מינסקער בלאָטע. 

מיר װיסן, װער מיר זײַנען, --דארף מען 

אונדז ניט לויבן; 

מיר ווייסן, װאָס מיר ליבן, און אין װאָס 

מיר גלויבן. 


טייפס דאָר האָט אויך געװוּסט, אין װאָס מע 
דארף ניט גליבן, קעגן װאָס מע דארף אין 
דער נאָכאָקטיאבערישער עפּאָכע קעמפן, װױ 
קעגן רעשטלעך פון דער באזיגטער וועלט: 


קומט אהיים, קומט אהיים, --ציטערן די 
קרעמערלעך.-- 
אפן גאס אפן גאס יאטן פון די קעמערלעך!. 


די ,קרעמערלעך" האָבן פארקערפּערט דעם 
,נעפּ", דעם געצװוּנגענעם טראָט צוריק, נאָך 
וועלכן דאָס יונגע סאָוועטנלאנד װעט אװעק" 
שפּאנען טראָט נאָך טראָט -- צו די נײַע סאָצוא- 
ליסטישע פאָרמאציעס. מוישְע טייף האָט אין די 
דרײַסיקער יאָרן אָפּגעגעבן זייער פיל קינסטי 
לערישע ענערגיע אף צוֹ שילדערן דעם דאָזיקן 
היסטאָרישן פּראָצעס. ער האָט געשאפן א גאנ- 
צע סעריע הומאָרפולע, שארפזיניקע פּאָעמעס 
און לידער, אין וועלכע ס'איז צו זען, װי קעגן 
,די קרעמערלעך" גייען ארויס מיט פײליאון- 
בויגן ,די יאטן פון די קעמערלעך"? 

מיר קאָנען דאָ אָפּמערקן א כאראקטעריסטישן 
פאר דער סאָוועטישער פּאָעזיע פאקט, ווען דיכ- 
טער נעמען איבער איינער באם אנדערן, װי אן 
עסטאפעטע, די טעמע פון אלגעמייןיגעזעל- 
שאפטלעכן דיאפּאזאָן, און ס'באקומט זיך אזוי, 
פּונקט וי צוויי אָדער מער פּאָעטן װאָלטן פא- 
נאנדערגעארבעט איין מאָטיוו, געשריבן קאָי 
לעקטיוו איין ליד. איך האָב דאָ אין זינען טא" 
קע דעם ,קעמערל"-מאָטיו בא אזעלכע פאר- 
שיידענע דיכטער, װי האלקין און טייף. אין 
4, אין דער פּאָעמע ,זיבן", האָט האלקין 
געפונען דעם קלאסישן ריטם פון , לייגט אוועק 
די זעגעלעך, לייגט אוועק די האק", אין וועלכן 
ער האָט ארײַנגעפאסט די שורעס: ,אוועקגע- 
לייגט די העמערלעך, אוועקגעלייגט די האק -- 
יעדערער אין קעמערל מיט ארבעט איז גע" 
פּאקט". האלקין האָט אין אָט דער פּאָעמע אנט- 
דעקט פאר זיך דאָס דערשײַנען פונעם נײַעם 
סאָװועטישן יונגן דאָר און מיט באגײַסטערונג 
אים באגריסט. אין יאָרן ארום האָט טייף, פּאָי 
לעמיזירנדיק מיט די, װאָס טאָפּטשען זיך אף 
איין אָרט ארום פארעלטערטע קאטעגאָריעס, 
אופגעכאפּט האלקינס ליד און שוין אויסגעזונ" 
גען זי אזוי: 


גענוג צו זינגען ,העמערל", 

גענוג , געזאָלצט א יאם", 

איך דארף איצט גײן אין קעמערל-- 
א צװײַג פון נײַעם שטאם. 


וי אן אָנגעהעריקער צום נײַעם שטאם, שאפט 
פאר זיך דער ארבעטער-דיכטער לאכלוטן נײַע 
עסטעטישע נאָרמעס און באגריפן. ,ס'גייט דער 
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קאָלעקטיוו!"-- רופט ער אויס אין דער לִיך 
,;מאכט א וארע!". און אין דער פּאָעמע ,א 
ראָמאנטישע נאכט" װערט ארױסגעזאָגט דער 
געדאנק, װאָס האגאם ער איז ניט נײַ, װערט 
ער אין דער קאָנקרעטער סאָציאלער אומגעבונג 
אָנגעלאָדן מיט נײַעם באטײַט: ,אף יעדן 
איינעם ווארט דער טויט, נאָר לעבן לעבט דער 
קאָלעקטיװו!?. אין דער זעלבער פּאָעמע רעדט 
דער דיכטער וועגן דער פאראנטװאָרטלעכקײַט 
פאר די װועלט-היסטאָרישע געשעענישן פון דער 
צײַט: , לאָמיר דערשפּירן אין טראָט פון טאָג 
דעם ריזיקן גאנג פון עפּאָכע: לאָמיר באפליג- 
לען מיט ווארעמען הארץ אונדזערע שטורמישע 
װאָכן".. דער עסטעטישער געפיל פון לאנד און 
ראכוועס פארמאָגט ניט בא טייפן קיין אנטי- 
פּאָד, װײַל ער, דער ייִדישער דיכטער פון דער 
נאָכאָקטיאבערישער צײַט, האָט אין זײַן באװוּ" 
סטזיניק לעבן ניט געװוּסט שוין פון טכום-ענג- 
שאפט: ,זאָל אומעט פאר עמעצן שפּינען פון 
קרעפּ און פון זאנגען א קראנץ.--פאר מיר 
איז מײַן לאנד א באגינען און ברייט װי א 
דאָרפישער טאנץ". 

די דאָזיקע עסטעטישע פּרינציפּן גיבן צו א 
באזונדערע ענערגיע דעם קאמף, וועלכן טייף 
פירט אין זײַן דיכטונג קעגן דער נעפּמאניש- 
עגאָיסטישער סוויווע. אין זײַנע ברייטע שיל- 
דערונגען ,לעצטע מאָהיקאנער (מאדאם פּערל- 
מוטער)", ,א ראָמאנטישע נאכט", , אן אינטע- 
רעסאנטער צופאל אף דער בויונג פון ראטן- 
פּלאץ אין מאָסקװע", ,בענטשע-מייער שאװולזאָן 
און זײַן כאלאעס? אא. טרעט טייף ארויס װוי 
איינער פון די באדײַטנדיקסטע סאטיריקער אין 
דער סאָװועטישער ייִדישער פּאָעזיע. די טיפּן, 
וועלכע ער פירט ארויס אין די דאָזיקע פּאָע- 
מעס, זײַנען טרעגער סײַ פון סאָציאלע, סײַ פון 
נאציאָנאלע פּראָבלעמען. ניט אומזיסט זאָגט ער 
וועגן זיך אין ,בענטשע-מייער שאװלזאָן און 
זײַן כאלאעס": ,א יעגער בין איך, מײַנע פרײַנט, 
אֹף סאָציַאלע כײַעס". און אין דער זעלבער 
פּאָעמע לייענען מיר, לעמאָשל, אזא סאטירישן 
פּאָרטרעט, וועלכער האָט אן אױסגעשפּראָכענעם 
נאצ;אָנאלן מיין; 


מאטעס שאוולזאָן איז געווען א צאדיק א פיירע, 
און אונטערן דופט פון די אָדעסער אקאציעס 
פלעגט ער לייענען פון רעכטס אף לינקס 

פּיירעק 
און פון לינקס אף רעכטס די אקציעס. 


וועגן דער מאדאם פּערלמוטער ויצלט זיך 
דער דיכטער: , אין שטוב האָט געשפּילט פּיא- 
נע, און זי האָט געטראָגן א ראָטאָנדע פון וויד- 
רעס. א קלײניקײַט, -- זאָגט זי, -- שאָפּען דער 
סאָסטאװיטעל פון קאָלנידרע".. די מאדאם 
פּערלמוטער איז אין קאס אף די באָלשעװויקעס. 
ווען ניט זיי, װאָלט איר זון זשאָרזשיקל , געווען 
א דאָקטער מיט א װיַעזד און מיט א דאטשע", 
;און זשאָרזשיק װאָלט היילן מערידן בא דער 
הייליקער ייִדישער נאציע".. 


װײניק צו זאָגן, אז טיף האָט פײַנט די 
שאוולזאָנס, די פּערלמוטערס. ער מיעסט זיך 
פון זיי. ער קוקט אף זיי, וי אף נידעריקע בא- 
שעפענישן. אין פארגלײַך מיט זיי איז ער, דער 
ארבעטער-יונג, א מענטש פון גאָר אן אנדער 
וועלט: ,מע זאָגט שוין ניט, אז איך בין מיד, 
אז איך בין בלאס, װײַל ס'האָט מיך זון גע- 
קושט, געשמאק געקושט אין גאס". ער, דער 
ארבעטער-יונג, באטראכט די נאציאָנאלע פרא- 
גע, שטייענדיק אין פאבריק בא דער מאשי; 
,און עס לויפט די מאשין, און זי גייט א קאָ- 
מארינקע, --װוּ זײַנען זיי, מויִשעלעך, שלוי- 
מעלעך דארינקע! ,גרינינקע בוימעלעך, נעזע- 
לעך שמאָלינקע", ייִדן, װאָס גײיען שטיל און 
פּאװאָלינקע... וואליקלעך מײַנע, גיכער, גי- 
כער, -- און ס'פליען די פּאסן, א שטױיב--א 
וויכער".. 

טייף שיקט, אגעוו, סאטירישע שפּיזן אין 
ציֶענִיזם, װאָס אין שפּיגל פונעם הײַנטיקן טאָג 
איז עס באזונדערס ויכטיק. בענטשע:מייער 
שאװולזאָן האָט , אין זיבעצנטן.. געהאלטן רע- 
דעס און געזונגען ,האטיקווע". און אין דער 
זעלבער צײַט -- בא דעניקינען ,,אין דער װײַס- 
גווארדיייישער ארמיי איז דער ציויני בענטשע 
שאװולזאָן געווען א גײַסטיקער לאקיי". און 
ס'איז קיין כידעש ניט, װאָס מוישע טייף, דער 
ארבעטער-דיכטער, שרײַט אויס (אין דער ליד 
,זינג, װוינט פון מידבער!") מיט צאָרן: ,איר--- 
פון קיינעם געזאלבטע, איר -- געסט ניט געבע- 
טענע! װאָס האָט איר געגאזלט די בלוי-װוײַסע 
פארבן פון אונדזערע הערלעכע הימלען?". און 
פאר די ייִדן, װאָס האָבן זיך געלאָזט כאפּן אף 
דער ציעניסטישער ווענטקע, זעט ער איצט איין 
אויסוועג: דאָרט, אין פּאלעסטינע, אין דער 
,הייליקער היים, א שכיטע-שטאָט", זאָלן זיי זיך 
פארייניקן מיט די רעװאָליוצ;אָנערע אראבישע 
מאסן: ,ברידער, פארנארטע אין , הײיליקן גאָ- 
לעס", שטרעקט אויסעט די הענט צו די רט- 
טער, װאָס קומען פון מידבער אף קעמלען!" 

סארא װײַטזיכטיקײַט באם דיכטערו! 

צי קאָן מען זאָגן, אז טייף האָט געהאט גריי- 
טע לייזונגען אף אלע פראגן, און דער גאנג איז 
בא אים געווען טאָמיד א מונטערער? אזוי מיי- 
נען װאָלט געווען א פארבלענדעניש. אין די 
ערשטע יאָרצענדליקער פונעם סאָוועטישן לעבן 
איז אָנגעגאנגען א העפטיקער קאמף ניט נאָר 
אפן פּלאצדארם, װוּ די קעגנער זײַנען געווען 
קלאסן, סאָציאלע שיכטן, ניט נאָר אין אזעלכע 
צווישנמענטשלעכע געביטן, װי אידעאָלאָגיע, 
שטייגער-לעבן, נאָר גופע אין דער נעשאָמע, 
אינעם באװוּסטזײַן, אין שטימונגסיגעמיט בא 
יעדן מענטשן. באזונדערס האָט זיך עס אָנגע- 
זען בא אזא פּאָעט, וי טייף, וועלכער איז געווען 
דער זינגער פון יענעם טייל טכוםיבאפעלקע- 
רונג, װאָס נעכטן האָט ער געהערט צו דער 
פּאופּעריזירטער אָרעמשאפט און הײַנט, נאָכן 
אָקטיאבער-זיג, האָט ער גענומען זיך פארפעס- 
טיקן אינעם מאצעוו פון פאבריקיארבעטער. 
אזא טאָכיקע איבערגעשטאלטונג קומט ניט פאָר 
איבערנאכט, 
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מיר געדענקען טייפס באזונגענעם שמועס 
מיט זײַן מאמען אין דער ראָמאנטישער פריער 
קינדהײַט, ווען זי, די מאמע, האָט געשיקט איר 
קליין לײַבלעך יינגעלע אין שלאכט ארײַן 
,קלײַבן פּאטראָנעס". אין דעם ציקל ,פאבריק- 
ליריק", ווען מוישע טייף איז שוין א מאשיניסט 
אין א טאפּעטן-פאבריק, לייענען מיר בא אים 
וועגן נאָך איין שמועס מיט דער מאמען. איצט 
זשאלעוועט זי אים: ,זײַן גענוג דיר שרײַבן 
דײַנע לידער, מאָרגן דארפסטו אופשטיין אין 
באגינען. פון דער ארבעט קומסטו אזא מידער 
און גייסט אװעק א מידער צו מאשינען זון 
מײַנער, ווארף אװועק די לידער!". באם דיכ"י 
טער -- באם זעלבן, װאָס האָט ערשט ניט לאנג 
צוריק געזוכט אומרו, --בא אים אליין טוט 
אמאָל זיך א באװײַז די שוואכקײַט: ,נאָך דער 
ארבעט ווילט זיך רויק שלאָפן"... דאָס לעבן איז 
געװאָרן ,פּראָזאיש?: , שטויב אין מויל און 
שטויב אין האלדז, ס'איז הייס אין צעך, און 
שווייס דאָס פּאָנעם ברענט. איך קום אהיים, 
געפין איך ברויט און זאלץ...* ס'קומט אָן דער 
געפיל פון דיַעש: ,שרויפן מײַנע, שרויפן קאלי- 
קע, מיר איז עפּעס שווער געװאָרן הײַנט"... און 
,מאָרגן װעט דער פרילינג אָנגיסן די צװפגן, 
נאָר בא מיר אין הארצן שיט זיך אש"... װען 
עס שטארבט באם דיכטער די מאמע, שרײַבט 
ער אָן זײַן לידער-ציקל ,,רעקוולעם". דער ויי" 
טעק פונעם פּערזענלעכן פארלוסט (,מײַן מאמע 
ליגט אף דר'ערד מיט צונויפגעלייגטע הענט"...) 
װוערט, דאכט זיך, שוין אויסגאנגסלאָז אפן פאָן 
פון דער הארבער װאָכעדיקײַט (,דער טאטע 
וויינט, דאָס לעמפּל צאנקט, און ס'קומט פון 
גאס א שיקערער דער שאָכן"...), און עס רופט 
ניט ארויס קיין כידעש באם לייענער, ווען דער 
דיכטער איז זיך מוידע: , בין איך ניט װוילנדיק 
צו מײַן נאהאן דערקראָכן"... 

מיר ווייסן איצט, אז אין טייפן דעם קערנ- 
דיקן פאָלקס-מענטש און אין זײַן שטײַף-פאר- 
װאָרצלטער דיכטונג האָט די געזונטע נאטור 
באזיגט אָן באזונדערער מי דעם ייִעש, די פאר- 
צווייפלונג. דער יונגער ארבעטער-דיכטער האָט 
א זאָג געטאָן פּאָטעט: ,שווארצע רו, איך בעט 
דיך, גי אוועק, גיי אוועק, דו שווארצע רו, פון 
מײַנע אויגן! איך גיי ארויס אנטקעגן דיר מיט 
אָנגעשארפטע העק, איך װעל פאר דיר מײַן 
קאָפּ ניט בויגן, -- שווארצע רו, בעסער גײ 
אוועק!?. 


אין אלגעמיין איז דער גאנצער פארמילכאָ- 
מע-פּעריַאָד פון טייפס שאפונג א מאָנאָליטער, 
סײַ אין אידייישן זין, סײַ לוט דעם פּראָפּעס:אָר 
נעלן ניװאָ. דער בוך ,לידער און פּאָעמעס? 
װאָלט בא א שטרענגער רעדאקטור (זײַן רע" 
דאקטאָר איז געווען ניט קיין פאכמאן אין פּאָע. 
זיע.-- דער קריטיקער יאשע בראָנשטײן) גע" 
קאָנט פארקירצט ווערן אף העלפט, איבערהויפּט 
אפן כעזשבן פון די צעצויגענע פּאָעמעס. עס 
פילט זיך אין דעם יונגן דיכטערס סטיל צע- 
שױבערטקײַט, ערטערװײַז -- מעליצע, געהע- 
כערטע עמאָצואָנעלקײַט, --יענע אייגנשאפטן, 
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וועלכע מיר האלטן איצט פארן ,גוטן העזעק" 
פון יענער שטורמישער צײַט. אָפּט װײַזט טייף 
ארויס א מין שקאַצישקײַט, פארכושטקײַט 
(,ס'איז קליין מײַן צימער -- זאָגט איר, ניטאָ 
קיין אָרט! נישקאָשע, זעצט זיך, נעמט זיך צו 
דער אכילע. אָ, מיר װעלן זײַן אין פּאריזש 
(אף מײַן ערן װאָרט!) ---כ'װועל צונעמען בא 
שאָלעם אשן די ווילע"... אָדער: , מיילע, אף די 
,אלטע? (געמיינט די ,אלטע" ליטעראטור-קרי- 
טיקער. ---א. װו.) איך האָב ניט קיין פארדראָס 
אליין; בא אייניקע פאלן שוין און בא אנדערע 
האָט מען אויסגעהאקט די ציין"... אָדער: ,ווע" 
מען איך האָב פײַנט און װועמען איך װאָלט 
ליבן, װאָלט איך איצט ארײַנלאָזץ א קאלטן 
מעסער"...). אָבער אײינצײַטיק דערמיט טרעפן 
מיר אינעם בוך , לידער און פּאָעמעס" דיכטע- 
רישע װערק, װאָס זײַנען אפן ניװואָ פון די בע- 
סטע מוסטערן פון יענער צײַט און דער לייע- 
נער האָט זיי שוין פארעכנט אין באשטענדיקן 
פאָנד פון דער ייִדישער פּאָעזיע -- אזעלכע 
ווערק, וי די פּאָעמע ,װיַאָלאָנטשעל?---א סימ- 
פאָניע פון געפילן, טרוימען, שטרעבונגען פון 
א סאָוועטישן מענטשן פון די דרײַסיקער יאָרן: 
וי די געדיכט-פארקנאָטענע, ביז גאָר אייגנאר- 
טיקע אװטאָביאָגראפישע לידער ,װעגן זיידן 
פון איהומען", ,דער זיידע טאנצט", ,מאמעס 
אונדז געבאָרן קליינינקע געראָטן", ,װאָס דער" 
ציילט מײַן אלטער מײַסטער", ,מײַנע זעקס 
שוועסטער" אא. באגלײַך מיט שפּראכלעך מיסט, 
װאָס איז א רעזולטאט פון בארײידעװודיקײַט (עס 
איז גענוג ,א בלאָז טאָן" אף דער סטראָפע, װי 
זי װעט זיך באפרײַען פון אָט דעם מיסט), -- 
באגלײַך מיט שפּורן פון אײַליקײַט אינעם לאָשן, 
טרעפן מיר אזעלכע בײַשפּילן פון װירטואָזקײַט, 
װוי, לעמאָשל, אין דער פּאָעמע ,אן אינטערע- 
סאנטער צופאל אף דער בויוּנג פון ראטן"פּלאץ 
אין מאָסקװע?, װוּ עס ווערן געשילדערט קאָ- 
לערליי אנטיגעזעלשאפטלעכע טיפּן, איבערגע- 
בליבענע פונעם נעכטן (מע קאָן ברענגען 
כאָטשבי די כאראקטעריסטיק פון א שיקער: 


אײַ, טרינקט ער! 

אײַ, נעצט ער! 

אײַ, קערט ער! 

אײַ, זשליאָקעט ער! 

אײַ, זופּט ער! 

אײַ, כליאָבעט ער! 

אײַ, שװוענקט ער! 

אײַ, כלעשטשעט ער! 

אײַ, גיסט ער ארײַן אין לאָמפּ). 


אין די װײַטערדיקע יאָרן, באזונדערס אין 
דער צײַט פון טייפס מיטארבעט אין ,סאָװועטיש 
היימלאנד", איז זײַן באציונג צום װאָרט, צו 
דער קינסטלערישער דעטאל געװאָרן אן אסקע" 
טיש שטרענגע, און ער האָט טאקע אין צווייטן 
פּעריאָד פון זײַן שאפן, אָנהײבנדיק פון דער 
פאָטערלענדישער מילכאָמע ביזן סאָף פון זײַן 
לעבן, אויסגעדיכטעט די בעסטע, פון פּראָפּע- 
סיאָנעלן שטאנדפּונקט, ווערק זײַנע. 
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פון דער מילכאָמע איז דער ארטילערישער 
סטארשינא מוישע טייף געקומען מיט א גרויסן 
אויצער: לעבנדיק צווישן די פּאָשעטע סאָלדאטן, 
האָט ער אונטערגעהערט און אָרגאניש 
פארייגנט זייערע רייך, לידער, וויצן, ער האָט 
זיך צוגעקוקט צו זייער שטייגער, צו דער הער- 
לעכער שיינקײַט פון זייער קידעש-האשעם- 
לעבן, -- און דאָס אלץ האָט ער טראנספאָרמירט 
אין עכטער פּאָעזיע. דער טיפּישער העלד פון 
זײַן ליד און באלאדע אין די מילכאָמע-צײַטן 
איז דער ייַד דער סאָלדאט, דער טראנשי- 
פראָנטאָװיק, װעמֶענס פרוי און קינד זײַנען 
פארבליבן אין געטאָ אף דער אָקופּירטער טע- 
ריטאָריע (,דאָ אין די וועלדער ליגן מיר פאר- 
טײַעטע, די קעפּ--אין שניי, די פיס--אין 
ליים. אווּ ביסטו, אװוּ ביסטו, מײַן טײַערע? 
פון געטאָ שרײַט צו מיר מײַן קינד, מײַן 
היים"). 

פאר דער דראמאטישער סיטואציע פונעם 
מילכאָמע-לעבן האָט, לוט טייפן, אמבעסטן גע- 
פּאסט דער באלאדע-זשאנער, װוּ דער , לירי- 
שער װאָלקן", די מאָטיוון פון בענקשאפט, גע- 
טרײַשאפט, די בילדער פון נאטור און פון 
שלאַכט, --אָט די אלע קאָמפּאָנענטן האלטן זיך 
אף דער אקס פון סוזשעטישקײַט, פון ,אזוי 
אִיז געשען". טייף שאפט א גאנצן ציקל גרויס- 
ארטיקע באלאדעס און קורצע באלאדעארטיקע 
פּאָעמעס. אין זײַן זאמלונג , אויסדערוויילטס" 
(מאָסקװע, 1965) געפינען מיר אזעלכע שע- 
דעוורען, װי ,דעם קלעזמערס אייניקל", , דאָס 
גאָלדענע עפּעלע" און אנדערע דערציילעריש- 
דיכטערישע װערק, פון וועלכע מיר דערוויסן 
זיך ניט נאָר ויַאזוי עס האָבן מילכאָמע גע- 
האלטן מענטשן, נאָר אויך, און דעריקער, װוי- 
אזוי הערצער האָבן געקלאפּט מיט לײַדנשאפט, 
מיט פרייד און מיט סינע, אָפּגעבנדיק זיך 
דעם שוידער פון שלאכט צוליב ראטעווען דאָס 
היימלאנד. אין דעם ,קלעזמערס אייניקל" האָט 
טייף געשאפן א מוסטער פון אויסבויען א סו" 
זשעט מיט דער הילף פון דיָאלאָג: 


--- מיילעך לעווין? 

-- איך הער, גענעראל! 

-- צוזייטער נומער? 

-- יאָ, גענעראל! 

--א מוזיקאנט? 

--- יאָ, גענעראל! 

-- שפּילסט אף א פּויק? 

-- ניין, גענעראל! 

---נו, אף א פלייט? 

-- ניין, גענעראל! 

--אף א טרומייט? 

-- ניין, גענעראל! 

--אף װאָס זשע עפּילסטו, 
ענטפער, סאָלדאט! 

--אף א הארמאט! 

-- און פאר דער מילכאָמע? 

---א... פידל געהאט. 


ס'איז א באזונדערע טעמע--די ראָל פון 
מוזיק אין מוישע טייפס שאפונג. דער קומענדי- 


קער פאָרשער װעט, ווארשײַנלעך, באמערקן, 
אז עס דארף גיין א רייד ניט בלויז וועגן מו- 
זיק אלס עלעמענט פון דעם סיפּער-האמײַסע. בא 
טייפן, פּונקט װי בא קולבאקן, כאריקן, ,זינגט 
זיך" די שורע -- דאָס בילד װערט אָנגעמאָלט 
סײַ מיטן װאָרט, סײַ מיטן קלאנג. אָט איז, לע- 
מאָשל, דאָס בילד פון א מעטעליצע, אין וועלכן 
עס פילט זיך מאמעש דער שנײַדנדיקער אָטעם 
פונעם שניי-ווינט: 


דוד הערסט, זי זינגט, די װוילדע קאלע, די 
מעטעליצע, 
די האָר -- צעשויבערטע.. אין װײַסן העמד 
זי פליט, זי יאָגט.. 
זי בושעוועט, גלײַך װוי א וועלפיכע, 
װאָס ווארפט זיך אף א טעלעצע, 
זי קלאפּט אין די זעמליאנקעס און זי קלאָגט. 
הײ, היי, -- זי שרײַט, זי יאָגט מיר נאָך, זי 
בדשעוועט, 
זע, װי זי בייגט די סאָסנעס און זי שמײַסט.. 


און אין דער פּאָעמע , דאָס גאָלדענע עפּעלע" 
הערט מען דאָס קלאפּן פון די אָפּצאסן בא די 
טאנצנדיקע סאָלדאטן: 


שפּיל, וואסילי, הייסער! פריילעך זינג! 
עך, דו יאבלאָטשקא, 

עפּל רוסישער, 

דײַנע בעקעלעך 

נאָר צעקושן זיי. 

עך, דו יאבלאָטשקא, 

סאמעט קעפעלע, 

קײַקל זיך אף גאָרער וועלט, 

גאָלדן עפּעלע... 


מיר דערמאָנען זיך, וויאזוי אין טייפס פּאָע- 
מעס פון די דרײַסיקער יאָרן (,א ראָמאנטישע 
נאכט", ,װיַאָלאָנטשעל") האָט, װי אין קישעף- 
מײַסעלעך, ניט אופגעהערט צו שפּילן מוזיק, 
און מיר ווארפן איבער א בריק צו דעם לידער- 
ציקל ,װוּ איז דער שניי דער פאראיאָריקער", 
װאָס איז דאטירט מיט די יאָרן 1956 --- 1957 און 
אין וועלכן טייף באזינגט מיט אזויפיל הארץ 
זײַן ליבע צו דער ייִדישער זינגערן ראָזע 
פּלאָטקינע... 

און נאָך איין מאָטיוו האָט טייפן דעם דיכטער 
באגלייט אין מעשעך פון זײַן גאנץ לעבן: דער 
מאָטיוו וועגן דיכטונג, וועגן איר בארוף. אין 
איינעם פון זײַנע ערשטע לידער-ציקלען האָבן 
מיר געלייענט א טשיקאווע ווענדונג צו א. קו- 
שניראָוון, דעם דעמלטיקן קומיר פון די יונגע 
ייִדישע סאָוועטישע פּאָעטן: , דײַן יעדער הע- 
רעלע פון אָנגעשטרענגטן בליק טריפט אף מיר 
מיט אומרויקער װײיכקײַט, און אלע אינדערפרי 
באגלייט מיך אין פאבריק דײַן שטרענגער דיכ- 
טערישער צייכן". שטייענדיק אף פּראָלעטארי- 
שע פּאָזיציעס, פּאָלעמיזירט טייף מיט די דיכ- 
טער פונעם נעכטן: 
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זינגט, זינגט, אויסדערוויילטע און באװוּסטע, -- 
ס'קען זײַן, דער טאָג דער הײַנטיקער געהערט 
אומבאװװוּסטע, 
נאָר מאָרגנדיקע טעג, װאָס שטײען 
צו אײַך, 
מיט זײ בין איך און מײַנע ברידער רײַך. 
..דארע דיכטער מיט האָר צעשויבערטע, 
איך בעט בא אײַך קיין צוקונפט ניט, קיין גליק. 
שרײַט צו דער לעװאָנע פון אײַערע בוידעמער... 


קימאט שוין באם סאָף פון זײַן לעבן שאפט 
טייף דעם לידער-ציקל ,האָט ליב די פּאָעטן? 
אין וועלכן מיר געפינען זײַנע געדאנקען וועגן 
מײַסטערשאפט ---וועגן די שעפער און זייערע 
װערק. דער אלטער דיכטער-מײַסטער דער" 
ציילט, ויָאזוי ער הערט, ,וי די כוואליע, װאָס 
פליט, קלאפּט אויס אף די פעלדזן א יאמב". 
ער טיילט זיך מיט זײַנע געדאנקען--װאָס 
אזוינס איז א גוטע ליד: ,א גוטע ליד איז װי 
א שטוב, אווּ ס'איז דאָ א דאך און א פונדא- 
מענט, אוווּ ס'איז דאָ א פענצטערל, װאָס װײַזט 
העט-װײַט א שליאך א ברייטיגעראמען". און, 
צולעצט, --א לויביגעזאנג דער קורצער לִידוּ 
א לויב-געזאנג דער קורצער ליד זינגט דער 
דיכטער, וועלכער האָט אמאָל אין דער יוגנט 
געזינדיקט מיט לאנגע פּאָעמעס און לידער.. 
איצט איז ער געקומען צום גליקלעכן 
געדאנק: 


פאָרזיכטיק זײַן מיטן װאָרט-- 
הייסט פאָרזיכטיק זײַן מיטן הארצן. 


אָפּט קומט עס מיט זילבער פון האָר-- 
דאָס רײַפע װאָרט, דאָס געגארטע. 


אין די לעצטע יאָרן פון זײַן לעבן איז מוישע 
טייף געװאָרן באװוּסט און בארימט בא די ליב- 
האָבער פון ייִדישער פּאָעזיע. די צײַט, ווען ער 
האָט זיך געדרוקט אין , סאָװועטיש היימלאנד", 
איז געווען, אזוי צו זאָגן, זײַן באָלדינער אָסיען. 
ס'איז מאמעש געווען צו באװוּנדערן, ויאזוי 
פון אונטער זײַן פּען קומען ארויס, איינע נאָך 
דער אנדערער, לידער פון פונדאמענטאלער 
ווערט פאר דער ליטעראטור. ,אף גיטקע טיי 
בעלעס זאװוּלעק"... ,קיכעלעך און זעמעלעך"... 
,קאלי לאסקא"... ,דער רויע וועיינע נירע".. 
,אנא פראנק"... דער ציקל ,א געזאנג דיר, 
עסטערל"... און לעסאָף --די פּאָעמעס ,דאָס 
גאָלדענע עפּעלע" און ,דאָס געזאנג װעגן 
ברידער", די איבערדיכטונג פון ,שיר" 
האשירים"... 

מיט די דאָזיקע און מיט פיל אנדערע װערק 
פון טייפס לעצטע יאָרן איז אין דער ייִדישער 
ליטעראטור דערשינען א גרויסער דיכטער מיט 
גרויסע לײַדנשאפטן: ליבע צום סאָציַאליסטישן 
היימלאנד, מיט וועלכן ס'איז געשלאָסן א בונד 
דורך שווערסטע אױספּרוּװן; טרײַשאפט דעם 
שטאם, וועלכן בייזע קויכעס האָבן געפּרוּוט 
אױיסרלײַסן מיט די װאָרצלען, נאָר ער שטייט 
און װעט שטיין אין דוירעס; ליבע צו דער פרוי, 
צו עסטערלען, װאָס גיסט זיך צונויף מיטן איי- 
ביקן שיריהאשירים. 


...א אט אי 


מוישע טײף 


װויִאָ לאָנטשצל 


הערט איר, מײַנע פרײַנט, 

די דריטע נאכט מיר כאָלעמט זיך -- 

עס שפּילט בא מיר צוקאָפּנס 

א גאָלדענער װיַאָלאָנטשעל.. 

ווען ס'ווערט שוין שפּעט, 

אין האלבער נאכט, 

איך קריך אראָפּ פון בעט, 

איך זעץ זיך אפן טיש 

און הער, װי ס'שפּילט דער װיַאָלאָנטשעל. 


איך װוער א פּיצינקער, א קליינס, 

איך זע אין כאָלעם, 

וי איך קריך ארײַן צו אים אין קײַלעכדיקער 
נעסט, 

אין הייסן קלינגענדיקן כאָלאָל, 

איך האלט דאָס דינע שטעקעלע 

און איך באפעל וי א מאעסטראָ: 

פּרעסטאָ! פּרעסטאָ! 


הערט איר, מײַנע פרײַנט, 

מײַן מוטער איז געשטאָרבן : 

אין די ערשטע פרילינגדיקע טעג, 

איז וי א טרייסט א ווארעמע 

פאר מוטערס פריִען טויט, 

האָט מיר דער פרילינג אָנגעצײיכנט אפן שוועל, 

אז אלע נאכט 

זאָל מיר צוקאָפּנס שפּילן א גאָלדענער 
װויַאָלאָנטשעל... 


נאָר איצט איז, דאכט זיך, שטיל בא מיר אין 
צימער, 
די שויבן טונקעלע פּאמעלעך וואשט די 
מאָרגנדיקע שײיַן, 
דער ערשטער שטראל, ער רופט, ער ציט מיך; 
-- שטיי אוף! אין דרויסן גי ארויס 
און קוק זיך אײַן... 


..צי דער האָלפשטראָם האָט זײַנע כוואליעס 
צוגעײַלט, 


צי דער צאָפן האָט פארקירצט די נאָרמע 
קאלטע ווינטן, 

נאָר מיטאמאָל-- 

דורך הארטע, 

שװײַגנדיקע, 

קאלטע שטיקער װאָלקנדיקע קנוילן 

עס האָט די פרילינגדיקע זון געטאָן א פּרעל! 

און פון אלע זײַטן מאָסקװער פאָרשטעט 

איז וי א פריילעכער אָרקעסטער 

ארײַן דער זוניקער, דער רוישיקער אפּרעל.. 


אפּרעל! אפּרעל! 

אין אָט דעם װאָרט אליין -- 

אזויפיל פרילינגדיקער כיין, 

אזויפיל שײַן דערקענט מען, 

אפּרעל! ס'איז פרילינג אף דער גאס, 

די פויגלען פּאטשן מיט די פליגל רוישיקע 
אפּלאָדיסמענטן.. 


גוט-מאָרגן, זון! 

כ'וועל זאָגן קורץ געפאסט: 

דו --- מײַן מאמע, 

איך -- דײַן זון. 

דו הייבסט מיך אוף, 

דו ציסט ארוף, 

דו לײַטערסט אויס די אויגן מײַנע, 

און ס'קלינגט מײַן הארץ, װי ערשטער 
פרילינגדיקער טאָג... 


איז ווייסט איר, מײַנע פרײַנט, װאָס איך 
װאָלט טאָן, 

ווען איך בין הויך, וי הוליווער? 

כ'װאָלט אָפּרײַסן א שטיקל בלויען הימל-- 

דײַן פאָן דײַן ליכטיקע, אפּרעלן . 


און דו, מײַן גוטער כאָלעם -- מײַן 
װיַאָלאָנטשעל, 

הייב אָן דײַן פרילינגדיקע שפּיל 

פון ערשטע ריטשקעלעך, װאָס יאָגן, יאָגן, 

פון ערשטע װאָלקנדלעך, װאָס קומען אָן.. 
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אף פעלדער און וועלדער, 

אף בערג און אף טאָלן, 

א שנירעלע פײַער--א פרי-- 
אף ביימערשע ריטער 

א בלליִקער ציטער -- 

אפּרעל אין מײַן לאנד, אפּרעל! 


זאָג, װוּ ביסטו, איינציקע, 

װוּ ביסטו, טײַערע? 

לאנג שוין איך זוך דיך, איך זוך... 
זע; סארא בלימל -- 

א שטיקעלע הימל 

איך טראָג אף די ליפּן: 

פארזוך! 


דער װיאָלאָנטשעל האָט זיך א הייב געטאָן, 

דער סמיק האָט אָנגעהויבן רייצן, 

און וי א קינד א שטיפעריש 

ער בעט, איך זאָל אים נעמען אף מײַן 
פּלייצע.. 

..און זי שטייט אנטקעגן מיר, 

און מיר שװײַגן ביידע, 

נאָר די אויגן אונדזערע 

פיבערדיקע ריידן. 


און איך פיל, די פינגער מײַנע 
קלאפּן אויס א טוש, 

און אין לופטן איז געבליבן הענגען 
אָן א קלאנג---א קוש... 


...מײַן װײַטע שטאָט. 

א טײַכעלע. 

מײַן היים -- דער אלטער מארק. 
אָט זע איך עס, דאָס בריקעלע, 
דעם ,גובערנאטאָרס פּארק". 


אין יענעם יאָר, אף גאסן פּוסטע, 

פון סוינעס פוס צעגליטע, 

איך לויף (װי פּונקט אנִן יענעם פילם..) 
ראטעווען מײַן געליבטע... 


אָט זיצט זי אפן גאנעקל, 

יאָ, יאָ, איך הער איר קאָל: 
,שפּאצירן זײַנען מיר געגאנגען 
ארום דעם גאָראָדסקאָי שפּיטאָל.. 


איך האָב זיך פּלוצעם אלץ דערמאָנט, 

איך האָב דאָס אלץ פארגעסן: 

א טויערל, ; 

א טײַכעלע, 

זומערדיקע געסלעך..- 

און זי... : 

פון שלאָסגעסל מײַן מיידעלע, 

מײַן פרילינג זעכצניאָריקער... 

-- גוט-מאָרגן, טײַערע, װאָס טוסטו דאָז 

-- כיבין א סטודענטן פוֹן דער מאָסקװער 
קאָנסערװאטאָריע.. 
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(יאָ, יאָז ס'איז טאקע ריכטיק, 

ער קוקט אף מיר און קוועלט, 

צוגעדריקט צום הארצן, 

דער האלדז פון װיַאָלאָנטשעל...) 

-- איך האָב באקומען גרוסן, 

דו לעבסט אין מאָסקװע ניט װויל, 

דו לעבסט פון אלעמען דערװײַטערט 

און האלטסט פארמאכט דאָס מויל. 

דו גייסט נאָך אלץ ארום פארכאָלעמט 

און רעדסט מיט פייגעלעך און בוימער, 

און קיין זאך האָסטו ניט אין לעבן 

אכוץ א העפטעלע מיט טרוימען.. 

יאָ... כ'האָב אין מינסק באגעגנט דײַנע 
שוועסטער, 

זיי זאָגן: 

צײַט אים טראכטן וועגן טאכלעס, 

טאלאנטישמאלאנט, 

מע דארף דאָך אָבער אכלען.. 


מיר גייען ביידע, 

גאס נאָך גאס, 

זי רעדט, 

און איך האָב אלץ געשוויגן... 

איך קוק אף לינקס: 

עס צאפּלט זיך דער װיַאָלאָנטשעל -- 
אָט-אָט זײַן העלדזעלע הייבט אָן א ניגן.. 


-- ס'איז שפּעט אוואדע, לאָז 
-- פאר גוטע פרײַנט גייט גיך די צײַט 
| פארבלי... 
-- נו, נעם קאָרשט מײַן באגאזש 
און טראָג אים דורך א גאנצן אין טראמװול. 
-- יאָ, יאָ, ס'איז שווער געפינען 
אן אָרט אין מאָסקװער טראמװולי, 
איך און דו-- איז צוויי, 
דער װיַאָלאָנטשעל -- איז דרײי! 
(איך זע: וׂ 
ער קוקט אף מיר, דער װיאָלאָגטשעל, 
און װי א קינד האָט ער זיך אָנגעהויבן בּעטן 
און וויגן זיך 
צווישן אונדזערע ביידנס הערצער..) 


נאָר דאָ איז אָנגעקומען דער טראמוולי, 
א פול געפּאקטער ,16". 

אָט פאָרן ארבעטער פֿון ,אמאָ", 
מאשיניסטקעס פון אילינקע, 

אלטע מײַסטער פון , דינאמאָ? 

און סטודענטן לוסטיק-פלינקע. 


אָט פאָרט א ייִדענע פון סלוצק, 

אן אלטער ייַד פון ראָהאטשאָװו, 

און אין טומל, און אין ראש דאָ, 

פרעגט דער ייַד ,בעלאָשן ראשע"-- 
אָנשטאָט ,קאקאיא אָסטאנאָווקא"-- 
,קאָנדוקטאָר, גדיע מי דערזשים, הא!?" 
עס האָט א דאמע אים פארשטעלט -- 


קאָנדוקטער, גוואלד, װוּ האלטן מיר אין דער 
וועלט? 


ס'איז פול געפּאקט, 

ניטאָ קיין אָרט, 

און יעדן יאָגט דער זייגער, 

מע שרײַט, מע רעדט, 

און יעדעס װאָרט 

איז אײַנגעהילט אין שוֹוערן רויך פון שטייגער. 
און דאָ -- אין לויף, 

אין פלי, 

אין יאָג, 

דורך קרומע גאסן, צװישן הײַזער, 
האָט זיך אָנגעהױבן אומגעריכט 
מײַן ראָמאנטישע רײַזע... 


-- היי, בירגער! -- שרײַ איך. -- בירגער! ' 
איך טראָג א װיַאָלאָנטשעל! 

אויב איר גיט מיר ניט קיין אָרט, 

איר מאכט פון אים א טעל. 


כ'הייב אוף אריבער קעפּ 
דעם צארטן אינסטרומענט 
און, װוי א קינד אן אייגנס, 
איך טראָג אים אף די הענט. 


-- נעמט זיך רעכטס, 
נעמט זיך לינקס, 

כ'וועל דורכגיין אין דער מיט, 

ס'איז ניט קיין טויטער אינסטרומענט! 
אײַער הארץ איך היט! 


א וועג! 

א וועג דעם אינסטרומענט! 

פאר אים אן אָרט א ברייט-געראמען! 
און ס'האָבן אופגעהויבן מידע הענט 
די פּראָלעטאריער פון , אמאָ"... 


ס'איז הײַנט א פרילינגינאכט. אפּרעל.. 

עס קומען אָן מיט ווינטן ווארעמע די 
דאָרעם-צוגן, 

און אלע בירגער האָבן אױיסגעטאָן 

די שווערע ווינטערדיקע אָנצוגן.. 

די קעפּ-- 

אנטבלויזט, 

גענוג-- 

די היטלען פוטערנע... 

און אלע קוקן אף מײַן װיַאָלאָנטשעל, 

װאָס שווימט פּונקט װוי א שיפעלע 

אין א װאָלקן א פּערלמוטערנעם... 


דער װיַאָלאָנטשעל האָט אָנגעהויבן ווארעמען, 
דער װיַאָלאָנטשעל האָט אָנגֶעהויבן רייצן, 


און דער שטייגער איז, װי א שװוערער זאק, 
אראָפּגעפאלן פון יעדנס פּלײצע. 


...עס איז געווען שוין טיפע נאכט, 

אף ספּאסקער טורעם האָט געשלאָגן דרלי, 
אף רעלסן האָט זיך שטיל געשארט 

דער ראָמאנטישער טראמוולי. 


מיט שײַן, 
מיט ליכט, 
מיט מענטשן אָנגעלאָדן 

פון אלע אָנצאָליקע נאציעס, 
פאָרויס גייט די לעװאָנע -- 

א קײַלעכדיקער פאקעל, 
די שטערן אף די שויבן-- 

א זילבערנע איליומינאציע. 


פון מויערן, פון טויערן, 
פון מאָסקװער מוזייען 
מיקעלאנדזשעלאָס טאלמידים 
אונדז אנטקעגן גייען. 


דער זאָקן סטראדיוואריוס 
מיט זײַנע גרויע באָנים 
דיריגירן מיט אן אָרקעסטער 
פון שאלנדיקע פאָנען. 


שאלן מעשענע טרומייטן, 
פײַפן די פײַפיאָלן, 

מיט מײַן כאווערטע צוזאמען 
איך טאנץ א קארמאניאָלע. 


מיט טרומייטן און מיט פאקלען, 
אף הויכע פערד מיט קופּער-לײַבער, 
זינגען גאָלדגרעבער א ליד 

פון אלדאן און פון באָדײַבאַ.. 


עס גייט, 
עס רוישט די דעמאָנסטראציע, 
דער הייסער ווירבל פון די פיס 
דערמאָנט א מורמל פון א כוואליע, 
װאָס לויפט צו מיר און גריסט... 


די כוואליע לויפט פון װײַטן דניעפּ, 
זי פאלט אף יענע הענט, 

װאָס האָבן זי באגעגנט הײַנט 

מיט שטאָל און מיט צעמענט... 


עס לויפט, 

עס יאָגט א נײַע כוואליע 

פון קאטאָרזשאנישן בײַקאל, 

דאָס קלאפּט -- 

געצוימט אין די טורבינעס -- 
פון אנגארא דער וואסערפאל. 
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עס לויפט, 

עס יאָגט א נײַע כוואליע 

דורך בארג, דורך פעלדז און שטיין-- 
דאָס זינגען לידער וועגן אײנהײַט 

די געסט פון טעמזע, סען און ריין.. 


פּױיקט, פּױיקן, 

פּויקן, פּױיקט, 

שאלט, מעשענע טרומייטן, 
קינדער טאנצן אפן פּלאץ -- 
לעבעדיקע קווייטן. 


און עס רוישן איבער קעפּ 
ווינטן אף די פאָנען, 

און עס פירן א געשפּרעך 
פּױיקן מיט טראָמבאָנען... 


נאָר פּאמעלעך, 

איינס נאָך איינס, 

זע, די שטערן לעשן זיך... 
און באגינען ווערן שטיל 
די טרומייטן מעשענע. 


יאָ, באגינען.. 
ס'איז שוין העל... 
עס שװײַגן די פּײַפיאָלן, 


קרײַזל געזאמלט מאטעריאלן וועגן 


מײַן פארמאטערטער װיאָלאָנטשעל 
ענדיקט שוין זײַן סאָלאָ.. 


און א שטים א שטילע װעקט מיך, 
רופט מיך פון דער װײַט: 

-- נו, מיר זײַנען שוין געקומען.. 
שלאָף ניט אין טראמװלי! 


..און זי שטייט אנטקעגן מיר, 
און מיר שװײַגן ביידע, 

נאָר די אויגן אונדזערע 
פיבערדיקע ריידן... 


און אינמיטן 

צווישן אונדז, 

צווישן ביידנס הערצער, 
שפּילט דער װיַאָלאָנטשעל 
א פרילינגדיקע סקערצאָ... 


װאָלקנדלעך אין הימל יאָגן, 
ערשטע פויגלען שוועבן... 

און עס ווילט זיך לידער זינגען, 
און עס װוילט זיך לעבן. 
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אלעקסאנדער פאדייעוו. אינעם 


בא דער ביראָבידזשאנער טו- 
ריסטןיסטאנציע פאר קינדער איז 
טעטיק א קרײַזל פון קאנטקענטע- 
ניש, װאָס פארנעמט זיך מיט זאמ- 
לען מאטעריאלן וועגן דעם לעבן 
און שאפונג פון ליטערארישע 
פּערזענלעכקײַטן, וועלכע האָבן גע- 
לעבט און זײַנען געווען שעפעריש 
פארבונדן מיטן װײַטן מיזרעך. 
אין מעשעך פון די לעצטע פּאָר 
יאָר האָבן די אָנטײלנעמער פונעם 
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ארקאדי גײַדארן און עמאנויל קא- 
זאקעוויטשן, וועגן דער טעטיקײַט 
פון דער געגנטלעכער ליטערארי" 
שער פארייניקונג. די יונגע פאָר- 
שער האָבן דורכגעמאכט א רײַזע 
אינעם דאָרף גוואסיוגי, װוּ עס 
איז געבוירן געװאָרן דער ער" 
שטער אודעגייער שרײַבער 
דזשאנסי קימאָנקאָ, און האָבן אָנ- 
געשריבן אינטערעסאנטע רײַזע- 
נאָטיצן וועגן אים. 

האיאָר האָט א גרופּע מיטגלי- 
דער פון דעם קרײַז באזוכט די 
ערטער, װוּ עס האָט זיך געלערנט 


דאָרף טשוגויעווקע (פּרימאָריער 
קאנט) שטייט נאָך ביז הײַנט דאָס 
הויז, װוּ עס האָט אין 1908 גע- 
לעבט די מישפּאָכע פאדייעווס. 
איצט איז דאָרט אײַנגעאָרדנט א 
מוזיי. אין דעם דאָרף איז פאראן 
א שול אף פאדייעווס נאָמען. 

אליק שאפּיראָ, ליליע יאצינא, 
מישע לעווין און אנדערע מיטגלי- 
דער פון דעם קרײַז זײַנען איצט 
פארנומען מיט צונויפשטעלן אל- 
באָמען פון די צונויפגעזאמלטע 
מאטעריאלן. 


זייא 
א 6 ,- יע 


מארק ראזומני 


נאָװעלעטן 


א מענטשלעך הארץ 


ווען כ'האָב דורכגעלייענט אן ארטיקל וועגן 
איינעם א בארימטן כירורג, וועלכער פירט דורך 
אָפּעראציעס נאָך דעם, װי ער פארפרירט דעם 
מענטשנס קערפּער, האָב איך אָפּגעשיקט צו 
אים אזא בריוול: 

,;כאָשעװער פּראָפּעסאָר! געלייענט וועגן דעם, 
אז איר אָפּערירט אײַערע פּאצ;ענטן, אָפּקילן- 
דיק זייער קערפּער ביז צוועלף גראד. װאָלט 
איך אײַך װעלן פרעגן, צי עס דראָעט ניט בא 
אָט דער אומנאָרמאלער טעמפּעראטור דעם 
מענטשן א סאקאָנע, אז זײַן הארץ זאָל פאר- 
פרוירן װערן אף אייביק?" 

אף דעם האָב איך באקומען אן ענטפער, אז 
אזא סאקאָנע איז ניט פאראן, װײַל דאָס הארץ 
קאָן אריבערטראָגן די נידעריקסטע טעמפּערא- 
טורן און דערבײַ ניט פארפרוירן װוערן. 

און א צושריפט איז געווען אין "דעם פּראָפע- 
סאָרס בריוו; 

,איז דען פאראן אף דער וועלט א זאך, װאָס 
קאָן נאָך אזוי קאלט זײַן, װי א מענטשלעך 
הארץ?" 

נאָכן באקומען דעם ענטפער האָב איך נאָכ- 
אמאָל אָנגעשריבן צום פּראָפּעסאָר: 

,איך דאנק פאר דער אופקלערונג, אָבער מיר 
ווילט זיך נאָך עפּעס וויסן: גוט, דאָס הארץ 
וועט טאקע אויסהאלטן די אָפּקילונג. װועט אָבער 
בא דער אומנאָרמאלער טעמפּעראטור דעם 
מענטשנס אָרגאניזם ניט פארפרוירן װערן אף 
אייביק?" 

דער ענטפער איז געווען: 

,ניין, -- דאָס הייסע הארץ װעט דערצו ניט 
דערלאָזן. צי שוין זשע איז אײַך אומבאקאנט, 
אז אין דער גאנצער װעלט איז ניטאָ נאָך א 
זאך, װאָס זאָל אזוי הייס זײַן, װי א מענטשלעך 
הארץ?" 


בין איך גאָר צעטומלט געװאָרן פון אָט די 
ביידע קעגנזעצלעכע באהויפּטונגען, און כ'האָב 
באשלאָסן צום דריטן מאָל זיך ווענדן צום פּראָ- 
פעסאָר און הערן, װאָס אזא מעדיקער-פילאָסאָף 
וועט איצט ענטפערן, 

;כאָשעװער פּראָפּעסאָר! -- האָב איך זיך 
געווענדט צו אים. ---װי איז דאָס מעגלעך? אין 
איין בריוו שרײַבט איר, אז דאָס הארץ איז 
קאלט; אין צווייטן---אז עס אי הייס... פאר- 
שטייט זיך, וויבאלד אזא אָנגעזעענער ספּעציא- 
ליסט, וי איר, זאָגט דאָס, גלייב איך. אָבער איך 
בעט אײַך מיר דערקלערן, ויאזוי אין איין 
קליין מענטשלעך הארץ, װאָס זײַן גאנצע װאָג 
באטרעפט דרײַ הונדערט גראם און איז גרויס 
ניט מער, װי א פויסט, קאָנען זיך אײַנלעבן 
צוויי אזעלכע קאָנטראסטן, און וי איז אונדזער 
אָרעם הארץ ביכלאל בעקויעך אויסצוהאלטן אזא 
שווערע אָנלאָדונג?" 

דאָס מאָל איז דער ענטפער געווען אזא: 

,אײַער באומרויקונג ועגן א צו שװערער 
לאסט פארן הארץ איז ניט באגרינדעט. װײַל-- 
איז דען אף דער גאָרער וועלט פאראן א שווער- 
קײַט, װאָס א מענטשלעך הארץ זאָל ניט קאָנען 
אריבערטראָגן?" 


א פּאַשעט סטעארין-ליכטל 


ווען די אָװנט-שאָטנס האָבן גענומען געדיכט 
זיך קנוילן איבער מײַן צימער, האָב איך מיט 
דער געװוינטער באוועגונג א דריק געטאָן דאָס 
עלעקטרישע קנעפּל. אָבער דאָס מאָל האָט איבער 
דער שטוב זיך ניט געטאָן קיין גאָס די שלין-- 
די עלעקטרע איז קאליע געװאָרן. דעמלט האָב 
איך אויסגעזוכט ערגעץ א פארוואלגערט סטע- 
ארין-ליכטל, עס אָנגעצונדן און בא דער פּינ- 
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טלענדיקער שײַן זיך געזעצט שרײַבן. נאָר אזוי- 
וי מײַנע אויגן זײַנען שוין אָפּגעװױינט געווען 
פון אזא צאנקענדיק פלעמל, איז דאָס שרײַבן 
מיר געגאנגען ניט לײַכט, איך בין גיך פאר- 
מאטערט געװאָרן. דעמלט האָב איך אָפּנעלײגט 
די פּען, צוגעמאכט די מידע אױיגן און זיך 
איבערגעגעבן טרויעריקע געדאנקען וועגן דעם 
פארלאָרענעם אָװונט. 

און דאָ האָט זיך עס אָנגעהויבן. גאָר אומ- 
דערווארט האָב איך דערהערט א שטילע שטים, 
װאָס איז געקומען פון דער זײַט פונעם לײַכ- 
טער, װוּ דאָס פלעמל האָט געצאנקט און אונ- 
טערגעשפּרונגען. 


,עפּעס געפעלסטו מיר ניט... -- האָט זיך דער- 
טראָגן פון דאָרטן א שעפּטשען, װאָס איז קע- 
סיידער איבערגעשלאָגן געװאָרן פון א לײַכטער 
שיפּעניש, -- מ'זאָגט, א שרײַבער ביסטו, איז 
דארפסטו דאָך שרײַבן.. און דאָ זע איך דיך 
גאָר זיצן מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ. פארװאָס 
טוסטו ניט דײַן ארבעט?" 

,אז דײַן שײַן איז אזוי טוֹנקל, -- האָב איך 
זיך באקלאָגט. -- מיר טוען וויי די אויגן פון 
דײַן פלעמל.." 

,אך אזוי, דיר טוֹען וויי די איגן?--האָט 
דאָס ליכטל מיך איבערגעקרימט. ---לאנג לעבן 
זאָל דער טערעץ! איז װעל איך דיר אף דעם 
ענטפערן! הער זיך אָקאָרשט צו, עפשער װעסטו 
דערפון עפּעס לערנען.." 


איך האָב זיך צוגעהערט, אָבער צו מיר האָט 
זיך דערטראָגן נאָר א זשיפּען און א שיפּען 
גלײַך װי עמעץ װאָלט מיט זשעדנע ליפּן עפּעס 
ארומגעלעקט. מער האָב איך גאָרנישט ניט גע- 
הערט. 

,און דאָס איז אלץ! -- האָב איך געצוקט מיט 
די אקסלען. -- ניטאָ װאָס צוֹ הערן!" 

,ניין, ס'איז יאָ דאָ!---האָט דאָס ליכטל גע- 
זאָגט מיט ביטערער באטאָנונג און צוגעגעבן. -- 
דאָס הערסטו, װי דער פלאם פרעסט מײַן לײַב, 
װי ער לעקט מיך גיריק ארום, און דו זעסט, 
וי אונטער יעדן טויטלעכן לעק זײַנעם צאנקט 
מײַן לעבן אלץ מער. אָבער אויסגייענדיק, גיב 
איך פונדעסטוועגן שײַן! און איך בין דאָך ניט 
מער, װי א פּאָשעט סטעארין-ליכטל.." 

מער האָט דאָס ליכטל גאָרניט געזאָגט. אָבער 
איך האָב שוין מיט גרויס כארפּע זיך א ריס 
געטאָן צו דער פּען. װוּ איז אהינגעקומען מײַן 
מידקײַט, דער ווייטעק אין די אויגן, די שרעק 
פאר דעם כוישעך? איך האָב ניט ארויסגעלאָזט 
די פּען פון דער האנט, און דאָס ליכטל האָט 
מיר געלויכטן און געלויכטן מיט זײַן צאנקענ- 
דיקער און פּינטלענדיקער שײַן, ביז דער לעצ- 
טער אָטעם איז אים אויסגעגאנגען. 

אָט אזוי האָט אין יענעם אפדערנאכט א 
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פּאָשעט סטעארין-ליכטל מיך געלערנט און 
אויסגעלערנט, װי א לעבן דארף דורכגעלעבט 
ווערן. 


לײַדנשאפטן 


דער פראָסט איז נאָך אלץ שארף און ברע- 
נענדיק, אָבער דער שטורעם, װאָס האָט געבו" 
שעוועט אין מעשעך פון עטלעכע טעג, האָט זיך 
שוין אײַנגעשטילט, און אפן ברעג פונעם פאר- 
פרוירן געװאָרענעם יאם זײַנען אין ווילדער צע- 
שױיבערטקײַט אָנגעוואלגערט ריזיקע הרודעס 
אײַז, װאָס דער יאם האָט ארױיסגעװאָרפן. זיי 
זעען אויס, די טאָראָסן, װי פאנטאסטישע בא- 
שעפענישן, בא וועמען ס'איז אָפּגענומען גע- 
װאָרן די בײיזקײַט. און בײיזקײַט האָבן זיי פאר- 
מאָגט א סאך, בייס זיי האָבן מיט צייןיקריצע- 
ניש זיך געטראָגן איבערן צעשטורעמטן יאם 
און געפּרוּווט פארפרירן און פארקלעמען זײַנע 
צעברויזטע לײַדנשאפטן. אָבער דער יאם האָט 
זיך ניט געלאָזט, האָט מיט אימפּעט צעשטערט 
זייער רישעסדיקן וילן, און צום סאָף האָבן 
זײַנע כוואליעס זיי ארויסגעשװענקט און ארויס- 
געשפּיגן אפן ברעג. 

אין דער זוניק-צעשײַנטער, פּראָסטיק-צעזונ- 
גענער שטילקײַט שטײַג איך ארוף אף איינעם 
פון די פארגליווערטע ריזן און קוק אראָפּ אפן 
יאם, װאָס שפּרײט זיך אין אומבאוועגלעכער 
ברעגלאָזיקײַט, און כ'דערמאָן זיך די טעג, ווען 
ער האָט געשטורעמט און געברויזט און אין צע- 
רודערטקײַט געװאָרפן פון זיך די קריעס, װאָס 
האָבן אים געװאָלט פארפּענטען. דעמלט האָט 
אויסגעזען, אז ער װעט קיינמאָל זיך ניט אונ- 
טערגעבן. אָבער ס'איז גענוג געווען בלויז איין 
שטילע נאכט, א נאכט אָן שטורעמוינט, אָן 
ברויזיקע כוואליעס, -- און ער איז שוין פאר- 
פראָרן און פארשטײַפט געװאָרן. 

אָט אזוי, וי א הארץ. קאָלזמאן עס שטורעמט, 
איז ניטאָ קיין סאקאָנע, אז דער פראָסט װעט 
עס פארקאָווען. פארצויגן מיט אײַז און פארגלי- 
ווערט װוערט עס דעמלט, ווען דער ברויז און 
די לײַדנשאפטן פארלאָזן עס. 


שפּעטער הארבסט 


אין איינעם א טאָג פון שפּעטן הארבסט איז 
מיר אויסגעקומען דורכצוגיין דעם שטאָטישן 
פּארק. מיט אן אופגעשטעלטן קאָלנער, מיט 
טיף פארוקטע הענט אין די קעשענעס, האָב איך 
געשווינד געשפּאנט איבער די איינזאמע אליי- 
ען, דער ווינט האָט געשמיסן אין פּאָנעם, גע- 


ריסן בא די פּאָלעס, מײַנע טריט האָבן קאלט 
און שטײַף אָפּגעהילכט אף דער פארהארטעווע- 
טער ערד, און אפן הארצן האָט האמעטנע גע- 
דריקט אן אומעט. דער אומעט איז אָבער ארויס- 
גערופן געװאָרן ניט דורך ראכמאָנעס אפן פאר- 
קלעמטן, פאריאָסעמטן פּארק -- ס'איז דאָך קיין 
סאָד ניט, אז די שווערע צײַט װעט פאר אים 
פארבײיגיין, און אינעם קומענדיקן פרילינג װועט 
אופקוועלן אין אים א נײַע בליונג און א נײַע 
פרוכפּערדיקײַט -- מיר איז ביטער געווען אפן 
הארצן דערפאר, װײַל איך האָב געקלערט וועגן 
דער גרויסער אומגערעכטיקײַט, װאָס די נאטור 
באגייט לעגאבע אונדז, מענטשן: אונדז איז דאָך 
ניט געגעבן די מעגלעכקײַט אין די טעג פון 
אונדזער שפּעטן הארבסט צו טרוימען וועגן דעם 
אָנקום פון א נײַעם פרילינג און פון א נײַער 
בליונג... 

-- גיט נאָר א קוֹק, װי פארכמורעט ער איז 
דאָס! -- האָט אן אומדערווארטער אויסרוף מיך 
אופגעוועקט פון מײַן פארטראכטקײַט. -- עפּעס 
גאָר װי א בייזער, שלעכט-אױיסגעשלאָפענער 
שטיפטאטע! 

דאָס איז מיר געקומען אנטקעגן מײַנער א 
באקענטער, א פריילעכער, שטענדיק גוט-אופ- 
געלייגטער מענטש. 

-- װי א בייזער שטיפטאטע, זאָגט איר!-- 
האָב איך זיך אָנגערופן. -- ניין, ניט איך בין 
דער בייזער שטיפטאטע, דאָס איז זי, די נאטור 
ארום אונדז, א בייזע שטיפמאמע! 

און איך האָב אױיסגעגאָסן פאר אים מײַן בי- 
טער הארץ און אוועקגעלייגט אלע טײַנעס צו 
דער נאטור, װאָס באאוולט אונדז אזוי. 

ער האָט מיך אויסגעהערט, א רעגעלע גע- 
רונצלט דעם שטערן, נאָכדעם געזאָגט: 

-- אין פלוג זײַט איר טאקע גערעכט מיט 
אײַערע טײַנעס. פונדעסטוועגן אָבער איז די 
נאטור דאָך ניט קיין שטיפמאמע. פארקערט -- 
זי איז װי א מאמע גוט און דערצו קלוג --אָ, 
וי קלוג! ---און אונטערפּינטלענדיק, האָט ער 
צוגעגעבן, -- זי האָט אונדז דאָך געשאָנקען אזא 
מעגלעכקײַט, אזא מעגלעכקײט! 

-- װאָס פאר א מעגלעכקײַט?--בין איך 
געווען אומגעדולדיק זיך צו דערוויסן. 

-- די מעגלעכקײַט פון טאָן און אופּטאָן.. 
ס'איז עפשער טאקע ניט גאָר פריילעך פאר 
אונדזערע. מענטשן, װאָס שטייען שין אין 
שפּעט-הארבסטיקן עלטער. אָבער מיר דארפן 
צופרידן זײַן דערמיט, װאָס וויסנדיק, אז פאר 
אונדז איז שוין קיין באנײַונג און קיין נײַע צע- 
בליונג ניט געגעבן, אײַלן מיר זיך ניט צו פאר- 
זאמען, צעבליַען זיך פארן אָפּבליִען און גיבן 
ארויס װאָס מער רײַפע פרוכטן. און אף דעם 
האָט אונדז דאָך ארופגעבראכט די נאטור! און 
איר זאָגט --א שטיפמאמע... 


ערלעכקײַט 


קינדװײַז האָב אי שטארק ליב געהאט 
מײַן פאָטערס האָרעפּאשנע הענט. באזונדערס 
דערפאר, װאָס יעדעס מאָל, ווען ער האָט ארלינ- 
גענומען צװישן זײַנע קרעפטיקע, ווארעמע פינ- 
גער מײַן הענטל, האָט זיך מיר אויסגעדאכט, 
אז איך אָטעם אײַן דעם זעטיקן רייעך פון פריש 
קאָרן ברויט. איך האָב ניט געקאָנט באנעמען 
דעם סאָד דערפון, און אף מײַן פראגע, פונווא- 
נֶען ער קומט, אָט דער רייעך, האָט דער פאָטער 
נאָר געצוקט מיט די אקסלען. 

-- גיי, גיי, דו טראכסט דאָס אויס, -- האָט 
ער געזאָגט און מיט א טרויעריקן שמײיכל צו" 
געגעבן, -- און פונוואנען קומט צו מיר ברויט! 

יאָ, ברויט איז בא אונדז אין שטוב ניט געווען 
קיין צו אָפטער גאסט. דעריבער איז מיר נאָך 
אומפארשטענדלעכער געווען דער דאָזיקער ריי- 
עך, וועלכער איז מיט דער צײַט געװאָרן אזוי 
מאמאָשעסדיק, אז אין מינוטן פון שטארקן הוג- 
גער האָב איך נאָר געדארפט אײַניורען דאָס 
פּאָנעם אינעם טאטנס הענט--און מיר האָט 
זיך שוין געדאכט, אז איך ווער זאט. 

ווען איך האָב בא מײַן מאמען געפרעגט, װאָס 
דאָס באטײַט, האָט זי זיך אָפּגעקערט און מיט 
א ציטערדיקער שטים ארויסגעבראכט: 

-- איז דען א װוּנדער, אז דער רייעך פון 
ברויט גייט נאָך דעם הונגעריקן קינד אף יעדן 
טראָט? 

און אזוי האָב איך אין מײַן קינדהײַט ניט 
געקאָנט דערגיין דעם דאָזיקן סאָד. איצט ווייס 
איך, װאָס דער רייעך פון ברויט באטײַט: דאָס 
איז דער רייעך פון ערלעכקײַט. איך ווייס, אז 
ס'איז ניטאָ קיין זאך, װאָס זאָל זײַן ערלעכער 
פון פּאָשעטן, פון זעטיקן און באשיידענעם 
ברויט. פון ברויט -- און פון די ערלעכע פאָלקס- 
מענטשן, װאָס פארזאָרגן די וועלט מיט ברויט 
דורך זייער שװוערער, איידעלער מי. 


אז מ'ווישט אראָפּ דעם שטויב 


דער שטויבזויגער האָט געארבעט אף אלע 
קיילים: איך האָב זיך פארנומען מיטן אויסזויגן 
דעם שטויב פון מײַנע ביכער, און מײַן פרוי, 
וועלכע האָט מיר געהאָלפן אין דער דאָזיקער 
ארבעט, האָט, איבערשרײַענדיק די זשומערלי 
פונעם אפּאראט, געזאָגט מיט פאָרװוּרף; 

-- א היפּש ביסל שטויב ליגט אף דײַנע ספאָ- 
רים! 

-- אָבער ניט אף אלע, -- האָב איך איר גע- 
ענטפערט א ביסל א באלידיקטער,---האָסט 
ניט באמערקט, אז ניט אלע ביכער זײַנען אין 
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דער גלײַכער מאָס פארשטויבט! א געדיכטע- 
רער שיכט לייגט זיך נאָר אף די, וועלכע איך 
נעם זעלטענער אין דער האנט, און אזעלכע 
זײַנען פאראן ניט קיין סאך. דערפאר אָבער 
וועסטו קיין שפּרענקעלע ניט געפינען אף די 
ביכער, וועלכע זײַנען מיר אינטערעסאנט און 
כ'באנוץ אָפט! 

-- וויבאלד אזוי, -- האָט מײַן פרוי מיר גע- 
שטעלט א קלאָץיקאשע,--- איז זאָג מיר 
אָקאָרשט, פארװאָס זשע האלטסטו צװישן דײַנע 
אינטערעסאנטע און נוצלעכע ביכער אױך 
אזעלכע יַאָס נוצן ניט און זײַנען דיר ניט אינ- 
טערעסאנט? נאָר קעדיי אָנצוקלײַבן שטױיב? 

-- דײַן טײַנע איז טאקע א לאָגישע, -- האָב 
איך איר נאָכגעגעבן, --אָבער די לאָגיק איז 
בלויז אן אײנזײַטיקע. װוי זעלטן איך זאָל דעם 
בוך ניט באנוצן, װעט קומען א טאָג, ווען איך 
װעל אים, עפשער צופעליק, ארײַנעמען אין דער 
האנט, אן עפן טאָן, און ס'וועט מיטאמאָל זיך 
אנטפּלעקן פאר מיר עפּעס נײַס און שיינס, װאָס 
איך האָב ביז דעמלט ניט געזען! און אין דער- 
ווארטונג פון אָט דעם גליקלעכן טאָג האלט איך 
אים, אָט דעם, פון ערשטן בליק, ניט נייטיקן 
בוך. זאָל ער שטיין אף דער פּאָליצע. 

מיטאמאָל האָט דער טעלעפאָן זיך צעקלונ- 
גען. איך האָב אופגעהויבן דאָס טרײַבל און בין 
טייקעף ארײַנגעצויגן געװאָרן אין א לאנגן, 
פּוסטן שמועס, וועלכן איך האָב אונטערגעהאלטן 
בלויז אויס העפלעכקײַט, און לײַכטער אָפּגע- 
אָטעמט, ווען דער מענטש אף יענער זײַט דראָט 
האָט מיך ענדלעך אָפּגעלאָזט. 

-- איך האָב געזען, -- האָט מײַן פרוי געזאָגט 
נאָך מײַן , באפרײַונג", --אז דו ביסט ניט 
שטארק באגײַסטערט געווען פון דעם געשפּרעך. 
איז װאָס לאָזסטו זיך ארײַן אין לאנגע שמו- 
עסן מיט קאָלערלײ נודנגקעס?! קנאפּ אינטערע- 
סאנטע באקאנטע האָסטו? 

-- דײַן טײַנע איז א גערעכטע, -- האָב איך 
געענטפערט, --אָבער דאָ קומט װידעראמאָל 
אוף דאָס אייגענע, װאָס מיר האָבן אָקאָרשט 
גערעדט אין שײַכעס מיט ביכער. אף יעדן 
מענטש, פּונקט וי אף יעדן בוך, קומט זײַן צײַט! 
איז דען פאראן כאָטש איין מענטש, װאָס זאָל 
ניט פארמאָגן אין זיך עפּעס אינטערעסאנטס? 
און אויב איך געפין דאָס אין אים באלד ניט 
ארויס -- איז דאָס מײַן שולד, מיסטאמע האָב 
איך ניט פארשטאנען, וי צוצוגיין צו אים. עס 
װועט אָבער קומען א טאָג, און איך װעל -- עפ- 
שער צופעליק -- אים א בלעטער טאָן, אָט װי 
יענעם בוך, װאָס שטויבט זיך ערגעץ אף א 
פּאָליצע, און מיטאמאָל װעל איך דערזען דעם 
זעלביקן מענטש אין גאָר א נײַ, ביז איצט ניט 
געזעענער ליכט! און אין דערווארטונג פון דעם 
טאָג האלט איך זיך אין יעדן מענטשן, װוי נודנע 


106 


און װי פארשטויבט ער זאָל ניט זײַן. איך ווארט 
געדולדיק אף יענעם טאָג, ווען ס'וועט פון אים 
אראָפּגעװישט וװוערן דער שטויב. און אזא טאָג 
װעט קומען! 


קאָנטאקט 


ער האָט זיך באקלאָגט אף דעם, װי שווער עס 
איז אָנצובינדן מיט מענטשן א הארציקן קאָנ- 
טאקט. 

-- אז זיי זײַנען אזעלכע פארשלאָסענע, די 
מענטשן, אזעלכע עגאָיִסטן! -- האָט ער געהאלטן 
אין איין טײַנען. -- טונקען קיין פינגער אין 
קאלטער וואסער ניט אײַן, קעדיי זיך צו דער- 
נעענטערן. 

-- און איר װאָס טוט צוליב דעם?--האָט 
עמעץ אים א פרעג געטאָן. -- ויאזוי גייט איר 
צו צו די מענטשן, מיט וועמען איר ווילט זיך 
דערנעענטערן און פארשטענדיקן?: טוט איר 
עפּעס, קעדיי אײַנצושטעלן דעם קאָנטאקט, נאָך 
וועלכן זייר לעכצט אזוי? 

-- איך?!---ה';ט ער זיך געכידעשט. -- פאר- 
װאָס עפּעס דאפקע איך? 

אָנשטאָט אן ענטפער האָט יענער אים גע- 
שטעלט א פראגע: 

-- אײַך זײַנען באקאנט די טערמינען ,סטא- 
לאקטיט" און ,סטאלאגמיט"? 

-- דעם עמעס געזאָגט, -- האָט דער מיזאנ- 
טראָפּ נאָכגעגעבן, -- שוין א ביסל פארגעס. 
דאכט זיך, דאָס איז עפּעס פון געאָלאָגיע? 

-- יאָ, פון געאָלאָגיע. און וויבאלד איר האָט 
פארגעסן, װעל איך אײַך בעקיצער דערמאָנען. 
סטאלאקטיט הייסט דער צאפּן, װאָס הענגט 
אראָפּ פון דער סטעליע פון א הייל, פון אָט 
דעם הענגענדיקן צאפּן טריפן אראָפּ טראָפּנס 
קאלך, די טראָפּנס ווערן פארקילט, זאמלען זיך 
אָן איינער אפן אנדערן, צעוואקסן זיך אין א 
בערגעלע, און אָט די אונטערשטע אָנזאמלונג, 
װאָס וואקסט אויס פּונקט אנטקעגן דעם סטא- 
לאקטיט, טראָגט דעם נאָמען סטאלאגמיט... 

-- א יאשער-קויעך אײַך, -- האָט יענער איי 
ראָניש באדאנקט, -- פארן אָפּפרישן אין מײַן 
זיקאָרן א קאפּיטל געאָלאָגיע. אָבער איך בא- 
גרײַף ניט, װאָס פאר א שײַכעס דאָס האָט. 

-- ווארט, ווארט, איך האָב נאָך ניט דער" 
זאָגט, -- האָט דער ,געאָלאָג" אים איבערגע- 
שלאָגן, -- הערט װײַטער: אופכאפּנדיק די 
טראָפּנס, װאָס פאלן אף אים אראָפּ פון דעם 
סטאלאקטיט, צעוואקסט זיך דער סטאלאגמיט 
אלץ העכער, קומט אלץ נעענטער צום סטא- 
לאקטיט, און אזוי-אָ, בארײַכערנדיק איינער דעם 
אנדערן, פארייניקן זיי זיך צום סאָף און עס 
אנטשטייט צװוישן זיי א קאָנטאקט... און, -- האָט 
ער פארענדיקט, -- אויב איר ווילט אײַנשטעלן 


א קאָנטאקט מיט א מענטשן, דארפט איר זיך 
אויך אויסלערנען וואקסן אים אנטקעגן, װי דער 
סטאלאגמיט, אָבער אויך געבן אֹים נערונג, װי 
דער סטאלאקטיט! 


ער איז אלט, אָבער ער איז ניט 
פארעלטערט 


עפשער איז דאָס טאקע געווען א כאָלעם, -- 
אָבער איך האָב דאָך דעם מענטשן געזען קלאָר 
און דײַטלעך, װי אף דער װאָר. געזען זײַן 
ברייטביינערדיק געזעצט געשטאלט, געזען זלי- 
נע אויגן פון אן אנטיקער סקולפּטור אָן שווארצ- 
אפּלען, געזען זײַן באָרד, װאָס האָט געסטאר- 
טשעט איבער זײַן ברוסט פארשטיינערט און 
געקרײַזלט.. איבער איין אקסל זײַנעם איז 
אריבערגעװאָרפן געווען א װײַסער כיטאָן, װאָס 
איז געפאלן אין שװוערע פאלדן ביז איבער 
זײַנע באָרװעסע פּלאטפיס פון א פילאָסאָף, דער 
אנדער אקסל איז געווען אנטבלויזט און האָט 
געבלענדט מיט מירמלשטיינערנער גלאטקײַט.. 
גערעדט האָט ער צו מיר אף אלט-גריכיש, א 
שפּראך, אין וועלכער איך בין, דעם עמעס גע- 
רעדט, ניט שטארק באהאוונט, פונדעסטוועגן 
האָב איך פארשטאנען יעדעס װאָרט. 


-- דערקענסט מיך?!---האָט ער געפרעגט און 
באלד, א שמייכל טוענדיק, זיך פארכאפּט.-- 
אָבער פונוואנען, אייגנטלעך, זאָלסטו מיך קע- 
נען, וויבאלד איך האָב געלעבט מיט א ואָ- 
סערע צוויי טויזנט פיר הונדערט יאָר פאר דיר? 
איז לאָמיר זײַן באקאנט, -- און ער האָט וויר- 
דיק אופגעהויבן זײַן שווערן קאָפּ. --- מײַן נאָמען 
איז עמפּעדאָקל! 

-- עמ"פּע-דאָקל?! -- בין איך נישטוימעם גע- 
װאָרן. -- עמפּעדאָקל פון די פיר עלעמענטן אין 
דער נאטור?! איז קען איך אײַך דאָך! 

-- טאקע קענסט מיך!?--האָט ער מיט הא- 
נאָע א גלעט געטאָן זיך די געקרײַזלטע באָרד.--- 
הייסט עס, מ'האָט מיך ניט אינגאנצן פארגעסן? 
אבי איך האָב געמיינט.. און וויבאלד אזוי, 
װועסטו מיר עפשער זאָגן, װאָס ווייסטו וװעגן 
דעם אלטן עמפּעדאָקלס לער? 

נו, איך האָב שוין אין מײַן לעבן דורכגעלאָזט 
קאָלערלײי עקזאמענאטאָרס, אָבער אף דעם, אז 
דער בארימטער אלטער עמפּעדאָקל װעט זיך 
מאטריעך זײַן און אראָפּקומען מיך עקזאמענירן, 
האָב איך זיך ניט געריכט! האָט מיך טאקע 
ארומגעכאפּט א שרעק, איך האָב גענומען ני- 
שטערן אין זיקאָרן און אָנגעהױבן שטאמלענדיק 
אופזאָגן אלץ, װאָס איך האָב נאָר געקאָנט דער- 
מאָנען זיך ועגן די פיר יעסוידעס-- פײַער, 
וואסער, ערד און לופט, -- פון וועלכע עס בא- 
שטייט לויט עמפּעדאָקלס פילאָסאָפיע דער גאנ- 
צער וועלט-יבאשאף. נאָכדעם, זעענדיק, וי ער 


שאָקלט צופרידן מיטן קאָפּ--א סימען, אז איך 
בין ניט דורכגעפאלן, -- בין איך שוין געװאָרן 
דרייסטער און ארײַנגעלאָזט זיך אין א' כקירע 
וועגן דעם אלטנס ארױסזאָגונג, אז אונטער דער 
צוציענדיקער ווירקונג פון פרײַנטשאפט פאריי- 
ניקן זיך די דאָזיקע פיר עלעמענטן, אָבער זיי 
טיילן זיך פאנאנדער אונטער דעם אָפּשטוסנ- 
דיקן דרוק פון פײַנטשאפט, און אז די אנטוויק- 
לונג פון לעבן אין דעם גאנצן קאָסמאָס איז אָפּי 
הענגיק פון דעם, אף וויפל עס זיגט דער קויעך 
פון צוציונג אָדער דער קויעך פון אָפּשטױ- 
סונג --- פון פרײַנטשאפט צי פון פײַנטשאפט.. 

דער פילאָסאָף האָט גאָר אָנגעקװאָלן פון מײַ- 
נע יעדיִעס. 

-- איך זע, -- האָט ער געזאָגט, ---אז דו גע- 
דענקסט! געדענקען אָבער אנדערע אויך די 
לער פון דעם אלטן עמפּעדאָקל? איז זײַ טאקע 
ניט פויל אף דער פּען און דערמאָן זיי! זאָלן 
זיי זען, וי מיר, די אלטע גריכן, האָבן געקוקט 
אף דער וועלט און אפן לעבן. 

-- דערמאָנען... ועגן אײַערע פיר עלע- 
מענטן? -- האָב איך איבערגעפרעגט.---יאָ, איך 
בין גרייט דאָס צו טאָן. אָבער... 

ער האָט געזען, אז איך קווענקל זיך, און האָט 
מיט אן אומעטיקן שמייכל זיך אָנגערופן; 

-- איך ווייס, װאָס דו מיינסט מיט דעם 
,;אָבער", -- ער האָט ארופגעלייגט זײַן שווערע 
אנטיקע האנט אף מײַן הײַנטצײַטיקן אקסל, -- 
ווילסט זאָגן, אז מײַן פילאָסאָפיע איז פארעל- 
טערט, ניט צוגעפּאסט צו דער עפּאָכע, אז 
מ'דארף זי ניט מער... יאָ, איך ווייס, אז נאָך 
מיר זײַנען שוין אויסגעפונען געװאָרן א סאך 
נײַע קויכעס, װאָס װוירקן אף דער אנטוויקלונג 
פון לעבן, אָבער, -- האָט ער פײַערלעך אופגע- 
הויבן זײַן שטים, -- זאָג זיי, אז די פיר עלע- 
מענטן און די קויכעס פון פרײַנטשאפט און 
סינע, װאָס איך, עמפּעדאָקל פון אגריגענט, האָב 
דערזען אין דער ועלט, זײַנען אף אלע צײַטן 
געבליבן דער יעסאָד פון אלץ! די פּעריאָדן פון 
פרײַנטשאפט און פײַנטשאפט בײַטן זיך, פײַנט- 
שאפט האלט אָפטמאָל אָפּ ניצכוינעס איבער 
פרײַנטשאפט, דורך דעם וערן די עלעמענטן 
פאנאנדערגעטיילט, צעמישט, צװישן מענטשן 
טרעט ארײַן אָפּגעזונדערטקײַט, אָפּגעפרעמדט- 
קײַט. אָבער סאָפקאָלסאָף באזיגט דער קויעך 
פון צוציונג דעם פינצטערן קויעך פון אָפּשטױ- 
סונג, דעמלט פארייניקן זיך די עלעמענטן, און 
מענטשן הייבן אָן זיך קעגנזײַטיק צו פאר- 
שטיין... אָט טאקע דאָס, װאָס קומט איצט פאָר 
אף דער װעלט! 


און מיך אָנקוקנדיק מיט א גוטמוטיק-מאמזע- 
רישן בלישטשען פון די מירמלשטינערנע 
אױגנװײַסלעך, האָט ער פארענדיקט: 
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-- איצט זעסטו, אז דער אלטער עמפּעדאָקל 
איז נאָך װײַט ניט פארעלטערט. װײַט ניט פאר- 
עלטערט! יעדער טאָג באװײַזט, אז איך האָב 
געהאט רעכט! דערמאָן טאקע די מענטשן אין 
דעם. 

און מיט די ווערטער איז ער פארשװוּנדן. 

...איך ווייס ניט, צי דאָס איז געווען א כאָ- 
לעם, צי דאָס איז טאקע געשען אף דער װאָר. 
איך גיב נאָר איבער װאָרט אין װאָרט דאָס, 
װאָס דער אלטער, אָבער ניט פארעלטערטער 
עמפּעדאָקל האָט מיר געזאָגט. 


קאשאלאָטן שטארבן אף א זאמדיקן 
ברעג 


צוזאמען מיט איינעם א באקאנטן, א דיכטער, 
זײַנען מיר געזעסן אין קינאָ און געזען א פילם 
וועגן לעבן פון די קאשאלאָטן. צום סאָף פון 
דעם פילם איז באוויזן געװאָרן, װי א גרויסע 
מאכנע פון די דאָזיקע וואלפיש ליגט אף א זאמ- 
דיקן יאם-ברעג און צאפּלט זיך אין גסיסע-װויי- 
ען. דערבײַ האָט דער דיקטאָר דערציילט, אז 
אָפּט װוערט באמערקט, װי קאשאלאָטן שווימען 
דורך א מעהאלעך פון טויזנטער קילאָמעטער, 
ווארפן זיך ארויס אף א װײַטן, פרעמדן ברעג 
און הויכן דאָ אויס זייער לעצטן אָטעם, און 
אז די דאָזיקע מערקװוירדיקע דערשטנונג איז 
פאר דער וויסנשאפט ביז הײַנטיקן טאָג אומ- 
דערקלערלעך. 

ארויסגייענדיק פון קינאָ, האָב איך געזאָגט 
צו מײַן באקאנטן; 

-- איך ווייס ניט, װאָס פאר א דערקלערונג 
די געלערנטע װעלן סאָפקאָלסאָף געפינען פאר 
אָט דעם פענאָמען. איך אָבער מיט מײַן ניט- 
וויסנשאפטלעכן סייכל על דאָס פּרוּוון דער- 
קלערן אף מײַן שטייגער. 

-- טשיקאווע צו הערן, װי װעסטו דאָס אויס- 
טײַטשן? 

-- איך מיין, אז ווען די קאשאלאָטן דערפילן 
דעם אָנקום פון זייער סאָף, נעמען זיי זיך צו" 
נויף אין מאכנעס און זוכן דערשווימען צו א 
ברעג, װײַל אין יאם שטארבן ווילט זיך זיי ניט. 
און בעעמעס -- קאָנען דען אָט די אייביקע יאם- 
װאָגלער און יאם-געװועלטיקער אײַנגיין אף 
דעם, אז די פּיטשעמאָנטשינקע פישעלעך, װאָס 
האָבן פאר זיי אלעמאָל געדינט נאָר אלס שפּײַז, 
זאָלן דערלעבן אין זיי א נעקאָמע, זעענדיק, װי 
די באוועגלעכע, ריזיקע בערג קערן זיך אָנמעכ- 
טיק איבער מיט די בײַכער ארוף? און קעדיי 
דאָס אױיסצומײַדן, קלײַבן די קאשאלאָטן אויס 
דעם שווערן טוט אפן זאמדיקן ברעג, װײַל 
נאָר דעמלט װעֶלן זיי דאָך בלײַבן לעבן אין 
זיקאָרן פון די אלע פּיגמײעלעך, וי די מעכ- 
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טיקע, אומשטערבלעכע באהערשער פון די יא" 
מיקע אָפּגרונטן... 

דער דיכטער האָט זיך פארטראכט. 

-- און איך, זעסטו, -- האָט ער צום סאָף גע- 
זאָגט, -- האָב אן אנדער מיינונג וועגן דעם 
טוט פון די קאשאלאָטן. ביסט א באלן צו הערן? 

און ניט ווארטנדיק אף מײַן ענטפער, האָט ער 
אָנגעהויבן אימפּראָװיזירן: 

-- עפּעס קומט מיר פְאָר, וי איך װאָלט הערן 
די קאשאלאָטן אף זייערע עלטערע אאָרן זאָגן: 
,געֲנוֹג צו שטורעמען און אײַנצורײַסן װועלטף 
מיר זײַנען שוין מיד פון טראָגן זיך א לעבן 
לאַנג איבער צעבּרויזטע כוואליעס! און די קוי- 
כעס זײַנען שוין ניט מער די -- צײַט איינמאָל 
פאר אלעמאָל זיך אָפּרוען!* און אזויווי זיי האָבן 
פון זייערע זקיינים געהערט, אז ערגעץ איז 
פאראן א ברעג אָן כוואליעס און אָן שטורעמס, 
נעמט זיך צונויף א מאכנע און שווימט דורך 
דעם מעהאלעך פון טויזנטער מײַלן צום אויס- 
געטרוימטן רויקן ברעג. אָנגעקומען נאָך א סאך 
מי און מאטער -- ציען זיי זיך אויס אפן זאמד 
און גרייטן זיך אזוי אָפּלעבן זייער רעשט ביסל 
יאָרן... אָבער עס גייט אוועק א קורצע צײַט-- 
און די קאשאלאָטן װוערט אומעטיק. װײַל קאָן 
דען דער יעניקער, װאָס האָט א לעבן לאנג 
אײַנגעזאפּט אין זיך דעם העפטיקן שטורעם און 
ברויז פון יאם און איז פארשיקערט פון דעם 
לײַדנשאפטלעכן אָטעם פונעם טהאָם, זיך איבער- 
געבן לאנגװײַליקער רו אף א פלאכן, זאמדיקן 
ברעג? און דעמלט הייבט זיי אָן אומראכמאָנעס- 
דיק נאָגן די כאראָטע אפן פארלאָזן זייער 
צעשטורעמטע היים, די צעכוואליעטע ראכ- 
וועסן, װוּ זי האָבן זיך געפילט אזוי פרײַ און 
מונטער, און זיי פּרוּװון זיך א הייב טאָן, קעדיי 
צוריק זיך ווארפן אין וואסער און אוועקשווי- 
מען. אָבער דער זאמד האָט זיי שוין אײַנגעזױגן 
און לאָזט ניט אָפּ... און דאָ דערפילן זיי מיט 
וויי און שאנד, אז זייער גאנצע מעכטיקײַט, מיט 
וועלכער זיי זײַנען בײַגעקומען די שטורמישע 
כוואליעס, קלעקט ניט אף אָפּצורײַסן זיך פון 
דעם שטילן, גלאטן, אלץ ארײַנזױגנדיקן זאמד. 

-- און די קאשאלאָטן, -- פארענדיקט דער 
דיכטער זײַן אימפּראָוויזאציע, -- וועלכע האָבן 
אזוי אומבארעכנט פארלאָזט זייער ברעגלאָזע 
היים און קאָנען זיך צו איר מער ניט אומקערן, 
שטארבן דעמלט אפן זאמד פון ברעג מיט א 
געמאטערטן טויט. מיט דעם שװערן, ביטערן 
טוט פון בענקשאפט. 


לאנגע יאָרן -- קורצע יאָרן 


נאָכן דורכפירן א ריי עקספּערימענטן און 
פאָרשונגען איז איינער אן אמעריקאנער וויסנג- 
שאפטלער געקומען צום אויספיר, אז די בעסטע 


סגולע אף אָפּצולעבן א לאנג לעבן -- איז שלאָף, 
און װי א באװײַז צו דעם האָט ער געבראכט 
די פלעדערמויז, װאָס אדאנק איר ארשַנפאלן 
אין די ווינטער-כאדאָשים אין אנאביאָז, לעבט 
זי צוואנציק מאָל לענגער פון אנדערע באלע- 
כאלִם, וועלכע זײַנען ניט אונטערגעװאָרפן דעם 
ווינטער-שלאָף. 

,און ווען דער מענטש, ---מאכט דער כאָשע- 
װער געלערנטער א כעזשבן.--פארמאָגט די 
אייגנשאפט פון א פלעדערמוין און שלאָפּט 
אויך אָפּ די ווינטער-כאדאָשים, װאָלט ער אָנ- 
שטאָט די אים צוגעשניטענע זיבעציק יאָר גע- 
לעבט צוואנציק מאָל אזויפיל, דאָס הייסט-- 
גאנצע טויזנט פיר הונדערט יאָר!" 


...פארשטייט זיך, אז פון אזא מין בסורע איז 
מיר שטארק פריילעך געװאָרן אפן הארצףן 
עפּעס א קלײניקײַט--מיר שטייט פאָר אזא 
שלאל מיט יאָרף מע דארף דאָך נאָר א קליי- 
ניקײַט -- שלאָפן... און מיט א בלײַער אין דער 
האנט האָב איך טייקעף גענומען מאכן כעזשבוי- 
נעס און פּלענער, װאָס איך װעל אלץ באװײַזן 
אין מעשעך פון אזא לעבן אָבער װאָס מער 
איך האָב גערעכנט, האָב איך זיך אלץ מער 
אנטוישט, װײַל דער כעזשבן האָט קלאָר באוויזן, 
אז קיין גרויס נאכעס פון די אזוי ברייטהאר- 
ציק צוגעזאָגטע טויזנט פיר הונדערט יאָר װעל 
איך ניט האָבן, און אז די לאנגע יאָרן װעלן 
פאר מיר, צום באדויערן, גאָר זײַן קורצע... 

איר גלייבט ניט אין דעם פּאראדאָקס! איז 
נאט אײַך שווארץ אף װײַס: 

ערשטנס -- וויבאלד איך װעל אָפּשלאָפן די 
ווינטער-כאדאָשים, אִיז פאלט דאָך שוין אפן 
אָרט אראָפּ א העלפט פון מײַנע פלעדערמויז- 
יאָרן. הייסט עס, מיר בלײַבט שוין איבער ניט 
מער, וי זיבן הונדערט יאָר. 

צווייטנס. פון די זיבן הונדערט יאָר דארף 
אראָפּגערעכנט ווערן די צײַט פוּ צוגרייטן זיך 
צום שלאָף, ווען די אויגן קלעפּן זיך צו, כאלעשן 
זיך פארמאכן, און מע דרייט זיך ארום א 
פארשיקערטער... װײַטער מוז אראָפּגערעכנט 
ווערן די צײַט, ווען מע שטייט אוף פון שלאָף, 
מע טשוכעט זיך, מ'גענעצט, און מע וייסט 
גלאט ניט, אף װאָסער וועלט מ'איז... נו, פרעג 
איך אײַך, קאָן מען דען אין אזא צושטאנד אופ- 
טאָן עפּעס רעכטס? איז גייען װוידער פארלאָרן 
יאָרעלעך, און װעדליק אלע כעזשבוינעס, װעלן 
אָט די איבערגאנג-צײַטן אראָפּמעקן פון מײַן 
לעבן אוועלכע פופציק יאָר. איז בלײַבן מיר 
שוין איבער בלויז זעקס הונדערט מיט פופציק. 

איצט לאָמיר נעמען װײַטער. באם הײַנטיקן 
טאָג, ווען איך ווייס, אז איך דארף בויען אף א 
לעבן פון זיבעציק יאָר, איז מיר יעדער טאָג 
טײַער, איך זוך אים ניט צו פארלירן און איך 
פּרוּוו יעדן טאָג אופטאָן עפּעס. אָבער וי מיינט 


איר, ווען איך װעל וויסן, אז איך האָב נאָך אין 
מײַן פארמעגן א קײַמעלאָן פון זעקס הונדערט 
מיט פופציק יאָר, איז על איך זיך אײַלן 
געט, -- װועל איך דעמלט טראכטן, ---װאָס איז 
דאָ אזא כאפּעניש און יאָגעניש?? און כ'וועל 
אלץ אָפּשטופּן און אָפּלײגן פון איין טאָג אפן 
אנדערן, פון איין יאָר אפן אנדערן, פון 
איין יאָרצענדליק אפן אנדערן, און בא מיר 
אִיז רעכט -- פון איין יאָרהונדערט אפן אנ- 
דערן... און די יאָרעלעך װעלן דערװײַל לויפן, 
און אָט דאָס קעסיידערדיקע אָפּשטופּן און אָפּי 
לייגן װעט מיר אויך, לויט מײַן כעזשבן, אָפּי 
קאָסטן א מאטמען מיט יאָרן און וועט פארקירצן 
מײַן לעבן אף נאָך וועלכע צוויי הונדערט יאָר. 

אזויארום װעלן מיר שוין איבערבלײַבן סא" 
כאקל וועלכע פיר הונדערט מיט פופציק יאָר. 
און רעכנט מען פון דעם אראָפּ די זיבעציק, 
װאָס קומען מיר אלפּיידין --האָב איך שױן 
אייגענע ניט מער, וי דרײַ הונדערט מיט אכ- 
ציק געשענקטע יאָרן. איז זאָגט מיר, איך בעט 
אײַך, װער מאכט דאָס מיט געשענקטע יאָרן 
גרויסע מאכזאָקעס? מע ווארפט זיך מיט זיי 
ארום אָן אײַנזעעניש,. מע פארשװענדט און 
צעטרענצלט זיי... און איך -- בין איך דען אנ- 
דערש פון אלעמען? --װעל אויך אין מעשעך 
פון דעם ,געשענקטן" פּעריאָד אָפּטאָן אזויפיל 
ניט בארעכנטע זאכן, װעל באגיין אזויפיל שטו- 
סים און טאקטלאָזיקײַטן און דער רועך ווייסט 
װאָס.. אז מע שמועסט--געשענקטע! װעלן 
מיר דערבײַ אויך צעריבן ווערן צװוישן די פינ- 
גער א פּאָר הונדערט יאָרעלעך. און אזוי צע- 
ריבן, אז כ'וועל אפילע ניט וויסן, װוּ זי זײַנען 
מיר אהינגעקומען! 

בלײַבן מיר שוין איבער, הייסט עס, אוועלכע 
הונדערט מיט אכציק יאָר אינגאנצ! און ווען 
איך האָב גענומען װײַטער כעזשבענען, קעדיי 
אונטערצופירן די אונטערשטע שורע, איז מיר 
מיטאמאָל געװאָרן פינצטער אין די אויגן, װײַל 
איך האָב זיך דערמאָנט אין א' קלײניקײַט: 
מ'האָט מיר דאָך צוגעזאָגט א לאנג לעבן נאָר 
מיטן באדינג, אז איך זאָל צוגעגליכן ווערן צו 
א פלעדערמויז! 

איז אויב אזוי, יל איך דעם גאנצן אייסעק 
ניט,. און איך טרייסל זיך אָפּ פון אָט דער נע- 
בעכדיקער מאטאָנע! אף װאָס טויג מיר לעבן 
אזויפיל און אזויפיל יאָרן װי א פלעדערמויז? 
איך װיל בעסער לעבן דאָס קליינע ביסעלע 
יאָרן, װאָס איז מיר באשערט -- אָבער זיי אויס- 
לעבן וי א מענטש! 


באגעגעניש מיטן יאם 


-- הײַנט װעלן מיר ארויספאָרן צום יאם, -- 
האָט מײַן פאָטער אין איינעם א שיינעם זומער- 
פרימאָרגן געזאָגט צו מיר, -- זיך באָדן... 
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װאָס דאָס הייסט ‏ באָדן זיך אין יאם", האָב 
איך ניט געװוּסט. איך האָב קיין יאם קײינמאָל 
ניט געזען. אין דעם שטױביקן פאָרשטאָט-געסל, 
װוּ איך בין געוואקסן, איז אזוינס קיינמאָל ניט 
געווען. פארשטייט זיך, אז מײַן פאָטערס פאָר- 
שלאָג ארויסצופאָרן אהין האָט מיך שטארק 
פארינטערעסירט, געװעקט מײַן נײַגער. 

-- און װי זעט ער אויס, אָט דער יאם!-- 
האָב איך געװאָלט וויסן. 

-- וי איך זאָל ניט זאָגן, -- האָט דער פאָ- 
טער געענטפערט, --װעט דיר דאָס אלץ דעם 
יאם ניט אױסמאָלן! אָט װעסט שוין אליין זען. 

און כ'האָב אים דערזען, דעם יאם. און געווען 
איז ער גאָריגאָר אנדערש פון אלץ, װאָס איך 
האָב ביז איצט געזען און געקענט. מײַן וועלטל-- 
די שטוב, דער הויף, די גאס -- איז דאָך געווען 
פון אלע זײַטן ארומגעצוימט מיט האלב-אײַנגע- 
פאלענע הײַזקעס, מיט כאָרעווע פּארקנס, מיט 
בערג אָפּפאל. און דאָ האָט פאר מײַנע אױגן 
מיטאמאָל זיך אנטפּלעקט עפּעס אזוינס, װאָס 
האָט גאָר קיין סאָף ניט! קוק, וויפל דו ווילסט 
און װוי װײַט דו ווילסט, און קיין זאך שטעלט 
זיך דיר ניט אין װעג! איך בין געווען אינגאנצן 
פארשיקערט פון אָט דער נײַער איבערלעבונג. 

אָנגעקװיקט זיך מיט דעם בילד, װאָס האָט 
זיך געשפּרײט פאר אונדזערע אויגן, און אָפּגע- 
פרישט די שטאָטיש-פארשטויבטע לונגען, האָבן 
מיר נאָכדעם זיך אױיסגעטאָן, אוועק ביז צום 
סאמע ראנד יאם און אונטערגעשטעלט די באָר- 
וועסע פיס דעם גלעט פונעם וואסער. 

-- װאָס מורמלט ער אזוי, דער יאם! -- האָב 
איך געפרעגט. -- עפּעס רעדט ער און רעדט... 

-- דאָס זאָגט ער אונדז, -- האָט דער פאָטער 
דערקלערט, -- אז מיר זײַנען אָנגעלײגטע געסט 
בא אים... איז לאָמיר זיך טאקע ניט לאָזן בעטן! 

מיט די װערטער האָט ער מיך אָנגענומען 
פאר א הענטל, און מיר האָבן געשטעלט די ער- 
שטע טריט דעם יאם אנטקעגן. אין אָנהײיב האָב 
איך זיך א ביסל געשראָקן, געכאפּט א דרינ- 
זשיק, אָבער באלד זיך צוגעװווינט, און ס'האָט 
זיך אפילע פארװאָלט ארױיסװײַזן בעריעשקײַט: 
כ'האָב אָפּגעלאָזט דעם פאָטערס האנט, און איי- 
דער ער האָט נאָך באויזן מיך אָפּצוהאלטן, 
האָב איך געשװוינד זיך א לאָז געטאָן אהין, װוּ 
די כוואליעס האָבן זיך געקוילערט און געשטיפט 


און מיך אָנגעלאָקט מיט אופשפּריצנדיקער 
צארט-װײַסער מוליעניש. איך האָב געשפּרײַזט 
האסטיק און דרייסט, װײַל דֶער יאם איז מיר 
דערגאנגען ביז צו די קנעכלעך, --אָבער גאָר 
אומדערווארט זײַנען מײַנע פיס אראָפּגעזונקען 
אין א ניטיגעזעענער גרוב, און אן אײַזיקע 
קעלט האָט ארומגעכאפּט מײַנע קני. איך האָב 
זיך אויסגעגליטשט, א געשריי געטאָן, און דער 
פאָטער איז אפגיך צוגעלאָפן און מיך אונטער- 
געכאפּט. 

-- נוינו, שרעק זיך ניט, -- האָט ער מיך בא- 
רויַקט, --דארפסט נאָר שטעלן נאָך א פּאָר 
טריט, און װועסט זיך ווידער אופהייבן איבערן 
וואסער! 

איך האָב אים געפאָלגט, און טאקע --דער 
יאם איז מיר װוידער דערגאנגען נאָר ביז צו די 
קנעכלעך! אָבער לאנג האָט די סימכע ניט אָנ- 
געהאלטן, באלד האָב איך װײַטער זיך אראָפּי 
געלאָזט אין א גרוב, נאָכדעם פונדאָסנײַ זיך 
אופגעהויבן... איך בין גאָר צעטומלט געװאָרן. 

-- סארא מאָדנער יאם דאָס איז!-- האָב איך 
פארװוּנדערט געצוקט מיט די שמאָלינקע פּלײצ- 
קעלעך, -- אמאָל איז אין אים װײיניקער וואסער, 
אמאָל מער... פארװאָס איז דאָס אזוי! 

דער פאָטער האָט מיר דערקלערט, אז אונ- 
טערן וואסער זײַנען פאראן זאמדבענק. אז 
דאָרטן, װוּ אונטערן פוס פילט זיך א פלאך 
אָרט, -- איז א זאמדבאנק, און דאָרטן, װוּ די 
שיפּועדיקע זאמדבאנק. ענדיקט זיך, --װערט 
טיפער. דערבײַ האָט ער צוגעגעבן: 

-- ווען דו װילסט שוין אפריער ויסן, װוּ 
עס איז טיף און װוּ עס איז פלאך, דארפסטו 
זיך נאָר צוקוקן, אין וועלכן אָרט די כוואליעס 
שוימען און שפּריצן מיט מוליעניש, און װוּ עס 
איז שטיל... 

-- אהא, איך פארשטיי שוין! -- בין איך מיט 
קינדישער אומגעדולד אים ארײַנגעפאלן אין די 
רייד. --- אין יענע ערטער, װוּ עס שוימט און עס 
שפּריצט, איז טיף, און דאָרטן, װוּ ס'איז 
שטיל, --- איז פלאך? 

-- ניין, מײַן זון, האָסט ניט געטראָפן, -- האָט 
דער פאָטער ערנסט געזאָגט,--זאָלסט ויסן, 
אז דאפקע איבער א פלאך אָרט רישט און 
שוימט און שפּריצט מיט מוליעניש. טיף איז 
דאָרטן, װוּ ס'איז שטיל. 


שש 


דייר ריאי :5545 


וצ נעמען פון די פיר דיכטער, װועמענס לידער מיר דרוקן הײַנט, זײַנען דעם לייענער פון ,סאָ- 
וועטיש היימלאנד" קימאט ניט באקאנט. מיר זאָגן , קימאט", װײַל יעדערער פון אָט די דיכטער איז 
ניט קיין פּאָנעם-כאדאָשעס אין דער ייַדישער ליטעראטור. נאָך פאר דער גרויסער פאָטערלענדישער 
מילכאָמע האָבן באָריס מאָגילנער, כאיִם גורעוויטש, ליפּע העלער, עליע ביידער זיך געדרוקט אין דער 
פּעריָאָדישער פּרעסע, אייניקע פון זיי זײַנען געווען פאָרגעשטעלט אין זאמלביכער און אפילע מיט א 
באזונדערן לידער-בוך, װוי, לעמאָשל, ליפּע העלער. 

דער היפּשער איבערײַס אין דער שאפונג איז בא די דאָזיקע דיכטער ניט געווען ארויסגערופן פון 
אויסערלעכע סיבעס. די ליטעראטור-געשיכטע ווייסט פון זייער פיל ענלעכע בײַשפּילן, און אלע מאָל 
איז דער אָפּשטעל אָדער, שפּעטער, די ווידער-אופוואכונג פון דער שעפערישער ענערגיע א רעזולטאט 
פון פּערזענלעכע אייגנשאפטן אָדער נייגונגען. 

איצט זײַנען פאראן באװײַזן, אז די אָנגערופענע פיר דיכטער װערן ווידער שעפעריש אקטיוו, און 
דאָס איז באזונדערס אָנגענעם צו מעלדן דעם לייענער פון אונדזער זשורנאל, וועלכער װײַזט ארויס אן 
אינטערעס צו יעדן שעפער פון דער ליטעראטור. 

פאָרשטעלנדיק די דיכטער ב. מאָגילנער, כ. גורעוויטש, ל. העלער, ע. ביידער, האָפן מיר, אז 
אויב זֵיי װעלן מיט דער געהעריקער אכרײַעס און אײַנגעשפּארטקײַט װײַטער. ארבעטן, װעלן זיי אָן 


סאָפּעק דערגרייכן נײַע דערפאָלגן אין זייער שאפונג און בארײַכערן די ליטעראטור מיט קינסטלערישע 
ווערק, 
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באָריס מאָגילנער 


זײַנע ערשטע פּרוּוון אין דער דיכטונג זײַנען אײַנגעשלאָסן געװאָרן אין 
דער זאמלונג , קינדער-שאפונג", וועלכע איז דערשינען אין כארקאָוו אין 
5, שפעטער דרוקט ער לידער אין די צײַטונגען ,זײַ גרייט', ,יונגע 
גווארדיע", אין זשורנאל ,פארמעסט" (קיעו). איצט ארבעט ער אלס פע- 
דאגאָג אין באלאשאָװער (סאראטאָווער געגנט) פעדאגאָגישן אינסטיטוט. 


צו מײַנע זין 


ניט גרינג דאָס גיין, --נאָר גייט געשװינד! 
אויב ס'טרעפט אין וועג א טײַך, 

שווימט אים אריבער, מײַנע זי 

מיר זאָל זײַן פאר אײַך. 


היט דאָס געוויסן, ניט די שיך, 
מיר זאָל זײַן פאר אײַך. 


גייט טאָמיד מיט דער היים באנאנד--- 
כאָטש ס'איז צומאָל ניט לײַכט. 
פארגעסן װעט איר דאָס--א שאנד 
מיר וועט זײַן פאר אײַך. 


א קרומער וועג אײַך נארט צו זיך--- 
ניי? שפּאנט אף שטיינער --גלײַך! 


אינדרײַען 


מײַן זון און איך --- מיר נעמען די רוקזאקן, א שטיקל זייף, כאָלילע, ניט פארגעסן, 


אף וועגן פון מײַן יוגנט מירן גיין. 
די מאמע דארף אונדז קיין געבעקס ניט באקן, 
מיר ווילן אויך קיין זיסקײַטן ניט --ניין! 


א לעבל ברויט און זאלץ, א קעסל. 
א האנטעך, שוועבעלעך און פליאזשקעס צוויי, 


און העמדלעך ריינע -- אין דער ערשטער ריי, 


מיר נעמען ניט קיין קישעלעך קיין ווייכע-- 
ס'איז ווייך דאָס גראָז אונדז. און אין קאָן ארײַן 
א שוטעף נאָך--א באנד שאָלעם-אלייכעם: 

אינדרײַען װעט אונדז איינמאָל פריילעך זײַף 
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באקומט, װאָס איר זוכט 


באװוּסט איז פון לאנג, 

אז געצװוּנגען ניט זײַן װועסטו מילדד-- 

א ליבע מיט גוואלד 

האָט נאָך קיינער דערװײַל ניט פארהאלטן. 
אויב אייניקע האָבן זיך 

אָפּגעפרעמדט, פּלוצעם צעבילט, 

טאָ זאָלן זי פּױזען צוריק 

אין דער וועלט פונעם שימל דעם אלטן. 


זיי ווילן -- מאכטייסע, 

ס'איז קיינעם פארבאָטן דער וועג, 

זאָלן זיי לויפן 

און טרייסלען די אונטערגעהויבענע פּאָלעס. 
ס'איז גרינג פונדערװײַטנס 

זיך אױיסמאָלן גאָלדענע בערג 

און מיינען, אז שוין -- 

זיך אויסגעלייזט, ענדלעך, פון גאָלעס... 


מײַן שאָכן -- ער כאלעשט, 

ער רײַסט זיך מיט אימפּעט אהין: 

דאָס עמעסע אָרט 

איז געוויס פאר אים דאָרט, מיין איד, טאקע. 
נאָר אנדערע לויפן -- 

כאָלילע, אראָפּ פון דעם זין? 

װײַזט אויס, ס'איז א קלעפּיקע קרענק-- 

א ביטערע מאקע. 


עס טרעפט: 

אויך געוועזענע פרײַנט מײַנע בײַטן די פעל, 
און ס'איז מיר א כארפּע -- 

ס'טוט וויי. נאָר איך װער ניט ניספּאָעל. 
פארביטערט איך קאָן זי נאָר זאָגן; 

אָט איז זי, די שוועל. 

נו, כאפּט בא דער פּאָלע 

דאָס גליק, װאָס איר רופט עס -- ייַסראָעל... 


נו, פאָרט... 


ארױיסטראָגן פון שטוב די שמוץ 
איז עפשער ניט באקוועם, 

נאָר ברענגען װעט עס אויכעט נוץ, 
באָרעכהאשעם. 


ווען ניט מײַן נאר װאָלט דאָס געווען, 
כ'װאָלט אויך פון אים געלאכט. 
נאָר דאָס, װאָס ס'איז מיט אים געשען, 
אויך מיר האָט שאנד געבראכט. 


אין מײַן מישפּאָכע -- כ'ווייס אליין -- 
איז עפּעס גאָר ניט גלאט: 


*- 


אף איר נעשאָמע ליגט א שטיין 
פון עמעצנס פאראט. 


אף ציכטיקס שטארקער ברענט דער פלעק, 
ס'איז אונדזער שולד ניטאָ. 

נו, מיילע, עמעץ פאָרט אוועק -- 

מיר אלע בלײַבן דאָ! ' 


ארױיסטראָגן פון שטוב די שמוץ 

איז זייער ניט באקוועם, 

נאָר עפשער ברענגען װעט עס נוץ-- 
איך קלער, באָרעכהאשעם. 


מײַן טאליסמאן . 


דו פרעגסט, װאָס האָט געמאכט מיך הארט 
אין פּײַער, אומוועטערס און פּײַנען? 
געדענקען כ'פלעג די טפילע דײַנע: 

איך גלייב, איך ליב, איך ווארט". 


יאָ, דאָפּלט טײַער איז און צארט 
דײַן קאָל -- דאָס קאָל פון היים פון מײַנער. 
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מיך רוסלאנד שטיצט מיט מויל מיט דײַנעם: 
איך גלייב, איך ליב, איך ווארט". 


מיט גרויען אש פארדעקט, פארשארט 
איצט איז דער זשאר פון אונדזער שײַטער, 


 |‏ נאָר דײַנע אויגן שמייכלען װײַטער: 


,איך גלייב, איך ליב, איך ווארט".. 


7-=19 


כאיִם גורעוויטש 


פונקט װי ב. מאָגילנער, איז ער אײנער פון די אװטאָרן פון דער כארקאָ- 


װער זאמלונג ,, קינדער-שאפונג". אין די שפּעטערדיקע 


אין , ביראָבידזשאנער שטערן", װי אױך אין די צענטראלע יידישע צײַ- 


טונגען און זשורנאלן. װױנט איצט אין נאָװאָסיבירסק. 


יאָרן זיך געדרוקט 


צועלף מיניאטיורן 


צארטקײַט 


געקומען איז דער מײַ װי א געשאנק, 
נאָך צארטער פון א קנאָספּ, באשפּריצט מיט 


דער מוילעד 


דער הימל ---א וויגל, 
דער מוילעד -- אן אייפל, 
ווינטן אים וויגן 


רעגן -- אף איידעלן אויפן; 


און גלויבן װוילט זיך מיר, 
אז אנא פראנק 
האָט הײַנט מיט איר געליבטן זיך באגעגנט. 


וואלד און הימל 


דער וואלד לעם טײַך אף טויזנט הָארפעס 

אן אוראלטע סימפאָניע פילט אויס, 

און דער רײַכער הימל הערט ניט אוף צו 
ווארפן 

זילבערנע מאטבייעס אין זײַן שויס. 


א דונצה 


גלײַך נאָך די בליצן, מיט קאליברען קליינע, 
האָט מיטאמאָל א דונער אָנגעהובן שלאָגן, 
פּונקט וי אן אָבאָז מיט שטיינער 

איבער א הרעבליע װאָלט זיך טראָגן. 


היץ זיר ניט 


דו היץ זיך ניט: מע דארף ניט ראשן. 
דערנאָך װעסט זאָגן: ס'איז א שאָד. 
װײַל צוליב װאָס זיך אײַלן וואשן, 
קאָלזמאן עס הייצט זיך נאָך די באָד.. 


ס'פארדעקן אים כמארעס 

(דעם שלאָף נאָר ניט שטערף) -- 
זײַן זאָל אים ווארעם 

אין קעלט פון די שטערן... 


קליגער פון אלעמען איז די פרוי 


וי קלוג דער פוקס אין לעבן ניט געווען איז, 
האָט אים א יעגער אָפּגענארט, און אלץ.. 
אצינד ער ליגט שוין אפן האלדז בא יענער, 
װאָס אויך דער יעגער פאלט איר אפן האלדז. 


על בע 


אין בלויער הייך זיך קושן טויבן צוויי-- 
מיר דוכט: דאָס זײַנען שטײַפע קנײַלכלעך 

שניי... 
ס'איז ניט געבוירן נאָך די זון אָט יענע, 
װאָס זי צעשמעלצן װאָלט זיי קענעףן 


די בושלען 


עס האָט זיי, קאָנטיק, שטארק אהער געצויגן, 
אזא מין איבערפלי איז ניט קיין שפּאס. 

יאָ, ניט אומזיסט דער ערשטער רעגנבויגן 
געעפנט האָט פאר זיי א גרינע גאס. 
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נאָך דעם געוויטער 


ס'האָט אף מיליארדן טראָפּנס זיך די זון 
צעשאָטן 

און אופגעהאנגען גאָלד אף אלע בלעטער, 

שוין זיצן שוועלבעלעך אף נאסע דראָטן 

דער בעסטער סימען פון א גוטן װועטער. 

און דאָרטן, װוּ ס'האָט זיך צעבראָכן 

דער רעגנבויגן לעם א יונגן קליאָן, 

האָט זיך געדאכט: א שלאנקער באָכער 

זײַן גארטל דעם פילפארביקן טוט אֶן 


פריִער הארבסט 
איין צװײַגעלע פון דעמב איז געל געװאָרן, 


פּרוּוו זײַ א בעריע און דערגיי דעם איקער: 
צי ס'האָט א וועווערקע דעם עק פארלאָרן, 


צי ס'פּרוּווט דער הארבסט אן אױיסשפּירער שוין 


שיקן. 


עליע בײדער 


באוווּנדערונג 


פון א װײַסן װאָלקנדל א ברעקל געלע זון 
זיך אױסגעפּיקט האָט, װי א הינדל פון אן איי. 
הינטער דער שטאל, פון פרייד, האָטס בא דער 

הון 
זיך ארויסגעריסן פּלוצלינג א געשריי. 


דער פרישער געדאנק 


דער פרישער געדאנק, דער פרישער געדאנק: 
די בעסטע רעפוע, דער בעסטער געטראנק. 
א שלינגעלע ברויט אין צײַט פונעם הונגער, 
א כרעקעלע לופט פאר פארװוּנדעטע לונגען, 
א טראָפּנדל טוי פאר א דאָרשטיקן זאנג. 
מענטשן! היט אָפּ דעם פרישן געדאנק. 


די ערשטע לידער געדרוקט הארט פאר דער מילכאָמע אין איינער פון די 
צײַטונגען פון מײַרעודאוקראינע. אין 1947, נאָך א מיליטערמאן, אָנטײלגע- 
נומען אין דער אלוקראינישער באראטונג פון יונגע דיכטער. איצט װױינט 


ער אין דער שטאָט גאָרקי, ארבעט אלס אינזשעניער אין א וויסנשאפטלעךי 


פאָרשערישן אינסטיטוט. 


דער פראָסט 


ווען פּראָסט איז נאָך א פרעסטל 
געווען, אין יענע טעג, 

האָט ער מיט גלאָז פארקעסטלט 
די בלאָטעס אפן וועג. 


געשפּאנט אף הויכע גאסן 
האָט דער קאטאָװועס-טרײַבער: 
אין פּעלצן קריכן מענער, 
אין פּעלצן קריכן װײַבער. 


ווען שטארק ער איז געװאָרן-- 
מיט קרומען און מיט גלײַכן 

ער האָט די בריקן בלויע 

געבויט איבער די טײַכן 


געקומען צו די מיידלעך, 
פון קיינעם ניט גענויט, 

ערשט דאָ געװאָרן אי דעלער: 
געמאכט די בעקלעך וייט.. 


א מינייאטיור 


אין טיפן הימל טונקל-בלוילעכן -- 

א ציגײַערישטערנדל, דער לעװאָנעס צונג. 
דערמאָן איך זיך -- איך דארף פארויכערן, 
אנטלײַ מיר, שטערנדל, דײַן רויטן פונק! 
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ליפּע העלער 


די ערשטע לידער געדרוקט אין דער צײַטונג אָקטיאבער" און אינעם זשורי 
נאל ,שטערן" (מינסק). אין 1934 איז אין מינסק דערשינען זײַן לידער: 
זאמלונג , געבורט". ארבעט איצט אלס לערער אין סמאָלענסק 


א כאָלעם 

דוררך די גערטענער און פעלדער, אָטיאָט פאל איך שוין אין שניי.. 
דורך די בלאָטעס און דורך װעלדער אפ +: זיטער?-יי יק 3 טי ערו 13 0 
גייט א פײַער, גייט א בראנד -- גוט, װאָס אלץ איז דאָס א כאָלעם, 
האלט איך פעסט די ביקס אין האנט, װאָס פארגאן איז דאָס פון לאנג, 
ציל זיך אין די סאָנים -- זאָלן װאָס ארום ניט קוילן פאלן, 
זי פאר אלץ, פאר אלץ באצאָלן װאָס די זון מיַט אירע שטראלן 

האָט באשײַנט די גאנצע ערד. 
נאָר איך פיל ---איך בין פארמאטערט, היט דעם שאָלעם--- 
און דאָס הארץ פון שוידער פלאטערט, און אפילע ניט אין כאָלעם 
און די װוּנדן טוען וויי -- זען אזוינס זאָל זײַן באשערט! 


װאַלקנס שווארצע 


װאָלקנס שווארצע, שווארצע װאָלקנס-- און זיי װײַזן זיך פונװלַטן -- 

ווילדע פערד מיט לאנגע עקן, און פארשווינדן אין געווימל. 

װאָס זשע יאָגט איר, װאָס זשע פליט איר! װאָלקנס שווארצע, שווארצע װאָלקנס, 
צי דאָס ווילט איר קינדער שרעקן! ווילדע פערד מיט לאנגע עקן-- 
פליען בליצן -- לאנגע בײַטשן, ניין, איר װעט די קינדער מײַנע 

און זיי סװוישטשען אינעם היָמל, קיינמאָל, קיינמאָל ניט דערשרעקף 


ע 


כאים שײדער 


קיין אָדעס, צו מענדעלען 


'װאָלט זיך עפשער ניט געװאָלט אָנהייבן 

מײַן רעפּאָרטאזש פון פּערזענלעכע זיכרוי- 
נעס, נאָר וי קאָן איך טאָן אנדערש, אז קומענ- 
דיק קיין אָדעס אין מײַן שליכעס פון דער רע- 
דאקציע פון , סאָוועטיש היימלאנד", אין אָנהײב 
יון 1974, האָב איך זיך באלד אװעקגעלאָזט צו 
דער געוועזענער דעכטיארנע-גאס, װוּ פּונקט 
מיט פערציק יאָר צוריק האָב איך צום ערשטן 
מאָל אין לעבן זיך געטראָפן, אזוי צו זאָגן, מיט 
מענדעלע מױיכער-ספאָרימען.. איך האָב זיך 
איצט פאָרגעשטעלט, ווי איך גיי גלײַך צו אפן 
ראָג פון דעכטיארנע און ספּירידאָנאָװע, צו דער 
געבײַדע פון דער אָדעסער טאלמעטוירע, צו 
מענדעלען. אין אָנהײיב פון די דרײַסיקער יאָרן 
האָט זיך דאָ א שטיק צײַט געפונען דער יידי- 
שער פּעדאגאָגישער טעכניקום און דערנאָך דער 
ייַדישער אָפּטײיל פונעם אָדעסער פּעדאגאָגישן 
אינסטיטוט. 

און נאָך האָב איך זיך פאָרגעשטעלט: גוט 
װאָלט געווען, ווען איך טרעף דאָ אָן אף מײַן 
געוועזענעם לערער, דעם ליטעראטור-פאָרשער 
ארן װאָראָבײיטשיק, וועלכער איז געווען דער 
היטער פונעם מענדעלע-ארכיוו, דער היטער 
פון דער גרויסער יעדושע, װאָס דער זיידע האָט 
איבערגעלאָזט נאָך זיך, --- קיין בעסערן וועגװולי- 
זער און באגלייטער קאָן איך זיך ניט פאָר- 
שטעלן. 

ארן װאָראָבײיטשיק װאָלט מיך געבראכט צו 
פירן דורך דעם פּאראדנעם ארײַנגאנג גלײַך אין 
הויף ארײַן -- צו די אײַזערנע טרעפּ, וועלכע 
פירן אפן דריטן שטאָק פון דער געבײַדע. 

אָט הייבן מיר זיך ארוף, גייען דורך א קאָ- 
רידאָר, דערנאָך נאָך אייניקע צימערן, ביז מיר 
קומען ארײַן אין א זאל מיט זיבן גרויסע פענצ- 
טער, וועלכע קוקן ארויס אף דער דעכטיארנע. 

-- שא! -- װאָרנט מיך מײַן באגלייטער און 
שטעלט צו צוויי פינגער צו די ליפּן, דאָס הייסט, 


אז איך דארף שװײַגן, אײַנהאלטן אפילע דעם. 


אָטעם, װײַל אָט דאָ פלעגט זומער-צײַט, בייס די 
שילער זײַנען געװוען אף קאניקולן, ארבעטן 
מענדעלע, פּונקט וי אינדערעמעסן װאָלט 
געווען מעגלעך באלד זיך טרעפן מיט אים. 
און וויבאלד אזוי, דארף מען שוין ניט זייער 
שטארק אָנשטרענגען דעם קיעך-האדימיען, 
קעדיי טאקע דערזען דעם זיידן בא דער ארבעט: 
זײַן גרײַזיגרױער קאָפּ איז נידעריק אָנגעבויגן 
איבערן טיש, די שפּאקולן ארופגערוקט אפן 
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שטערן, דאָס העמד צעכראסטעט, און די פעדער 
ווארפט אָן אף א קליין בייגעלע פּאפּיר א שורע 
נאָך א שורע... 

-- נא, טו א קוק, -- שטרעקט מיר װאָראָבײ- 
טשיק אויס דאָס דאָזיקע בייגעלע פּאפּיר, וי 
ער װאָלט עס ערשט נאָרװאָס גענומען אפדער- 
עמעסן בא מענדעלען אליין, --אזא פּערלדי- 
קער קסאוו, אזא ציכטיקײַט, שוין אָפּגערעדט 
פון כאָכמע און פון טיפן געדאנק --אף אײַך 
אלעמען, די הײַנטיקע סטודענטן, געזאָגט גע- 
װאָרן... 

אָבער פּלוצעם הייבן אָן די װענט פונעם 
גרויסן זאל זיך דערװײַטערן פון אונדז, און איך 
באװײַז ניט װי געהעריק צו באנעמען, װאָס 
אזוינס האָט פּאסירט, װי עס פארשווינדט אינ- 
גאנצן ניט בלויז דאָס דרײַגאָרנדיקע הויז מיט 
אלע זײַנע פילצאָליקע צימערן, נאָר אויך אליין 
די דעכטיארנע, און מיר שטייען שוין אין סאמע 
מיטן פון א גאס, װאָס אף איין זײַט פון איר 
האָבן זיך צוגעטוליעט איינס צום אנדערן ני- 
דעריקע אײנשטאָקיקע הײַזלעך און לענגויס 
דער צווייטער ציִען זיך כורוועס און גריבער, 
פארוואקסענע דאָסראָוו מיט מאָגערן שטױביקן 
גראָז, 

-- סטאראָפּאָרטאָפראנקאָווסקע, -- זאָגט װאָ- 
ראָבײיטשיק, -- אהער פלעגט מענדעלע, ווען עס 
זײַנען אים דערעסן געװאָרן פּאלע-ראָיאל, דע- 
ריבאסאָווסקע און אנדערע צוגעפּוצטע גאסן און 
פּארקן, קומען צו די מענטשן פון דער ,טאָר- 
בע"-- קאפּצאָנים, דאלפאָנים, בעטלער... 

איך וויל דערווידערן מײַן באגלייטער. אָט 
זעט איר: די כורוועס און גריבער און איינ- 
שטאָקיקע הײַזלעך זײַנען דאָך אין די סאָווע- 
טישע יאָרן פארביטן געװאָרן מיט צוויי רייען 
פילגאָרנדיקע מויערן, און צװישן זיי שטייט 
דער פּעדאגאָגישער אינסטיטוט, װוּ ער אליין, 
ארן װאָראָבײטשיק, קומט אלע טאָג אונדז 
לייענען לעקציעס. אָבער גלײַך פארכאפּ איך 
זיך: אן אומזיסטע טירכע; וועגן אים גייט א 
שעם, אז ער איז אן אײַנגעשפּארטער מענטש, 
און בעסער ניט פארפירן מיט אים קיין סיכסעך. 

-- אוואדע בעעמעס אן אײַנגעשפּארטער 
מענטש, -- שלאָגט מיר איבער די מאכשאָװעס 
איינער פון מײַנע אָדעסער פרײַנט, ועלכער 
האָט צום לעצטן מאָל געזען דעם לאנגיאָריקן 
היטער פונעם מענדעלע-ארכיוו אין אָנהייב יול 
1. אף אָדעס האָבן זיך שוין דעמלט גע- 


שאָטן פאשיסטישע באָמבעס, און ארן װאָראָ- 
בייטשיק, שוין א באיאָרטער מאנצבל, האָט אָנ- 
געטאָן א מיליטערישע אוניפאָרם. איידער 
אוועקגיין אפן פראָנט, האָט ער ניט פארקערע- 
װעט צו זיך אהיים, נאָר אף דעכטיארנע, 14, 
און אײַנגעבונדן א היפּשן פאק מענדעלעס יערו- 
שע-קסאָװים, די טײַערסטע, אפּאָנעם, פונעם 
זיידנס קסאוויאדן, קעדיי זיי באשטאטן ערגעץ 
אין א זיכער אָרט, -- פּונקט וי ער זאָל האָבן 
געװוּסט, אז אין א מעסלעס ארום װועט פון דעם 
דאָזיקן הויז, צו וועלכן ער פלעגט קומען טאָג 
נאָך טאָג אין מעשעך פון לאנגע יאָרן, בלײַבן 
בלוין א הויפן שטיינער און שטויב.. 

אָס אזוי, מיטן פּאק קטאָװוים פונעם מענדע- 
לע-מוזיי אונטערן אָרעם, איז אוועק אין דער 
אײביקײַט מײַן שטרענגער לערער, דער סאָווע- 
טישער ייִדישער ליטעראטור-פאָרשער, קריטי- 
קער און קינדער-דיכטער ארן װאָראָבײיטשיק, 


איצט, אין עטלעכע צענדליק יאָר ארום נאָך 
דער דאָזיקער געשעעניש, האָב איך, קומענדיק 
ווידער קיין אָדעס, זיך דערמאָנט, וויאזוי ס'האָט 
זיך אָנגעהױבן איינס פון ארן װאָראָבײטשיקס 
ארטיקלען וועגן דעם מענדעלע-ארכיוו. 

,מיט עטלעכע יאָר צוריק, -- האָט ער גע- 
שריבן הארט ערעוו דער מילכאָמע,-- האָבן 
מענדעלעס טעכטער איבערגעגעבן זייער פאָ- 
טערס ארכיוו דעם אלוקראינישן מוזיי פאר ייִדי- 
שער קולטור אפן נאָמען פון מענדעלע מויכער- 
ספאָרים אין אָדעס. א טייל מאטעריאלן פון 
מענדעלעס ארכיוו האָט שוין אָבער צו יענער 
צײַט (בא די טעכטער| געפעלט. וי גרויס איז 
דער טייל פון מענדעלעס ארכיוו, װאָס איז פאר- 
לאָרן געװאָרן, איז איצט אומעגלעך צו זאָגן, 
אָבער קיין גאָר קליינער איז ער זיכער ניט גע- 
ווען... אינמיטן פון די 80-ער יאָרן שרײַבט מענ- 
דעלע צו פּראָפּ. בעזסאָנאָװן וועגן א היפּשער 
צאָל בריוו פון פארשיידענע געזעלשאפטלעכע 
טוער צו אים -- מענדעלען, -- װאָס געפינען זיך 
אין זײַן ארכיוו... מענדעלע האָט זי זאָרגעװדיק 
אָפּגעהיט. פארן טויט האָט ער אָנגעזאָגט זײַנע 
יאָרשים, זיי זאָלן היטן יעדעס פּאפּירל זײַנס, 
יעדע שורע! אָבער פון די אלע פריִער אויסגע- 
רעכנטע מאטעריאלן פארמאָגן מיר איצט קיין 
איין בלעטל ניט!" 

װאָס אזוינס האָט פּאסירט מיט אָט די מא- 
טעריאלן, האָט װאָראָבײטשיק ניט געשריבן. און 
עפשער װאָלטן מיר אויך אף װײַטער געווען אין 
דער פארלעגנהײַט, מאכנדיק קאָלערלײי האשאַ- 
רעס, ווען ניט אנע װלאדימיראָוונע אבראמאָ- 
וויטש, מענדעלעס אייניקל, נאדעזשדע אברא- 
מאָװיטשעס טאָכטער, מיט וועלכער מיר האָבן 
זיך באגעגנט, קומענדיק קיין אָדעס אין דער 
שליכעס פון דער רעדאקציע פון ,סאָװעטיש 
היימלאנד". 

דאָס ערשטע, װאָס האָט זיך א װאָרף געטאָן 
אין די אויגן, ווען מיר האָבן זיך געטראָפן מיט 
דער דאָזיקער זיבעציקיאָריקער פרוי, איז 
געװען: די שטריכן פון אָט דעם פּאָנעם, שוין 


שטארק פארענדערטע, 
געזען... 


מיר עפענען אוף דאָס ,מענדעלע-בוך", 
ארויסגעגעבן פונעם ניװײיאָרקער ,,איקוף", און 
אפן 401-טן זײַטל איז רעפּראָדוצירט א מיש- 
פּאָכע-בילד ,מענדעלע, זײַן פרוי, קינדער און 
אייניקלעך"?. אנע װלאדימיראָוונע באשטעטיקט: 


-- נו, יאָ, דאָס מיידעלע, װאָס זיצט פון 
פאָרנט אף א פוס-בענקעלע און איר רעכטע 
האנט ליגט אין מענדעלעס הענט אף זײַנע קני, 
בין איך טאקע! 

וער פון אונדז האָט ניט געהאט די מעגלעכ- 
קײַט זיך איבערצליגן, אז די וועלט איז בעפיי- 
רעש ,ענג", און זי טראָגט אונדז אָפּט אונטער 
א סורפּריז -- געוויינלעך, ווען מיר ווארטן ניט 
אף אים? אזא געפיל האָבן מיר געהאט, ווען 
מיר האָבן געדריקט די האנט פון דער זיבעציק- 
יאָריקער אנע װלאדימיראָװונע אבראמאָוויטש, 
וועלכע האָט אין מעשעך פון דרײַצן יאָר געהאט 
די זכיע טאָג און נאכט, אין אלע אומשטענדן, 
זען און הערן איר גרויסן זיידן, און ביז הײַנט 
פילט זי נאָך די ווארעמקײיט פון זײַנע הענט.. 

אָט פון איר טאקע, פון אנע וװלאדימיראָוונען, 
האָבן מיר זיך דערװוּסט די טרויעריקע געשיכ- 
טע וועגן דעם גוירל פון מענדעלעס בריוודאר- 
כיוו. 

-- גרויסע זעק, אָנגעפּאקעװעטע מיט פאר- 
שיידענע פּאפּירן, -- דערציילט זי, -- זײַנען בא 
אונדז געלעגן אין די צימערן פון דער געוועזע- 
נער טאלמעטוירע. אפּאָנעם, עס האָט זי נאָך 
געפּאקעװועט דער זיידע. קיינער האָט זיך צו זי 
ניט צוגערירט, די האזשגאָכע איבער זיי האָט 
געהאט די באָבע. זי איז געשטאָרבן אין 1920, 
אָבער נאָכן זיידנס טיט האָט זי לאנג גע- 
קרענקט, און אין יענע טעג, וי באװוּסט, 
האָבן אין אָדעס געװילדעװועט ניט װייניק 
באנדעס... 


אנע װולאדימיראָוונע האָט אינעם הוין אֹף 
דעכטיארנע, 14, געלעבט מיט איר מאמען, מיט 
נאדעזשדע סאָלאָמאָנאָוונען, ביז אן ערעך דעם 
1924 אָדער 1925. זי געדענקט, וי אין דער 
צײַט פון בירגערקריג האָט א באָמבע געטראָפן 
אין שכיינישן הויז און האָט אויך עטװאָס צע- 
שעדיקט די געבײַדע פון דער געוועזענער טאל- 
מעטוירע. 


-- דעמלט, -- זאָגט זי, -- האָט פּאָשעט א נעס 
געראטעוועט דעם זיידנס הויז, אָבער בייס דער 
צווייטער וועלט-מילכאָמע איז שוין קיין נעס 
ניט געשען... 


מענדעלען האָט, װי מע זאָגט עס, בעפיירעש 
ניט געגליקט נאָכן טויט. און ניט בלויז מיט 
דעם ארכיוו זײַנעם, וועלכער איז אזוי טרויעריק 
אומגעקומען. אויך ניט בלויז מיט דעם הויז אין 
אָדעס, װאָס איז אָפּנעװישט געװאָרן פון דער 
ערד דורך א פאשיסטישער באָמבע, אז מע זאָל 
ניט האָבן איצט װוּ צופעסטיקן א מעמאָריאל- 
טאָװול. נאָכן באפרײַען אָדעס פון די פאשיסטי- 
שע ראָצכים האָט זיך ארויסגעויזן, אז אויך 


האָבן מיר ערגעץ 
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{. מענדעלע מױכעריספאָרימס אוריניקל 
וולאדימיר װיקטאָראָװיטש אבראמאָוויטש מיט 
זײַן פרוי װערע צעלינסקאיא (לינקס) און 
מיטן טעכטערל אליאָנע 


2. דאָס דאָזיקע מישפּאָכעיבילד איז איבער- 
געדרוקט פונעם ‏ מענדעלע-בוך", װוּ דער 
אונטערשריפט לייענט זיך: ,מענדעלע, זײַן 
פרוי, קינדער און איניקלעך". מענדעלעס 
אייניקל אנע װלאדימיראָװונע האָט ביסן 
שמועס מיט די ייִדישע שרײַבער פון מאָסק- 
ווע און קיַעוו אָנגעװיזן גענוי די נעמען פון 
אלע מישפּאָכעימיטגלידער אפן בילד. עס 
שטייען (פון לינקס אף רעכטס): מענדעלעס 
טעכטער אלעקסאנדרע און נאדיעזשדע און 
נאדיעזשדעס עלטערער זון אלעקסאנדער. אין 
צענטער: פּאָלינע (פּעסיע) אבראמאָוויטש און 
מענדעלע. אין דער פאָדערשטער ריי זיצן 
פון לינקס -- נאדיעזשדעס זון װיקטאָר, פון 
רעכטס -- איר טעכטערל אנע 


3 מענדעלעס אייניקל אנע װלאדימיראָװונע 
אבראמאָוויטש 


פּאָטאָ -- באָריס און איגאָר וועטמאן. 


1 בא מענדעלעס קייװער דעם 7 יון 1974 
אפן צווייטן אינטערנאצ;אָנאלן בעסוילעם אין 
אָדעס 


2 בלומעזיקרענץ אף מענדעלעס קייווער 
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דער דענקמאָל אף מענדעלעס קייווער, ועלכן 
דער אָדעסער שטאָטיסאָװעט האָט אװעקגע- 
שטעלט אין 1927, צום צענטן יאָרצײַט פונעם 
קלאסיקער פון דער ייִדישער ליטעראטור, האָבן 
די פאשיסטן כאָרעװו געמאכט. 
צו מענדעלעס דרײַסיקסטן יאָרצײַט האָט דער 
אָדעסער שטאָט-סאָװועט אופגעשטעלט זײַן דענ- 
קמאָל מיט דעם זעלבן טעקסט, אויסגעקריצט 
אין ייִדיש און אוקראיניש: 
,דעם זײיזן פון דער ייִדישער ליטעראטור 
מענדעלע מױיכער-ספאָרים (ש.-י. אבראמאָי 
וויטש). 
געבוירן דעם !ו!א/20 1836 יאָר, געשטאָרבן 
דעם |וא/8 1917 יאָר. אין נאָמען פון די 
אָדעסער ארבעטנדיקע: 
אָדעסער קרײַזיאויספירקאָם 
אָדעסער שטאָט-סאָוועט". 


איצט איז מענדעלעס קייווער מיטן דענקמאָל 
אריבערגעטראָגן געװאָרן אפן אינטערנאציאָנאלן 
בעסוילעם---אף א בעקאָװעדיק אָרט, אין דער 
צענטראלער אליי, באנאנד מיט אנדערע כאָ- 
שעווע מענטשן, וועלכע האָבן איבערגעלאָזט א 
טיפן שפּור אין דער געשיכטע פון דער שטאָט, 
אין דער געשיכטע פון אונדזער לאנד. 

...7 יון 1974. א גרויסע צאָל שרײַבער, סטוי 
דענטן, לייענער זײַנען געקומען צו מענדעלעס 
קייווער, קעדיי נאָכאמאָל אָפּגעבן קאָװעד דעם 
קלאסיקער פון דער ייִדישער ליטעראטור. בלו- 
מען און קרענץ זײַנען אוועקגעלייגט געװאָרן 
צום דענקמאָל אין נאָמען פון דעם שרײַבער- 
פארבאנד פון אוקראיַנע, פון די אָדעסער שרל- 
בער, פון דער רעדאקציע און רעדקאָלעגיע פון 
,סאָװועטיש היימלאנד". אין די רעדעס, װאָס עס 
האלטן דער רוסישער דיכטער איגאָר נעװעראָו, 
דער ייִדישער פּראָזאיקער הערשל פּאָליאנקער, 
דער הויפּטירעדאקטאָר פונעם זשורנאל , סאָװע- 
טיש היימלאנד" ארן ווערגעליס, ווערט, צװישן 
אנדערס, אָנגערופן א וויכטיקע דאטע אין דער 
געשיכטע פון דער ייִדישֶׁער ליטעראטור: פּונקט 
מיט הונדערט צען יאָר צוריק האָט אין דער 
אָדעסער צײַטונג ,קאָל מעוואסער" זיך אָנגע- 
הויבן דרוקן מענדעלעס ערשט קינסטלעריש 
ווערק ---,דאָס קליינע מענטשעלע". ביז דעמלט 
האָבן די לייענער געװוּסט בלויז דעם מעכאבער 
שאָלעם-יאנקעוו אבראמאָוויטש, און אָנהײבנדיק 
פונעם ,קליינעם מענטשעלע"-- מענדעלע מוי- 
כער-ספאָרימען. 

שטייענדיק לעבן מענדעלעס קייווער צװישן 
דעם פארזאמלטן אוילעם, האָב איך פארפאסט 
מײַן ליד: 

אין דער שטאָט בא דעם יאם דעם שווארצן, 

װאָס איז רייצנדיק, מאָלע-כיין, 

איז אונדז אײַנגעבאקן אין הארצן 

יעדער שטעגעלע, יעדער שטײן 


די פּאָטיאָמקין טרעפ און פאָנטאנען, 
מאָלדאוואנקע און דעריבאט, 

און צעפּאטלטע גרינע פלאטאנען 

אף דער שטילער דעכטיארנע גאס. 
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ס'האָט די גאס שוין אן אנדער נאָמען, 
און א באָמבע דאָס הויז האָט פארמעקט, 
נאָר אלייען ביז איצט דערמאָנען 
אָט דעם אױיסגעטראָטענעם וועג. 


און דורך שטורעמדיק-הייסע יאָרן, 
װאָס ניט אומקערן זײ שוין מייף, 

האלט דעכטיארנע אין איר זיקאָרן, 
װי דער זיידע אָט דאָ פלעגט גיין 


-- אָמאר מענדעלע!---אונדז פארבעט ער 
מיט א שמייכל פון יעדן הויז, 

און דורך שורשענדיק-קלוגע בלעטער 
קומט דער גאָען צו אונדז ארויס. 


יאָ, ער איז איצט װידער געקומען 
און געטאָן אונדז אין װײַט א רוף, 
און ביניאָמין מיט פישקע דעם קרומען 
שטייען טכיאס-האמייסים אוף. 


מיט א מאָשל, און אָן א מאָשל, 

אמאָל אָפּן, אמאָל פארשטעלט -- 

אף א וועלכן איר װוילט נאָר לאָשן 

רעדט הײַנט מענדעלע צו דער וועלט. 


און פאר קיינעם איז ניט קיין כידעש, 
װאָס פארשריבן אָט דאָ מע האָט 

אף אוקראיניש און אף ייִדיש 

אף זײַן דענקמאָל אינמיטן שטאָט. 


װײַל פון װאָרצל פון איינעם ביידע 
שטאמט דאָס װאָרט, װאָס איז ברייט באװווּסט: 
אָט דאָס ייִדישע היימלעכע-- זיידע" 

און אוקראינישע--,דידוס... 


און דערנאָך --א נאטירלעכער איבערגאנג 
צו דער שפּראך פון טאראס שעװוטשענקאָי 
וועלכע מענדעלע געברויכט ניט איין מאָל אין 
זײַנע װוערק: 


זא8סאעטמסהס צ 1סקגאס 3 סם 

:מסץטעק --- 021100 001 13 

, זעזעמסזע --- 4366 עזאס8ט110-680620 
.2מסהו4/1 --- 8286 4221088010 5 


02661) ם זוזעה 116 מז0ו2ו/3 8286 1 
,811 6000808 1 מווקסמד 16 
4, זוזאסמסת 3 מיזסוצאסקא 1110 
זונזאהמטסם { גאווגש סזסע 


8קסז סזסדס 1160026 286 
,1162 017800/7 0260 1 

ה'קסזאסמקסט עזאגק0ס?1ססקח 1127 
.3212 11086 סהזז8ס 2001016) 


צ+װ20אא663 צז א :32261004 14 
8811084 8610 10 ,מוּוגסעהס1 
צקהזדאס21 צצע? סוועהעם 118 3008 
.מסעתסא אה ,216176:6 8026 


2 עזאסמּסהץט הסטזסוואוזאס 5 
8040 02604) מזני68סח 1 
02 1 ח1160604 218 
...סץצהות מדץזאאדגנוקזסץב 


אנע װלאדימיראָװונע אבראמאָוויטש, מענדע- 
לעס אייניקל, איז, פארשטייט זיך, אויך געווען 
אפן בעסוילעם בא דער צערעמאָניע פון לייגן 
די קרענץ. מיר האָבן מיט איר זיך שפּעטער 
נאָכאמאָל באגעגנט בא איר אין דער היים, אף 
טשײַקאָווסקי-גאס, ניט װײַט פונעם וועלטיבא- 
רימטן אָדעסער אָפּערעיטעאטער, װוּ זי האָט 
פיר און דרײַסיק יאָר אָפּגעארבעט אלס קאָנ- 
צערטמייסטער. די ליבע צו מוזיק איז בא איר 
געבוירן געװאָרן נאָך אין דער קינדהײט, און 
ניט איין מאָל האָט זי געשפּילט פארן זיידן. / 

אנע װלאדימיראָוונע געדענקט פיל אינטע- 
רעסאנטע עפּיזאָדן, װאָס זײַנען פארבונדן מיט 
מענדעלען -- מיט זײַן טאָגטעגלעכן שטייגער. 
ווען אין 1926 האָט מען אָפּנעמערקט דעם הונ- 
דערטסטן געבורטסטאָג פון מענדעלע מויכער- 
ספאָרים, איז זי צוזאמען מיט איר מוטער נא- 
דיעזשדע סאָלאָמאָנאָװונע בײַגעװען אפן פײַער- 
לעכן אָװנט אין מאָסקװע. 

און נאָך א באגעגעניש --מיט מענדעלעס 
אורייניקל וולאדימיר אבראמאָוויטש, דעם זון 
פון אנע װלאדימיראָוונעס ברודער װױיקטאָר, 
וועלכער איז געשטאָרבן מיט צוויי כאדאָשים 
צוריק, ערעוו אונדזער באזוך אין אָדעס. צוזא- 
מען מיט זײַן פרוי און מיט זייער צװעלפיאָריק 
טעכטערל איז ער אויך בײַגעװען, בייס די אָדע- 
סער געזעלשאפטלעכקײַט איז געקומען אף קיי- 


ווער-אָװועס צו זײַן אורזיידן. וולאדימיר איז אן 
אינזשעניער. ער און זײַן פרוי װערע ארבעטן 
אין א וויסנשאפטלעך-פאָרשערישן אינסטיטוט. 

מיר זיצן באם ברעג פונעם שווארצן יאם אף 
דער 16-טער ליניע פונעם גרויסן פאָנטאן. וולא- 
דימיר דערמאָנט זיך; 

-- מײַן טאטע פלעגט דערציילן, וי דער 
זיידע האָט ליב געהאט דאָ שפּאצירן אין דער 
באגלייטונג פון זײַנע פרײַנט... 

און אליאָנקע, וולאדימירס טעכטערל, בא- 
טראכטנדיק די פאָטאָגראפיע פון איר אור-אור- 
זיידע, זאָגט: 

-- אז איך װעל אויסוואקסן, װעל איך איבער- 
לייענען אלץ, װאָס דער זיידע פון מײַן זיידן 
האָט אָנגעשריבן. שאָלעם-אלייכעמס קינדער- 
דערציילונגען ווייס איך שוין. און מענדעלע 
מױכער-ספאָרים האָט אויך געשריבן פאר קינ- 
דער? 

...מיר זיצן באם ברעג פונעם שווארצן יאם 
און שטעלן זיך פאָר, װי מיט יאָרצענדליקער 
צוריק פלעגט דאָ ארומגיין א הויכער זאָקן, 
אײַנקוקנדיק זיך אין יעדן גרעזעלע, אין יעדער 
לעבעדיק באשעפעניש, װאָס פליט, האװעט, 
שפּרינגט -- אין אלץ, װאָס ער האָט מיט אזא 
ליבשאפט און קינסטלערישער קראפט באשריבן. 

אָדעס געדענקט אים. אָדעס האָט אים ניט 
פארגעסן. 


איונבנטר ( צפּליק 


א וועזנטלעכער צוגאָב צו איינעם א בריוו-אויסטויש 


אין דער איצטיקער עפּאָכע כידעשט זיך קיי- 
נער ניט, און קיינעם פאלט ניט אײַן צו דער- 
ווידערן, ווען, לעמאָשל, מע פירט אריבער אף א 
נײַ אָרט א גאנצן באפעלקערטן ייִשעו, אָדער 
ווען מע בײַט איבער די ,בעט" פון א טײַך. 
אזוינע און ענלעכע ארבעטן, -- בייס וועלכע עס 
ווערט, צוליב אױספאָרמירן עפּעס נײַס, דעפאָר- 
מירט דאָס אלטע, -- דארפן דורכגעפירט וערן 
אָן שאָדן פאר וועמען-ניט-איז. 

עמעס, ניט שטענדיק קאָן מען אופנעמען אזוי 
אויסגערעכנט, מיט א קאלטן געמיט, די ארויס- 
גערופענע פונעם לעבן ענדערונגען. א באשלימ- 
פּערלעכער באװײַז איז דאָס אריבערפירן פון 
איין אָרט אף א צווייטן א בעסוילעם. פארשטייט 
זיך,. אז מע טוט עס, ווען דאָס איז אבסאָליוט 
נויטווענדיק, ווען קיין אנדער אויסװעג איז 
ניטאָ. און דאָך.. דאָך גיט א פרעג בא די 
מענטשן, וועמענס אייגענע און נאָענטע עס 
ליגן אף אָט דעם בעסוילעם, און זיי וועלן 
אײַך זאָגן, אז ס'איז זיי ניט שטארק צום 
הארצן, װאָס מע װעט באומרויקן די ביינער 
פון די פארשטאָרבענע... 

אזוי איז עס טאקע, אָבער א א 
בא דעם װוּקס פון די הײַנט- 
צײַטיקע שטעט און אין רעזול- 
טאט פון אנדערע איבערגע- 
שטאלטונגען און אנטוויקלונ- יי 
גען איז דאָס אריבערטראָגן א 


מ. צאנין 


פרייגד א. ווערגעליס / יי 
רעױ. פון סאוועסיס היימלאגד / 


טיש היימלאנד", און די רעדאקציע, פון איר 
זײַט, האָט געבעטן, אז דער שטאָט-סאָװעט פון 
אָדעס זאָל אויך אף װײַטער זי אינפאָרמירן 
װעגן דעם, װאָס עס וװערט געטאָן, אז די 
עקסהומאציע זאָל דורכגיין מיט ווירדע. 


שפּעטער, ווען די נײַע באערדיקונג איז שוין 
דורכגעפירט געװאָרן, און בא אונדז, סאָוועטישע 
ייִדישע שרײַבער, איז ניט געווען קיין סיבע צו 
באומרויקן זיך, האָבן אָנגעהױיבן זיך באװײַזן 
אין דער אויסלענדישער ייִדישער פּרעסע מי- 
טיילונגען פונעם דעזינפאָרמאציע-קוואל, וועלכע 
זײַנען געווען געצילט צו שאפן א סענסאציאָ- 
נעלע אטמאָספער ארום דעם בייס-האקװאָרעס 
אין אָדעס. צװוישן אנדערס איז פאָרגעקומען א 
בריוודאויסטויש, ועגן װעלכן עס לױנט צו 
דערציילן. די רעדאקציע פון , סאָװעטיש היימ- 
לאנד" האָט באקומען א בריוו פונעם הױפּט- 
רעדאקטאָר פון דער טעליאויווער צײַטונג 
,לעצטע נײַס* מאָרדכע צאנין. אָט איז דער 
בריוו; 


בעסוילעם אף א נײַ פארפּלא- 
נירט אָרט--א געויינלעך 
מאָסמיטל אין דער קאָמונאלער 
פּראקטיק. : 

ניט לאנג צוריק איז אזא 
געשעעניש פאָרגעקומען אין 
אָדעס, און ס'איז א צווייפל, צי 
מע װאָלט באדארפט מיטיילן 
וועגן דעם די לייענער פון אנ- 
דערע שטעט און געגנטן, ווען 
ניט דער פאקט, אז אפן בעסוי- 
לעם, ועלכן די אָדעסער 
שטאָט-אדמיניסטראציע האָט 
אריבערגעפירט אף אן אנדער 
אָרט, -- דער בעסוילעם איז 
א ייִדישער, -- זײַנען געווען 
אייניקע קװאָרים, וועלכע. װוערן 
אָפּגעהיט פון דער ליטערארי- 
שער געזעלשאפטלעכקײַט, 
צווישן זי --- דער קייווער פון 
מענדעלע מױיכער-ספאָרים. 
דער אָדעסער שטאָט-סאָװעט 
האָט װעגן דעם מיטגעטיילט 
דער רעדאקציע פון ,סאָװע- 
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הטובער פריינד ווערגצליס, 


זאל אייך ניסט ווונדערן וואס איך שרייב צו אייך אין דעם 
ווייטערדיקן ענין. איר זענס פאר מיר דער אײינציקער אררעם 

אין מאָסקווע פאר אזא ווענדונג. עס גייט אין אָט וואס: עס 

איז צוֹ סיר דערגאנגען,אז אין אָדעס ווערס ליקווידירט דער 

אלסער יידישער בית-הקץברות ווו עס געפינען ויך די קברים וֶ 
פון סענדעלע און פון סמעון פרוג. די אָדעסער שטאָט-פארוואלטונג 
זאל האָבן געטאָלדן נאך פיט הדשים פריער,או פאַר"איגטערעסירסע 


|פאמיללעס,וואס זייערע קרוביס זענען געווען גאלרדיקס אויף 

דעס בית-הקץברוה,וועלן זיך קענען ווענדן וועגן איבערפירן 

/ די ביינער פנָן די קרוביס אויף פלעצער וואָס ויי וועלן אָנווייון; 
 |‏ די ווענדונגען האָבן געדארפט געמאכט ווערן ביז דעם חודש 


דעצעמבער 1973, איז דער ענין אוא: אויף וויפל איַך ווייס 


- = זענעַן איצס ניסטאָ אין ראטנפארבאנד קיין קרובים פון מענרצלע 


און פרוג, בטילא האָט זיך מסתמא קיינער נישט פארנומען מיס 
דעם ענין פון עקץסהומאציע פון די ביינער פון די צוויי שרייבערוּן 


- וואָס זעגען פונדאמענט-ויילן עון אצעזער ליטעראטור. וועס איר 
-מסתמא פרעגן וואס איך וויל צון אייך? איז דער ענספער: איר 
זענט דער איינציקער פארשטייער פון דער יירישער ליטעראטור 
אין ראטנפארבאנד וואָס קען עפעם סון כדי צו פארזיכערן,אז די 
יביינער פון אונזער אלעמענס ויידע - מענדעלע און פון סמעון 


פרוג ואָלן אעבערגעפירט ווערן אופֿף א בכבודיקן עלאץ אויף 

אן אנדער ביה-הקברות, גלויבט מיר,עריינד ווערגעליס, אז ווי 

א יידישן שרייבער ליגט מיר די ואך שווער אויפן הארץ. לעבעדיקע 
דורוה מוון דאָך. בן אן אָנּהאלט אויך אין מאָנומענטן, וואס זעגען 


עדנת פוֹן המשכדיקייט. וועָלס איך אייך וייער סטארקץ געבעטן,אויב 


עס איו מעגלעך זיך פאראינטערעסירן מיס דער זאך און אינטערווע- 
נירן,אז די קבריס פון מעגדעלע און שמעון פרוג זאל איברגעפירט 
ווערן אוּיף א בכבודיקן פלאץ. און אפשר איו עס געסון געוואָרן 
און עס איו צוּ דער עכנטלעכקייט נישט דערגאגגען? 


איך וועל אייך גאר שטארץ דאנקבאר ויין פאר א שגעל ענטעער. 


לעכע גרוסן 


דעם רעדאקטאָר פון דער טעל-אוויווער צלי- 
טונג ,לעצטע נײַס" איז געגעבן געװאָרן אן 
ענטפער, װעלכן מיר ברענגען דאָ געקירצט: 

,..דאָס, װאָס איר פרעגט זיך אָן בא אונדז, 
צי מענדעלעס און פרוגס קװאָרים זײַנען אין 
אָדעס איבערגעטראָגן געװאָרן אף א נײַעם בע- 
קאָװועדיקן פלאץ, גופע דאָס, װאָס איר בעט, 
מיר זאָלן אײַך אינפאָרמירן װעגן דעם, האָט 
אָנגעשטױסן צו אָנמאָלן אן אידיליע פון א 
מערקבארן װענד אין דער ייִסראָעל זשורנאלי- 
סטיק. מע כאפּט זיך שוין ניט צן פארעפנט- 
לעכן אן אנטיסאָוועטישע סענסאציע.. פריער 
קאָנטראָלירט מען דורך די קלאנגען וועגן עפּעס 
אן אוולע אין אָדעס, און ערשט שפּעטער טונקט 
מען אײַן די פען אף צו שרײַבן וועגן דעם.. 

מיר שיקן אײַך דאָ א פּאָר פאָטאָ-קאָפּיעס פון 
אָפּיציעלע בריוו, ועלכע מיר האָבן באקומען 
פונעם אָדעסער שטאָט-ראט. װעגן דעם איניען 
פון די אריבערגעטראָגענע קװאָרים ווילן מיר 
אײַך אופמערקזאם מאכן, אז אין די באדינגוו- 
גען פונעם סאָוועטנפארבאנד זײַנען אינטערנא- 
ציִאָנאלע בעסאלמענס דאָס סאמע בעקאָוועדיק- 
סטע, װאָס מע קאָן פארלאנגען. פארשטייט זיך, 
גופע דער פאקט פון ליקווידירן א בעסאלמען 
אין די גרענעצן פון א שטאָט קאָן געבן שטאָף 
פאר רעכילעסטרײַבער, פאר אומפרײַנט און 
גלאט פאר לאנגע צינגער און פוסטע קיילעס. 
אָבער דאָס לעבן רעכנט זיך ניט מיט דעם, װאָס 
עמעצער װעט אף דעם זאָגן ס'װואָלט אוואדע 
געווען בעסער, װען דער זיידע, זײַנע ביינער, 
רוען אזוי װי געווען. אין געגעבענעם פאל איז 
אָבער געגאנגען א רייד, וויאזוי אפן װירדיקסטן 
אויפן אריבערטראָגן דעם קייווער, און דאָס איז 
געטאָן געװאָרן. 

לאָמיר גלייבן, אז אף װײַטער װעלן צװישן 
אונדז אופקומען אויך טעמעס װעגן דער לע 
בעדיקער ליטעראטור, װעגן די שעפערישע 
קאָנטאקטן צװישן די שרײַבער פון אונדזערע 
לענדער, און אונדזערע צווישנבאציונגען וועלן 
מער ניט זײַן באגלייט מיט דעם אומגעלומ. 
פערטן אנטיסאָוועטיזם, װאָס סאמט אָפּ די אט- 
מאָספער אויך אין דער ליטערארישער סויווע, 
אין דער זשורנאליסטיק". 

װײַטער ברענגען מיר די פאָטאָ-קאָפּיעס פון 
די צוויי בריוו פונעם אָדעסער שטאָט-סאָװעט, 
וועלכע , סאָוועטיש היימלאנד" האָט אָפּגעשיקט 
דער רעדאקציע פון די , לעצטע נײַס" 


עס דארף אָפּגעמערקט וערן, אז די צײַטונג 
,לעצטע נײַס* האָט אונטערן דרוק פון די פאקטן 
פארעפנטלעכט אן אָביעקטיווע, אין אלגעמיין, 
אינפאָרמאציע. אָט איז די נאָטיץ אין אָט דער 
צײַטונג, איבערגעדרוקט מיט דער סאָוועטיש- 
ייַדישער אָרטאָגראפיע: 

,אין שײַכעס מיט די יעדיִעס, אז צוליב אור- 
באניסטישע סיבעס ווערט ליקווידירט דער יידיי 
שער בעסוילעם אין א פאָרשטאָט פון אָדעס, װוּ 
עס געפינען זיך די קװאָרים פון מענדעלע מוי- 
כעריספאָרים, ש. פרוג און אנדערע יידישע 
שרײַבער, האָט זיך דער רעדאקטאָר פון די 
,לעצטע נײַס" געווענדעט צו א געוויסער אָפי- 
ציעלער פּערזענלעכקײַט אין ראטנפארבאנז, 
אויסצוגעפינען װעגן דעם גוירל פון די ביינער 
פון די דערמאָנטע שרײַבער. אין דעם ענטפער, 
װאָס דער רעדאקטאָר מ. צאנין האָט איצט 
באקומען, באגלייט מיט פאָטאָסטאטן פון צווי 
בריוו פון דעם שטאָטישן סאָװעט אין אָדעס, 
וערט געזאָגט, אז די ביינער פון מענדעלע מוי" 
כער-ספאָרים (ש. אבראמאָוויטש), ל. קארמען 
און שׂימען פרוג זײַנען בא דער אָנװעזנהײַט פון 
מישפּאָכע:מיטגלידער און באקאנטע איבערבא- 
ערדיקט געװאָרן אף אנדערע בעסאלמענס אין 
אָדעס און אף זײערע קװאָרים זײַנען אופגע- 
שטעלט געװאָרן מאצייוועס. 

אין דעם ערשטן בריוו פונעם אויספיר קאָי 
מיטעט פון דעם שטאָטישן סאָװעט אין אָדעס, 
דאטירט דעם 25 נאָיאבער 1973, אינפאָרמירט 
דער פארטרעטער פונעם פאָרזיצער פון דעם 
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ביינער פון מענדעלע מוכר ספרים אריבערגעפירט 
אויפן אינטערנאציאנאלן בית הקברות אין אדעס 
: די ביינער פוו ש. פרוג - אויפו יידישן בית-עלמין 

אי שייבן? מיט די יריע'ת, או. צילע איר:אנישטיט2 סימיק איז פוז הו אנ : 


: א = 
יעיט ליריייילם דער ייישעל פיזיעיים אין 6 פאַיסטאָס פי; בייגלר. 6 בצגדשי? לגר 748'ס *ישציאֿסיר כגנרעלץ בּיכֹר 60 
פיעני זי 22 גשפיגער לך -י הנריש 2 727104ע מעי כמייםת 1 אני 2 2 7 2 
+ + שי פי יא 2 


אן ש צשס8 יאט רער 2 -*ס יט װאַשצנעקטל פז 4++ 
ַֿאֲגִ'ץ 447 046 בֹאסומש מאי = 7 


אָדעסער שטאָטישן 
סאָװועט ט. אָווטשא- 
רענקאָ א שרײַבעריי 
שע אינסטיטוציע אין 
מאָסקװע, אז: , דער 


אָדעסער שטאָטישער ! 6 
סאָוועט טיילט מיט, : ,עז 5412705: 48:1: 05:62 עס פנ 


אז אין צוזאמענהאנג ‏ |---- יס 
מיטן װוּנטש פון {.;..  .....//‏ /, 
עפנטלעכע אָרגאני- ! 0 
זאציעס פון דער .2 } 
שטאָט צו פארייביקן ‏ 0646.:46002יים 
דעם אָנדענק פון די "טל 
שרײַבער פון דער 2 
ייִדישער ליטעראטור 
מענדעלע מױיכער: 
ספאָרים (ש. אברא" 
מאָװיטש) און ל. 
קארמען איז אויסגע- 
פירט געװאָרן די 
באערדיקונג פון זי" 
ערע רעשטלעך פון 
דעם צוייטן ייִדישן 
בעסאלמען--אפן צװייטן אינטערנאציאָנאלן 
בעסאלמען. אף זייערע קװאָרים זײַנען אוועק- 
געשטעלט געװאָרן מאצייוועס. 

דער דאָזיקער בריוו איז געשיקט געװאָרן 
צו דער מאָסקװער אינסטיטוציע נאָך איידער 
מ. צאנין האָט זיך בריוולעך געווענדעט ועגן 
דער פראגע, דעם 21 יאנוואר 1974. אָבער אין 
דעם אויבנציטירטן בריוו געפינט זיך ניט דער 
נאָמען פון שימען פרופּ. די פּערזענלעכקײַט, 
צו וועלכער מ. צאנין האָט געשריבן, האָט זיך 
דעריבער נאָכאמאָל געװוענדעט צום שטאָטישן 
סאָוועט אין אָדעס, און אין א צוייטן בריו, 
דאטירט דעם 4 מײַ ה. י, שרײַבט דער זעלבער 
פארטרעטער פון דעם פּאָרזיצער פונעם אָדעסער 
שטאָטישן סאָװעט ט. אָווטשארענקאָ: 

,דער אויספיר'קאָמיטעט פונעם אָדעסער 
שטאָטישן ראט פון ארבעטער-דעפוטאטן האָט 
באהאנדלט אײַער בריוו און טיילט מיט, אז אין 
נאָיאבער 1973 איז אין דער אָנװעזנהײַט פון 
מישפּאָכע-מיטגלידער און נאָענטע אויסגעפירט 
געװאָרן די איבערבאערדיקונג פון די רעשטלעך 
פון די שרײַבער מענדעלע מױכער- ספאָרים 
(ש. אבראמאָוויטש) און ל. קארמען אפן צווייטן 
שטאָטישן בעסאלמען. די רעשטלעך פונעם 
שרײַבער ש. פרוג זײַנען אין מארט 1974 ארי" 
בערגעטראָגן געװאָרן זורך די קרויווים אפן 
דריטן שטאָטישן בעסאלמען". (דער דריטער 
שטאָטישער בעסאלמען איז א ייַדישער, און ער 


124 


געפינט זיך װײַט אויסער דער שטאָט--- רעד. 
,לעצטע נײַס")". 


פארשטייט זיך, דער אופמערקזאמער לייענער 
װעט אָן באזונדערע אָנשטרענגונגען זען, ווּ, 
אייגנטלעך, עס סטארטשען ארויס פון דער רע- 
דאקציאָנעלער נאָטיץ אין די ,לעצטע נײַס* די 
אויערן פון דער אנטיסאָוועטישער טענדענץ, 
דאָס ניט װעלן פּראָסט און פּאָשעט דערציילן 
דעם גאנצן עמעס ועגן דעם בריוויאויסטויש 
צווישן די רעדאקציעס פון א סאָװעטישן ייִדישן 
זשורנאל און א ייִסראָעלדיקער ייִדישער צײַ- 
טונג, דערציילן אזוי, װוי ס'איז געווען אין דער 
װירקלעכקײַט. און ס'איז פארשטענדלעך, אז 
דערצו זײַנען פאראן געוויסע סיבעס. אינעם 
קליינעם לענדעלע ייִסראָעל װעט ארויסרופן 
פיל פארװוּנדערונג, װאָס די פארוואלטונג פון 
א ריזיקער שטאָט, דערצו נאָך אין אזא מעכטיק 
און גרויס לאנד, וי דער סאָוועטנפארבאנד, 
רעכנט זיך אזוי מיט דעם ייִדישן לייענער, אז 
זי אינפאָרמירט אים, אָן ביוראָקראטיזם, מיטן 
גרעסטן רעספּעקט, און ניט איין מאָל, װעגן 
אן איניען, װאָס דארף דעם לייענער אינטערע- 
סירן. דער ייִדישער לייענער פון די , לעצטע 
נײַס" קאָן אין ייַדישן לאנד אף אזוינס ניט 
פּרעטענדירן. ס'איז, לעמאָשל, א ראכמאָנעס צו 
זען, ויאזוי אין מעשעך פון פיל יאָרן טרעטן 
ארויס אף די זײַטן פון די , לעצטע נײַס" הונ- 
דערטער ייִסראָעלדיקע לייענער מיט הארצ- 
רײַסנדיקע געבעטן און געשרייען, אדרעסירט 
דער פארוואלטונג פון דער ייִסראָעלדיקער טע- 
לעוויזיע, וועגן דעם, אז פאר א דריטל פון דער 
באפעלקערונג פון דער מעדינע, פאר די ייַדן, 
װאָס ריידן אף ייִדיש, װאָלט געווען א יוישער 
טראנסלירן ייִדישע פּראָגראמען, און -- װי אר- 
בעס אין וואנט. די פארוואלטונג פון דער ייס 
ראָעלדיקער טעלעוויזיע וויל אפילע ניט ריידן 
ניט מיט דער טעל-אוויווער ייִדישער צײַטונג 
,לעצטע נײַס", ניט מיט די ייִדישע לייענער 
און טעלעוויזיע-צושויער פונעם לאנד. 

דער לייענער פון ,סאָװעטיש היימלאנד" 
קוקט מיט א שמייכל אף דעם, ויָאזוי די רע- 
דאקציע פון די ,לעצטע נײַס" װענדעט אָן א 
יאם מיט כיטרעקײַט אף צו אונטערטראָגן װי 
איר לוינט די געוויינלעכע אינפאָרמאציע וועגן 
איר בריוו-אויסטויש מיט דער רעדאקציע פון 
סאָוועטיש היימלאנד". אף דעם פאָטאָסטאט פון 
דער נאָטיץ אין די ,לעצטע נײַס" איז צו זען, 
וויָאזוי פון די בריוו פון דער אָדעסער שטאָט- 
פארוואלטונג האָט מען אין דער טעל-אוויווער 
רעדאקציע באזײַטיקט די אָנװײַזונגען, אז זי 
זײַנען אדרעסירט דער רעדאקציע פון , סאָװוע- 
טיש היימלאנד". עס לוינט דען די אנטיסאָװוע- 
טישע זשורנאליסטן, אז די לייענער זאָלן דער- 
פון װיסן! אויב אורטיילן לויטן טעקסט פון דער 
נאָטיץ, האָט זיך דער רעדאקטאָר פון די ,, לעצ- 
טע נײַס* געווענדעט , צו א געוויסער אָפיציע- 
לער פּערזענלעכקײַט אין ראטנפארבאנד". 
(אינדערעמעסן -- צום רעדאקטאָר פון , סאָװע- 
טיש היימלאנד"), און דער פארטרעטער פונעם 


פאָרזיצער פון דעם אָדעסער שטאָטישן סאָװעט 
ט. אָװטשארענקאָ האָט אינפאָרמירט ,א שרלי- 
בערישע אינסטיטוציע אין מאָסקװע".. (אינ- 
דערעמעסן האָט דער כ' אָװטשארענקאָ אינ- 
פאָרמירט די רעדאקציע פונעם זשורנאל ,סאָ- 
וועטיש היימלאנד"). קורץ, ס'גלוסט זיך טאקע 
אויסזען אָנשטענדיק, נאָר מע קאָן, נעבעך, ניט... 

איז טאקע קיין כידעש ניט, װאָס מיר האָבן 
איצט באשטימט פארענדיקן דעם בריו-אוי- 
סטויש מיט די ,לעצטע נײַס" ועגן אָט דער 
פראגע עפנטלעך, אנדערש קאָן נאָך די ייִסראָ- 
עלדיקע צײַטונג ארויסווארפן א נײַע קונץ- 
שטיק, װאָס איז ניט ווינטשנסווערט. 

אלזאָ, מיר ווילן, אז די לייענער זאָלן וויסן 
אויך אזא דעטאל פונעם איניען, וועלכן מיר 
באהאנדלען דאָ. װען די ארבעט אף צו רע- 
סטאוורירן פולשטענדיק דעם דענקמאָל אף מענ- 
דעלע מױיכער-ספאָרימס איבערגעטראָגענעם 
קייווער איז פארענדיקט געװאָרן, זײַנען קיין 
אָדעס ספּעצ;על ארויסגעפאָרן -- פון מאָסקװע 
דער הויפּט-רעדאקטאָר פון , סאָװעטיש היימ- 
לאנד" ארן ווערגעליס און דער רעדקאָלעגיע- 
מיטגליד, פארוואלטער פון אן אָפּטײיל פון דער 
רעדאקציע כֹאיִם ביידער, פון קֹיעוו -- דער מיט- 
גליד פון דער רעדקאָלעגיע הערשל פּאָליאנקער; 
אין אָדעס האָט זיך צו זיי פארייניקט דער מיט- 
גליד פון דער רעדקאָלעגיע נאָטע לוריע. בע- 
שאס דער אָפיציִעלער צערעמאָניע, אין דער 
אָנװעזנהײַט פון מענדעלע מױכער-ספאָרימס 
קרויווים און פון די ברייטע קרײַזן פון דער 
אָדעסער שטאָטישער געזעלשאפטלעכקײַט, זײַ- 
נען צו דעם דענקמאָל פונעם ייִדישן ליטערא- 
טוריקלאסיקער געלייגט געװאָרן בלומען-קרענץ 
פון דער פארוואלטונג פונעם שרײַבער-פאריין 
פון דער אוקראינישער סאָװעטן-רעפּובליק, פו- 
נעם זשורנאל ,סאָוועטיש היימלאנד" און פון די 
סאָוועטישע ייִדישע שרײַבער, פון דער אָדעסער 
שרײַבער-אָרגאניזאציע. ארום דעם דענקמאָל 
האָבן זיך פארזאמלט ליטעראטן פון דער 
שטאָט -- ייִַדישע, רוסישע, אוקראיַנישע, -- צו" 
זאמען מיט פילצאָליקע לייענער. ס'איז פאָרגע- 
קומען א מיטינג פון סאָוועטישער פעלקער- 
פרײַנטשאפט. 

מיר ווילן אָפּמערקן, אז דער גאנצער איניען, 
וועלכן מיר האָבן דאָ באשריבן, ניט זשאלעווענ- 
דיק קיין אָרט, טראָגט אין זיך, אויסער דער נוצ- 
לעכער אינפאָרמאציע וועגן אריבערטראָגן דעם 
קייווער פון אונדזער גרויסן פאָלקס-שרײַבער, 
א באלערעוודיקן בײַשפּיל פאר דער בירגער- 
לעכער ייִדישער פּרעסע און פאר די ייִדישע 
זשורנאליסטן פון כוץ-לעאָרעץ. ס'איז שוין צײַט 
אײַנצושטעלן אן אטמאָספער פון אָביעקטיװו- 
קײַט אין די ייִדישע צײַטונגען און זשורנאלן פון 
דער בירגערלעכער זײַט. מיר ווענדן זיך צו די 
קאָלעגן-זשורנאליסטן און שריפטשטעלער אין 
אנדערע ייִדישע ייִשוּװים פון דער וועלט: ווען 
איר שרײַבט וועגן סאָוועטנפארבאנד, וועגן די 
סאָוועטישע ייֵדן, -- זײַט אופמערקזאם צו די 
ווירקלעכע פאקטן, װײַל אין די לאנגע יאָרן 


פונעם קאלטן קריג איז צופיל אָפּגעטאָן געװאָרן 
אין אײַערע לענדער אף צו פארקריפּלען דעם 
עמעס;: קעדיי זיך ניט פארוואנדלען אין א טאָר- 
מאָז פאר די נײַע אנטוויקלונגען, מוז די ייַדישע 
פּרעסע זיך באפרײַען פון די אָפּגעלעבטע זיטן 
און צוגעוווינען זיך צו רעדן מיט דערעכערעץ 
וועגן דער וועלט פון סאָצ:אליזם, אומאָפּהענגיק, 
צי עס באציט זיך צו איר מיט סימפּאטיע דער 
אָדער יענער זשורנאליסט, די אָדער יענע ציַ- 
טונג. 

און צום שלוס דערלויבן מיר זיך, בא דער 
געלעגנהײַט, בארירן א ועזנטלעכע פראגע, 
מיט וועלכער מיר ווענדן זיך, פון אונדזער זײַט, 
דירעקט צו דער טעל-אוויווער ייִדישער צײַטונג 
,לעצטע נײַס". 


געוויס איז גערעכט דער כאָשעװער רעדאק- 
טאָר מ. צאנין, ווען ער שרײַבט אין זײַן בריוו 
צו ,סאָוועטיש היימלאנד", אז , לעבעדיקע דוי- 
רעס מוזן דאָך האָבן אן אָנהאלט אויך אין 
מאָנומענטן, װאָס זענען איידעס פון העמשעכ- 
דיקליט". צוליב אונטערהאלטן ריכטיקע אק- 
צענטן, װאָלטן מיר אין אָט דער פראזע אונ- 
טערגעשטראָכן דאָס װאָרט , אויך". אויך מאָ- 
נומענטן. אָבער אָנהאלטן העמשעכדיקײַט איז 
פאר די לעבעדיקע דוירעס מעגלעך דעריקער 
באם באדינג, אויב עס װערן ארויסגעגעבן די 
װערק פון די גרויסע פאָרגייער, וועמען מיר 
שטעלן מאָנומענטן, און עס װערט פארייגנט 
און פאָרגעזעצט די שעפערישע טראדיציע זייע- 
רע. 

מיר נעמען זיך ניט אונטער צו זאָגן, אז מיר 
אין סאָוועטנפארבאנד האָבן שוין אָפּגעטאָן אין 
דעם פּראט, בענעגייע מענדעלעס יערושע, אלץ, 
װאָס מעגלעך און נייטיק. און דאָך איז קעדײַ 
צו דערמאָנען דעם ברייטן לייענער, אז ניט 
לאנג צוריק האָט , סאָװעטיש היימלאנד" גע- 
ווידמעט א גאנץ יאָר דער מענדעלע-פאָרשונג, 
דאָס הייסט, ס'איז געווען געמאָלדן אין אונדזער 
ליטעראטור א ,מענדעלע-יאָר". אויך ביז און 
נאָך דעם דאָזיקן יאָר גייט די מענדעלע-טעמע 
ניט אראָפּ פון די זײַטן פון אונדזער זשורנאל. 
פאר די לעצטע אאָרן זײַנען אין מאָסקװע 
ארויסגעגעבן געװאָרן נײַע אויסגאבעס פון מענ- 
דעלעס װערק: אף ייִדיש --,,מאסאָעס ביניאָמין 
האשלישי? און ,,פישקע דער קרומער" (טי- 
ראזש --20 טויזנט עקז.), אף רוסיש --,דאָס 
קליינע מענטשעלע", ,,מאסאָעס ביניאָמין-האש- 
לישי", ,פישקע דער קרומער" (טיראזש-- 
0 עקז.). מיר כאזערן איבער -- ס'איז נאָך 
דאָ גענוג װאָס צו טאָן בא אונדז אף דעם דאָ- 
זיקן געביט. 

מיר ווילן אָבער פרעגן -- עפשער זײַנען מיר 
ניט גענוי אינפאָרמירט, -- וי קומט עס, אז אין 
ייַסראָעל פארגעסט מען ביכלאל אריסצו- 
געבן די קלאסישע ייִדישע שאפונג --- אין אָרי- 
גינאל, פאר דעם יידישן לײיענער--פונעם 
גרונטלייגער פון דער מאָדערנער ייִדישער לי- 
טעראטור מענדעלע מױכער-ספאָרים? צי װעט 
זײַן ריכטיק צו זאָגן, אז דאָס, װאָס זײַן נאָמען 
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האָט זיך איצט באוויזן אין די צײַטונגען פון דער 
מעדינע, ארײַנגערעכנט די אף ייִדיש געדרוקטע 
צײַטונגען, -- איז בלויז פארבונדן מיטן ארי- 
בערטראָגן זײַן קייווער אין אָדעס פון איין בע- 
סוילעם אף א צוייטן, --די סענסאצ;אָנעלע 
זשורנאליסטן האָבן געהאָפט אָפּלעקן אן אנטי- 
סאָוועטיש ביינדל... 

עפשער זײַנען מיר ניט גענוי אינפאָרמירט, -- 
דאן בעטן מיר, עס זאָל מיטגעטיילט װערן 


וועגן מענדעלעס ייִדישע ביכער, וועלכע זײַנען 
פאר די לעצטע יאָרן ארויסגעגעבן געװאָרן אין 
ייִסראָעל. 

מיר שטעלן, אזויארום, איבער דעם אקצענט -- 
פון דער פראגע (אן און פאר זיך א געזעצלעכע 


און וויכטיקע) וועגן אופהאלטן מענדעלעס קיי- 
װוער --אף דער פראגע װועגן אופהאלטן און 
פאָרזעצן מענדעלעס ליטערארישע טראדיציע. 


ביראָבידזשאנער 


נ יס 


צענטויזנטיקער נומער 
פון / ביראָבידזשאנסקאיא 
זוועזדא" 


ס'איז דערשינען דער צענטויזג- 
טיקער נומער פון דער צײַטונג 
ביראָבידזשאנסקאיא זוועזדא". 
אלע מאטעריאלן פונעם יבִיליי- 
נומער זײַנען געווידמעט דער בא- 
גײַסטערטער מי פון די שעפער 
פון דער ייִדישער אװטאָנאָמער 
געגנט. אָט איז איינער פון זי -- 
יאקאָוו קריוויטש. ער איז געקומען 
קיין ביראָבידזשאן נאָך אין די 
דרײַסיקער יאָון. אף אן אלטער 
פאָטאָגראפיע זעען מיר קריוויטשן 
צװישן א גרופּע בױער, װאָס 
האָבן געלייגט די ציגל אינעם 
קאָרפּוס פונעם געגנטלעכן שפּײ 
טאָל. און אָט איז א צוייטע פאָי 
טאָ, שוין פון אונדזערע טעג, -- 
יאקאָוו קריוויטש מיט זײַן זון באָ- 
ריס. אין דער ביראָבידזשאנער 
רעמאָנטבוייפארוואלטונג ארבעט 
איצט א גאנצע דינאסטיע פון די 
קריוויטשעס -- דער פאָטער מיט 
זײַנע צוויי זין. 
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דער יובילייינומער דערצילט 
װעגן דעם גרויסן פארנעם פון 
די בוייארבעטן אף די אוטערנע- 
מונגען, אין די קאָלװירטן און סאָ-י 
ווירטן פון דער געגנט. 

וועגן דעם פארדינסטפולן דאָק- 
טער פון רספסר דאוויד אבראמ-י 
סאָן פונעם ייַשעוו סמידאָוויטש 
דערציילט דער עלטסטער ארב- 
קאָר פון דער צײַטונג װו. דאניי 
לאָוו. 

,שטארקע פליגל" -- אזוי האָט 
אָנגערופן די פארצייכענונג וועגן 
זײַנע כאויירים ‏ דער שלאָסער 
פונעם טונגוסקער געהילץיבאאר- 
בעטנדיקן קאָמבינאט מ. איקאָנײ 
קאָוו. , גרויס איז דאָס גליק,.-- 
שרײַבט ער, -- צו זײַן אין די רייי 
ען פונעם סאָװעטישן ארבעטער- 
קלאס. אונדזער היימלאנד, די קאָ- 
מוניסטישע פּארטיי האָבן אונדן 
געגעבן שטארקע פליגל און א 
הויכן ציל אין לעבן". 

די צײַטונג דרוקט נאָטיצן, פאָ- 
טאָ-אינפאָרמאציעס, מיטיילונגען 
וועגן די דערפאָלגן פון די ארבע- 
טער פונעם ביראָבידזשאנער 
טראנספאָרמאטאָר-זאװאָד, פון די 
טעפּלאָאָזיאָרסקער צעמענטלער, 
יעדיִעס פון די פעלדער און פער" 
מעס.-. 

אזוי זעצט פאָר , ביראָבידזשאנ- 
סקאיא זוועזדא" אין איר צענטוי- 
זנטיקן נומער די כראָניק פון רומ" 
פולע אופטוען פון די האָרעפּאש- 
ניקעס אין דער צוויי מאָל אָרדעני 


טרעגערישער ייִַדישער אװטאָנאָ- 
מער געגנט. 

די רעדאקציע און די רעדקאָלע- 
גיע פונעם זשורנאל ,סאָװעטיש 
היימלאנד" באגריסן דעם קאָלעק- 
טיוו פון דער צײַטונג ,ביראָביד" 
זשאנסקאיא זוועזדא" מיטן יובי- 
ליי-נומער און ווינטשן אים נײַע 
שעפערישע דערפאָלגן. 


א קינסטלערישע אויסשטעלונג 
אינעם קולטור'פאלאץ 


אין די זאלן פון ביראָבידזשא" 
נער קולטוריפּאלאץ איז באויזן 
געװאָרן אן אויסשטעלונג פון מאָ- 
לערישע און גראפישע שאפונגען 
פון באװוּסטע סאָוועטישע קינסט- 
לער. 

די אופמערקזאמקײַט פון די 
באזוכער האָט צוגעצויגן דאָס 
בילד פונעם קינסטלער א. זשאב- 
סקי , איבער בערג און איבער 
טאָלן" -- א פּאנאָראם-לײַװנט, װאָס 
שילדערט דעם פּעריֵאָד פון בא" 
פרײַען דעם קאנט פון די אינ" 
טערװענטן און װײַסגװארדײער. 
עס פארגעדענקט זיך דאָס בילד 
,דער ליקבעז" פונעם קיעװער 
מאָלער מ. וואנשטיין און װו. אָזאָלס 
ארבעט ,א פּאָרטרעט פון א קאָל-י 
ווירטניק". 
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הירש בלאַשטײן 


איך װיל אײַך דערציילן 


ל א שטיקל צײַט צוריק האָט מיר מײַנער א לאנדסמאן, א געזעלשאפטלעכער טוער אין 
אורוגװײַ, געשריבן: 

,דער הייליקער דרײַעק בלײַבט ביז איצט דער סימװאָל פונעם לעבן אין אונדזער לאנד 
און אין דער מערהײַט לאטײַןזאמעריקאנער לענדער". 

לאָמיר פאנאנדערשיפרירן די פּאָר שורעס. ,דער הייליקער דרײַעק"---אזוי האָב איך אָנ- 
גערופן מײַנע א פארצייכענונג, וועלכע איך האָב אָנגעשריבן קימאט מיט א האלבן יאָרהונ- 
דערט צוריק. גלײַך נאָך מײַן קומען קיין ארגענטינע האָב איך באזוכט מאָנטעװידעאָ-- די 
הױפּטשטאָט פון אורוגװײַ, -- געקומען לייענען א לעקציע וועגן ליטעראטור אין פּראָגרעסיון 
קלוב אפן נאָמען פון כאיִם זשיטלאָווסקי. די פארצייכענונג האָב איך פארעפנטלעכט אין מאָ- 
סקווער ,עמעס", און זי איז געווען איבערגעדרוקט אין א ריי צײַטונגען 

איך װעל דאָ אינקורצן דערציילן די געשיכטע פון דער דאָזיקער פארצייכענונג און 
דעם איקער פון איר אינהאלט. מיט א פֹּאָר זײַטלעך שפּעטער װעט דער לייענער דערזען, אז 
דאָס איז מיר נייטיק פאר א באשטימטער פאראלגעמיינערונג, אזוי אז איך לייג ניט אָן קיין 
איבעריקן וועג און מאך ניט קיין אומזיסטע קרליזן.. 

..שפּעט אין אָװנט אינעם ,זשיטלאָווסקי-קולטוריצענטער" האָב איך געפרעגט בא די 
כאוויירים, װאָס אזוינס אינטערעסאנטס און באלערעוודיקס קאָן איך זען נאָך איצט, אין דער 
שפּעטלעכער שאָ. איינער פון 'די כאוויירים האָט מיט א געהיימניספול שמיכעלע א פרעג 
געטאָן בא די אנדערע: 

-- עפשער װעט דעם כאװוער בלאָשטײן אינטערעסירן אונדזער ,זשערבאל-רעסינטאָ?? 
דאָרטן איז דאָ װאָס צו זען, 

-- אוואדע, ביסט גערעכט, -- האָט זיך אָפּגערופן א לערער פון דער דאָרטיקער פּראָג- 
רעסיווער ייִדישער פאָלקס-שול. ---נאָר װער װעט פאָרן דאָס אים װוײַזן? 

-- עפשער דו? 

-- איך?! -- האָט זיך אָפּגערופן מיט פארװוונדערונג דער לערער.---איך! באנאכט אין 
דעם ראיאָן!.. שפּאצירן!.. פארשטייסט דאָך, אז דאָס איז ניט פאר מיר... מאָרגן װעלן אונד- 
זערע ,גוטע פרײַנט" פארשפּרייטן די ,נײַס* אומעטום, אז איך, און --דעריקער --- כאווער 
בלאָשטײן זײַנען באנאכט געווען אין ,זשערבאל-רעסינטאָ"... 

איך האָב אָט דעם גאנצן שמועס ניט פארשטאנען. געמיינט האָב איך, אן דאָרטן קאָן 
מען אונדז באפאלן און בארויבן. איז פארן בארויבן האָבן מיר דאָך קיין מוירע ניט.. און 
איך האָב געענטפערט: 

-- פאר מיר זאָרגט זיך ניט, כאוויירים. אויב אײַך קאָן עפּעס שאטן, דארף מען ניט גיין 
מיט מיר... װאָס איז דאָס פאר א ראיאָן? 


פאָרזעצונג. אָנהייב זע , סאָװועטיש היימלאנד" נומ. 7, 8. 
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איינער פון די כאוויירים האָט געענטפערט: 

-- וועגן דעם ראיאָן איז ניט שײַעך צו דערציילן-- מע דארף אים זען און דאפקע 
באנאכט. 

סאָפקאָלסאָף האָט זיך געפונען איינער א דרייסטער, װאָס האָט זיך ארויסגערופן מיך צו 
באגלייטן. נאָך אין טראמװײַ האָב איך זיך אָנגעשטױסן, װאָס ,זשערבאלירעסינטאָי בא- 
טײַט-- לוט דעם, װאָס די מענער האָבן גערעדט צו הויך און שיקערלעך; לויט דעם, װאָס 
מיטן דערנעענטערן זיך צום ראיאָן זײַנען קיין פרויען אין וואגאָן קימאט ניט געבליבן, און 
ארויס פון וואגאָן זײַנען זיי שנעל, מיט אראָפּגעלאָזטע אויגן. 

און אָט זײַנען מיר אף דער הויפּט-גאס פונעם ראיאָן. א סאך ליכט. פון ביידע זײַטן-- 
הויכע הײַזער. פון די פענצטער טראָגט זיך מוזיק -- פריילעכע, שוין צופיל פריילעכע, מיט 
הילכיקע, קימאט קוויטשענדיקע טאנץ- און מארש-טאקטן. און אף דער גאס -- 

די גאס איז דורכויס פארפּאקט מיט שפּאצירנדיקע מאכנעס מענער. א סאך שיקערע. פון 
די דאָזיקע שפּאצירער קאָן מען דערווארטן אלץ --קריגערײַען, זידלערײַען, געשלעגן און 
אפילע מעסערישטעך. ניט אומזיסט איז דאָ פול מיט פּאָליצײ, אפילע רײַטער-פּאָליצײי בא- 
װײַזט זיך אמאָל. גאָר װוי בייס א דעמאָנסטראציע... 

פון צײַט צו צײַט פארשווינדן מענער אין די טירן פון די ארומיקע הײַזער. די הײַזער 
פון ביידע זײַטן גאס זײַנען שאנדהײַזער. אין יעדן הויז -- א סאך פרויען, א גרויסער אויס- 
וואל... מיט פּרײַזן פארשיידענע, נאָר נישט קיין גאָר ביליקע. דער האנדל אין דאָ ?גוט" 
אוועקגעשטעלט. ביליקע זײַנען א ביסל װײַטער פון דער הויפּטיגאס. אויך אהין האָבן מיר 
ארײַנגעקוקט. דאָרט זײַנען די הײַזער אָפּגעלאָזטע, זיי פאָדערן שוין לאנג רעמאָנט, נאָר די 
באלעבאטים לוינט ניט ארײַנצולייגן אין זיי געלט. 

,זשערבאל-רעסינטאָ* זײַנען צוויי גאסן, װאָס בילדן א דרײַעק, קימאט א פארשלאָסענעם. 
און אָט װאָס עס געפינט זיך אף די דרײַ ווינקל-עקן זײַנע: אף איין עק -- א פּאָליצײ-באצירק, 
אפן צווייטן -- דער אמעריקאנער באװוּסטער סיטי-באנק, און אפן דריטן --א גרויסער קא- 
טוילישער קלויסטער. 

איז דאָס ניט קיין אױסגעשפּראָכענער סימבאָל פון דער ביטערער פארשקלאפונג און 
עקספּלואטאציע פון די דאָרעם- און צענטראל-אמעריקאנער לענדער: דער אימפּעריאליזם פון 
די פארייניקטע שטאטן, דער ,פרומער" קלויסטער, װאָס שטיצט אים, און די פּאָליצײ --די 
מאכט, װאָס היט זיי ביידן?.. 

דער כאווער, וועלכער האָט מיך באגלייט, האָט נאָך איין דערקלערונג מיר געגעבן: 

-- מע זאָגט, און ס'איז מיסטאמע עמעס, אז דעריקער באזוכער פון דעם קלויסטער, וועל- 
כע זײַנען אויך גאָר א גרויסער פּראָצענט פון די סיטי-באנק-קללענטן, זײַנען די אייגנטימער 
פון די שאנדהײַזער. די פּאָליצײי-לײַט האָבן זייער ליב אָט דעם , הייליקן דרײַעק", װײַל אויך 
זי לעקן דאָ אָפּ א ביינדל... 


מײַן אורוגװײַער לאנדסמאן, דער געזעלשאפטלעכער טוער, איז גערעכט: דער , הייליקער 
דרײַעק* בושעוועט אויך הײַנט אין אייניקע לאטײַןיאמעריקאנער לענדער, פּונקט אזוי, און 
נאָך בלוטיקער, װי מיט א האלבן יאָרהונדערט צוריק. די שכיטע און די מוירעדיקע רעציכעס 
אין טשיליע; די וויסטע אָרעמקײַט און די פּאָגראָמען אף דער פּראָגרעסיוער באוועגונג אין 
פּאראגװײַ, האיטי, ניקאראגוא, בראזיליע און טאקע אין אורוגװל.. 

און אין דער זעלבער צײַט הייבט זיך אוף, װוי א לײַכטיטורעם, איבערן לאטײַןדאמעריי 
קאנישן קאָנטינענט קובא, און איר ליכט פארשפּרײיט זיך װײַט און ברייט.. דאָס לאָזט ניט 
רויִק שלאָפן די באלעבאטים פונעם , דרײַעק"... אויך אין ארגענטינע. 


בוענאָסיאײַרעס, די הױפּטשטאָט פון ארגענטינע, האָט ניט קיין ,זשערבאלירעסינטאָ" 
אין פּאָשעטן זין פונעם װאָרט, דאָס הייסט קיין ספּעצ;עלן קווארטאל מיט שאנדהײַזער האָט זי 
ניט. אָבער דער , הײיליקער דרײַעק" אין פּאָליטישן און מאָראלישן באטײַט האָט אין יענע 
יאָרן, וועגן וועלכע איך דערצייל דאָ, אָפן און הערשעריש געבאלעבאטעוועט אינעם לאנד. די 
הױפּט-רײַכקײַטן פונעם לאנד האָט עקספּלואטירט דער אימפּעריאליזם פון די פארייניקטע 
שטאטן. און די דאָזיקע פאקטישע אינטערווענץ האלט נאָך אָן ביז הײַנטיקן טאָג. אמאָל מיט 
קלוימערשט פרידלעכע מיטלען, און, אז סווערט ענגלעך, אז די ארבעטנדיקע מאסן הייבן 
זיך אוף, די קאָמוניסטישע באוועגונג וואקסט, דערשטיקט מען מיט געװוער. אין הארבסט 
0 האָט דער , הייליקער דרײַעק* ארויסגערופן די פאשיסטישע איבערקערעניש פונעם גע- 
נעראל אוריבורי. 
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די הױפּט-רײַכקײַטן פונעם לאנד זײַנען פלייש און וייץ. זיי װערן עקספּאָרטירט אין 
גרויסע מאָסן. די גרעסטע פלייש-אונטערנעמונגען געפינען זיך אין בעריסאָ, א שטעטל ניט 
װײַט פון בוענאָס-אײַרעס. דאָס זײַנען די פּריגאָריפיקאָס:. אין מײַן צײַט-- און ביז איצטער.-- 
געהערן זי צו די אמעריקאנער. די אמעריקאנער באלעבאטעווען אויך אין די ברױט-קאָנ- 
טאָרן -- אין די גרויסע און שטארקע קאָמפּאניעס, װאָס עקספּאָרטירן ווייץ. מיט זיי קאָאָפּערירן 
זיך די לאטיפונדיסטן -- די אייגנטימער פון אומגעהייער-גרויסע שטאָכים ערד, די יאָרשים 
פון די אמאָליקע קאָנקיסטאדאָרן. אגעוו, די לאטיפונדיסטן, בעשוטפעס מיט די אמעריקאנער 
מיליאָנערן, מאכן גאָלד אויך באם װאָל-עקספּאָרט: זי האָבן גענוג ערד אונטער פּאשע-לאָנקעס 
פאר מיליאָניקע טשערעדעס שאָף. 

און, גלײַך וי אין אורוגװײַ און אין אנדערע לענדער פון לאטײַן-אמעריקע, װערן דאָ די 
אמעריקאנער און, פארשטייט זיך, אויך זייערע אָרטיקע שוטפים צו דער עקספּלואטאציע פון 
די ארבעטנדיקע געשיצט און געהיט דורכן קלויסטער און דורך דער מאכט. 

..װי אויבן געזאָגט, האָט קיין ,, זשערבאל-רעסינטאַי, אין פּאָשעטן זין פון װאָרט, בוע- 
נאָס-אײַרעס אין די צוואנציקער יאָרן שוין ניט געהאט. דעם ,פארדינסט" דערפון דארף מען 
פארשרײַבן אפן ,אקטיוו" פון די סאָציאליסטן. 

באלד וועט דער לייענער זיך איבערצײַגן, אז די ווערטער , פארדינסט" און ,אקטיוו" נעם 
איך ניט אומזיסט אין גענדזנפיסלעך, 

אין יענע יאָרן האָט דאָס פּרעכטיקע לאנד ארגענטינע, און באזונדערס איר הױפּטשטאָט, 
געהאט א שלעכטן שעם אף דער װעלט, װי א מארק פון ,לעבעדיקער סכוירע", פון ברייט- 
פארשפּרייטער פּראָסטיטוציע. מ'האָט א סאך וועגן דעם געשריבן. אן אָפּקלאנג דערפון האָט 
זיך אויך דערהערט אין דער ייִדישער ליטעראטור. װער פון אונדז האָט ניט געלייענט שאָ- 
לעם-אלייכעמס ;א מענטש פון בוענאָס-אײַרעס?! אויך די בראָשורן פון די ייִדישע עמיגרא- 
ציע-געזעלשאפטן האָבן געװאָרנט וועגן אָט דער געפאר. 

די סאָציאליסטן האָבן מיט דער הילף פון דער בוענאָס-אײַרעסער שטאָט-פארוואלטונג 
רעפאָרמירט די פּראָסטיטוציע. ניט פארבאָטן דעם פרויען-האנדל, ניט אָנגענומען מיטלען אים 
אױסצוּװאָרצלען, נאָר דורכגעפירט א רעפאָרם, דערבײַ א נישטיקע, א לעכערלעכע, ניט גע- 
קוקט אפן טיפן טראגיזם פון דער לאגע; כאָטש ארום דער ,רעפאָרם" האָבן זיי אופגעהויבן 
א גרויסן טומל. 

די סאָציַאליסטן האָבן ניט געזוכט די װאָרצלען פון דער דאָזיקער שוידערלעכער דער- 
שײַנונג, די סאָציָאלע סיבעס, וועלכע זיצן טיף אינעם קאפּיטאליזם, באזונדערס אין די לענ- 
דער פון אימיגראציע, װוּהין ס'קומען דעריקער מענער, איינזאמע יונגע מאנצבלען: זיי קומען 
אליין -- צוליב צוויי טײַמים: ערשטנס, װײַל ס'איז קיין געלט ניטאָ פאר דער גאנצער פאמי- 
ליע, שיפקארטעס קאָסטן טײַער, און מ'נעמט קוים צונויף אף הױצאָעס פארן הויפּט פון דער 
פאמיליע: צווייטנס, אין אזא לאנד, װי ארגענטינע, װיל מען פריער א קוק טאָן, צי מע קאָן 
זיך דאָרט אײַנאָרדענען ביכלאל. 

מע האָט געדארפט קעמפן טיט דער נויט אין די לענדער פון עמיגראציע. מע האָט גע- 
דארפט טאָן עפּעס קעגן דער עלנט און שלעכטער ארבעט-אײַנאָרדענונג אין די לענדער פון 
אימיגראציע. דאָס האָבן געטאָן די קאָמוניסטן. די ,רעפאָרם" פון די סאָציאליסטן האָט געהאט 
א פּאָנעם פון כויזעק. 

ביז דער ,רעפאָרם" זײַנען געווען גרויסע שאנדהײַזער מיט א סאך פרויען אין יעדן הויז. 
די נײַע מוניציפּאלע פאראָרדענונג האָט אײַנגעשטעלט, אז אין איין , הויז" קאָן זײַן נאָר איין 
פרוי, דערבײַ דארף דאָס זײַן אין א באזונדערן אפּארטאמענט (דירע), און אף דער ארײַנגאנג- 
טיר דארף זײַן א מין שילד; א טויבער פאָרהאנג, פון איין קאָליר, אָן ,רישעליע"-האפט, אָן 
דורכלויכטן. די קאָלירן האָבן געקאָנט זײַן פארשיידענע: לוט זיי האָט מען געדארפט פאר- 
שטיין די פּרלַז... 

און נאָך האָט די רעפאָרם אײַנגעשטעלט: אף איין קווארטאל קאָן זײַן נאָר איין ,אונ- 
טערנעמונג" אזא. דערבט האָט זי ניט געטאָרט זײַן אין א קווארטאל, װוּ עס געפינט זיך א 
קלויסטער, א סינאגאָגע, א שול, װוּ מע לערנט קינדער. אָבער.. --- 

קווארטאלן אין בוענאָס"אײַרעס זײַנען אין די טױזנטער! װײַט ניט אין יעדן קווארטאל 
איז געווען אזא מין , מעזוזע", װי א שול, א קלויסטער. אין רעזולטאט פון דער ,רעפאָרם" 
איז די פּעסט און די שאנד צעשפּרײט געװאָרן איבער דער גאנצער שטאָטו 


? בוינעס און אײַזיקעלטערס. 
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דער .בונד" האָט אף אן אנדער אויפן ,געקעמפט" קעגן דעם פרויען-האנדל: גרופּעס 
בונדיסטן זײַנען געגאנגען איבער די ,הײַזלעך" און.. גראָמירט! געבראָכן דאָס מעבל און 
געשלאָגן די פרויען! אָנשטאָט צו קעמפן מיט דער נויט און עלנט האָבן זיי גראָמירט די, אין 
גרעסטן טייל, קאָרבאָנעס פון נויט, פּײַן און עלנט! 


די ייִדישע געמיינדע פון בוענאָסיאײַרעס האָט ארומגעכאפּט פארשיידענע סאָצואלע 
שיכטן: ארבעטער, באלמעלאָכעס, קליינהענדלער, גאסנהענדלער, רײַכערע און גאָר רײַכע 
קרעמער, סאָכרים, פאבריקאנטן, זאװאָדטשיקעס, בירזשעוויקעס אאוו. 

די געמיינדע האָט געהאט א היפּשע צאָל אנשטאלטן -- שפּיטאָלן, קלובן, טאלמעטוירעס, 
בעדער, אן אייגענעם בעסוילעם -- און גרויסע געלט-מיטלען. מע פלעגט די געמיינדע רופן 
אויך מיט א צווייטן נאָמען: ,כעוורע קאדישע", דה. א כעוורע, װאָס ברענגט צו קװוּרע.. 

געוויינלעך האָט מיט אָט דער קערפּערשאפט אָנגעפירט דער רײַכסטער ייָד. אין מײַן 
צײַט איז דאָס געווען דאָװיד קאזשעס --א פאבריקאנט פון פּנעװומאטיקעס און פון אנדערע 
טיילן צו אװטאָמאָבילן. מיר איז אויסגעקומען איינמאָל זיך מיט אים צו טרעפן --טאקע בא 
אים, אין זײַן רײַכער היים. איך װאָלט ועגן דעם עפשער ניט דערציילט, ווען דער ויזיט 
װאָלט ניט געהאט אין זיך עפּעס אזוינס, װאָס קאָן אינטערעסירן דעם לייענער, אים א װײַז 
טאָן כאָטש איין זײַט פון דער בירגערלעכער ייִדישער פּרעסע אין ארגענטינע אין יענער צײַט. 
איך בין זיכער, אז פּונקט אזא איז זי אויך איצט -- אין אלע קאפּיטאליסטישע לענדער און 
אין אלע שפּראכן דאָרטן. 

איך בין געווען דעמלט---באלד נאָך מײַן קומען אין לאנד --אן אקטיווער טוער אינעם 
שרײַבער-פאריין. מיטן שטראָם ייַדישע עמיגראנטן זײַנען געקומען אויך שרײַבער. צװישן 
זיי --- דער יונגער ייִדישער שרײַבער פון פּױלן גראניטשטיין. מע האָט געדארפט אים העלפן, 
געפינען א פּאסיקע ארבעט פאר אים אף ,כאָטש ניט שטארבן פון הונגער". און מיר האָבן 
זיך דערװוּסט, אז דאָװיד קאזשעס וויל זײַן זון ---נאָך א קליין יינגל-- לערנען ייִדיש. בין 
איך צו אים געגאנגען רעקאָמענדירן א לערער פארן זון -- גראניטשטיינען. 

איך װעל דאָ זיך לענגער ניט פארהאלטן מיטן באשרײַבן אָט דעם וויזיט. אגעוו, איך האָב 
שוין פארגעסן, װי ס'האָט אויסגעזען סײַ דאָס הויז פונעם רײַכן ייִדן, סײַ ער אליין. ער האָט 
אײַנגעשטימט מיט דער קאנדידאטור פונעם לערער פאר זײַן זון. 

מיר זײַנען נאָך געזעסן און געשמועסט, דעריקער וועגן דער אלטער היים. ס'האָט זיך 
צעקלונגען דער טעלעפאָן. קאזשעס האָט גענומען דאָס טרײַבל, דערהערט די ערשטע ווער- 
טער -- און באלד געװאָרן שטארק רויט. די הענט האָבן אים אזש גענומען ציטערן פאר אופ- 
רעגונג. איידער ער האָט מיט א קלאפּ א װאָרף געטאָן דאָס טעלעפאָן-טרײַבל צוריק אפן 
אפּאראט, איז ער דאָך מאסקים געווען מיט עפּעס: ,נו, שיקט צו מאָרגן אינדערפרי... אײַערן 
א שאנטאזשיסט".. 

און ער האָט מיר דערציילט: 

-- נו, װי געפעלט אײַך, אזעלכע אױסװוּרפן?.. איך מיין דאָס בולוואר-זשורנאלכל ,פּע- 
נעמער און פּענעמלעך".. שוין א שטיקל צײַט, װי זי לאָזן מיך ניט צורו, איך זאָל זיי געבן 
אן ,אװיסאָ" (א רעקלאמע), און דאפקע א גרויסע... אָבער סטאם געלט ארויסווארפן וויל איך 
ניט... איז ווייסט איר, װאָס דער רעדאקטאָר זייערער, שפּרינבערג, דוכט זיך, הייסט ער, האָט 
מיר איצט געזאָגט? ,איר ווילט ניט געבן, --האָט ער געזאָגט, --איז ניט. װעלן מיר אליין 
געבן... אין נאָענטסטן נומער אײַער פּאָרטרעט מיט א פּאָר גרויסע הערנער אפן קאָפּ און 
מיט א ,גנוטער" אונטערשריפט"... 

-- און װאָס װועט איר טאָן?! 

-- איך װעל זען דורכצוקומען מיט גוטן.. 

אין דעם געשיכטעלע מיט די , פּענעמער און פּענעמלעך" האָט זיך דײַטלעך אָפּגעשפּיגלט 
דאָס פּאָנעם פון דער גאנצער בירגערלעכער פּרעסע אין די קאפּיטאליסטישע לענדער. 


דער אימיגראנטן-שטראָם פון אײיראָפּע איז געװאָרן אלץ ברייטער און רוישיקער. דער 
אימיגראנטן-, האָטעל" אין פּאָרט איז געווען שטענדיק איבערפולט. איך האָב דעם הויכן נאָמען 
האָטעל גענומען אין גענדזנפיסלעך, װײַל אינדערעמעסן איז אָט די גרויסע קאסטן-ענלעכע 
געבײַדע, װאָס האָט אָפיציִעל געטראָגן אזא טיטל, זייער שטארק דערמאָנט מיט איר 
שטייגער און ,סערוויס" דעם אמאָליקן שטעטלשן ,העקדעש", נאָר אין א קאָלאָסאל פארגרע- 
סערטן פארנעם. דאָ האָבן די אימיגראנטן זיך געקאָנט אופהאלטן א פּאָר װאָכן און אויך 
באקומען אומזיסט א טעלער קוקורוזענע קאשע, זופּ, א קליין ברויטל דערצו. 
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איבערן דאָזיקן אויסטערלישן ריזיקן קאסטן זײַנען געשטאנען לענדער און געשאָטן אהער 
אָן אופהער טראנספּאָרטן מיט מענטשן, טראנספּאָרטן פון פּײַן און הונגער. שפּאנישע אָנער- 
דיקע פּויערים זײַנען געקומען אָפּשפּאָרן פון באטראקישער ארבעט בא א גוטבאזיצער א ביסל 
געלט אף צו קויפן אין שפּאניע א ברעקל ערד: איטאליענער אָרעמעלײַט האָבן געווארעמט 
א טרוים צו שטופּן א וועגעלע גרינווארג (ניט קיין אייגנס, פארשטייט זיך) איבער בוענאָס- 
אײַרעסער גאסן און מיט א גלעקל אָדער מיט א מאָנאָטאָנעם רוף אײַנלאדן באלעבאָסטעס פון 
די ארומיקע הײַזער צו זייער קלייטל אף רעדלעך; עס זײַנען דאָ געװוען פּוילישע, רומעניש- 
בעסאראבישע, גאליציאנער, ליטווישע, מײַרעװיװײַסרוסישע, מײַרעוו-אוקראינישע ארבעטס- 
לאָזע, שווארצארבעטער, -- ס'איז נאָך געװוען דאָס יאָר 1925, א טייל סאָוועטישע ערדן האָבן 
זיך נאָך געפונען אין פרעמדע הענט און געווארט אף זייער באפרליונג. 

װער פון אונדז געדענקט ניט מאטװיי לאָזינסקין --דעם הױיפּטיהעלד פון ולאדימיר 
קאָראָלענקאָס ,אָן לאָשן! דער גרויסער שרײַבער-הומאניסט האָט מיט א ביטערן שמייכל 
דערציילט וועגן דעם אימיגראנט, װאָס מאכמעס זײַן ניט קענען די שפּראך פונעם לאנד, 
װוּהין די נויט האָט אים פארטריבן, פאלט ער ארײַן אין גאנץ טראגישע סיטואציעס. דאָס 
װערק איז געשריבן געװאָרן אין 1895. מיט דרײַסיק יאָר שפּעטער -- אין דער צײַט, װעגן 
וועלכער איך דערצייל דאָ, -- האָט די שפּראך, דאָס ניט קענען זי, געשפּילט די זעלבע טרויע- 
ריקע ראָליע אינעם לעבן און אײַנאָרדענען זיך פונעם אימיגראנט. און אזוי װעט אויך װײַ- 
טער זײַן. א מענטש ווערט פּלוצעם טויב, שטום, בלינד. ער קען ניט לייענען, פארשטייט 
ניט, װאָס מע רעדט צו אים, קען ניט ענטפערן, זעט שילדן, צײַטונגען, מעלדונגען -- און איז 
בלינד פאר זיי! צו זײַן אהיים-בענקעניש, צו זײַן נאָסטאלגיע, איז דאָס ניט קענען די שפּראך 
א װונד אף א מאקע... 

פרעגט בא מענטשן, װאָס האָבן זיך אומגעקערט פון ייִסראָעל, װעלן זיי אומבאדינגט אין 
דעם לאנגן צעטל צאָרעס, װאָס זיי האָבן דאָרטן געהאט, ארײַנשטעלן -- און ניט אפן לעצטן 
אָרט! -- דאָס ניט קענען איווריט, דאָס רוידעפן ייִדיש... 

אין מײַן צײַט אין ארגענטינע האָבן זיך שטענדיק גענוצט מיט דער ,שטומקײַט" פונעם 
אימיגראנט פארשיידענע קאָמפּאניעס, ברויט-פירמעס -- און זיי האָבן דעם נײַיגעקומענעם 
אומגליקלעכן אָרעמפּױער און באטראק נאָך אומגליקלעכער געמאכט. 

די דאָזיקע פירמעס האָבן געהאט זייערע פארמאסקירטע װערביר-פּונקטן באם אימיג- 
ראנטן-האָטעל, אין דעם מוטנעם העקדעש-וואסער האָבן זיי פארװאָרפן זייערע ווענטקעס-- 
און דאָס פארנאר-,,נאשערלי" איז געווען דאָס לאָשן. 

דער ווערבירער האָט גערעדט מיטן אימיגראנט אף מאמע-לאָשן און האָט אים פאָרגע- 
לייגט ארבעט טיפער אין לאנד, בא זייער א ,גוטן" עסטאנסיעראָ (גוטבאזיצער) פאר גוט 
געצאָלטס. (אינעם װוערט פונעם געלט האָט זיך נאָך דער אימיגראנט ניט פאנאנדערגעקליבן). 
דער אימיגראנט שרײַבט אונטער דעם קאָנטראקט, װאָס איז געשריבן אף שפּאניש און װאָס 
דער , פרײַנט" זעצט אים דאָ איבער. אלע פּונקטן זײַנען גוטע. אפילע דער לעצטער פּונקט 
אויך: פארן אוועקגיין פונעם גוטבאזיצער דארף ער אים אָפּצאָלן דעם כויוו. אוואדע, װאָס 
דען! א כויוו דארף מען אָפּצאָלן, נאָך מיט א דאנק! 

שפּעטער ערשט האָט דער ,גליקלעכער" אימיגראנט פארשטאנען, אז אוועקגיין פונעם בא- 

לעבאָס קאָן ער ניט. סײַדן אנטלויפן און זיך היטן, די פּאָליצײ זאָל אים ניט כאפּן. 
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ויזיט--קארטלעך 


א בלאט ייַדישע ליטעראטור-געשיכטע 


קיז מינסק בין איך געקומען אינמיטן זו- 

)ר בעשאס די קאניקולן. פארפאָרן בין 
איך אין דער צוזאמענווינונג פונעם היגן 
ייִדישן פּעדאגאָגישן טעכניקום, וי א נאָענטער 
קאָרעוו, לויט דער רעקאָמענדאציע פונעם דיכ- 
טער-סטודענט כאיִם לעווין. אליין א געוועזענער 
סטודענט פונעם האָמליער ייַדפּעדטעכניקום, איז 
ער שוין אויך דאָ געווען א טוישעוו. אהער, אין 
צוזאמענוווינונג, פלעגן דעמלט אויך ארײַנקומען 
יונגע אקטיאָרן, וועלכע האָבן זיך געלערנט אין 
מאָסקװע (אשטייגער, דער קומענדיקער רעזשיי 
סער גאָלאָווטשינער און אנד.). דאָ פלעגן זיך 
באגעגענען אייניקע היגע יונגע ליטעראטן, מיט 
וועלכע כֹאיִם לעווין איז שוין געווען אויסגע- 
בונדן. ער איז די ערשטע טעג געווען מײַן וועג- 
װײַזער, מיך באקאנט מיט דער שטאָט און מיט 
אירע מערקװירדיקײַטן. איך, פון מײַן זײַט, האָב 
אים פארטרויט מײַנע פּלענער. 

פריער פון אלץ האָט מען באדארפט זיך 
אײַנאָרדענען אף ארבעט. דאָס איז מיר אָנגע- 
קומען לײַכט. אף קוואליפיצירטע ייִדישע זעצער 
(קיין לינאָטיפּן זײַנען נאָך דאן בא אונדז ניט 
געווען) איז אומעטום געווען א גרויסער נאָכ- 
פרעג. 

אין יענער צײַט איז אין מינסק געשאפן גע- 
װאָרן די סטענאָגראפיע אף ייַדיש, און דערפונדן 
האָט זי אונדזערער א זעצער, ניסל שאצקי, 
איינער פון די מעטראנפּאזשן פון דער צײַטונג 
,אָקטיאבער". 

איך געדענק, וי אָנהייב סענטיאבער 1926 
זײַנען אין דער צײַטונג ,אָקטיאבער" גלײַכצלי- 
טיק געווען אָפּנעדרוקט א מיטיילונג וועגן דעם, 
אז אין לאָקאל פון דעם ייַדישן פּעדאגאָגישן 
טעכניקום װעט פאָרקומען א באראטונג, אף 
וועלכער דער כאווער ניסל שאצקי װועט האלטן 
א פאָרטראָג װעגן א פּראָיעקט פון ייִדישער 
סטענאָגראפיע, און א נאָטיץ, אין וועלכער ס'איז 
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מינסק -- מײַן פרייד און מינסק -- מײַן טרױער, 
מינסק--דו רױטער גרענעץ-פאס.. 


איזי כאריק 


מיטגעטיילט געװאָרן, אז ,דער כ' שאצקי פאר- 
שרײַבט שוין בא 114 װוערטער אין א מינוט". 
וועגן דעם, װאָס עס האָט אים געשטױסן זיך 
פארנעמען מיט ייִדישער סטענאָגראפיע, האָט 
שאצקי דערציילט: 

,אײינמאָל בין איך בײַגעװען אף אן אלװײַס- 
רוסלענדישן צוזאמענפאָר פון דרוקער. עס זײַ- 
נען ארויסגעטראָטן א סאך רעדנער, און סטע- 
נאָגראפיסטקעס פלעגן פארשרײַבן זייערע רע- 
דעס. אייניקע כאוויירים האָבן גערעדט אף 
ייִדיש, אָבער זייערע רעדעס האָט מען ניט 
סטענאָגראפירט. פארװאָס? 

-- ניטאָ דערװײַל קיין ייַדישע סטענאָגרא- 
פיע, -- האָט מיר איינער א סטענאָגראפיסט 
געענטפערט". 

פון דעמלט אָן האָט ניסל שאצקי אָנגעװוירן 
די רו. ער שרײַבט אויס לערנביכער וועגן סטע- 
נאָגראפיע, זאמלט אוף די פארשפּרייטסטע ייִדיי 
שע װאָקאלן, קלאנגען, זוכט, פאָרשט, און 
דערשלאָגט זיך זײַנס.., 

פאכלײַט האָבן אנערקענט, אז שאצקיס פּראָ- 
יעקט פון ייַדישער סטענאָגראפיע פארדינט אופ- 
מערקזאמקײַט. 

דער אינסטיטוט פון װײַסרוסישער קולטור 
דעלעגירט שאצקין קיין מאָסקװע. זײַן פּראָיעקט 
איז באהאנדלט געװאָרן אין דער מאָסקװער 
וויסנשאפטלעכער סטענאָגראפישער געזעלשאפט 
און איז אנערקענט געװאָרן אלס א טעאָרעטיש- 
ריכטיקער און פּראקטישיצוועקמעסיקער. 

אינגיכן האָט שאצקיס סיסטעם פון סטענאָ- 
גראפיע געקראָגן א ברייטע אָנװענדונג. 

אין אָנהייב פון די צוואנציקער יאָרן זײַנען 
אין מינסק געווען א היפּשע צאָל אָנפאנגער-- 
שרײַבער, זשורנאליסטן, דראמאטורגן, פעליע- 
טאָניסטן, ארבקאָרן אאוו. זיי פלעגן דערװײַל 
נאָך דרוקן גאנץ פּרימיטיווע שאפונגען, אָבער 
אין דער זעלבער צײַט איז שוין געגאנגען אן 
ערנסטע צוגרייטונג פון טאלאנטירטע קאדרען 
פאר דער נײַער סאָװעטישער קולטור און לי- 
טעראטור. 


מינסק איז אלץ מער און מער געװאָרן א קול- 
טורעלער און ליטערארישער צענטער. 

אזא האָב איך געטראָפן מינסק, װוּהין איך 
בין געקומען מיט דער קאװאָנע אָנצוקומען אין 
דעם היגן אוניווערסיטעט. עס זײַנען אָבער 
געווען א ריי שװעריקײַטן. מײַנע קענטענישן, 
אפילע אין מאטעמאטיק, פיזיק און כימיע, האָב 
איך באקומען אין דעם ייִַדישן פּעדאגאָגישן 
טעכניקום. און איצט האָב איך עס אלץ גע- 
דארפט , איבערפירן" אין זיקאָרן אף רוסיש, 
קעדיי זיך צוגרייטן און אָפּגעבן די נייטיקע 
עקזאמענעס. 

אין מעשעך פון א פּאָר כאדאָשים האָבן מײַנע 
לערער -- דאָס זײַנען געװען באקאנטע סטו" 
דענטן, וועלכע האָבן שטודירט מאטעמאטיק און 
פיזיק, -- מיט מיר געקנעלט, און עס איז אוועק 
א גאנג. 

די געזעלשאפטלעכע דיסציפּלינען האָבן מיך 
ניט געשראָקן. דאָ האָב איך זיך געפילט וי א 
פיש אין וואסער, געווען רויַק און זיכער. 

און אָט איז געקומען דער טאָג, ווען איך בין 
געװאָרן א סטודענט פונעם מעלוכע-אוניווערסי- 
טעט! 


בא אונדז אין זעצער-צעך האָבן זיך קימאט 
אלע געלערנט. עס זײַנען געווען צװוישן אונדז 
פארשיידענע , זעלבסטעטיקע" טאלאנטן. איך 
האָב שוין דערמאָנט ניסל שאצקין. דער זעצער 
יעהודקין, װעלכער האָט געשטאמט פון א 
קלעזמערישער מישפּאָכע פון מאָזיר, אכט קי- 
לאָמעטער פון מײַן געבורטישטעטל קאלינקאָ- 
וויטש, האָט געהאט היפּשע פיייַקײַטן צו מוזיק. 
נאָך א טאָג ארבעט אין דרוקערײַ פלעגט ער אָנ- 
פירן מיט ארבעטער-אָרקעסטערס פון סטרונע- 
אינסטרומענטן. דער ארבעטער שולמאן האָט 
גוט געװוּסט די , שווארצע פּינטעלעך", איז 
געווען אָנגעלײענט סײַ אין ייִדיש און סײַ אין 
העברעיש, געווען באהאוונט אין פראגן פון 
וועלט-פּאָליטיק, וועגן אלץ געהאט אן אייגענע 
מיינונג. שפּעטער איז ער ארײַנגעטראָטן אין 
דער קאָמוניסטישער פּארטיי, זיך יגעלערנט אין 
אן עקאָנאָמיש-פינאנציַעלן אינסטיטוט. נאָך 
דער באפרײַונג פון די מײַרעוו-געגנטן איז ער 
געװאָרן דער רעדאקטאָר פונעם ,, ביאליסטאָקער 
שטערן" און איז אומגעקומען אין די ערשטע 
טעג פון דער פאשיסטישער אָקופּאציע. אייניקע 
ארבעטער האָבן געפּרוּװוט די פּען, אָנטײלגע- 
נומען אין דעם ליטערארישן קרײַז אף דער 
אונטערנעמונג, זיך געדרוקט אין דער פילטי- 
ראזשקע און אויך אין דער צײַטונג ;אָק-י 
טיאבער". 

איך האָב פאָרגעזעצט ארבעטן אין דרוקערלי 
און גלײַכצײַטיק זיך לערנען אין אוניווערסי- 
טעט, אף דער ליטעראריש-לינגוויסטישער אָפּי 
טיילונג פונעם פּעדאגאָגישן פאקולטעט. די לעק- 
טאָרן זײַנען בא אונדז געווען הויך-קוואליפי- 
צירטע, די מערהײַט--נאָך פון דער אלטער 
אקאדעמישער אינטעליגענץ. מיר האָבן זיי גע- 
הערט מיט גרויס אינטערעס און זיך געסטארעט 
ניט דורכלאָזן זייערע לעקציעס. די נײַע סאָװוע- 


טישע סטודענטן, דאָסראָוו פון אָרעמע מישפּאָ- 
כעס פון שטאָט און דאָרף, צװישן וועלכע עס 
זײַנען געווען ניט װײיַניק אָנטײלנעמער פון 
בירגערקריג, פּארטײייַשע און קאָמיוגישע טוער, 
זײַנען געווען דורשטיק צו קענטענישן, װאָס 
זײַנען ביז איצט געווען פאר זיי פארכאסמעט 
אף טויזנטער שלעסער. אין דעם זין איז צו זיי 
ניט געווען קיין גלײַכן ניט אין דער פריערדי- 
קער און אויך ניט אין דער שפּעטערדיקער 
צײַט, ווען דאָס אלץ איז געװאָרן, װי מע זאָגט, 
א ,װאָכעדיקע זאך"... 

איך וויל דאָ דערציילן וועגן איינעם אן עפּי- 
זאָד, װאָס שפּיגלט אָפּ די אטמאָספער און די 
צווישנבאציונגען צװישן די סטודענטן און איי- 
ניקע פּראָפּעסאָרן פונעם אלטן שניט. 


בא אונדז איז געווען א פאקולטאטיווע דיס- 
ציפּלין --- געשיכטע פון קונסט. מיט דעם סעמי- 
נאר האָט אָנגעפירט דער פּראָפּעסאָר סירקי. 
דאָס איז געווען שוין אן עלטערער מענטש, קי- 
מאט אינגאנצן א בלינדער. פלעגן מיר, א גרו- 
פּע סטודענטן, קומען צו אים אהיים. דער סע- 
מינאר פלעגט בא אונדז דורכגיין אף אן אָריגי- 
נעלן אויפן. אף וויפל אונדזער לעקטאָר האָט 
גאָרנישט ניט געזען, פלעגט ער אונדז בליז 
אָנרופן די נעמען פון די אלבאָמען איבער דער 
געשיכטע פון קונסט, וועלכע זײַנען שוין געלעגן 
צוגעגרייט אפן טיש. מיר פלעגן מישן די בלע- 
טער פון די אלבאָמען, אשטייגער דעם אלבאָם 
פון דער אוראלטער גריכישער ארכיטעקטור און 
סקולפּטור, און ער פלעגט אונדז דערקלערן די 
אלגעמיינע פּרינציפּן, אָנרופן פארשיידענע דע- 
טאלן פון דענקמעלער אָדער קאָנסטרוקציעס. 
אזוי זײַט נאָך זײַט, וועלכע ער האָט געװוּסט 
אף אױיסװייניק. מיר, די זעענדיקע, פלעגן אָפט 
בלאָנדזשען, און ער, דער בלינדער, פלעגט 
אונדז באלד ארופירן אפן ריכטיקן וועג. אָט אזוי 
האָבן מיר שטודירט אויך די מאָלערײַ פון פאר- 
שיידענע עפּאָכעס. 

אין יענער צײַט איז דערשינען דעם פּראָ- 
פּעסאָרס א ביכעלע איבער דער געשיכטע פון 
קונסט, און ער האָט עס אונדז געגעבן איבער- 
לייענען. ער האָט ניט אויסבאהאלטן זײַן אג- 
מעסנעפעש, װאָס מע האָט פון דער דאָזיקער 
ארבעט געמאכט אזא טאכלעס, איבערגעלאָזט 
מאמעש געציילטע זײַטן.. 

מיר האָבן דאָס דאָזיקע ביכעלע איבערגעליי- 
ענט זייער אופמערקזאם. די אלגעמיינע קאָנ- 
צעפּציע פון דער ארבעט איז, װי עס געדענקט 
זיך, געווען אזא: אין דער קונסט זײַנען אלע 
ריכטונגען בארעכטיקט. יעדע עפּאָכע האָט אירע 
פאָדערונגען צו דער קונסט און אירע פאָרשטע- 
לונגען וועגן שיינקײַט. אזוי אן ערעך. 

די פּאָליטישע אָנשױוּנגען פון אונדזער פּראָ- 
פעסאָר האָבן מיר גוט געװוּסט. ער האָט זיי 
אפילע ניט אויסבאהאלטן פון אונדז. בא אים 
אין שטוב, אף די ווענט, זײַנען געהאנגען פאָ- 
טאָגראפיעס פון הויכגעשטעלטע צארישע טשי- 
נאָװניקעס, מיט די בלישטשענדיקע קנעפּ און 
פּאָגאָנעס. 
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איינמאָל, ווען מיר זײַנען געקומען צום פּראָ- 
פעסאָר אף אן אָרדנטלעכן לימעד, האָט אים 
מוישע טייף, וועלכער האָט זיך אויך באטייליקט 
אין דעם סעמינאר, א פרעג געטאָן: פארװאָס, 
אייגנטלעך, איז דער פּראָפּעסאָר אין זײַן טאָג- 
טעגלעכן לעבן ניט מאסקים מיט די מארקסיס- 
טישע אָנשוױיוּנגען, דעמלט, ווען, לוט זײַן 
טייפס, מיינונג, איז די ארבעט זײַנע אן עכט- 
מארקסיסטישע?.. 

דער פּראָפּעסאָר האָט פון אומדערווארטקײַט 
זיך א ביסל פארלוירן, א פּינטל געטאָן מיט 
זײַנע בלינדע אויגן און זיך אָנגערופן: 

-- אייגנטלעך, בין איך טאקע א מארקסיסט, 
נאָר ס'איז מיר ניט גאָר באקוועם פאר מײַנע 
קאָלעגן... 

אין אָט דעם ענטפער האָט געשטעקט א גע- 
וויסער עמעס. אייניקע פון דער אלטער אקא- 
דעמישער אינטעליגענץ האָבן זיך די ערשטע 
צײַט געשעמט" צו אנערקענען דעם מארקסיזם 
אפילע דעמלט, ווען זיי האָבן שוין אף אן עמעס 
זיך איבערצײַגט אין דער ריכטיקײַט פון דער 
מארקסיסטישער לערע. 


אָבער די מערהײַט פון אונדזערע פּראָפּעסאָרן, 
אפילע פון די אלטע, זײַנען געווען פּראָגרעסי- 
ווע, פאָרגעשריטענע פּערזענלעכקײַטן. ס'איז 
גענוג צו דערמאָנען דעם רעקטאָר פון אונדזער 
אוניווערסיטעט, דעם באװוּסטן פּראָפּעסאָר-הי- 
סטאָריקער פּיטשעטא, וועלכער האָט געלייענט 
א קורס געשיכטע פון דער פּוילישער קולטור 
און איז דערנאָך, אין מאָסקװע, געװאָרן איינער 
פון די אָנגעזעענסטע אקאדעמיקער-היסטאָרי- 
קער; דעם פּראָפּעסאָר ליאסקאָווסקי, וועלכער 
האָט בא אונדז געלייענט געשיכטע פונעם 20-טן 
יאָרהונדערט; דעם פּראָפּעסאָר ניקאָלסקי -- א 
גרויסן קענער פון דער געשיכטע פון די מיזי 
רעךיפעלקער, שפּעטער, שוין זײַענדיק אן אקא- 
דעמיקער, איז ער געשטאנען בעראָש פונעם 
היסטאָרישן אינסטיטוט פון דער װײַסרוסיי 
שער וויסנשאפט-אקאדעמיע; און נאָך א ריי 
אלטע פּראָפּעסאָרן, אזעלכע װי זאמאָטין, װאָזי 
נעסענסקי, סאָסיס און אנדערע, וועלכע האָבן 
געטרײַ געארבעט אין אונדזערע הויכשולן, פּו- 
בליקירט ווערטפולע ארבעטן אין די סאָוועטישע 
וויסנשאפטלעכע אויסגאבעס, געגרייט יונגע 
קאדרען אספּיראנטן אאוו. 


צוליב פארשיידענע אומשטענדן האָט זיך מײַן 
לער פארצויגן נאָך אף א יאָר. נאָכן ענדיקן 
דעם אוניווערסיטעט בין איך פארעכנט געװאָרן 
פאר אן אספּיראנט --צוערשט טאקע בא דעם 
אוניווערסיטעט, דערנאָך -- בא דער װײַסרוסי 
שער וויסנשאפטיאקאדעמיע. 


אין דער אספּיראנטור האָט מיך דעמלט רע- 
קאָמענדירט דער באַװוּסטער לינגוויסטידיא- 
לעקטאָלאָג, פּראָפ. וויינגער. דערנאָך האָט מיר 
געגעבן ,סמיכעס" דער ליטעראטוריפאָרשער 
מאקס עריק, וועלכער איז געקומען פון פּױלן 
און געלייענט א קורס ייִדישע ליטעראטור. 

מײַן דיפּלאָסיארבעט איז געװען אף דער 
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טעמע , מענדעלעס עװאָליוציע אין די זעכצי- 
קער און זיבעציקער יאָרן". 

די גאנצע צײַט, װאָס כ'האָב זיך געלערנט, 
און אויך שפּעטער, האָב איך אָנגעפירט מיטן 
ליטערארישן קרײַז פון די דרוקער-ארבעטער. 
פריער -- איך אליין, דערנאָך זײַנען צוגעקומען 
מאקס עריק און מוישע קולבאק. דער קרײַז 
האָט אפילע ארױיסגעלאָזט א קליינע זאמלונג 
לידער און דערציילונגען, װאָס האָט געהייסן 
,שלאָגלערישע טריט", אונטער דער רעדאקציע 
פון מאקס עריק און י. סערעבריאני, מיט מײַי 
נעם אן ארײַנפיר-װאָרט וועגן די אװטאָרן פון 
דער זאמלונג. 

ערשט אין 1920, נאָכן אָנקומען אין דער 
אספּיראנטור, האָב איך פארלאָזט די דרוקערײַ 
און זיך אינגאנצן אָפּגעגעבן דער װײַטערדיקער 
לער, אָנטײילגענומען אין דער ארבעט פונעם 
ייִדישן וויסנשאפטלעכן אינסטיטוט פון דער 
װײַסרוסישער וויסנשאפט-אקאדעמיע, אָפּגע- 
דרוקט דאָרטן אין א ,מעטאָדאָלאָגישן זאמלבוך" 
אן אספּיראנטישע ארבעט וועגן דעם ,קיעווער 
פּעריאָד* פון דער ייִדישער נאָכאָקטיאבערישער 
פּאָעזיע, פון צײַט צו צײַט זיך אויך געדרוקט 
אין די אָרטיקע רעפּובליקאנישע און צענטראלע 
ייִדישע, װײַסרוסישע און רוסישע צײַטונגען און 
זשורנאלן. די אספּיראנטור האָב איך פארענ- 
דיקט אין מאָסקװע, אין פּעדינסטיטוט, װאָס 
טראָגט איצט לענינס נאָמען. דערנאָך זיך אומ- 
געקערט קיין מינסק און ביז דער מילכאָמע, מיט 
א קליינעם איבערײַס, געארבעט אין דער װײַס- 
רוסישער וויסנשאפט-אקאדעמיע, צוערשט אלס 
א ייַנגערער און דערנאָך אלס עלטערער וויסנ- 
שאפטלעכער פיטארבעטער אין היסטאָרישן 
אינסטיטוט פון דער װײַסרוסישער וויסנשאפט- 
אקאדעמיע. די טעמע פון מײַן קאנדידאט-די- 
סערטאציע, וועלכע כ'האָב פארטיידיקט אין 
מאָסקװע, איז געווען , שאָלעםיאלייכעם און 
פאָלקלאָר". מײַנע אָפּאָנענטן זײַנען געוען 
י. נוסינאָוו, י. דאָברושין און א. גורשטיין (דער 
לעצטער --- ניט אָפיציִעל). אין היסטאָרישן 
אינסטיטוט האָב איך טאקע געארבעט אין דער 
פאָלקלאָריסעקציע אונטער דער אָנפירונג פו- 
נעם אקאדעמיקער ניקאָלסקי, זיך באטייליקט 
אין פארשיידענע פאָלקלאָריעקספּעדיציעס אין 
װײַסרוסלאנד. מײַן אופגאבע איז דעריקער גע- 
ווען -- זאמלען ייַדישן פאָלקלאָר. 

מײַן בוך , שאָלעםיאלייכעם און פאָלקלאָר" 
איז ארויס פון דרוק צו שאָלעםיאלייכעמס 
0טן געבורטסטאָג. 

די לעצטע פּאָר יאָר פאר דער מילכאָמע האָב 
איך פארוואלטעט מיט דעם ייִדישן סעקטאָר 
באם אינסטיטוט פון ליטעראטור און שפּראך 
פון דער װײַסרוסישער וויסנשאפט-אקאדעמיע. 

צום באדויערן, האָב איך קיין סאך ניט בא- 
וויזן אופצוטאָן. איין זאך האָב איך יאָ באוויזו -- 
אָפּשיקן גורשטיינען אף רעדאקציע מײַן איבער- 
זעצונג פון שאָלעם-אלייכעמס רוסישע בריוו צו 
זײַן ערשטן איבערזעצער פּינוסן, וועלכע איך 
האָב דעמלט געהאט צוגעגרייט צום דרוק, וי 


אויך די אָריגינאלן פון די דאָזיקע בריוו. װי 
איך האָב שוין וועגן דעם געשריבן, האָט אדאנק 
דעם זיך פארהיט די דאָזיקע אוניקאלע קאָלעק- 
ציע. אייניקע בריוו זײַנען נאָך פאר דער מיל- 
כאָמע געווען פּובליקירט אין דעם מינסקער 
זשורנאל ,שטערן", די גרעסטע טייל--א סאך 
שפּעטער, אין זשורנאל ,סאָװועטיש היימלאנד". 

די מילכאָמע האָט אלץ איבערגעריסן.. 

..צום סאָף פון די דרײַסיקער יאָרן איז אין 
מינסק שוין געװען טעטיק א היפּשע גרופּע 
פּראָזאיקער, דיכטער, קריטיקער און ליטערא- 
טור-קענער. 

אין צענטער פון דער ייִדישער פּאָעזיע אין 
װײַסרוסלאנד זײַנען דעמלט געשטאנען אזעלכע 
דיכטער פונעם ערשטן נאָכאָקטיאבערישן דאָר, 
וי איזי כאריק, זעליק אקסעלראָד און שפּעטער 
מוישע קולבאק, אן אָנגעזעען אָרט האָט שוין 
אויך פארנומען מוישע טייף, 

וועגן כאריקן און קולבאקן איז מיר שױן 
אויסגעקומען צו ריידן און שרײַבן. איך האָב 
אָבער קימאט ניט געשריבן וועגן אקסעלראָדן. 
ויל איך זיך דאָ דערלויבן צו זאָגן װעגן אים 
עטװאָס גענויער, ביפראט נאָך, אז די לעצטע 
פּאָר יאָר פון זײַן לעבן זײַנען מיר געווען גאנץ 
נאָענט. 

זעליק אקסעלראָד איז געווען א דיכטער-לי- 
ריקער, אָדער וי מע זאָגט, א דיכטער פון , אינ- 
טימער ליריק". 

װאָס זשע איז עס אזוינס ,אינטימע ליריק"? 

מיר דוכט, אז בעסער פון אלעמען האָט אף 
דעם געענטפערט אנא אכמאטאָווא, וועלכע איז 
אליין איינע פון די מערקװוירדיקע פאָרשטייער 
פונעם דאָזיקן דיכטערישן זשאנער. אינטימע 
ליריק איז, לוט אכמאטאָווען, לידער, וועלכע 
דערגרייכן ,א באזונדערס ענגן קאָנטאקט מיטן 
לייענער". 

אקסעלראָדן האָבן זיך בעסער פון אלץ אײַנ- 
געגעבן אָט אזעלכע לידער. קולבאק האָט אמאָל 
געזאָגט, אז אקסעלראָד איז א דיכטער מיט א 
,קורצן אָטעם". ס'איז פאראן אין, דעם א גע- 
וויסער עמעס, װײַל א לירישע ליד איז דאָך 
טאקע א מין ,קארד;אָגראמע", װאָס גיט איבער 
דעם דיכטערס פּולס, זײַן ריטם, זײַן אָטעם. 

אקסעלראָד האָט זיך ניט אויסגעטיילט מיט 
הויכער דיכטערישער פּראָדוקטיװוקײַט, און דער- 
פאר איז אים אָפּט אויסגעקומען אויסצוהערן 
ניט װײיניק טײַנעס פון אייניקע, מישטיינסגע- 
זאָגט, קריטיקער, וועלכע האָבן געורטיילט וועגן 
דיכטער לוט דער צאָל אָנגעשריבענע לידער. 
אקסעלראָד פלעגט זיך ,פארטיידיקן", אמאָל 
פּאָלעמיזירן מיט די דאָזיקע קריטיקעריסטאטי- 
סטיקער, און דעמלט איז ער שוין גראָד ניט 
געווען .קארג אפן װאָרט", ניט געװען קיין 
,שטילער ליריקער". 

אקסעלראָדס , אינטימע ליריק" איז געווען אן 
אייגנארטיקע. 

אָט שרײַבט ער אָן ניט קיין גרויסע לירישע 
ליד ,,שאָך* (אגעוו, דעם דיכטערס באליבטע 
שפּיל) און, אזוי װוי פארבגייענדיק, גייט 


דאָרט אװוועק א רייד װעגן מארסעל קאשענס 
ארויסטרעטונג אין פראנצויזישן פּארלאמענט 
און וועגן דעם, ,װאָס עס הערט זיך אף דער 
וועלט", און דאָס אלץ איז אָרגאניש אײַנגע- 
וועבט אין דער אינטימער" ליד וועגן שאָך. 
די ליך פארמאָגט א פילבאדײַטנדיקן סאָף. 
דער לירישער העלד װענדט זיך, נאָך דער 
שפּיל, צו זײַן ,סוינע" און ,פרײַנט", מיט ווע- 
מען ער האָט זיך אָקאָרשט געראנגלט, אז ,עס 
טוט (אים) זייער באנק פאר זײַן ערשטן 
שלעכטן גאנג"... 

אקסעלראָדס ליריק פארמאָגט אין זיך באריר- 
פּונקטן מיט די בעסטע ליריקער פון אונדזער 
צײַט -- מיט יעסענינען און סװעטלאָוון. מיט 
יעסענינען מאכט אים נאָענט זײַן פארבאָרגענער 
דראמאטיזם, טרויער און עלעגישקײַט, און מיט 
סװעטלאָװון -- די הומאָריסטישע, איראָנישע 
(אָפּט איבער זיך אליין) אינטאָנאציע און אויך 
די מוירע פארן הויכן װאָרט, פאר רעטאָריק 
(.עפשער זינג איך ניט, -- איך שרײַ, איז מײַן 
שטים דען פעסטער ניט געװאָרן!"). די ,פעסט- 
קײַט* פון דער שטים װערט בא אים אויסגע- 
פּרוּוװוט דורך איר שטילקײַט. און פּונקט וי 
סװעטלאָוו, דאָסראָוו אומדערווארט פארן לייע- 
נער, רײַסט ער אָפט אליין אראָפּ זײַנע ,הויכע" 
ווערטער מיט װאָכעדיקע שטייגערישע ,קליי- 
ניקײַטן". אזוי פּאָרט צונויף אקסעלראָד גרוי- 
סע געשעענישן מיט שטייגערישע װאָכעדיקע 
דערשײיַנונגען. דאָס איז צו זען אפילע אין זלי- 
נע מיליטערישע לידער און באזונדערס אין די 
לידער אף אקטועלע פּאָליטישע טעמעס. 

נעמט, אשטייגער, אזעלכע שורעס: 


מיר טראָגן א מאסע אף אונדזערע אקסלען, 
פון אונדז קוקט דער ערנסט ארויס, 
אין ארבעט ארײַן 

און מיט ארבעט פארוואקסן, 

און ס'גארן נאָך שמייכלען 

די ווענט פונעם הויז... 

פון אָנשטרענגונג גרויסער, 

פון שטענדיקן וואכן. 

לאָמיר אביסעלע שמייכלען! 

לאָמיר אביסעלע לאכן! 


צי אזעלכע ,אינטים-לירישע? שורעס: 


אזוי'אָ---װוי איר קוקט מיך אָן, 

צי ווען איך ויין, צי ווען איך שמייכל, 
יל איך, הארץ מײַנס זאָל זײַן די פּאָן 
אי פון מײַן װאָרט, אי פון מײַן סייכל. 


צי דארף מען נאָך עפּעס צוגעבן צו אזוינע 
שורעס? אָט די פּאָשעטע הארציקע װוערטער 
זײַנען כאראקטעריסטיש פאר אקסעלראָדן דעם 
ליריקער. סײַ װען ער בארירט די סאמע אינ- 
טימע, פּערזענלעכע טעמע, סײַ װען די טעמע 
איז, דוכט זיך, א ריין פּובליציסטישע ---אומע- 
טום איז זײַן הארץ ,די פאָן אי פון (זײַן) װאָרט, 
אי פון (זײַן) סייכל". דערפאר דערגייען זײַנע 
לידער צו יעדן איינציקן און פארבלײַבן שוין 
אף שטענדיק אין זיקאָרן. 
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מיט אקסעלראָדן דעם דיכטער און מענטש 
זײַנען בא מיר פארבונדן א סאך דערינערונגען, 
באזונדערס פון די לעצטע עטלעכע פארמיל- 
כאָמע-יאָר. 

אין יענער צײַט האָט אף אקסעלראָדן, דעם 
,אינטימען ליריקער", מיטאמאָל זיך ארופגע- 
וואלגערט א גרויסע ארבעט: ער איז געוען 
דער פאראנטװאָרטלעכער סעקרעטאר און פאק- 
טיש געװאָרן אויך דער רעדאקטאָר פונעם 
מינסקער זשורנאל , שטערן". די ארבעט איז 
דאן געווען זייער א קאָמפּליצירטע און פא" 
ראנטװאָרטלעכע. 

ס'איז אָקאָרשט פאָרגעקומען די באפרײַונג 
פון די מײַרעװיגעגנטן, און עס איז צוגעקומען 
א גרויסע גרופּע שרײַבער. מע האָט געדארפט 
פריִער פון אלץ שאפן פאר זיי די ניטיקע 
שטייגערישע באדינגונגען און מעגלעכקײַטן 
פאר ליטערארישער טעטיקײַט. 

מיר איז אויסגעקומען איניינעם מיט אקסעל- 
ראָדן און מיט אנדערע ייִדישע און װײַסרוסישע 
שרײַבער באזוכן די שטעט פון מײַרעװיװײַס-י 
רוסלאנד. צוערשט זײַנען מיר געקומען קיין 
ביאליסטאָק. דאָרט האָט אָנגעהױבן דערשײַנען 
א נײַע צײַטונג ,דער ביאליסטאָקער שטערן". 
דער רעדאקטאָר האָט זיך זייער דערפרייט מיט 
אונדז, טייקעף באשטעלט עטלעכע ארטיקלען 
אף ליטערארישע טעמעס. פון ביאליסטאָק זײַי 
נען אקסעלראָד און עליע קאהאן אװעקגעפאָרן 
קיין ווילנע און קאָװונע, װוּהין די דאָרטיקע 
שרײַבער-אָרגאניזאציע און דער רעדאקטאָר 
פונעם ,ווילנער עמעס" דאָװיד אומרו (אומגע- 
קומען בייס דער היטלערישער אָקופּאציע) האָבן 
זי אײַנגעלאדן. זעליק אקסעלראָד איז דאָרט 
ארױיסגעטראָטן מיט א לײַדנשאפטלעכער אינ- 
טערעסאנטער רעדע וועגן דער ייִדישער ליטע- 
ראטור אין סאָוועטנפארבאנד... 


די ליטערארישע גרופּע ,יונגער ארבעטעף" 
האָט זיך אָרגאניזירט אין 1925. אין דער ער" 
שטער ביוראָ פון דער גרופּע זײַנען ארײַן 
מוישע טייף, יאשע גאָלדמאן און דער שרײַבער 
פון די שורעס. איך בין געווען סעקרעטאר פון 
דער גרופּע. די פּראָטאָקאָלן פון אונדזערע זי- 
צונגען מיט אייניקע פאָטאָגראפיעס האָב איך 
שפּעטער איבערגעשיקט קיין קיַעוו דעם שרי- 
בער אװראָם אבטשוק פאר זײַנער אן ארבעט 
וועגן דער ליטעראטור-באוועגונג אין סאָװועטנ- 
פארבאנד. דערשינען איז בלויז די ערשטע טייל 
פון זײַן ארבעט: ,עטיודן און מאטעריאלן צו 
דער געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעראטור- 
באוועגונג אין פססר. ערשטער בוך: 1917-- 
7 (כארקאָוו 1934). 


דער אקטיווסטער אין דער גרופּע איז געווען 
מוישע טייף, וועלכער האָט דאן געארבעט אין 
דער מינסקער טאפּעטן-פאבריק און האָט גע- 
שריבן ניט בלויז לידער, נאָר אויך דערציילונ- 
גען און פארצייכענונגען. איינע פון זײַנע ער- 
שטע לידער-דעקלאראציעס ,גענוג צו זינגען 
,העמערל" האָט מיט באגײַסטערונג אופגענו- 
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מען מוישע ליטוואקאָוו -- דער רעדאקטאָר פון 
דער צײַטונג ,דער עמעס". 

מיטגלידער פון דער גרופּע בא אירע ער- 
שטע טריט זײַנען אויך געװען; נאָטע לוריע, 
ריווקע רובין, מענדל ליפשיץ, שמועל העלמאָנד, 
בוזי אָליעװוסקי. 

גאָר אינגיכן איז די ליטערארישע גרופּע , יונ- 
גער ארבעטער" געװאָרן פּאָפּולער. אירע מיט- 
גלידער זײַנֶען אָפּט ארױיסגעטראָטן אין די אר- 
בעטער-קלובן און זײַנען גוט אופגענומען גע- 
װאָרן. עס האָבן זיך מיט איר פארינטערעסירט 
די ייִדישע שרײַבער פון מאָסקװע און אוקראל- 
נע. ווען קיין מינסק זײַנען געקומען די רוסישע 
קאָמיוגישע דיכטער אלעקסאנדער זשאראָו, 
יאָסיף אוטקין, מיכאיל גאָלאָדני, ווען ס'איז גע- 
קומען וולאדימיר מאיאקאָווסקי, האָבן זיי זיך 
פארינטערעסירט מיט דער דאָזיקער גרופּע. פון 
צײַט צו צײַט פלעגן אונדז באזוכן די מאָסקװער 
ייִדישע שרײַבער, אָפּטער פון אנדערע -- קושני- 
ראָוו, גאָדינער, אָרשאנסקי. שפּעטער האָבן אָר- 
שאנסקי און בראָנשטײין דירעקט אָנגעפירט מיט 
דער גרופּע. 

אין יענער צײַט זײַנען קיין מינסק אריבער- 
געפאָרן אויסלענדער מיט זײַן פרוי, דער דיכ- 
טערן מירע כענקין, דאניעל (מײעראָװיטש), 
כאיִם לאסקער, מאָטל גרוביאן, און, פארקערט, 
אנדערע שרײַבער --נאָטע לוריע, בוזי אָליעװ- 
סקי, כאיִם לעווין, מאָטל הארצמאן-- זײַנען 
אוועקגעפאָרן פון מינסק. 

וי געזאָגט, האָט מוישע טייף אין אָנהייב פון 
די דרײַסיקער יאָרן זיך שוין פעסט געשטעלט 
אף די פיס אלס א פּאָעט מיט אן אייגענעם גאנג 
אין דער ייַדישער סאָוועטישער דיכטונג. וועגן 
אים ווילט זיך דאָ זאָגן עטלעכע ווערטער. 

מוישע טייף איז אין זײַן שאפונג געווען אָפּי 
טימיסטיש, אָנגרײַפעריש. ער האָט קײינמאָל ניט 
פארגעסן די פאָלקסמענטשן פון זײַן פאבריק 
און ניט איין מאָל וועגן זיי געשריבן. עס האָבן 
אים פארכאפּט די העלדישע געשיכטעס, וועלכע 
ער האָט געהערט פון די עלטערע רעװאָליוצ;אָ- 
נערע ארבעטער, פון זײַן מײַסטער, וועלכער 
האָט א סאך געזען און איבערגעלעבט. דער 
דיכטער האָט עס אלץ אײַנגעזאפּט אין זיך מיט 
דער גאנצער קראפט פון זײַן באפליגלטער פאנ- 
טאזיע. 

טייף איז געווען אן עמאָציַאָנעלער קינסטלער 
מיט א גרויסן פאנטאסטישן שװוּנג, און דאָס 
איז עפשער דאָס סאמע כאראקטעריסטישע פאר 
אים. 

די פאנטאסטיק בא טייפן איז ניט בלויז א 
רעזולטאט פון ליטערארישע אײַנפלוסן, נאָר 
גיכער ,א געבאָרענע זאך". ער האָט געקענט 
ארויסרופן זעונגען און בילדער, מיט וועלכע ער 
האָט זיך געפילט וי מיט לעבעדיקע ועזנס. 
זײַנע פּאָעמעס, באלאדעס דריקן אויס די אייגנ- 
ארטיקײַט פון א דיכטערישער װעלט -- פול 
מיט לײַדנשאפטן, ליבע און האס, מיט פארבאָר- 
גענע שטרעבונגען און טרוימען. ער האָט אליין 
שפּעטער קלאָר פאָרמולירט זײַן דיכטערישן אני- 


מײַמין: , די עפּאָכאלע טעמע פון דיכטונג מוז 
שטענדיק פארהיטן איר ראָמאנטישע דערהויבנ- 
קײַט, װײַל אָן דעם בלײַבט די נײַע טעמע װי 
א טערמאָמעטער אָן קוועקזילבער". 

וועגן טייפס דיכטערישן וועג װעט מען נאָך 
א סאך שרײַבן. דאָס איז, װי בא אלע עכטע 
שרײַבער, אן אינטערעסאנטער, באלערנדיקער 
און שעפעריש-אָריגינעלער וועג, כאָטש, צום 
באדויערן, ניט קיין פארענדיקטער, װײַל דער 
וויכטיקסטער עטאפּ פון טייפס שאפן האָט זיך 
ערשט אָנגעהויבן אין די לעצטע יאָרן פון זײַן 
לעבן. 

ווען מיר נעמען זײַן לעצטע זאמלונג אויס- 
דערוויילטע לידער, װאָס ער האָט אליין אָפּנע- 
קליבן, זעען מיר, וי אומבעראכמאָנעסדיק ער 
איז זיך באגאנגען מיט זײַנע אייניקע פרייִקע 
שאפונגען. אייניקע װערק האָט ער אינגאנצן 
ניט אײַנגעשלאָסן אין אָט דער זאמלונג. אפילע 
זײַן אינטערעסאנטע, עכט-דיכטערישע פּאָעמע 
,װויָאָלאָנטשעל? האָט ער גרינטלעך איבערגע- 
ארבעט, געקירצט, אין העסקעם מיט זײַן נײַעם 
קוק אף ליטעראטור-דערשײַנונגען, אף זײַן איי- 
גענער שאפונג. 

ער האָט א סאך געארבעט, אבסאָליוט פאר- 
געסן אין זײַן געזונטיצושטאנד. זיך אלץ גע- 
גרייט צו עפּעס א נײַעם שעפערישן אופטו, צו 
א פארווירקלעכונג פון נײַע פּלענער. 

אין דער ליטגרופּע ,יונגער ארבעטער" האָבן 
זיך אויך פאָרמירט אלס שרײַבער מענדל ליפ- 
שיץ, הערשל קאמענעצקי (ער איז געקומען 
שפּעטער, און זײַן אנטוויקלונג איז שוין פאר- 
בונדן ניט אזוי מיט דער ליטגרופּע, װוי מיט דער 
אלגעמיינער שרײַבער-אָרגאניזאציע פון װײַס- 
רוסלאנד). 

עס האָבן זיך דערנאָך באוויזן אייניקע ייַנגע- 
רע שרײַבער -- מאָטיע דעכטיאר, רוּווע רייזין, 
עליע קאהאן, לייזער קאצאָװויטש, ש. איזראע- 
ליט, ל. פּלאָטקין, איטשע באָרוכאָװיטש, הענעך 


(סאָף 


שװועדיק, מאָטל טאלאלײַ, הירש רעלעס, א. יו- 
דלסאָן, אײַזיק קאהאן. דאָס זײַנען געווען דאָס- 
ראָוו באגאבטע שרײַבער. עס האָט זיי, עמעס, 
דעמלט נאָך אויסגעפעלט לעבנס-דערפארונג, זי 
האָבן נאָך וייניק געזען און נאָך וייניקער 
איבערגעלעבט. דאָס האָט א שײַכעס קימאט צו 
אלע יונגע, אויסער קאמענעצקין, וועלכער איז 
אָקאָרשט געקומען פון דער טשאפּײַעװו-דיוויזיע, 
האָט געשריבן ועגן בירגערקריג, און עליע 
קאהאנען, וועלכער האָט גענוי געװוּסט דעם 
נײַעם סאָוועטישן שטייגער. א באדײַטנדיק אָרט 
האָבן דאן אָנגעהױבן פארנעמען בא די יונגע 
שרײַבער נײַע מאָטיוון, וי ביראָבידזשאן --בא 
שװעדיקן, די בויונגסיטעמע --בא דעכטיארן 
און רוּווע רייזינען, די רויטע ארמיי -- בא טא- 
לאלליען. 

אין מינסק איז געווען טעטיק א גרופּע על- 
טערע שרײַבער. אייניקע פון זיי האָבן נאָך גע- 
שריבן פאר דער רעװאָליוציע און זײַנען איצט 
געווען באזונדערס אקטיוו--- בער אָרשאנסקי, 
צאָדעק דאָלגאָפּאָלסקי, דאניעל מארשאק, ראָכל 
בראָכעס, יאקנעהאָז און אנד. 

עס פלעגט זיך אויך דרוקן פון צײַט צו 
צײַט דער דיכטער נויעך גאָרעליק, דער פּראָ- 
זאיקער העריס (מײַזעל), דער ארבעטער-שרלי- 
בער נ. גאָרדאָן, די דיכטערן סאָרע קאהאן. אלס 
זשורנאליסט, דיכטער און דראמאטורג איז 
ארויסגעטראָטן עליע סאװיקאָווסקי. שעפעריש 
אקטיוו איז געווען דער געקומענער פון אמע- 
ריקע אײַזיק פּלאטנער. ביז דער מילכאָמע האָט 
אין מינסק א געוויסע צײַט געלעבט און געשאפן 
דער נאָרװאָס געקומענער פון אויסלאנד פּראָ- 
זאיִקער און דראמאטורג זיסקינד לעוו, ער האָט 
דאָ ארויסגעלאָזט זײַן אװטאָביאָגראפישן בוך 
,פיר מענטשן זוכן די רעװאָליוציע". 

אזא איז אין אלגעמיינע שטריכן די בלאט 
געשיכטע פון דער ייַדישער ליטעראטור אין 
סאָװעטן-װײַסרוסלאנד פון יענע יאָרן. 


קומט) 


= 


יעװסײ פּײיסאך 


ווו 2653ס 


מיטייעונגע 


קרימטשאקעם 


שפּראך און פאָלקלאָר 


: קרימטשאקעס רעדן אף א שפּראך, װאָס אין 
נאָך ביז איצט ניט דערלערנט. א סאך װערטער אין 
אָט דער שפּראך קלינגען װי טאָטערישע, אזער" 
בײַדזשאנישע, קאראטשײעװאָיבאלקארישע, קומיקי" 
שע. די ארכאיזמען אין איר לעקסיק באװײַזן, אז זי 
איז אנטשטאנען נאָך בין דעם טאָטערישן פֶּעריֵאָד 
אין דער געשיכטע פון קרים. אין מעשעך פון דער 
דאָזיקער צײַט (אן ערעך 500 יאָר) האָבן די קרימ" 
טשאקעס איבערגענומען א סאך טאָטערישע באגריפן, 
אָבער ס'זײַנען פארבליבן ניט וייניק װערטער פון 
זיײיער פריערדיק לאָשן. אזוי, אשטייגער, זײַנען די 
נעמען פון דער מערהײַט קרימטשאקישע מײַכאָלים 
אינגאנצן אָריגינעלע. א ריי װוערטער זײַנען איבער- 
גענומען פון פּערסיש, אראביש און העברעיש. 

קיין שריפט איז בא די קרימטשאקעס ניט געװוען. 
ביז דער רעװאָליוציע האָבן זיי אין פארשיידענע 
צײַטן געברויכט אראמעישע (העברעישע), אראבישע, 
לאטײַנישע, רוסישע שריפטן. אין 1936 זײַנען זיי, 
וי די מערהײַט טיורקיש רעדנדיקע פעלקער פונעם 
סאָוועטנפארבאנד, אריבערגעגאנגען אפן רוסישן 
אלעפבייס. 

די קרימטשאקישע ליטעראטור אנטהאלט א גרויסע 
צאָל אינטערעסאנטע היסטאָרישע דאָקומענטן, אוראל- 
טע קסאוויאדן, כאנישע יארליקן אדג. פיל רײַזנדער 
און געלערנטע, וועלכע האָבן באזוכט קרים אין פאָ- 
ריקן יאָרהונדערט, האָבן געשריבן, אז די קרימטשא- 
קעס פארמאָגן סידורים, געשאפענע מיט 1200 יאָר 
צוריק. ס'איז באװװוּסט, אז אין 1839 האָט א. פירקאָ- 
וויטש ארויסגעפירט פיל אלטערטימלעכע קרימטשא- 
קישע קסאוויאדן, וועלכע האָבן זיך געפונען אין די 
געניזעס פון קאראסובאזאר און פּעאָדאָסיע, און זיי 
איבערגעגעבן אלס קאראימישע אין דער פּעטערבור- 
גער עפנטלעכער ביבל;אָטעק. פּירקאָװויטש גופע 
שרײַבט וועגן דעם אין זײַן בוך ;זיקאָרױן סִיוונֵיי" 
(,זיקאָרן-שטיינער", אף העברעיש -- ווילנע, 1872); 

,איך בין געקומען צו פאָרן קיין קאראסובאזאר 
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און אינדערפרי אװועק אין דער סינאגאָגע. די קרימי 
טשאקעס האָבן מיך באגריסט מיט מײַן אָנקום. כ'האָב 
זיי באוויזן דעם בריוו פון דער נאטשאלסטווע מיט 
א ביטע מֿיר דערלויבן דורכקוקן זייערע אלטערטימ- 
לעכע קסאוויאדן. די פאָרשטייער פון דער געמיינדע 
האָבן מיר געענטפערט, אז געבן אזא דערליבעניש 
קאָנען זיי ניט, װײַל ס'איז א כילעליהאשעם אפילע 
זיך צורירן צו דעם, װאָס ליגט אין דער באהעלטע- 
ניש. דערזען, אז ס'וועט מיר גאָרנישט ניט העלפן, 
בין איך געצװוּנגען געווען זיך ווענדן צו דער הילף 
פון פּאָליצײי. װוען דער פּריסטאװו האָט דערזען דאָס 
פּאפּיר פונעם גענעראל-גובערנאטאָר גראף װאָראָנ" 
צאָוו, האָט ער גענומען צוויי טאָטערןגאָראָדאָװאָיען, 
און מיר זײַנען אוועק אין דער קרימטשאקישער סי- 
נאגאָגע... איך האָב אליין גענומען א רידל, אָנגע- 
הויבן גראָבן די ואנט פון דער באהעלטעניש און 
שוין דורכגעגראָבן א לאָך די גרייס פון א פענצי 
טער... און װאָס האָב איך דערזען! די באהעלטעניש 
איז איבערגעפולט מיט ביכער און קסאויאדן, 
וועלכע ס'וועט אויסקומען אָנלאָדן ‏ אף עטלעכע 
וװועגענער! מיט דער הילף פון מײַנע שטאם- 
ברידער (דה. קאראימער. --יע. 9.) האָב איך אויס" 
געליידיקט די באהעלטעניש, נעמענדיק אלדאָס שאצ- 
בארע... אײַנגעפּאקט אין זעק, פארכאסמעט און 
ארויסגעפירט קיין סימפעראָפּאָל". 

אין פירקאָוויטשעס זאמלונג דארפן זײַן זייער וויכ- 
טיקע יעדיַעס וועגן די קרימטשאקעס אין וע--וווץ 
און אפילע, װי מע מיינט, אין צוֹ יאָרהונדערט פון 
אונדזער טקופע. 

צווישן די גרעסטע קרימטשאקישע לאמדאָנים דארף 
מען קױדעמקאָל אָנרופן מוישע האגוילע (א יאָרהונ- 
דערט), וועמענס וװערק זײַנען דערגאנגען צו אונדז. 
די קרימער טאָטערן האָבן בייס זייער אָנפאל אף 
קיִעוו גענומען אין געפאנגענשאפט און אוועקגעפירט 
קיין קרים זײַנע זין. אין א צײַט ארום איז ער געקו- 
מען אהין זיי אויסלייזן. צוערשט האָט ער געװוינט 
אין סאָלכאט (אלטער קרים), דערנאָך אין קאפא 
(פּעאָדאָסיע). די קרימטשאקעס האָבן אים אויסגע- 
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בי אלה טסעי גסים בן טררכי(נישלטיג , 


די הילע פונעם בוך ,ספר נעימות בימין נצ"ח" (בא- 

קאָשעס און רעליגיעזע לויבגעזאנגען, איבערגעזעצט 

אף קרימטשאקיש), 1902. זײַן מעכאבער איז דער 
קרימטשאק ניסים לעווי טשאכטשיר 


וויילט אלס ראָוו, און ער פלעגט זײַן דער פארמיט- 
לער צװישן די אָפּשטאמיקע פון קאָלערליי געמיינ- 
דעס -- אשקענאזישע, באָוולשע און רוימישע ייַדן, 
פארפאסנדיק פאר זיי א געמיינזאמען מאכזער צו 
דאוונען. אין דער לענינגראדער עפנטלעכער ביבליאַ- 
טעק אף סאלטיקאָווישטשעדרינס נאָמען געפינען זיך 
זײַנע װערק , שוישאן איידעס" (,די איידעס פון דער 
רויז"), ,סייפער יעציראָ" (,דאָס בוך פון שאפונג"), 
,אויצאר נעכאמאד" (,דער טײַערער אויצער") און 
אנד., וועלכע האָבן א היפּשע װוערט פאר דער אויס- 
פאָרשונג פונעם געזעלשאפטלעכן לעבן פון די קרימ- 
טשאקעס אין װא--וצא יאָרהונדערט. 


אינטערעסאנטע יעדיעס װעגן דער געשיכטע פון 
די קרימטשאקעס געפינען מיר אין די װערק פון 
דאָװיד לעכנאָ, וועלכער האָט געלעבט אין קאראסו" 
באזאר אין סאָף ווא -- ערשטער העלפט ווועא יאָר- 
הונדערט: ,,מאכזער מינהאג קאפא" (1723--1725), 
,סייפער מאשקאן דאָװיד" (1731) און אנד. לוט זײַן 
,דוואר ספאָסאים" (,מינדלעכע דערציילונגען") קאָן 
מען זיך באקאנען מיט דער געשיכטע פון קרים אין 
מעשעך פון פופציק יאָר (פון 1681 ביז 1730) און 
מיט די צווישנבאציונגען פון דער קרימער כאנשאפט 
מיט רוסלאנד, פּױלן און אנדערע מעלוכעס. 


כאכאם כאים כיזקייאָהו מעדיני (אין צענטער) מיט זײַן מישפּאָכע. די פאָטאָ אין געמאכט סאָף 
אוא יאָרהונדערט 
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קרימטשאקיש געפעס און צירונג (פון דער קאָלעק" 
ציע אין לענינגראדער מוזיי פון עטנאָגראפיע) 


אינעם גײַסטיקן לעבן פון די קרימטשאקעס האָט 
א באדײַטנדיקע ראָל געשפּילט דער כאכאם כאים 
כיזקייאָהו מעדיני, אן אָפּשטאמיקער פון פּאלעסטינע, 
וועלכער האָט אין 1866 זיך באזעצט אין קאראסובא- 
זאר, װוּהין מע האָט אים אײַנגעלאדן אף ראבאָנעס 
און װוּ ער האָט אין מעשעך פון 33 יאָר זיך פארנו" 
מען מיט פארשפּרייטן בילדונג. אים געהערן אזעלכע 
וװוערק, װי ‏ ,אויר לי" (,די שײַן פאר מיר"), ,סעדיי 
כעמעד" (,פעלדער פּרעכטיקע"), א ריי לערנביכער 
אף העברעיש און קרימטשאקיש, װאָס גיבן א פאָר"י 
שטעלונג וועגן דעם לעבן און שטייגער פון די קרימ" 
טשאקעס אין דער צווייטער העלפט פונעם אוא יאָר- 
הונדערט. 

צווישן די נײַסטע װערק, וועלכע ווארפן א שײַן אף 
דער געשיכטע פון די קרימטשאקעס, וי אויך פון א 
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ריי אנדערע אלטע קעהילעס, דארף מען אָפּמערקן 
דעם בוך ;נידכיי ייַסראָעל? פון ייִצכאָק בע"צוי, 
װאָס איז דערשינען אין 1962 אין ניוײיאָרק. 

אין לענינגראדער מוזיי פון עטנאָגראפיע געפינט 
זיך א רײַכע קאָלעקציע פון געפעס, קליידער, ציי 
רונג, וועלכע די קרימטשאקעס האָבן גענוצט אין 
מעשעך פון לאנגע יאָרהונדערטן. דאָס איז די אייני 
ציקע זאמלונג פון דעם מין אין דער װעלט. סאיז 
פּאָשעט צו באװוּנדערן די קונסט פון די פאָלקס-י 
מײַסטערס, וועלכע האָבן געשאפן אזעלכע װערק. 

א באזונדערן אינטערעס רופן ארויס די פרויעןי 
גארטלען מיט זילבערנע און באגילדעטע ספּראָנטשײ 
קעס. די עלטערן פלעגן אזעלכע גארטלען שענקען 
זייערע טעכטער צו דער כאסענע. 

אין אונדזער רעשוס געפינט זיך א קסובע פון א 
קרימטשאקישער כאסענע, אין וועלכער ס'ווערט גע- 
זאָגט: 

,דאָנערשטיק, אין 15יטן טאָג פון כוידעש עלעל, 
אין יאָר 5677 פון וועלטיבאשאפונג, האָט דער האר 
מעיר, דער זון פונעם האר יאקאָ לאָמבראָזאָ, גע- 
זאָגט דער בסולע ראכעל, דער טאָכטער פון דעם 
האר יעשווא מיזראכי: ,זײַ מײַן פרוי, און איך װעל 
פאר דיר ארבעטן, דיך שאצן, האָדעװען און אויסי 
האלטן, און געבן װעל איך דיר 200 זוז, און שפּײַז, 
און קליידער לויט די באדערפענישן דײַנע, און איך 
װעל לעבן מיט דיר, וי עס פירט זיך אף דער 
וועלט". און געגעבן האָט די בסולע ראכעל איר האס- 
קאָמע צו װערן זײַן פרוי. און דעם נאדן, װעלכן זי 
האָט געבראכט פון איר פאָטערס הויז, סײַ אין זיל- 
בער, סײַ אין גאָלד, צירונג, קליידער, שטוביזאכן 
און גרעט -- סאכאקל אף 100 זעקוק אין ריינעם זיל- 
בער, -- האָט גענומען דער האר מעיר, דער כאָסן, 
און האָט געזאָגט: ,די זאָרג פאר דעם נאדן און פארן 
צוגאָב נעם איך אף זיך און אף מײַנע יאָרשים, קעדיי 
מע זאָל קאָנען אופמאָנען זיי פון מײַן פעסטן פאר- 
מעגן און פון דעם אייגנטום מײַנעם, װאָס איך פאר- 
מאָג, און אויך דאָס, װאָס איך װעל אײַנשאפן שפּעי 
טער, זאָל דאָס זײַן א באוועגלעך אָדער אן אומבא- 
וועגלעך פארמעגן, דאָס אלץ פארזיכערט דעם נאדן 
און דעם צוגאָב, ניט אױסגעשלאָסן אפילע די מאל- 
בושים, וועלכע איך טראָג װי לאנג איך לעב און 
נאָך מײַן טוט -- פון הײַנט און אף שטענדיק". און 
די אכרײַעס פאר אָט דעם נאדן און פאר אָט דעם 
צוגאָב האָט גענומען אף זיך דער האר מעיר בען 
יאקאָ לאָמבראָזאָ. און זיך אונטערגעכאסמעט אונטער 
דעם אויבן פארשריבענעם און דערקלערטן האָט מעיר, 
דער זון פון יאקאָ לאָמבראָזאָ, דער כאָסן, לעטויװעס 
דער הארנטע ראכעל, דער טאָכטער פון יעשװא 
מיזראכי דער בסולע...* 


דער פאָלקלאָר פון די קרימטשאקעס איז קימאט 
ניט אױיסגעפאָרשט. און דאָס איז בעפיירעש אן אוו" 
לע, װײַל הײַנט-יצויטאָג זײַנען פארבליבן געציילטע 
מענטשן, וועלכע געדענקען די פּרעכטיקע מעלאָדיעס 
און דעם טעקסט פון הונדערטער לידער, װעלכע 
פלעגן איבערגעגעבן װערן פון דאָר צו דאָר. די 
מערהײַט אלטע לידער האָבן א רעליגיעזן אינהאלט 
און פאלן צונויף מיט די לידער און טפילעס פון 
אנדערע ייַדן, אָבער לויטן ניגן שיידן זיי זיך אוג" 


טער פון די ספארדישע, ראָמאנישע, וי אויך פון די 
קאראימישע. די קרימטשאקישע ניגונים זײַנען נעענ- 
טער צו אינדישע, אראבישע, פּערסישע. 

פרלער זײַנען אין פיל קרימטשאקישע מישפּאָכעס 
געווען זאמלונגען, געשריבן פון דער האנט, אזויגע- 
רופענע דזשאָנקעס -- מײַסעס, לעגענדעס, לידער, 
רעטענישן, שפּריכװערטער. אייניקע דזשאָנקעס האָבן 
לויט דעם אינהאלט און פארשיידנארטיקן פאָלקלאָר- 
מאטעריאל געהאט א שעם איבערן גאנצן קרימער 
האלב-אינדזל. אזוי, לעמאָשל, זײַנען באװוּסט די 
דזשאָנקעס פון סאָרע און כאיִם פּורים (פעאָדאָסיע), 
פון באָכאָר טשאפּיטשאָ (סימפעראָפּאָל), ק. מיזראכי 
און ז. זענגין (קאראסובאזאר) און אנד. אונדז זײַנען 
באװוּסט בלויז צוויי פאלן, ווען אײיניקע מוסטערן 
פונעם קרימטשאקישן פאָלקלאָר זײַנען פארעפנט- 
לעכט געװאָרן. אין 1881 האָט די רוסלענדישע וויסנ- 
שאפט-אקאדעמיע ארױיסגעלאָזט א קאראימישע זאמ- 
לונג ,מעדזשומע", װוּהין עס זײַנען אלפּײיטאָעס אײַנ- 
געשלאָסן, באנאנד מיט קאראימישע מײַסעס און לי- 
דער, אויך אייניקע קרימטשאקישע. דאָס צווייטע מאָל 
האָט ס. מ. שאפּשאל אין זײַן פאָרטראָג, געהאלטן 
דעם 26 פעווראל 1915 אף א זיצונג פון דער מיזרעך- 
אָפּטײלונג פון דער אימפּעראטאָרישער רוסישער 
ארכעאָלאָגישער געזעלשאפט אין פּעטערבורג, גע- 
בראכט א קרימטשאקישע מײַסע ,וועגן דעם פּאדי- 
שאכס טאָכטער", װעלכע ער האָט פארשריבן אין 
1 אין קאראסובאזאר פון דער באװוּסטער דערציי- 
לערן (א קרימטשאקישע פרוי) טשאָפּיר סמאפּל. 

עמעס, צוויי מאָל זײַנען פארעפנטלעכט געװאָרן 
אייניקע קרימטשאקישע פאָלקלאָר-מאטעריאלן שוין 
אין סאָװועטישן פּעריֵאָד, אָבער דאָס אין בלוױז א 
טראָפּן אין יאם. 

אָט זײַנען עטלעכע קרימטשאקישע זינג-לידער (אין 
דער ייִדישער איבערזעצונג פון כ. ביידער) 

דער נאָגיד און דער קאפּצו 

ניט בעכיפּאָזן און אויך ניט פּאמעלעך -- 
א מײַסע פון לעבן דערציילן אײַך װעל איך. 
נאָר הערן מע דארף זי, פארשטייט זִיך, מיט קאָפּ, 
אוב נימעס װעט װערן אײַך -- שטעל איך זיך אָפּ... 


אָרעם מיט רײַכן, אוי, אָרעם מיט רײַכן 

זיך קאָנען -- אײַך זאָגן -- געוויס ניט פארגלײַכן. 
א נאָגיד אוואדע מיט פערד און מיט װאָגן 
דורך בארג-רוקן קען, װי א פויגל, זיך טראָגן. 
א קאפּצן ---אף וועג אף א גלאטן, פארקערט, 
פארטשעפּעט זיך אָפט אין א הרודקעלע ערד. 


דעם נאָגיד -- כאלווא און א גילדענע ייך, 
װאָס קריכט שוין צוריק פונעם טרייפענעם בויך. 
באם קאפּצן איז ליידיק און טרוקן די שיסל, 
כאָטש גיב אים צוֹ זעט מאמעליגע א ביסל. 


דער נאָגיד די קליידער די בעסטע באשטעלט 
פון טײַערסטן צײַג, װאָס איז דאָ אף דער וועלט. 
דער קאפּצן פארמאָגט ניט אפילע קיין שמאטע 
צו לייגן אף בעגעד אף אלטן א לאטע. 


און שטארבט ער, דער נאָגיד, מע שטעלט אף 
זײַן קייווער 


פון מירמלשטיין שענסטן א גרויסע מאצייווע. 

באגראָבט מען דעם קאפּצן -- זײַן קייווער איז 
װויסט: 

קיין שטעכלקע וואקסט ניט אפילע אומזיסט. 

אוי, אָרעם מיט רײַכן, אוי, אָרעם מיט רײַכן 

זיך קאָנען -- אײַך זאָגן -- געוויס ניט פארגלײַכן... 


כ'האָב אין סאָד א רויז אראָפּגעריסן 


כ'האָב אין סאָד א רויז אראָפּגעריסן -- 
שענקען זי מײַן ליבער כ'האָב געמיינט. 
האָט א פײַערישטראָם גענומען גיסן, 
ס'האָבן בלעטעלעך מיט בלוט געויינט. 


רעפרען: 


ניט די אויגן מײַנע, נאָר, אפּאָנעם, -- 
ס'הארץ אין ברוסט געװאָרן איז פארשטיינט. 
סאָנים האָבן מיר געלאכט אין פּאָנעם, 
פרײַנט האָבן פון צאר מיט בלוט געויינט. 


כ'האָב מײַן פידל אין דער האנט גענומען -- 
שפּילן פאר מײַן ליבער כ'האָב געמיינט. 
איז א פּײַער פלוצעם אָנגעקומען, 

יעדע סטרונע האָט מיט בלוט געויינט. 


רעפרען. 


כ'האָב דעם טינטער אין דער האנט גענומען-- 
אָנשרײַבן מײַן ליבער כ'האָב געמיינט. 

האָט א פײַעריפלאם גענומען זשומען, 

ס'האָט די פּען מײַנע מיט בלוט געוויינט. 


רעפרען. 
הײל מיך אויס! 


אוי, א בראָך צו מײַנע יאָרן -- 
װאָס איז שוין פון מיר געװאָרן! 
גאָט מײַנער, אזא מין שטראָף, 

ווען זשע נעמען װעט א סאָף! 


רעפרען: 


גאָט אין הימל, ביסט דאָך גרויס -- 
קום זשע, קום און הייל מיך אוס! 


צו דעם וואסער גרינע צװײַגן 
נייגן זיך אין שטומען שװײַגן. 
נעם מיך, שיפלער, פיר אוועק, 
ס'האָט מײַן ווייטעק ניט קיין ברעג. 


רעפרען. 
מײַן געליבטע, וי א פויגל, 
איז פון מיר אוועקגעפלויגן, 


אָפּגעקערט זיך האָט מײַן גליק -- 
װוּ זשע נעמט מען עס צוריק! 


רעפרען. 
ווען כ'דערמאָן זיך אירע אויגן, 
װערט מײַן הארץ מיט ויי פארצויגן. 


שטייט אינמיטן וועג א שטיין -- 
פאל איך צו אים צו און וויין. 


רעפרען. 
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אויסגיין װעל איך אלע ועגן-- 
װוּ זשע זוכן? וועמען פרעגן? 

אף מײַן הארץ איר בריוול ליגט, 
װאָס זי האָט מיר צוגעשיקט. 


רעפרען. 


פרעכע בליקן, כויזעקיווערטער 

שטעכן מיך מיט שפּאָטיגעלעכטער. 
זײַן איך װאָלט א פיש בא אײַך -- 
אױיסגעמײַדט כ'װאָלט אײַער טײַך. 


רעפרען. 


דיך דערזען, איך װאָלט דיר זאָגף 
בינד מיך צו צו דײַנע לאָקן. 

אויב געדענקסט מיך, צו מײַן שטיין 
זעץ זיך צו און מיך באוויין. 


רעפרען. 


די לעװאָנע װוערט אלץ בלאסער, 
און אין טײַך עס זידט דאָס וואסער. 
שענק מיר כאָטש א לעצטן בליק -- 
מער ניט קומען כ'וועל צוריק. 


רעפרען. 


װעלקט א קנאָספּ -- ער װערט פארדאָרבן. 
קוק, װוי ס'גייט אוועק דײַן קאָרבן, 

הער, וי רופן, שרײַען װעט 

פונעם קייווער מײַן געבעט. 


גאָט אין הימל, ביסט דאָך גריס - 
קום זשע, קום און היל מיך אױס! 


פון איינס ביז הונדערט 


דאָס קינד, װאָס ווערט געבוירן בא דעם קנעכט פון 
גאָט, 

איז ענלעך אף א בלום, װאָס שפּראָצט ארויס 
אין סאָד. 


ווען אלט עס װערט א יאָר און מאכט די ערשטע 
טריט -- 

ס'איז ענלעך אף א צװײַג, צו וועלכער פויגלען ס'ציט. 

צוויי יאָר דעם קינד--- פון קאשע ס'קערט זיך אָפּ, 


דרײַ יאָר -- ס'ווערט שלאנק, און הויך פארהייבט 
דעם קאָפּ. 


פיר יאָר --אלץ פלינקער װערט זײַן יעדער קער, 
פינף יאָר -- צעבליט זיך, װי א רויז, אלץ מער. 


צו זעקס --בא אים שוין בײַטן זיך די צייןף 
צו זיבן -- וויל זײַן שטעטל שוין אליין באשטין. 


צו אכט -- באװײַזט די קראפט פון הענט און פיס, 
צו נײַן -- וי א לעװאָנע פולע איז. 


צו צען -- צעעפנט זיך, פּונקט װי אין סאָד א רויז, 
צו עלף --נאָך מער די בונטע רויז וואקסט אויס. 


צו צוועלף -- דאָס לעבן ברויזט אין אים און בליט, 
צו דרײַצן -- זײַנע ברעמען, װי א בויגן, ער פארציט. 
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צו פערצן --נאכעס פון אים טאטעימאמע קלײַבט, 
צו פופצן -- וער אים זעט, פארגאפט שוין בלײַבט. 


צו זעכצן -- ס'איז זײַן ברוסט, װי בא א ריז, 
צו זיבעצן --א שלאנקער, װי א קיפּאריס. 


צו אכצן -- שפּילט און קאָכט אין אים דאָס בלוט, 
צו נײַנצן -- װאָס ער װויל און דארף, ער ווייסט שוין 
גוט. 


צו צוואנציק -- זײַן באשערטע קלײַבט ער אויס, 
פּונקט וי א לייב, ער איז אי שטארק, אי גרויס. 


צו פינף און צוואנציק -- שווערער ווערט זײַן אֶל, 
צו דרײַסיק -- רויִקער, געצוימטער װאָס אמאָל. 


צו פינף און דרײַסיק -- א באיאָרטער מענטש, 
װאָס איז מיט כאָכמע און מיט פרײַנט געבענטשט. 


צו פערציק -- טיפע װאָרצלען לאָזט ער אין דער ערד, 
צו פינף און פערציק -- מער דאָס װײַב ער הערט. 


צו פופציק -- שלאָגט ער זיך אלכעט פאר זײַנע 
זינד"=- 
שוואך, וי א צװײַגל אפן בארג אנטקעגן ווינט. 


צו פינף און פופציק -- קיינער שוין אף אים ניט 
קוקט, 
צו זעכציק -- אין די קני א שטומער וייטעק צוקט. 


צו פינף און זעכציק -- נעפּלדיק די אויגן און 
פארשמאכט, 
א פוילער בוים, אף וועלכן סאָװועס זעצן זיך באנאכט. 


צו זיבעציק -- ער איז שוין גרוי און אלט, 
צו פינף און זיבעציק -- קוים הענט און פיס ער האלט. 


צו אכציק -- װי א כאָלעם, אלץ פאר אים פארגייט -- 
א פעלד א פּוסטס, װאָס איז מיט שטויב פארווייט. 


צו פינף און אכציק -- נאָיען אים שוין רוק-אוןילענד, 
צו נײַנציק -- ניט קיין ציין, און ניט קיין פיס, און ניט 
קיין הענט. 


צו פינף און נײַנציק ---אלץ אין אים צעשאָטן ווערט, 
צו הונדערט, ענדלעך, -- גלײַכט ער אויס זיך מיט 
דער ערד. 


די ליד פון א סאָלדאט 


,מאמע מײַנע!* -- רוף איך, -- 
איז זי פון מיר װײַט. 

,טאטע מײַנער!* -- רוף איך, -- 
האָט ער ניט קיין צײַט. 

אין קאזארמע לעב איך, 

א פארשפּארטער הונט, 

קיינער טוט ניט פרעגן: 

,וי איז דײַן געזונט!" 


כ'האָב געזאָגט דיר ---,אלעף", 
כ'האָב געזאָגט דיר -- ,,בייס", 
װאָס האָסטו געפונען 

אין מײַן ריידן בייזס! 

אויב פון אלע טײַכן 

װאָלט געװאָרן טינט, 
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ניט געקלעקט באשרײַבן 
פון מײַן פּײַן אצינד. 
ס'האָט זיך אויסגעצויגן 
מײַן ,אלעף", װי א שפּיז, 
פון די ליידן אלע 

כ'פאל שוין פון די פיס. 
װוּ זשע ביסטו, מאמע! 
טאטע, קום צו גיין -- 

אף מײַן װיסטן קייווער 
לייגט מען שוין א שטיין. 


מ'האָט קיין סימפּעראָפּאָל 
פון קאראסובאזאר 

מיך געבראכט א יונגן, 
דינען כ'זאָל דעם צאר. 
באכטשיסארײַער פעלדער 
זײַנען פּונקט וי סדאָם, 
איבער זיי מארשיר איך -- 
,נאליעוואָ קרוגאָם!" 


,קום זשע אהער צו מיר, טײַבעלע!" 


א יאָמטעװ אזא טרעפט איין מאָל אין א יאָר -- 
רוים אוף זשע די קיך, מײַן טײַבעלע! 

א בעריע דו ביסט, א כאכאָמע ביז גאָר -- 

איז מאך דאָס אפגיך, מײַן װײַבעלע! 


רעפרען: 


קום זשע אהער צו מיר, טײַבעלע, 
לאָמיר זיך קושן, זיך פרייען. 

א טענצל איז כאפּן, מײַן װײַבעלע, 

אויך גוט, װען מיר זײַנען אינצװייען! 


פון העל-רויטן ציץ מײַן קאפטאן איז גענייט 
און מיט זילבער באצירט, מײַן טײַבעלע! 
שאדכאָנים באגעג'נען דארף מען מיט פרייד, 
װי בא לײַטן זיך פירט, מײַן װײַבעלע! 
רעפרען. 


עס פּילדערן פויגלען -- זיי בויען א נעסט, 
ס'צעגייט שוין דער שניי, מײַן טײַבעלע! 

אוי, עמעצער קלאפּט שוין -- דאָס קומען די געסט, 
באגעגן זשע זיי, מײַן װײַבעלע! 


רעפרען. 


שאָלעם-אלייכעם -- און נאט אײַך מײַן האנט! 
שאדכאָנים דאָס זײַנען, מײַן טײַבעלע! 

איז לאָמיר מיט אלעמען װערן באקאנט -- 
צעגיס די װײַנען, מײַן װײַבעלע! 

רעפרען. 


דעם פּױק כ'האָב מיט קווייטן באצירט און באשלינט-- 
אף דער כאסענע שפּילן, מײַן טײַבעלע! 

מיט אײַך זיך מעשאדעך זײַן, טײַערע פרײַנט, 

פון לאנג שוין מיר ווילן, מײַן װײַבעלע! 


רעפרען. 
כ'האָב נאדן געזאמלט -- סײַ קליידער, סײַ געלט, 
ס'איז ניט אף געלעכטער, מײַן טײַבעלע! 


מיר האָבן די בעסטע געוויס אף דער ועלט 
געראָטענע טעכטער, מײַן װײַבעלע! 


רעפרען. 


כ'האָב מירמל א סאך--װעל איך נעמען די זעג 
צו בויען א הויז, מײַן טײַבעלע! 

אױ, זע נאָר -- די קאלעס, פארפּוצטע אין װעג, 
מע פירט שוין ארויס, מײַן װײַבעלע! 


קום זשע אהער צו מיר, טײַבעלע, 
לאָמיר זיך קושן, זיך פרייען. 

א טענצל איז כאפּן, מײַן װײַבעלע, 
אויך גוט, ווען מיר זײַנען אינצווייען! 


די ליד וועגן דעם, 
וי מ'האָט דערמאָרדעט מײַן פאָלק 


ווען געשריגן װאָלט איך נעכטן, מאָרגן, הײַנט, 
ווען נאָך יעדן איינעם כ'װאָלט געגאנגען, װי א 
שאָטן, 
ווען צעשיידונג קעגן דעם װאָלט אויסגעזען, װי 
גליק, מײַן פרײַנט, -- 
ווייסטו, װי מײַן פאָלק מ'האָט אױסגעראָטן? 


אוי, מערדער, איר שפּײַט אונדז אין פּאָנעם 
און ווארפט אף אונדז אָן א שרעק, 

מיר ווייסן, פאשיסטן-טאליאָנים, 

װווּהין ס'פירט דער בלוטיקער ועג. 


פון די סימפעראָפּאָלער פעלדער 

האָט געשריגן מײַן פאָלק --- זײַן געשריי 
האָט צעטרייסלט די ביימער אין וועלדער 
און די בערג האָט צעװאָרפן אין וויי. 


די קינדער אומגליקלעכע האָבן 
געצאפּלט בא מוטערס אין שויס, 
מע האָט זיי צוזאמען באגראָבן... 
באגראָבן. פארפאלן. און אויס! 


גראָבט טיפער און ברייטער די גריבער -- 
קיין רעטונג ניטאָ איז שוין מער, 

נאָר א בלוטיקן זייכער לאָזט איבער, 

ווען מ'עט קומען אונדז זוכן אהער. 


די שטראָף װעט די מערדער דעריאָגן -- 
כאָטש וויפל דאָס בלוט ניט פארוואש! 

מײַן פאָלק, װעסט נאָך קויעך פארמאָגן 
אף אופשטיין פון פּײַער און אש! 


קיין טאטע, קיין שוועסטער, קיין ברידער, 
קיין מאמע, קיין קינד און קיין רינד -- 
אליין, װי אן עלנטער שפּליטער 

פון א פאָלק כ'בין געבליבן אצינד. 


אין פעלד אין פארוויסטן אינמיטן 

איך שרײַ פונעם קייווער -- איר הערט! 
פארגעסט ניט, װי מ'האָט אונדז פארשניטן, 
אוי, פארשניטן, פארװוישט פון דער ערד.. 


קרימטשאקישע ווערטלעך 


א הארץ איז ניט קיין טישטעך -- פאר יעדערן וועסטו 
עס ניט אױסשפּרײטן 


פארקויף ניט די פיש, וועלכע שווימען נאָך אין יאם. 


א שלעכטער מענטש עלטערט זיך פאר דער צײַט. 
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א שטעקן קאָן אין זאק ניט קריכן, 
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איידער א מיִעסער שעם, איז בעסער א שיינער טויט. 


א ליגנער גלייבט ניט קיינעם. 


א פויגל טוט דאָס, װאָס ער זעט אין זײַן נעסט. 


בלויז דאן די שײינקײַט איז שיין, ווען זי איז פארן 
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מער פון טויזנט בּרידער -- ערגעץ װײַט צי נאָענט -- 
אף א ברעט געשטאנען זײַנען מיר פון אָװנט, 


אָבער ווען באוויזן האָט זיך דער באגינען, 


זײַנען מיר פארשװוּנדן -- זוכּן האָט קיין זינעןף 


* 


(שטערן). 


האָב איך מיר א קינד אן איין-און-איינציקס, 


האָדעװען מע דארף עס ניט און וויגן, 


נעם איך אף די הענט דאָס קינד מײַנס-- וויינט עס, 


יי 1 לייג איך עס אוועק -- עס ווערט אנשוויגן. 
רעטענישן (א פידל). 
* 
יי 
באם היפֿטל קרויט איין זײַט פארנייט, פונעם דאך -- ניט ברוין, ניט רוט -- 
אף בלעטער -- מורעשקעס צעזייט. קוקט אראָפּ א האלבער ברויט, 
(א בוך). (די לעװאָנע). 
נייע-ביפיער מילכאָמע*, ,פרויען", ,קאָמוײ נעם גראפיקער וו. לעװינסאָן. 
פון סאָװעטישע' נארן". אין רוסיש 
ייַדישע שרײַבער דאָס בוף האָט קינסטלעריש צוויי ביכער פון ייִדישע אוו" 
אויסגעפורעמט דער גראפיקער טאָרן זײַנען לעצטנס ארויסגע- 
װיקטאָר עלקאָני. געבן געװאָרן אין א רוסישער 
אין מאָסקװער פארלאג ,סאָ- שיפרע כאָלאָדענקאָס איבערזעצונג: ט עװיע גענס 
װעטסקי פיסאטעל" זײַנען 8דאָס װאָרט". זעקס טעמאטישע ראָמאן ‏ אונדזערע צײַטן" (אין 


לעצטנס דערשינען פיר ביכער 
פון סאָוועטישע ייִדישע שרײַבער, 
צװוישן זיי: 
אין ייַדיש 

שירע גאָרשמאנס ללעבן 
און ליכט" (430 זײַטן) --א זאמ" 
לונג נאָװעלן און גרעסערע דער" 
ציילונגען, װאָס בילדן די ציקלען 
,הײַנט", ,מילכאָמע*, ,נאָך דער 
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ציקלען פון לידער און באלאדעס 
זײַנען באטיטלט מיט די נעמען 
אונדזער קראפט", ,אין װײַטן 
צאָפן", ,,און שטענדיק אנטקעגן 
דו גייסט", , מילכאָמע", , קאָסמי- 
שע דײַגעס", גיעדער טאָג א 
דאטע". 

דאָס בוך פון 164 זײַטן איז 
קינסטלעריש אויסגעפורעמט פו" 


דער רוסישער אויסגאבע איז דער 
ראָמאן אָנגערופן 4018288408) 
פוסטעץק) און בוזי מילערס זאמ- 
לונג דערציילונגען ,לױטערקײַט" 
(עמ42104001) אין דער איבער- 
זעצונג פון ליליע גען 

ביידע ראָמאנען זײַנען דערשי- 
נען מיט א טיראזש פון 30 טויזנט 
עקזעמפּליארן. 
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הערש רעמעניק 


ליטעראטור-קריטיק וֹ 


| ביבליאָגראפיע 
פראגן פון קונסנו 


א קלאסיקער פון קינסטלערישער פּראָוע 


שטריכן פון רעאליסטישן סטיל 


דאָװיד בערגעלסאָן איז נאָך אין זײַן ביזאָקטיא- 
בערישן שאפן געקומען מיט נײַעם אידײייַשן מאטע- 
ריאל, מיט נײַעם פּערסאָנאזש און מיט א נײַעם אויפן 
פון שילדערן מענטשן און מענטשלעכע פּסיכאָלאָגיע. 
דאָס האָט געמוזט ברענגען אויך נײַע שילדערונגס- 
מיטלען -- שפּראך-פאָרמען, סטיל. בערגעלסאָן אין 
איינער פון די סאמע דרייסטע און אָריגינעלסטע 
סטיל-נאָוואטאָרס אין דער ייִדישער פּראָזע. 

זײַן וויכטיקער אופטו אין געביט פון סטיל בא- 
שטייט אין דעם, װאָס ער שאפט א שטימונגס:אט- 
מאָספער, אין וועלכער עס אנטפּלעקט זיך דער כא- 
ראקטער פונעם פּערסאָנאזש. פאר בערגעלסאָנען איז 
די שטימונג און דער אײַנדרוק, אלס רעזולטאט פון 
א געוויסער געשעעניש, וויכטיקער, איידער די גע- 
שעעניש גופע. דער סיפּעריהאמײַסע, דער פאקט, 
דער עפּיזאָד, די פארבינדונג צװישן פארשיידענע 
געשעענישן, די סוזשעטישע און פאבוליארישע קע- 
סײידערדיקײַט פון זייער אנטװיקלוגּג--- דאָס אלץ 
איז ניט דאָס סאמע ויכטיקסטע. דער אָדער יענער 
עפּיזאָד קאָן קומען פריִער אָדער שפּעטער. וויכטי- 
קער פון אלץ איז די רעאקציע פונעם פּערסאָנאזש 
אף דעם געשעענעם, זײַן פרייד אָדער טרויער, זײַן 
געמיטיצושטאנד. די געשעעניש גופע (דער טױט 
פונעם העלד, די ליבע, דער שידעך, דער קאָנפליקט) 
ווערט געשילדערט פארבײגייענדיק און איז אונטער- 
געװאָרפן דעם הויפּטיציל -- דער שילדערונג פון דער 
מענטשלעכער פּסיכאָלאָגיע. בערגעלסאָן אין דער 
שעפער פונעם פסיכאָלאָגישן זשאנער אין דער ייִדי- 
שער רעאליסטישער קינסטלערישער פּראָזע -- פונעם 
פּסיכאָלאָגישן ראָמאן און פון דער פּסיכאָלאָגישער 
דערציילונג. 

דערמיט איז פארבונדן אן אנדעֶר אייגנשאפט פון 
בערגעלסאָנס סטיל -- די לירישע עמאָציאָנעלקײַט פון 
בילד און װאָרט, װאָס פארכאפּט דעם לייענער און 
פירט אים נאָך זיך ביזן סאָף. בערגעלסאָנס בילד 


סאָף. אָנהײב זע ,סאָװעטיש היימלאנד" נומ. 7. 


און װאָרט אפּעלירן צו די סאמע פארבאָרגנסטע וויג- 
קעלעך פונעם מענטשנס וועזן, זיי בארירן די דינסטע 
סטרונעס פון זײַן נעשאָמע און רופן ארויס ציטערנ- 
דיקע אָפּקלאנגען און וויבראציעס פון די דאָזיקע 
סטרונעס. בערגעלסאָנס פּראָזע איז דיכטעריש און 
מוזיקאליש. 

פונדאנען דרינגט, װײַטער, ארויס בערגעלסאָנס 
נייגונג צו דער קינסטלערישער דעטאל. און ויי 
דעראמאָל דארף געזאָגט װערן, אז עס גייט א רייד 
ניט אזוי וועגן דער שטייגערידעטאל, וי וועגן דער 
פּסיכאָלאָגישער דעטאל, װאָס דארף אנטפּלעקן דעם 
אינערלעכן צושטאנד פונעם פּערסאָנאזש. בערגעל- 
סאָנס פּסיכאָלאָגישע ליריש-עמאָציאָנעלע דעטאל איז 
פונקציאָנעל שטארק און באדײַטנדיק. זי שאפט דעם 
מאָלערישן קאָלאָריט, די פארביקע טאָנאלקײַט פון 
דער שילדערונג. 

גאָר באדײַטנדיק איז בערגעלסאָנס אופטו אין גע- 
ביט פון ליטערארישער שפּראך. סוועט ניט זײַן 
איבערגעטריבן, אויב מיר װעלן זאָגן, אז בערגעל- 
סאָן האָט געשאפן א נײַעם שפּראךיסטיל. מענדעלע, 
שאָלעם-אלייכעם, פּערעץ האָבן ארײַנגעפירט אין דער 
ליטעראטור די שפּראך פון די פאָלקס-מאסן, זייער 
פילבארײידעװודיקײַט, זייערע אינטאָנאציעס. און טא- 
קע דערפאר שפּילט דאָס רעדן אזא באדײַטנדיקע 
ראָל אין אלע קאָמפּאָנענטן פון זייערע װערק. בא- 
זונדערס וויכטיק איז די ראָל פון דער שפּראך בא 
די קלאסיקער אינעם שאפן א געשטאלט, אין אנט- 
פּלעקן די אייגנשאפטן און שטריכן פון כאראקטער. 

די פּערסאָנאזשן פון מענדעלעס, שאָלעם-אלייכעמס, 
פּערעצעס ווערק רעדן מיט גאָט, מיט דער נאטור, 
מיט זיך אליין. דער רייד-שטראָם אנטוויקלט זיך אָן 
אָפּשטעל אין דער פאָרם פון מאסןירעפּליקעס, מאָנאָ- 
לאָגן, דיַאלאָגן, ווערטלעך, אפאָריזמען, אידיאָמאטי- 
שע און פראזעאָלאָגישע אויסדרוקן. 

און דאָ איז געקומען בערגעלסאָן מיט אינגאנצן א 
נײַעם ריידינוסעך. ער האָט לאכלוטן און אנטשיידן 
אָפּגעװאָרפן די בארײידעװדיקײַט סײַ פון די פּער- 
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סאָנאזשן, סײַ פונעם דערציילער גופע און האָט גע- 
שאפן א שטרענג-לאקאָנישע ליטעראריש-קינסטלערי- 
שע שפּראך, װאָס שטייט אפן ניװאָ פון די סאמע 
אנטוויקלטע הײַנטצײַטיקע קינסטלערישע ליטעראטור- 
שפּראכן. ער האָט געשאפן א נײַעם זאץ און א נײַעם 
זאצבוי, א קלאָרע, קורצע און דיסציפּלינירטע גרא- 
מאטישע און סינטאקסישע זאץ-קאָנסטרוקציע, וועלכע 
דערלאָזט ניט קיין פארפּלאָנטערטן שפּראךיסטיל. 
בערגעלסאָנס קינסטלעריש װאָרט אנטהאלט אין זיך 
שטענדיק א טיפן זין און אזא מין טיפן אינערלעכן 
מיין, װאָס איז פארבונדן מיט שטרענגער פונקצואָ- 
נעלער אכרײַעס פונעם דאָזיקן װאָרט אינעם גאנצן 
קינסטלערישן געוועב פונעם ווערק. 


ענדלעך, ועגן דיאלאָג. בערגעלסאָנס דיאלאָג 
שטעלט פאָר א גרויסן אינטערעס, װײַל דאָ קאָן מען 
פעסטשטעלן אייניקע טענדענצן פון בערגעלסאָנס 
שפּראך ביז און נאָך דער אָקטיאבּערירעװאָליוציע. 

אין דער דערציילונג ,דער טויבער" זאָגט מענדל, 
וואָווע ביקס זון: י 

,-- הער נאָר, דו ווייסט, װאָס מאקס נאָרדױי זאָגט?" 
דער שרײַבער גיט דערבײַ זײַן קאָמענטאר צו אָט 
דער רעפּליק: , און געמיינט האָט ער דערמיט, וי 
אלעמאָל, דו ווייסט, וויפל אין אין א רובל פאראן 
קאָפּעקעס!" 

דאָ װערט דורך איין פראגע אופגעדעקט דער גאנ- 
צער טאָך פונעם מיִעסן, פארגרעבטן אופקומענדיקן 
בורזשוא, גראָד װען ער רעדט װעגן קולטור -- 
וועגן מאקס נאָרדוי, ליגט בא אים אין זינען בלז 
דער גאָלדענער קאלב. אין אזעלכע דיָאלאָגן איז אין 
א גרויסער מאָס איסגעדריקט בערגעלסאָנס רעא- 
ליזם, זײַן קריטישירעאליסטישע שילדערונג פונעם 
גוויר. 


אין , נאָך אלעמען? טרעפן זיך אויך קורצע דיָאלאָ- 
גישע רעפּליקעס, וועלכע דעקן אוף וועזנטלעכע 
שטריכן פונעם פּערסאָנאזש און טראָגן א שארפן 
סאָציָאלן כאראקטער. יאנקעװײיאָסל, מירעלעס מע- 
כוטן, װאָס גיט בא יעדער געלעגנהײַט צו וויסן, אז 
ער איז באלעבאָס, אָט ,דער מונטערער מעכוטן יאנ- 
קעװוײיאָסל האָט געטרונקען אזויפיל, מיט אזא אק- 
שאָנעס, גלײַך ער װאָלט װעפּן פארטרינקען דעם גע- 
דאנק, אז ער האָט א שידעך געטאָן מיט א קאפּצן, 
װאָס האָט ניט לאנג אָנגעזעצט און פארמאָגט שױן 
ניט א פּרוטע. אלעמאָל האָט ער דאָרטן מיט זײַן 
קרעפטיקן פויסט אפן טיש געקלאפּט, פלעשער זײַי 
נען אומגעפאלן און זיך צעגאָסן, דער הענגלאָמפּ 
האָט זיך געזעצט, און ער האָט נאָך אלץ געקלאפּט, 
זיך אפילע איין מאָל נִיט אומגעקוקט צו ר' געדאליען 
און געשריִען צו אוורעמל דעם ראָװו: 

-- ר' אוורעמל ראָוו, איך הייס טרינקען, גלײַך 
מיט מיר הייס איך טרינקען..." 

די פונקציע פון אָט דער רעפּליקע איז טאקע אונ- 
טערצושטרײַכן, אז אוורעמל דער ראָו, פּונקט װי 
אלע אנדערע, מוז טאָן דאָס, װאָס דער רײַכער מע- 
כוטן הייסט. ניט אומזיסט איז שוין אין דער איינער 
קורצער רעפּליק איבערגעכאזערט אָט דער באפעל- 
מאָדוס , איך הייס". 

דער טאָן פון א הערשער פילט זיך בענעגייע צו 
אלעמען, אפילע צו דער קאלע, דער קומענדיקער 
שנור מירל הורוויץ: י 
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,מירל!!! כ'הייס צוגיין אהער, הייס איך, מירל!!!" 

און בערגעלסאָן גיט צו: ,אן עקלדיקן פארדראָס 
האָט דאָס שרײַען אין איר ארויסגערופן". 

אזא דיַאלאָג איז אָבער ניט כאראקטעריסטיש פארן 
ראָמאן ,נאָך אלעמען", פאר בערגעלסאָנס ביזסאָ- 
וועטישער שאפונג ביכלאל. אין נאָך אלעמען" 
האָט בערגעלסאָן זיך קלאל ניט געשטעלט קיין אופ- 
גאבע צו שילדערן אזעלכע קאָנפליקטן. דאָרט שפּילט 
ניט דער דיָאלאָג קיין באדײַטנדיקע ראָל. דעריקעך 
איז ניט דאָס ריידן, נאָר דאָס טראכטן פון די פּער- 
סאָנאזשן. דורך דעם טראכטן אנטפּלעקט זיך דאָס 
געשטאלט, און ניט דורך רייד. דער לײענער פון 
,נאָך אלעמען* איז אן איידעס דערפון, ויאזוי דער 
דיאלאָג הייבט זיך אָן און לעשט זיך אויס, ניט 
ווערנדיק פארענדיקט. עס איז ניטאָ צוליב װאָס צו 
פירן א שמועס. אלץ איז שוין באװוּסט, און פון די 
רייד קאָן גאָרנישט ניט ארויסקומען: 

,דער קאסיר האָט זיך פון בענקל אופגעהויבן, איר 
נאָכגעגאנגען ביזן קאָרידאָר און זי דאָרט אָפּגע- 


שטעלט: 

יאָ, ער האָט זי געװאָלט פרעגן.. האָט ער זי 
געװאָלט...* 

און װאָס ער האָט זי געװאָלט פרעגן --זאָגט 
ער ניט. 


עס גייען ארום מענטשן, נאָר ריידן איז ניטאָ מיט 
וועמען און ס'איז ניטאָ וועגן װאָס: ,ער איז א 
מייוון אף דער פּוסטקײַט, װאָס דאָ אין שטאָט האָט 
צו הערשן אָנגעהויבן? ס'איז פּאָשעט נישטאָ מיט 
וועמען א װאָרט אויסצוריידן". 

און אזוי אלע פּערסאָנאזשן -- די אונטערגייענדיקע 
גווירים, די אופקומענדיקע נעגידים, די אינטעלי- 
גענץ -- אלע שװװײַגן און טראכטן. רעדן רעדט קיי" 
נער ניט, 

גאָר אן אנדער דערשײַנונג האָבן מיר שין אין 
בוך ,באם דניעפּער". דאָ רעדן אלע, און דער דיא" 
לאָג שפּילט שיר ניט די זעלבע ראָל, װי בא שאָלעם- 
אלייכעמען. אין ,באם דניעפּער", װוּ בערגעלסאָן האָט 
זיך שוין געשטעלט א ציל אופצודעקן דורכויס שטיי- 
גערישע און סאָציאלע קאָנפליקטן און װידערשפּרוכן, 
װוּ ער וויל װײַזן אנטאגאָניזמען און קעגנזאצן, װוּ 
עס זײַנען געגעבן אף אן אנדער אויפן די פריערי 
דיקע פּערסאָנאזשן און עס זײַנען ארײַנגעפירט 
נײַע, -- די פאָלקסימאסן, -- אָט דאָ איז שוין גע- 
קומען דער פאנאנדערגעוויקלטער דיָאלאָג, וועלכער 
איז שטענדיק צילגעװענדעט און פארשארפט, גיט 
שארפע כאראקטעריסטיקעס, רײַסט אראָפּ מאסקעס. 

דער דיָאלאָג אין ,באם דניעפּער"* איז זייער פאר- 
שיידנארטיק. ער איז געװוענדעט אף אויספילן פאר- 
שיידענע אופגאבעס, װאָס דער שרײַבער האָט זיך 
געשטעלט. מיר האָבן דאָ א דיָאלאָג, װאָס שאפט 
באשטימטע כאראקטעריסטיקעס קימאט פון אלע 
פּערסאָנאזשן, גיט איבער מאסױפּסיכאָלאָגיע און 
שטימונגען, דעקט אוף באשטימטע באציונגען פון 
איין סאָציאלן שיכט צום צווייטן, דעריקער די בא- 
ציונג פון די קיךימענטשן צום ,הויז" און די בא- 
ציונגען צום זעלבן , הויז" פון די הינטערגעסלעך. 
דורך דיָאלאָגן װערט אופגעריסן דאָס , הויז". 

אָט איז א דיָאלאָג, װאָס גיט א געוויסע כאראק- 
טעריסטיק מיכאָעל לעווינען. 


זײַן טאָכטער צירל קומט צו אים נאָכן טױט פון 
איר מאן און בעט בא אים מאטעריעלע שטיצע. 

-- ,טאטע, איך גיי אויס... 

צירלס קאָל אין טרערן: 

-- טאטע, כ'האָב ניט פון װאָס א טאָג איבערצוקו- 
מען... 

דער פאָטער ענטפערט דאָרט אין אָפּגעזונדערטן 
צימער; 

-- איז װאָס זשע קאָן איך טאָן? מיינסט, געלט 
וואלגערט זיך בא מיר??.. איך קאָן דיר געבן ניט 
מער װי א דרײַערל אף שאבעס, וי איך גיב יעשיֵע 
פריידעס..." 

און אָט ויָאזוי עס ווערט כאראקטעריזירט דורך 
א דיאלאָג דער ייַכעסדיקער איידעם לעווינס, בעריש, 
װאָס וועגן אים הערט פּענעק, -- זײַן ייִכעס דערגייט 
אזש ביז דאָװיד האמעלעך. שיינדל קלאָגט זיך, אז 
די גוראלניע איז 

,-- נומער ערגער... 

-- דאָס עמעסע געשעפט.. אלערליי גוראלניעס 
זײַנען הײַנט אין דער ערד מיט די ביינער. שוועל- 
בעלעך אף די ביימער ווייסן עס; אין גוראלניעס האָט 
מען געמאכט גליקן אמאָליקע יאָרן. קאָלזמאן מע 
האָט געקענט גאנווענען גראדן. זינט מע האָט ארײַנ- 
געשטעלט די נײַע אפּאראטן, קען בעריש גאָרנישט 
מאכן, ער קאָן ניט גאנווענען קיין גראדן... 

פּענעק -- פול מיט װוּנדער: 

-- הער נאָר... בעריש -- דאָװיד האמעלעכס איי- 
ימל יי 

פּענעקס װוּנדער באפרײַט פון קאָמענטירן דעם 
דאָזיקן דיאלאָג. אזעלכע דיַאלאָגן, װאָס כאראקטע- 
ריזירן דעם אריסטאָקראטישן גוויר, די פאָרשטייער 
פון דער ייִכעסדיקער גווירישער פאמיליע, זײַנען 
צעװאָרפן איבערן גאנצן בוך. 

א פּאָר בײַשפּילן, וויַאזוי די צווישנבאציונגען פון 
קעגנזעצלעכע סאָציאלע שיכטן וערן אופגעדעקט 
דורכן דיָאלאָג. 

ראכמיעל ווענדעט זיך צו פּענעקן: 

,-- זאָג דעם עמעס... 

-- א ראָסלפלייש, פונדעסטוועגן, עסטו דאָרט?! א?.. 
כאפּסט ארײַן, גוטער ברודער... אלע יטאָג... א?.. 

ער פארקוועטשט די ציין און כאָרכלט: 

---גוט צו עסן אלע טאָג א ראָסלפלײיש, א?.. גוט 
צו עסן... גוט צו עסן...* 

יעשיע פריידעס זאָגט צו מיכאָעל לעווין: 

,-- װאָסיזשע, איך קען דיך ניט!.. ביסט א גוויר.., 
דו עסט בעדײַ אליין ניט, קעדיי זאָלסט זיך אײַנ- 
ריידן, אז סע איז א קלײניקײַט, װאָס א קאפּצן האָט 
ניט װאָס צו עסן... איך קאָן דיך ניט?." 

נאכמענס ייִנגל באָרעך זאָגט צו פּענעקן 

,-- גווירים עסן מענטשן-מארך... זיי קויפן עס 
אין אפּטײק... אין אזעלכע פארפּעטשאטעוועטע סלאָ- 
יִקלעך..." 

בוני די קעכן זאָגט וועגן פּענעקן: 

,--זעסט צי ניין?.. דערװײַל איז דאָס נאָך ניש- 
קאָשע, סע האָט נאָך א הארץ, װאָרעם ס'איז ערשט 
אלט ניט מער װי צען יאָר... סע װעט אויסוואקסן, 
װעט עס זײַן פּונקט אזא ווערעמדיקס, װי אלע אין 
, הויז",,,* 

אין קעגנזאץ צו דער ביזסאָוועטישער שאפונג זײַ- 


נער, איז איצט בא בערגעלסאָנען דער דיאלאָג איי- 
נער פון די וויכטיקסטע קינסטלערישע מיטלען, 

פון דער צווייטער זײַט, איז בערגעלסאָנס דיא- 
לאָג אין ,באם דניעפּער", האגאם א פארשפּרייטער 
און ברייט פאנאנדערגעוויקלטער, אָבער דאָך א דיי 
סציפּלינירטער און געפּרעסטער, באגלייט מיט שטענ- 
דִיק טרעפלעכע און שארפע רעמארקעס פונעם 
שרײַבער, װאָס פירט דעם דיָאלאָג אין דער אָנְגעי 
/מערקטער ריכטונג. 


דער דיָאלאָג קאָן שפּילן א באדײַטנדיקע ראָליע 
אינעם קאָנסטרויַרן א געשטאלט, אָבער דאָס אין 
אָפּהענגיק דערפון, ויָאזוי ‏ דעם שרײַבער גיט זיך 
אײַן צו אינדיווידואליזירן און דיפערענצירן די שפּראך 
פון די פּערסאָנאזשן, ארײַנצולייגן זיי אין מויל 
אזעלכע רייד, װאָס זאָלן אמפולסטן אנטשפּרעכן 
דעם און ניט קיין אנִדערן פּערסאָנאזש, די שפּראך 
זאָל דערגאנצן די סאָציאל-פּסיכאָלאָגישע, פּראָפּעסי- 
אָנעלע, נאציאָנאלע, שטייגערישע כאראקטעריסטיק 
פונעם געשילדערטן פּערסאָנאזש. 


בא בערגעלסאָנען איז עס א קאָמפּליצירטע פראגע. 
ויאזוי קאָן זײַן דיפערענצירט די שפּראך פון די 
פּערסאָנאזשן אין ,נאָך אלעמען", װען די פּערסאָ- 
נאזשן ריידן קימאט ניט? מיר ווייסן אָבער, אז ניט 
קיין אנדערער װי בערגעלסאָן איז געװען און אין 
א גאָר גרויסער מײַסטער פון שילדערן אינדיווידוא- 
ליזירטע כאראקטערן און געשטאלטן, און גראָד אין 
זײַנע װערק האָבן מיר א גאָר הױכע שטופע 
פון געשטאלטן-אינדיווידואליזאציע, 

אָט די דאָזיקע פראגע שטעלט מיט זיך פאָר א 
באדײַטנדיקן אינטערעס פאר דער פאָרשונג פון 
בערגעלסאָנס שפּראך-סטיל, װײַל בערגעלסאָן דער- 
לייזט זי אף זייער אן אייגנארטיקן אויפן. 

ניט געבנדיק זײַנע פּערסאָנאזשן קיין רייד און, 
נאטירלעך, ניט קענענדיק אויך אזויארום דיפערענ- 
צירן זיי, --- דערגרייכט בערגעלסאָן אין ,נאָך אלע- 
מען" די אינדיווידואליזאציע ניט פון ריידן, נאָר פון 
שװײַגן. בא בערגעלסאָנען ריידן טאקע ניט די פּאר- 
שוינען,. זי שװײַגן טאקע, נאָר דאָס שװײַגן גופע 
איז בא זיי ניט קיין אלציין שװײַגן, נאָר שטארק 
דיפערענצירט און אינדיווידואליזירט, בערגעלסאָנס 
פּערסאָנאזשן ריידן ניט, נאָר זיי שװײַגן יעדערער 
אף זײַן אויפן. װײַל עס איז פאראן אן אונטערשייד 
צװישן דעם שװײַגן פון מירעלע הורוויץ און װאָווע 
בורנעס, פון געדאליע הורוויץ און זײַדענאָווסקין 
אאוו. 


אמערסטן דיפערענצירט בערגעלסאָן דאָס שװײַגן 
פון זײַנע צענטראלע פּערסאָנאזשן פון ,נאָך אלע- 
מען*-- פון די אונטערגייענדיקע און אופקומענדיקע 
גווירים. דאָס שװײַגן פון א מירעלע הורוויץ צי פון 
איר פאָטער געדאליע הורוויץ איז שטענדיק פאר- 
בונדן מיט טיפע אינערלעכע איבערלעבונגען, מיט 
טראגיזם פון אױיסגאנגלאָזיקײַט, מיט אומרײַקער 
בענקשאפט נאָך עפּעס דערהויבנס, נאָך עפּעס אזוינס, 
װאָס שטייט העכער פונעם גאנצן ארום. מירעלע 
איז , שטיל", / אומעטיק", אָוולדיק" אאוו. דאָס בא" 
טײַט, אז די דאָזיקע פּערסאָנאזשן ריידן ניט, װײַל 
זיי זײַנען פארטראכט, װײַל זיי טרוימען ועגן איי- 
דעלע און דערהויבענע זאכן, אָדער, אז זיי זײַנען 
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אומרויק און טיף אנטוישט, און דעריבער װילן זי 
ניט ריידן. 

גאָר אן אנדער מין שװײַגן באמערקן מיר בא די 
אופקומענדיקע נעגידים. די דאָזיקע פּערסאָנאזשן 
װאָלטן דאפקע געװאָלט ריידן, נאָר זיי קענען ניט 
ריידן. זיי זײַנען אומקולטורעל, און די בעסערע פון 
זיי, ווי,, לעמאָשל, װאָװע בורנעס, שעמען זיך נאָך 
צו ריידן, און זיי נעמען דעריבער אָן א שװײַגנדיק- 
לײַטישן" אויסזען, װאָס דארף פארשטעלן זייער אומ- 
קולטורעלקײַט. דעריבער װעלן מיר אין ,נאָך אלע- 
מען" באגעגענען אין דער כאראקטעריסטיק פון אָט 
די פּערסאָנאזשן, אז זיי האָבן ,געשטאמלט". און 
אויב בענעגייע װאָװוע בורנעס טרעפן מיר נאָך אזא 
כאראקטעריסטיק, וי , שװײַגנדיק", איז אָבער שטענ- 
דיק די דאָזיקע כאראקטעריסטיק באגלייט מיט א 
צווייטן עפּיטעט , לײַטיש", און עס באקומט זיך שוין 
ניט פּאָשעט , שװײַגנדיק" אָדער ,שװײַגנדיק-פאר- 
טראכט", װי בא מירעלע הורוויץ, נאָר , שװײַגנדיק 
לײַטיש". אין דעם שטעקט שוין א געוויסע איראָניע 
בענעגייע דעם ,אױיסגעיידלטן אמהאָרעץ", װי עס 
ווערט כאראקטעריזירט פיל מאָל װאָװע בורנעסעס 
פאָטער. 


אזויארום, װוערט אין ,נאָך אלעמען" פארביטן דאָס 
דיפערענצירטע ריידן פון די פּערסאָנאזשן אף דיפע- 
רענצירט שװײַגן. דאָס באטײַט, אז בערגעלסאָן 
פארבײַט דעם דיַאלאָג מיט דעם, װאָס מע קאָן אָנ- 
רופן אינערלעכער מאָנאָלאָג. 

אנדערש אין די לאגע מיט דיפערענצירטע רייד 
אין ,באם דניעפּער". דאָ האָבן מיר שוין א פאנאנ- 
דערגעוויקלטן דיאלאָג און פאנאנדערגעוויקלטע רייד 
פון אלע פּערסאָנאזשן, און דעריבער זעען מיר טאקע 
א שטארק דיפערענצירטע און אינדיוידואליזירטע 
שפּראך. די פּערסאָנאזשן פון ,באם דניעפּער" אנט- 
פּלעקן זיך זייער אין א גרויסער מאָס דורכן װאָרט. 

יעשיִע פריידעס זאָגט: ---,װאָרעם, לעמאָשל, אויב 
דו, מיכאָעל לעווין, טוסט מיר -- יעשיען, גוטס, ביסטו 
איין צאד, און איך בין א צוייטער צאד. און מיר, 
יעשיען, װאָס דארף דײַן גוטסיטאָן, איז אלציינס, צי 
דו טוסט עס פונעם מויעך אָדער פון הארצן... ווארט, 
ווארט, ביסט ניט פארטיקי.. דאָס האָסטו אײנמאָל 
אוועק, וועהאשייניס -- איכ'ל דיר עס באלד װײַזן 
שווארץ אף װײַס -- דו, װאָס דו ביסט רײַך און טוסט 
גוטס, צי דו ווילסט גוטס טאָן צי ניין! װער האָט דיך 
דען אין זינען? וועמען גייסטו אָן?.. ווארט... ווארט... 
ווייסטו גאָר װאָס! גיב אהער דעם מעדרעש טאנ- 
כומע", 

אין די דאָזיקע רייד דערפילן מיר גלײַך די אינ- 
טאָנאציע פון א לאמדן, װאָס פירט א וויקועך. אינעם 
,וועהאשייניס" און אין דער גאנצער פארפּלאָנטער- 
טער פראזע מיטן איבערהאקן זיך אליין די רייד 
הערט זיך דאָס געזאנג פון לערנען טאלמוד און א 
יעשיװעבאָכערישע שפּארעניש. 


גאָר אנדערש זעען אויס די רייד פון שיינדל דער 
לאנגער (,א מאקע איז מיר, כ'דארף לויפן, ס'ווארטן 
אף מיר געסט"), צי די רייד פון דער ייִדענע, װאָס 
פילט זיך אזוי אונטערטעניק צום גוויר, אז זי אירצט 
אפילע דעם קליינינקן פּענעקן (,ווען זיי זײַנען גע- 
באָרן געװאָרן", ,זייער מאמע זײַנען ניט געווען צו- 
פרידן" אאוו.), די רייד פון די באלמעלאָכעס, װאָס 
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טרײַבן פּענעקן און פאָנפען דערבײַ (,טראָג זיך אָפּ 
פונדאנען, אניט כאפּסטו אין דער פּאָטיליצע" אאו. 
אדגל.). 

אינעם דיפערענצירן און אינדיוידואליזירן די 
שפּראך פון די פּערסאָנאזשן איז אין בערגעלסאָנס 
סאָוועטישער שאפונג פאראן א ראדיקאלע ענדערונג, 
װאָס איז אויך א רעזולטאט פון דער נײַער אידעאָלאָ- 
גישער אָריענטאציע. 


די זעלבע סיבעס, װאָס האָבן געווירקט דערצו, אז 
אין בערגעלסאָנס ביזסאָוועטישער שאפונג האָט קי- 
מאט געפעלט דער דיָאלאָג, האָבן אויך געבראכט צו 
דעם, אז עס האָט אין זײַנע װערק פארנומען אן אומ- 
באדײַטנדיק אָרט דער מאס-פאָלקלאָר. בערגעלסאָן 
האָט אינעם ביזסאָװועטישן פּעריֵאָד פון זײַן שאפונג 
װײיניק געשילדערט די מאסן; דעריבער האָבן מיר 
אויך ניט אין זײַנע װערק זייערע רייד, זייערע זאָ- 
גענישן, כאָכמעס, לידלעך. אין אייניקע װערק ווערט 
געגעבן די שילדערונג פונעם האָרעפּאשנעם קליינ- 
בירגערטום. און דאָרטן טאקע טרעפן מיר אויך די 
אָדער יענע שפּראךיענדערונגען אין שפּראךיסטיל. 
עס הייבט זיך אָן א דירעקטער דיָאלאָג און עס בא- 
װײַזט זיך א געוויסער ארט פאָלקלאָריזם. אזוינע 
פאָלקלאָריסטישע , אנטפּלעקונגען" האָבן מיר אין דער 
דערציילונג ,דרויב" און אין א ריי אנדערע. 

אינעם בוך ,באם דניעפּער" טרעפן מיר ווידערא- 
מאָל דעם זעלבן ,פאָלקלאָריזם", װאָס טראָגט שין 
אָבער א זעלבסט-אופרײַסערישן כאראקטער: 

,ראכמיעלן פארגלוסט זיך, הייבט ער אָן צו לער- 
נען מיטן אוילעם די טײַטשיװוערטלעך אין מאכזער: 

אמרו לאלוהים -- רעדט צום לאָמפּ. 

גנזי נסתרות -- גענדזענע סטרונעס". 


אין ,באם דניעפּער" טרעפן זיך אָפט שארפע 
שלאָגעװדיקע ווערטער און ווערטלעך פון די פאָלקס- 
מאסן, געווענדעט קעגן רעליגיע, קעגן גווירים, קעגן 
גווירישער לײַטישקײַט. אין ,נאָך אלעמען" אין קיין 
שפּור ניטאָ פון פאָלקלאָר, דאָרטן זײַנען די מאסן 
אינגאנצן ניטאָ, און ס'איז ניטאָ קיין פאָלקלאָר. 
דערפאר טרעפט זיך אין ,נאָך אלעמען" א געוי- 
סער מין ראָמאנטישער עטנאָגראפיזם, װאָס איז גע- 
צילט צו אידעאליזאציע פון דער אמאָליקער פּאטר;- 
ארכאלער גווירישיאריסטאָקראטישער קולטור. אין 
יענעם פּעריַאָד, װוען בערגעלסאָן האָט געשריבן ,נאָך 
אלעמען", האָט ער גוט געװוּסט, אז די מישפּאָכע 
הורוויץ איז פארורטיילט אף אונטערגאנג, אז די דאָ- 
זיקע מישפּאָכע שטאמט, לוט מירעלעס איידעס זאָגן, 
פון אן אלטן גערמאנישן שטאם, װאָס האלט איצט 
אין דעגענערירן. דאָך איז זי, די דאָזיקע מישפּאָכע, 
באשיינט מיט גרויסע קולטוריטראדיציעס פון דוי" 
רעס. מירעלע הורוויצעס ,וועלטישמערץ" הענגט 
איבערן גאנצן בוך, און דאָס װערט אויסגעדריקט אין 
א באשטימטער ,עטנאָגראפישער" ראָמאנטיק פון אלץ, 
װאָס האָט א שײַכעס צו דער קולטור פון די הורווי- 
צעס. דאָס האָט זיך אנטפּלעקט אין בערגעלסאָנס 
שפּראךיסטיל פון , נאָך אלעמען". און װי דער שרטַ- 
בער זאָל פילן אף זיך א כויוו פאר זײַן פרלערדיקן 
ראָמאנטישן ,עטנאָגראפיזם", קערט ער זיך אינעם 
בוך ,באם דניעפּער* אום און גיט די זעלבע , עטנאָ- 
גראפיסטישע" סיטואציע, אָבער שוין גאָר אנדערש: 


די דאָזיקע ,עטנאָגראפיסטישע ראָמאנטיק" װערט 
אינגאנצן אופגעריסן. אין דעם קאָן מען זיך איבער- 
צײַגן, װען מע פארגלײַכט די שילדערונג פון צוויי 
אלציינע סיטואציעס, אין ,נאָך אלעמען" און .באם 
דניעפּער". עס גייט א רייד ועגן א בילד פון דאוו" 
נען אין שול. 

,אין דער לופט, װאָס איבער די קעפּ, איז געהאנ- 
גען די מידע מוסעפדיקע שטימונג, ס'האָבן געשוויצט 
אין דער הייך די געמויערטע װענט פון דער קלויז, 
ס'האָבן פון מיזרעך מיט א הייליקער שאבעסדיקער 
מידקײַט אראָפּגעקוקט דער פארהאנגענער אָרנקױ- 
דעש, און פון דער הייך האָט נאָך אלץ געשימערט 
דעם שאמעס פּאָנעם, און געקלאפּט האָט ער פאר 
יעדער טפילע, קעדיי די שטילקײַט צו פארגרעסערן" 
(,נאָך אלעמען"). 

,אין בעסמעדרעש --אָן א שיר פלעמעלעך פון 
וואקסענע ליכט -- האָט מען אין נעפּלדיקן טשאד גע- 
זאָלט אָנהײבן ,קאָלנידרע". פון ערגעץ א זײַטיק 
ווינקל האָט אלטער מייטעס ---ניט מיט זײַן קאָל-- 
הייזעריק און ווילד אויסגעקרייעט א פּלוצעםיפּוסט- 
געװאָרענעם פּאָסעק. מע האָט צעפּראלט די טירן פון 
א שראנק, װאָס מע רופט ,אָרנקוידעש": אין טאלעס 
און אין קיטל האָט יעשיע פריידעס --דער גרלַז- 
גראָער, מיט צאָרעס באוואקסענער -- וי אומיסטן צו 
שטארק א צי געטאָן צו זיך דאָס שנירל פונעם 
צווייטן פּאָרוױכעס, פארצויגן און א קוק געגעבן 
ארום זיך מיט כוצפּע, װי נאָך פארהייבן בא א 
ייִדענע דאָס קליידל" (.באם דניעפּער". 

אין ,נאָך אלעמען" איז דער מאָמענט פון דאוונען 
דערהויבן, פּײַערלעך, אין דער צײַט, ווען אין .באם 
דניעפּער" איז דער זעלבער מאָמענט אראָפּגעזעצט, 
ארונטערגעריסן. אין ,נאָך אלעמען? הענגט איבער 
די קעפּ ,די מידע מוסעפדיקע שטימונג", אין דער 
צײַט, ווען אין ,באם דניעפּער" ,האָט מען אין נעפּל- 
דיקן טשאד געזאָלט אָנהײיבן ,קאָלנידרע", דאָרטן, 
אין , נאָך אלעמען", ,האָט פון מיזרעך מיט א היילי- 
קער שאבעסדיקער מידקײַט אראָפּגעקוקט דער פאר- 
האנגענער אָרנקודעש", און דאָ, אין ,באם דניעפּער", 
;האָט מען צעפּראלט די טירן פון א שראנק, װאָס 
מע רופט ,אָרנקױדעש?! דאָרטן האָט., פון דער אל- 
מעמאר-הויך נאָך אלץ געשימערט דעם שאמעס' 
פּאָנעם". און דאָ האָט ,פון ערגעץ א זײַטיק ווינקל 
אלטער מייטעס -- ניט מיט זײַן קאָל -- הייזעריק און 
ווילד אויסגעקרייעט א פּלוצעם-פּוסט-געװאָרענעם 
פּאָסעק". און צו דעם אלעמען װי א מין שלוסי 
אקאָרד פון אופרײַסערישקײַט און פארשװועכונג 
קומט אין ,באם דניעפּער" צו צום סאָף דאָס בילד 
וועגן דעם, ויאזוי ,יעשיִע פריידעס --דער גרלזי 
גראָער, מיט צאָרעס באוואקסענער --האָט וי או" 
מיסטן צו שטארק א צי געטאָן צו זיך דאָס שנירל 
פונעם צווייטן פּאָרוכעס, פארצויגן און א קוק גע- 
געבן ארום זיך מיט כוצפע, װי נאָך פארהייבן בא 
א ייִדענע דאָס קליידל". 

בא בערגעלסאָנען אין זײַן ביזסאָװעטישן שאפן 
איז קימאט ניט פאראן קיין עלעמענטן פון פאָלק- 
לאָריזם און עס איז צו באמערקן א געוויסער עלע- 
מענט פון עטנאָגראפיזם. דער דאָזיקער עטנאָגרא- 
פיזם איז געווען צומאָל אן , עקאָנאָמישער* און צו" 
מאָל א ,קולטורעלער". אין ,,ארום װאָקזאל" אנט- 


פּלעקט זיך דער ,עקאָנאָמישער* עטנאָגראפיזם אין 
ביינעש רובינשטיינס ניט קענען זיך צופּאסן צו די 
נײַע עקאָנאָמישע פארהעלטענישן, אין זײַן נאָגנ" 
דיקער בענקעניש, אין זײַן באציונג צו די אופגע- 
קומענע גראָבע אמעראצישע גווירים. אין ,נאָך אלע- 
מען* האָבן מיר דעריקער א מין ,קולטור-עטנאָגרא- 
פיזם", װאָס דריקט זיך אויס אין דעם גאנצן עלע- 
גישן פאָן, אף וועלכן עס װערט געשילדערט דער 
אונטערגאנג פון די הורוויצעס. אין בערגעלסאָנס 
סאָװועטישן שפּראך-סטיל קאָן מען זען א פארקערטע 
דערשײַנונג. עס װערט קימאט אינגאנצן פארשװונדן 
דער עטנאָגראפיזם. און דאָרט, װוּ ער קומט, איז 
נאָר צוליב דעם, ער זאָל װאָס שטארקער אופגע- 
ריסן װערן. אנשטאָט דעם עטנאָגראפיזם קומט דער 
מאסן-פאָלקלאָר פון די האַרעפּאשנע שיכטן. 

דער פאָלקלאָר אין ,באם דניעפער" טראָגט א 
פארשיידענעם כאראקטער. איין מין פאָלקלאָר-- 
דאָס איז װערטלעך פון די האָרעפּאשניקעס, פון 
די קיכלײַט, פון ארבעטנדיקע אין די הינטער- 
געסלעך, אין װעלכע עס װערט אױסגעדריקט 
די פײַנטלעכע באצוונג צו די גוירים, און 
זי זײַנען מערסטנטייל אָנגעפילט מיט סארקאזם 
און סאטירע. זיי זײַנען שטענדיק סאָציאליפאר- 
שארפט. יאנקל דער פורמאן זאָגט, װען מיכאָעל 
לעווין האלט באם שטארב? האייסעך, סאיז 
װי מע זאָגט: סע שטארבט דער רעבע, נאָר דער 
סידער מיטן טײַטל בלײַבן". 

א צווייטער מין פאָלקלאָר -- איז װערטלעך פון 
די האָרעפּאשנע שיכטן, װאָס שילדערן די שװערע 
באדינגונגען און די אָרעמשאפט פון די מאסן. אָט 
די דאָזיקע ווערטלעך זײַנען מערסטנטייל דורכגע- 
דרונגען מיט איראָניע און פארבאהאלטענעם כויזעק 
איבער זיך אליין. די אָרעמע מאסן שפּעטן פון זייער 
אייגענער אָרעמקײַט. ראכמיעל דער שוסטער זאָגט: 
,אוי, וויי איז מיר, וויי איז מיר -- דער זומער-טאָג 
איז אזוי לאנג און דער ראָסליפלײש -- אזוי קורץ". 
דער זעלבער ראכמיעל דער שוסטער: --,סע נאָך א 
גליק, װאָס דו קנײַפּסט די בולקע און ניט די בולקע 
קנײַפּט דיך". 

און לעצטנס, אן אנדער מין פאָלקלאָר -- ווערטלעך, 
װאָס באװײַזן מערסטנטייל די אָפּגעשטאנענקײַט פון 
די מאסן. און זיי זײַנען אינעם בוך פאראנען זייער 
פיל און עפשער אפילע שוין צופיל. דער שרײַבער 
האָט דאָ אָן דעם נייטיקן טאקט אײַנגעפירט זידלע- 
רײַען קימאט אומעטום, װוּ ער גיט א װאָרט די 
האָרעפּאשנע מאסן. 

,-- גאָט זאָל דיך באשענקען מיט צען קינדער 
און מיט איין העמד, 

-- מיט די געדערים פון דײַן קינד זאָל מען 
מעסטן דעם בעסוילעם. 

-- עס זאָלן דיר ארויספאלן אלע ציין און עס 
זאָל דיר בלײַבן איין צאָן אף צאָןיווייטעק. 

ס'איז באװוּסט, אז ניט יעדער מין פאָלקלאָריזם 
אין א קינסטלעריש װערק איז פּראָגרעסיו. עס איז 
פאראן רעליגיעזיכסידישער און שאָװויניסטישער 
,פאָלקלאָריזם". בא בערגעלסאָנען אין זײַן שאפונג 
איז קיײינמאָל ניט געווען אזא מין פאָלקלאָריזם. נא- 
טירלעך, אזוינס איז אוואדע ניטאָ אין .באם דניע- 
פּער". בערגעלסאָנס פאָלקלאָריזם פון ,באם דניע- 
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פּער" איז אין דער גרעסטער טייל זײַנער אזא, װאָס 
דריקט אויס דעם אופוואכנדיקן פּראָטעסט פון די 
מאסן קעגן דעם מיעסן ‏ פארשקלאפטן לעבן. דאָס 
איז דער פאָלקלאָר, װאָס דריקט אויס די אידעאלן 
און טרוימען פון די מאסן וועגן א לעבן אף יעסוי" 
דעס פון פּרײַהײַט און סאָציאלער גערעכטיקײַט. 


אָט די שטריכן פון בערגעלסאָנס סטיל באקומען 
זייער פולע פארגאנצטקײַט אדאנק דעם אייגנארטיקן 
לירישן און. פּסיכאָלאָגישן פּייזאזש, װאָס גיט צו 
דעם גאנצן בילד נאָך א מער אָנגעזעטיקטן קאָלאָי 
ריט פון פּוסטקײַט, אונטערגאנג,. אױסזיכטלאָזיקײַט. 
דער פּסיכאָלאָגיזם און ליריזם פון די געשילדערטע 
נאטוריבילדער האָבן א צוייענדיקע פונקציע און 
א צווייענדיקע באדײַטונג. דער פּייזאזש פילט אויס 
די פונקציע פון סאָציאלער סימבאָליזאציע. די וייי 
נענדיקע מאָרעשכױרעדיקע נאטור, דער בעאלאכסנ- 
דיקער רעגן, װאָס שמײַסט אָן אופהער אין די 
שויבן, די אומעטיקע הארבסטיקע פארנאכטן מיט די 
אומהיימלעכע וינטן -- דאָס אלץ האָט געדארפט 
מאכן נאָך געדיכטער די פינצטערקײַט פונעם סאָ- 
ציאלן ארום, פארשטארקן דעם עלעמענט פון סאָי 
ציאלער קריטיק און פארורטיילן דאָס אלגעמיינע 
סאָציָאלע אומרעכט: 

,געשטאנען זײַנען דעמלט קורצע און ויינענדי" 
קע כעשוון-טעג. 

נאריש פארמאָרעשכוירעטע הימלען האָבן געמאכט 
פּיסקעס און געוויינט, אף דער נאסער און שוואר" 
צער ערד קוקנדיק, קאװואיאָכל א גויסעס באקלאָגט: 

,וויי איז אונדז... װאָס איז פון דיר געװאָרן...* 

אָדער אין אן אנדער אָרט: 

,טאָג און נאכט האָט שוין נאָכדעם געגאָסן דער 
רעגן, געגאָסן א רעגלמעסיקער און סטאם פארי 
אקשנטער, גלײַך װי עמעצער װאָלט אים בעטף 
ער זאָל אופהערן, און ער װאָלט נישט פאָלגן און 
אפּצעלאָכעס זיך כאזערן: ,װויל איך אזוי... װיל איך 
אזוי.... װויל איך אזוי..." 

ברודיקע הארבסטיטרערן זײַנען גערונען איבער 
די נאסע פארבלאַזע שויבן, זיך געשלענגלט פּאמע- 
לעך און פויל און ענדלעף אײַנגעזונקען אין די 
אײַנגעהױקערטע און נאסע קיך-ווענט. 

ער האָט די טרערן באדארפט!" 


אָט דער פּייזאזש באקומט אן אױסגעשפּראָכן סאָ- 
ציאלן אינהאלט, װײַל באנאנד דערמיט װערט גע" 
געבן אן ענלעך בילד ועגן דער לאגע פון די אונ" 
טערדריקטע ארבעטער פון װאָװע ביקס מיל, די 
ארבעטער, וועלכע זײַנען געװאָרן א מעכאנישער 
צוגאָב צו די מאשינען: 

,און דאָרטן, אין איינזאמען טאָל, װאָס אריס 
דער שטאָט, האָבן שוין באם ביק אין מיל א קײַי 
לעכדיקן מעסלעס די עלעקטרישע לאמטערנס גע" 
ברענט, זיך טאָג און נאכט געלויכטן אין טיפעניש 
פונעם גרויען נעפּל און וי אויסגעמאטערטע געלע 
אויגן געװוּנקען צו דער נאָענטער כעשונדיקיגעי 
פאלענער שטאָט: 

,מיר מאָלן מעל... מיר מאָלן מעל...* 

בערגעלסאָנס פּייזאזש איז א ויכטיקער בא- 
שטאנדטייל פון זײַן רעאליסטישן און קריטישן סטיל, 
א דערשײַנונג פון הויכער קינסטלערישער מײַסטער- 
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שאפט, פון עכטער גרויסער קונסט. דאָס זײַנען 
גלענצנדיקע אָביעקטיװוע בִילְדעֶר. און צוזאמען דער- 
מיט איז דער דאָזיקער פּייִזאזש דורכויס סוביעקטיוו. 
דערין באשטייט זײַן. צווייטע פונקציאָנעלע בא- 
דײַטונג. בערגעלסאָנס נאטוריבילדער אנטשפּרעכן 
פולשטענדיק דעם פּסיכאָלאָגישן צושטאנד און די 
שטימונגען פון די פּערסאָנאזשן. דער מענטשׁ װוערט 
,נאטוראליזירט", ער ,גיסט זיך. צונויף?" מיטן פּײי 
זאזש, װערט א טייל פון דער נֹאטור. און, פאר- 
קערט, די נאטור הייבט אָן באקומען אייגנשאפטן 
פונעם מענטשן (,נאריש פארמאָרעשכוירעטע הימ" 
לען האָבן געמאכט פּיסקעס און געוויינט"). דאָס איז 
א מין אייגנארטיקער פּאנטעיִזם, א. קינסטלעריש-פיי 
לאָסאָפישער אויסדרוק פון בערגעלסאָנס קריטישי 
רעאליסטישן און אימפּרעסיאָניסטישן סטיל. די 
אָביעקטיווע און סוביעקטיווע פונקציאָנעלקײַט פון 
בערגעלסאָנס פּייזאזש איז אן אָרגאנישע אײנהײַט, 
װאָס פארכאפּט דעם לייענער מיט איר שטארקער 
עמאָצי;אָנעלער אופווירקונגסיקראפט. 

אין סאָװועטישן פּעריִאָד בײַט זיך בערגעלסאָנס 
פּייזאזש, ניט אָנװערנדיק אָבער זײַן פונקציאָנעל- 
קײַט. דער שרײַבער פארשארפט איצט נאָך מער 
דעם סאָציאלן אקצענט און דעם אידײיַשן אונטער- 
טעקסט פון זײַן פּייזאזש-מאָלערײַ, פּובליציסטיש 
קאָמענטירנדיק די נאטור-בילדער און אָנזעטיקנדיק 
זיי ‏ מיט ‏ שארפע טענער פון צאָרנדיקן פּראָטעסט 
קעגן סאָציאלן בייז און מיט זיכערער איבערצײַגט- 
קײַט אין דער נאָענטער שטראָף פאר דער אומגעי 
רעכטיקײַט; דאָס ,װײַסע הױז", די אלטע װעלט 
איז פארורטיילט: 


,דענסטמאָל האָט די פינצטער אין דרויסן אָנגע- 
הויבן אָנציען ארום , הויז" אירע אָנצאָליקע שוואר- 
צע פאלדן, טונקען אירע ברעגעס אין גערויש פון 
די נאָענטע אלטיצעוואקסענע אקאציעיביימער -- 
ביימער, װאָס שאָקלען און בייגן זיך מער, װי זי 
קאָנען, שרײַען, װי פאר א וועלט-אומקום (מײַן אונ- 
טערשטרײַכונג --ה. ר.), קלאפּן מיט די צװײַגן אָן 
לאָדן, אָן בלעכענעם דאך -- אן אומענדלעכע פינצי 
טער". 

און באנאנד דערמיט קומען ליכטיקע, לעבנסלוי 
סטיקע פּרעכטיקע פּייזאזשן, פול מיט זונעןישײַן, 
מיט העלער לױטערקײַט און מיט אָפּטימיסטישער 
פרייד: 

,פונעם טײַכל, פײַערדיק-רויט, גרויס און פריש 
אויסגעוואשן, איז אף האלב ארױסגעשװוּמען די 
זוּן, -- זי, די װעלטיקימפּעטאָרן, װאָס האָט זיך 
אליין געבאָרן -- זי שטראלט און שײַנט מיט רױטן 
לעבעדיקן גליק, זי, װאָס אלע ריידן וועגן איר: 

-- די זוּן גייט אוף". 

אזא מעכטיקן לויבגעזאנג דער זון, אזא טריומ- 
פאלע פרייד אין א נאטור-בילד איז אין בערגעל- 
סאָנס ביזסאָװועטישע װערק ניט צו טרעפן. 

אָט די אלע אייגנשאפטן פון בערגעלסאָנס סטיל 
באװײַזן, װי װײַט דער שרײַבער איז אוועק פאָרויס 
אין זײַן אידײייַשער אנטוויקלונג, װי ראדיקאל עס 
האָבן זיך געענדערט זײַנע פּאָרשטעלונגען, זײַן 
װעלט-אָנשױוּנג און װי זיכער ער האָט זיך פארפעס- 
טיקט אף די פּאָזיציעס פון סאָװעטישן באנעמען 
און קינסטלעריש- שילדערן די װירקלעכקײַט. 


דאָוויד בערגעלסאָנס ווירקונג אף דער ייִדישער 
סאָוועטישער פּראָזע אין נאָך ניט אױיסגעפאָרשט 
אין דער קריטיק. עס איז אָבער פעסטגעשטעלט, אז 
די סאמע באדײַטנדיקע יידישע פּראָזעימײַסטערס 
זײַנען פארבונדן מיט דער בערגעלסאָן-טראדיציע. 
דאָװיד בערגעלסאָן איז דער אנערקענטער לערער 
פון די בעסטע ייִדישע סאָוועטישע פּראָזעישעפער. 

בערגעלסאָן האָט דער ערשטער באגריסט איציק 
קיפּניסעס קומען אין דער ליטעראטור און האָט 
פעסטגעשטעלט זײַן, קיפּניסעס, פארבינדונג מיט 
שאָלעם-אלייכעמס קלאסישער טראדיציע. איך שטעל 
דאָ ניט די פראגע וועגן בערגעלסאָנס ווירקונג אף 
קיפּניסן װי א ליטעראטור-היסטאָרישע פּראָבלעם. 
איך װעל דאָ ברענגען בלויז אן ארױסזאָגונג פון 
שלוימע ביקל אין זײַן ארטיקל , איציק קיפּניס". מיט 
אָט דעם ארטיקל בין איך ניט מאסקים, װײַל דער 
אװטאָר האָט, לוט מײַן מיינונג, ניט ריכטיק אנא- 
ליזירט און ניט ריכטיק אָפּגעשאצט די שאפונג 
פונעם סאָוועטישן שרײַבער. עס פארדינט אָבער 
אופמערקזאמקײַט זײַן געדאנק וװעגן בערגעלסאָנען 
און קיפּניסן. 

שלוימע ביקל שרײַבט: 

,אויב אין , כאדאָשים און טעג" האָט מען נאָך 
מיט מער-ווייניקער בארעכטיקונג (מיט וייניקער, 
וי מיט מער) געקאָנט רעדן וועגן א שאָלעם-אליי- 
כעמדיקער האשפּאָע אף קיפּניסן, איזן אין ;אונ- 
טערוועגנס" בוילעט און קלאָר, אז דאָװיד בערגעל- 
סאָן, דער מעכאבער פון ,נאָך אלעמען" און פון 
,אָפּגאנג", האָט שרײַבעריש נישט געהאט קיין נע- 
ענטערן און געטרײַערן טאלמיד, װי איציק קיפּניס, 
דעם אװטאָר פון ,אונטערוועגנס". עס איז זייער גע- 
מאָלט, אז בערגעלסאָנס געזונטער קריטישער כוש 
האָט שוין דעמלט אופגעכאפּט אין קיפּניסעס אויפן 
שרײַבן דעם בערגעלסאָנישן אראָמאט, און קיפּניס 
איז אים דערפאר געווען אזוי צום הארצן און ער 
האָט אים נישט געזשאלעװעט קיין לױב. 

עס איז אין קיפּניסעס , אונטערוועגנס" פאראן א 
שטיק פון יענעם לירישן טרױער, װאָס איז אזױ 
כאראקטעריסטיש פאר בערגעלסאָנס ביזסאָוועטישע 
װערק און װאָס האָט זיך אויך נישט אױסגעװעפּט 
אין זײַנס אזא פּאָלנעם סאָװועטישן נוך, װי ,פּע- 
נעק"ש, 

אין דער אויסלענדישער ייִדישער קריטיק איז 
אויך פעסטגעשטעלט א באשטימטע וירקונג בער- 
געלסאָנס אף מוישע אלטמאנס פּראָזע. קעגן דעם 
וועט קיינער ניט דערווידערן. װער עס האָט גע- 
לייענט אלטמאנס ,;בלענדעניש", , די װינער קארע- 
טע", האָט באמערקט אין די געשטאלטן פון אָט די 
ווערק א געוויסע קרויוועשאפט מיט בערגעלסאָנס 
העלד פון ,ארום װאָקזאל? ביינוש רובינשטיין. עס 
פילט זיך אין אלטמאנס װערק אן איבערוף מיט 
בערגעלסאָנען אויך אין לירישן סקעפסיס, װאָס איז 
אזוי כאראקטעריסטיש פאר ביידע שרײַבער. 

וועגן בערגעלסאָנס ווירקונג אף הערשל אָרלאנדס 
,הרעבליעס" האָט מען געשריבן ניט וייניק, ווען 


!שלוימע ביקל. שרײַבער פון מײַן דאָר. 
צװוייטער באנד. טעליאװיו, 1965, ז. 344--345. 


דאָס װערק איז דערשינען (1929). י: בראָנשטײין און 
ס. זשוקאָווסקי האָבן אונטערגעשטראָכן די בוילעטע 
טענדענצן פון אימפּרעסיאָניזם אינעם ראָמאן 
,הרעבליעס". אין סטיל פון יענער צײַט האָבן די 
קריטיקער שארף . קריטיקירט אָרלאנדן פאר זײַן 
פּסיכאָלאָגיזם, פאר צופיל אָפּגעבן אופמערקזאמ- 
קײַט דער דעטאל און דער נאטורישילדערונג, 
און טאקע פאר בערגעלסאָנס ווירקונג אפן סטיל. 
די ראפּישע קריטיק האָט געהאלטן בערגעלסאָנס 
סטיל פאר א פרעמדן בענעגייע דעם שעפערישן 
מעטאָד פון דער פּראָלעטארישער ליטעראטור. 
י. בראָנשטין האָט אפילע אװעקגעשטעלט א 
פּאָלעמיש קעפּל צו זײַן ארטיקל ועגן אָרלאנדן: 
,קעגן ליימענע פּיפּקעס, קעגן קראָזיקריגעלעך".. 

דאָװיד בערגעלסאָנס ווירקונג פילט זיך אויך אין 
מייער אלבערטאָנס װערק. נאָך אין אָנהייב פון די 
דרײַסיקער יאָרן, װען עס זײַנען דערשינען , ביראָ- 
בידזשאן? (1929), , פיאָדאָר זובקאָװו" (1930), , שאכ- 
טעס" (1931) און אנדערע, האָט די קריטיק פעסט- 
געשטעלט, אז אין אלבערטאָנס שאפן לאָזן זיך פילן 
שאָלעם-אלייכעמס און בערגעלסאָנס אײַנפלוסן. 
שאָלעם-אלייכעמס ווירקונג איז געווען פארצייכנט 
דעריקער אינעם הומאָר, װאָס איז אזוי כאראק- 
טעריסטיש פאר אלבערטאָנס סטיל, באזונדערס אין 
,;ביראָבידזשאן? און ,, שאכטעס"+ בערגעלסאָנס אײַנ- 
פלוס איז אָפּגעמערקט געװאָרן אין אלבערטאָנס 
נייגונג צו פּסיכאָלאָגישער שילדערונג און דעטאלן- 
מאָלערײַ. ביידע סטיל-טענדענצן -- די שאָלעם-אליי- 
כעמישע און די בערגעלסאָנישע --זײַנען אין דער 
קריטיק באטראכט געװאָרן ניט װי אן עקלעקטישער 
געמיש פון סטילן, נאָר װי אן אָרגאנישע נאָווא- 
טאָרישע סינטעטישע פארבינדונג מיט דער ליטערא- 
רישער טראדיציע. 

ס'איז באװוּסט, אז דאָװיד בערגעלסאָן האָט בא- 
גריסט דעם יונגן נאָטע לוריע. זײַן ראָמאן ,דער 
סטעפּ רופט" האָט דער גרויסער מײַסטער אופגענו- 
מען וי א ויכטיקע דערשײַנונג אין דער ייִדישער 
ליטעראטור. בערגעלסאָנען האָט אוואדע אימפּאָנירט 
דער געזונטער רעאליזם פונעם יונגן נאָטע לוריע, 
זײַן ציכטיקע לויטערע שילדערונג פון מענטשן און 
קאָנפליקטן און דאָס געשטאלט פון עלקע רודנער, 
װאָס איז א מין קאָנטראסט, לאָמיר זאָגן, צו מירל 
הורוויץ און דורך דעם, אומדירעקט, ערגעץ מיט 
הינטנארומיקע ליניעס, טאקע דורך קאָנטראסטן און 
קעגנשטעלונגען, -- פאָרט פארבונדן מיט איר, מיט 
מירל הורוויץ. איך מיין אפילע, אז אין שעפטל קאָ- 
בילעץ האָט דאָװיד בערגעלסאָן מיסטאמע געפונען 
עפּעס קרויווישעס מיט זײַנע אייגענע פאָלקסיגע- 
שטאלטן. 

איך שטעל זיך דאָ ניט קיין ציל אױסצופאָרשן 
בערגעלסאָנס וירקונגען אין דער הײַנטצײַטיקער 
ייִדישער פּראָזע. עס איז קיין סאָפעק ניט, אז די 
שאפונג פון אונדזערע בעסטע הײַנטצײַטיקע ייִדישע 
שרײַבער איז מיט צענדליקער אָפענע און פארבאָר- 
גענע פעדעם געקניפּט און געבונדן מיט דער פרוכט-י 
בארער בערגעלסאָן-יטראדיציע, װאָס אין אזוי שע-י 
פעריש באדײַטנדיק, װי די טראדיציע פון די אָװעס 
מענדעלע, שאָלעם-אלייכעם, י.-ל. פּערעץ, 


מוישע מארגאַלין 


דאָס שטילע דיכטערישע װאָרט 


אֹ ין סאָף 1972, ערעוו זײַן פופציקסטן געבורטס- 
טאָג, איז פון אונדז אװעק דער דיכטער איטשע 
באָרוכאָװיטש. ניט קיין סאך צײַט אין פון יענעם 
טרויעריקן טאָג פארגאנגען, דאָך גענוג, קעדיי צו 
באטראכטן די ליטערארישע יערושע, װאָס באָרוכאָ- 
וויטש האָט איבערגעלאָזט, און זיך באמיען אָביעק- 
טיוו זי אָפּצושאצן. 

אין דער ליטעראטוריקריטיק איז פארשפּרייט די 
מיינונג וועגן באָרוכאָװיטשן אלס א פּאָעט פון 
פילאָסאָפישן געדאנק. אזא מיינונג אין אין א גע- 
וויסער מאָס באגרינדעט. אין באָרוכאָװיטשעס װערק 
פאר די לעצטע יאָרן און ביכלאל אין א גרויסן טייל 
פון זײַן שאפונג שלאָגט זיך דורך די טענדענץ צו 
פארטיפטער באדאכטקײַט. 

מע דארף אָבער אין באָרוכאָװיטשעס װערק ניט 
לאנג זוכן, קעדיי צו געפינען אינטימע ליריק: 


איך װעל קומען צו דיר אומגעריכט, ניט גערופן-- 
װי פלוצעם דאָס הארץ טוט א פאל צו א ריפֿ, 
װי פלוצעם א צװײַג זיך צעװיגט אינדערלופטן, 
װי ס'טוט דורך א װאָלקן די זון זיך א זיפֿ. 


איך װעל קומען צו דיר אומגעריכט, ניט 
פארבעטן, 
די פיס זיך צעשנײַדן אין שארף פון דײַן בליק, 
און װערן פארבלענדט פון דײַן טרער פון דײַן 
שפּעטער, 
און שוין ניט געפינען קיין װעג אף צוריק. 
("סאָוועטיש היימלאנד", 1965, נומ. 12) 


ניט נאָר דער מאָטיוו, נאָר די גאנצע פּאָעטישע 
שטימונג דערמאָנען די גוטיבאקאנטע ליד פונעם 
רוסישן דיכטער פעט ,כ'בין געקומען צו דיר דיך 
באגריסן", -- אָבער די באארבעטונג פונעם מאָטיו 
און איר סוזשעטישע אנטוויקלונג זײַנען בא באָרו"י 
כאָװיטשן גאנץ אנדערש: אָנשטאָט פעטס באװוּסט- 
לאָזן אופברויז פון יונגן, פילזאָגנדיקן גליק, גע- 
פינען מיר בא באָרוכאָװיטשן דאָס קאָנקרעטע, ציל- 
באװוּסטע און טאקע דערפאר, --מער רעאליסטיש- 
מאטעריאליזירטע און איבערצײַגנדיקע. 

באָרוכאָװיטש איז ביכלאל אין זײַן אינטימער לי- 
ריק ניט געגאנגען מיט אױסגעטראָטענע װעגן. ער 
האָט געזוכט נײַע פאָרמען, ריטמען און אינטאָנא-י 
ציעס און האָט ארויסגעוויזן א באזונדערן אינטערעס 
צום דערהויבענעם בילד, אין וװעלכן עס פיגורירן 
מעכטיקע קויכעס פון דער נאטור, װאָס פארקערי 
פּערן דאָס שטארקע אין מענטשלעכן כאראקטער. 
אין דעם זין איז ער, קענטיק, געווען באײַנפלוסט 
פון דער בילדער-סיסטעם, וועלכע עס האָבן געשאפן 
די פאָרגעשריטענע ראָמאנטיקער פונעם פאָריקן יאָר- 
הונדערט. פאר א מוסטער פון אזעלכע זוכענישן קאָן 
דינען די ליד , מיט דיר זיך זעגענען איז שווערער" 
(דאָרטן, 1966, נומ. 8); 
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...פון דיר, פארמישפּעטער אף וואנדער, 
אין פּוסטקײַט גרױליקער איך טרעט. 
און קיינער, קיינער קומט צוהילף מיר, 
װען איך רײַס אָפּ פון הארץ פון מײַנס-- 
פון שטומען הארץ--דײַן הארץ דײַן הילכיקס, 
װי בליץ פון דונער ערעוו מײַ. 
און אויס מיט פרילינג, 
מיט געוויטער, 
א סאָף צום שטערנדיקן גוס, 
און װי א כאָלעם -- 
אָדאָמס ציטער 
אף כאוועס בענקענדיקער ברוסט... 


אין פולן איינקלאנג מיט אָט דעם אייגנארטיקן, 
דערהויבענעם סטיל האָט באָרוכאָװיטש אָפּטמאָל 
געשטעלט זײַן לירישן העלד פּאָנעם-עליפּאָנעם מיט 
דער אײביקײַט: 


נאָר איך, און דו, און פלאמע"- ציטער 
פון זון אף הימלדיקן ראנד, 
און , אײביקײַט", װאָס װערט צעשפּליטערט 
מיט יעדן צאפל פון דײַן האנט. 
(דאָרטן, 1961, נומ. 6) 


דער אײביקײַט-ימאָטיוו איז דאָ געשילדערט אָר" 
גאניש און איז א באװײַז פונעם דיכטערס שטרע" 
בונג צו קאָסמישע מאסשטאבן פון דעם פּאָעטישן 
געפילן-אויסדרוק. דאָס זעלבע געפינען מיר אין אנ- 
דערע זײַנע לידער, און ניט נאָר אין אינטים-ליריי 
שע: 


אין גוירלדיקער שפּיל פון לעבן 

מ'האָט דיך מיט שטארקע הענט געבענטשט 

און גאָרניט אין די הענט געגעבן. 

איז נעם מיט זײ ארום די ערד, 

פארווארף זיי צו די װײַטסטע שטערן 

און גלײב: עס האָט דײַן זײַן א װערט-- 

ס'קאָן נאָך די צײַט דײַן ליד דערהערן.. 
(דאָרטן, 1965, נומ. 4) 


באָרוכאָויטשעס נעטיע צום אוניוװערסאליזירטן 
בילד איזן אנטשטאנען אונטער דער האשפּאָע פון 
דער קלאסישער יערושע, װעלכע האָט געהאָלפן 
דער פאָרמירונג פון זײַנע קינסטלערישע געשטאלטן. 
ניט קיין קליינע ראָל אין זײַנע ,קאָסמישע* טע- 
נער האָבן בעלייסאָפעק געשפּילט די מוסטערן פון 
דעם סטיל, וועלכע מיר געפינען אין דער רוסישער 
דיכטונג, קױידעמקאָל בא טיוטשעון. באָרוכאָװיטש 
בלײַנט אָבער געטרײַ זײַן אייגענעם שעפערישן 
גאנג. די אזויגערופענע אוניווערסאלע , אײיביקע מאָ-י 
טיוון" דרינגען דורך זײַן שאפונג בלויז װי אן אופ- 
רעגנדיקער עלעמענט, וועלכער שפּײַזט זײַן איי- 
גענעם פּראָצעס פון געדאנק און עמאָציע און זײַן 


אייגענע בילדערישע אױספאָרמירונג. זייער דרייסט 
האָט געזאָגט וועגן דעם באָרוכאָװיטש אליין: 


מע דארף מיך מיט קיינעם ניט גלײַכן, 
איך בין פון אן אנדערן שניט: 

אין פרעמדע געשפּיגלט זיך טײַכן -- 
דעם אייגענעם אויסזען פארהיט. 


(דאַרטן, 1965, נומ. 12) 


די אינטים-לירישע װערק, פרײַע פון יעדער טענ- 
דענץ צו פילאָסאָפישע פאראלגעמיינערונגען, שטעלן 
מיט זיך פאָר א מערקבארן שטראָם אין באָרוכאָ- 
וויטשעס דיכטונג. מער װי פיל אנדערע פּאָעטן 
איז באָרוכאָװיטש גענייגט צום צוריקגעהאלטענעם, 
באשיידענעם װאָרט, אונטער וועלכן ס'איז צו שפּירן 
די װעלט פון זײַנע איבערלעבונגען. זײַן אויסרוף 
;װאָס האָבן פאר א זין די װערטער אין גרויסער 
שװײַגעניש פון נאכט, כוץ יענע, שטילע, ניט דער- 
הערטע, און די, װאָס ניט ארויסגעבראכט" נעמען 
מיר אוף ניט אלס פּאָזע אָדער ליטערארישע מאניר. 
פון דער לידער-יערושע, װאָס איטשע באָרוכאָװיטש 
האָט אונדז איבערגעלאָזט, ווייעט מיט אופריכטיקײַט. 

פונדאנען טאקע נעמט זיך די צניעס, וועלכע אין 
כאראקטעריסטיש פאר באָרוכאָװיטשעס ליבע-ליריק: 


אוועלכן קישעף מוז איך רופן 

צוהילף, אוועלכן װידערקאָל? 

אף וועמענס נאָמען זיך פארופן, 

די וועס אופהייבן זי זאָל? 

אין הארבסט אין שפעטן א פארשפינטע, 
זי זאָל א װײַלע בלײַבן שטיין... 

ס'װעט דאן פארזאמען זיך דער וױינטער, 
און רעגן אופהערן װעט גיין.. 


(דאָרטן, 1963, נומ. 4) 


באָרוכאָויטשעס ליריק איז פרעמד פּרעטענציען- 
קײַט אָדער פאלשע פּאטעטיק. קימאט אלע זײַנע 
לירישע לידער שאפן דעם אײַנדרוק פונעם אװ- 
טאָרס שמועסן מיט זיך אליין. אין דעם פּראט זעצט 
פאָר באָרוכאָװיטש דאָװויד האָפשטיינס טראדיציע: 
די זעלבע האלבטענער מיט זייער אונטערטעקסט, 
װאָס פארדעקן דעם אינערלעכן געפילןישטורעם 
אונטערן לעװווּש פון צניַעס. 5 


די נאטירלעכקײַט פון וועלט-אופאסונג און די פּא- 
שטעס אין אָפּשפּיגלען די װוירקלעכקײַט האָבן בא" 
דינגט די פארשידנארטיקײַט פונעם סוזשעט אין 
באָרוכאָװיטשעס שאפונג. , צײַט צו ליבן און צײַט 
צו פּײַנט האָבן, צײַט פאר מילכאָמע און צײַט פאר 
שאָלעם"-- די דאָזיקע אלטע עמעסן האָט באָרוכאָי 
וויטש גרינטלעך פארשטאנען, ביפראט אז ער איז 
אליין געווען אן אקטיווער אָנטײלנעמער אין דעם 
גוירלדיקן בײַט פון צײַטן. באם אָנהייב פון דער 
גרויסער פאָטערלענדישער מילכאָמע איז דער דיכ- 
טער אלט געװען אכצן יאָר. דאָס איז געװען דער 
זמאן פון בליענדיקער יוגנט און פון דעם אלעמען, 
װאָס די יוגנט דיקטירט. נאָר באָרוכאָװיטש האָט 
דעמלט אלס סאָלדאט פארטיידיקט דאָס לאנד קעגן 
די דײַטשיש-פאשיסטישע כאיאָלעס: , מיר האָבן דאָס 
לעבן צעטיילט אף פּריוואלן. ס'איז קיעוו געפאלן 
און כארקאָוו געפאלן. אין סקירדעס, װוּ רעגן פאר- 
בלײַבט אף מעסלעסן, מיר האָבן אלץ נײַע אדרעסן 


פארגעסןן...) מיר זײַנען געגאנגען, געגאנגען, גע- 
גאנגען, און, יונגע, מיר װאָלטן אין עלטער פאר- 
גאנגען, װען ניט אָט די קארגע, די קורצע פּר- 
וואלן" (,אין א גוטער שאָ", 1947, ז. 11 


דער קריג האָט געגעבן דעם דיכטער זײַן טעמא- 
טיק, זײַנע געשטאלטן און פארבן, וועלכע האָבן זיך 
אויסגעצייכנט מיט אומיטלבארקײַט און פּראָסטקײַט 
פון רעאליסטישן געמעל. אין אויסערלעכן ארום 
פארכאפּן אים גײַסטרײַכע אומרוען, און דאָ שעפּט 
ער די קינסטלערישע מיטלען פאר זייער שילדערונג, 
װי בא סראָוו פראָנטידיכטער, װאָס האָבן געשריבן 
אין אױסעראָרדנטלעכע באדינגונגען --אין שוצ- 
גראָבן, ערעוו דער אטאקע אָדער אין קורצע מינוטן 
פון איר איבערײַס-- איז אויך בא באָרוכאָװיטשן 
ניט טאָמיד אָפּגעשליפן דער פערז, ניט שטענדיק 
שליימעסדיק פארפולקומט דאָס בילד. דערפאר איז 
דערגרייכט דאָס איקערדיקע: דער אָקאָרשט אופגע- 
בליצטער רוישעם פון גיך פארשװוּנדענעם מילכאָ- 
מע-עפּיזאָד איז ניט געגאנגען לעיִבעד, ער איז 
פארפיקסירט און פארײיביקט געװאָרן: , מיר זײַנען 
אין הארבסט ארײַנגעקומען, געגראָבן זיך אין ערך 
מיט פינגער דארע, די גראָבע װאָרצלען מיט די ציין 
געריסן, עס זאָל דער אקסל טיפער זיך פארקלײַבן". 
און װײַטער: 


ס'האָט דער דאָן געאָטעמט הינטער פּלייצעס, 
ער האָט פון דעק זײַנעם געװאָלט אװעקגײן; 
צו װײַסע קאלך-גריבער, צו שטילע וױיצן 
געריסן זיך נאָך אונדז פון זײַנע ברעגןף 
(דאָרטן, ז. 9) 


דער דיכטער האָט פאָרגעזעצט שילדערן די אָב- 
יעקטיווע אומשטענדן פון צעבושעװעטן מילכאָמע- 
הוראגאן, אין אים האָט שוין אָנגעהױבן רײַפן די 
שטרעבונג ארײַנצוטראכטן זיך אין איײביקן סאָד 
פון זײַן, וועלכער איז בלויז די אנדערע זײַט פון 
ליבע צום לעבן. מע קאָן מאסקים זײַן מיטן געדאנק, 
אז די לירישיטרויעריקע אקאָרדן פון יענע יאָרן 
זײַנען אָנגעהױכט פון די רעאלקײַטן פון דער קריגס- 
צײַט. נאָר אָט איזן געקומען א סאָף צו דער מיל- 
כאָמע, באָרוכאָװיטשעס שאפונג האָט זיך אָנגעפילט 
מיט נײַעם אינהאלט, און פון אונטער זײַן פּען 
דערשײַנט פון צײַט צו צײַט אלץ דער זעלבער מאָ- 
טיוו פון אומצופרידנקײַט מיט די באגרענעצטע רא- 
מען פון מענטשלעכן זײַן: ,דאָס לעבן װעט דויערן, 
דויערן אפילע וען פאלן איך װעל, און שטילקײַט 
מײַן הארץ װעט פארמויערן אין מיט פון דער שטוי- 
נענדער וועלט". דערמיט זײַנען פארבונדן די מאָ- 
טיוון פון טרויער און באזונדערס פון שטילקײַט, 
װאָס פארנעמען א גרויס אָרט אין באָרוכאָװיטשעס 
דיכטונג: 

איך עפן טיר-און-טויער 
פאר מײַנע ליבע געסט. 
דער ערשטער קומט דער טרויער 
אין האנט א בינטל בעזן...) 
ביז טאָג צעצינדט די ליכטער, 
דער אומעט מיך באגלייט. 
(,סאָװועטיש היימלאנד", 1966, נומ. 8) 


אף וויפל די דאָזיקע שטימונג אין געװען אק- 
שאָנעסדיקיסטאביל, אין צו זען פון א ליד, װאָס 
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איז אין פּראט פון אינהאלט מער פאראלגעמיינערני 
דיק: 
א װינט א װאָגלער קערט מיר אום דְאָס קאָל, 
אז קיינער זאָל מיך ניט דערהערן, 
מײַן איינזאמקײַט-- מײַן שטענדיק וואכער אֶל-- 
נאָר מיר אליין װעט הײַנט געהערן. 
דער הימל וויגט זײַן שטערנדיקע בריק: 
, פּארלאָז די אָפּגעניצטע װועגן, 
דו, מענטש, דו, פרײַנט, מיט טריעריקע בליקן,-- 
דער װעלט װעט לײַכט זײַן דײַן אװעקגיין". 
(דאָרטן, 1966, נומ. 3) 


ס'װאָלט געווען ניט ריכטיק צו באטראכטן די 
דאָזיקע, עמעס אָפּט איבערגעכאזערטע, מאָטיוון אלס 
אויסדרוק פונעם דיכטערס װעלט-אָנשױוּנג, אלס זײַן 
אני-מײַמין. מינאָרישע אקאָרדן מיט זייער אויסער- 
לעך-פּעסימיסטישער טאָנאליטעט זײַנען גאָרניט אזא 
זעלטנהײַט אין דער װעלט-פּאָעזיע, נאָר זייער אַב- 
יעקטיווער זין איז װײַט ניט אײינדײַטיק. 

באָרוכאָװיטש איז אין סאטמע ברען פון זײַן לי- 
טערארישער טעטיקײַט פּסיכאָל;;גיש גאָר װײַט גע- 
ווען פון מאכן סאכאקלען, איבערהױיפּט -- פון אָפּי 
פרעגן די װערט פון לעבן און זײַן. אפילע די בא- 
דײַטונגספול-קלינגענדיקע דערקלערונג: ,ס'דערנע- 
ענטערט זיך די שאָ פון אונטערשטן סאכאקל - און 
אונטער מיר די ערד זיך טוט א וואקל", וועלכע 
מיר געפינען אין ציקל ,סאכאקל" (דאָרטן, 1972, 
נומ. 7), איז ניט מער וי א שפּילעװדיקער רעמעז 
אף דעם גיך-אָנקומענדיקן 50-ײיאָריקן געבורטסטאָג 
פונעם דיכטער, און דער רעמעז באװײַזט דאפקע 
דעם הייפּעך -- באָרוכאָוויטשעס פעסטע צוגעבונדנ- 
קײַט צום לעבעדיקן לעבן, אין וועלכן ער האָט 
געגלייבט ביזן לעצטן אָטעם. 

דאָס בילד פון דער מילכאָמע-צײַט װעגן דאָן, 
װאָס אָטעמט און רײַסט זיך צו שטילע וויצן, 
איז ניט געווען קיין אויסנאםיטרוים אין אן אויסי 
נאם-צײַט. אויך אין די שפּעטערדיקע יאָרן האָט 
דער דיכטער געהערט ,דאָס געזאנג פון א ויגט, 
װאָס זיך שפּרײט אף א זאנג, דאָס געזאנג פון א 
זאנג, װאָס זיך בוקט אף דער ערד, דאָס געזאנג 
פון דער ערד, װאָס די הײ"ך האָט דערהערט". ער 
האָט לײַדנשאפטלעך באהאנדלט די פּראָבלעם פון 
צווישנבאציונגען צװישן נאטור און מענטש: 


דער פרי אין גלאָק פון שטילקײַט שלאָגט. 
און זון מיט בלוי זיך מישן אײַליק, 
און דער בא דער ערד מײַן שײַלע 
איך פרעג: 
װער בין איך דיר? נו, זאָג? 


(דאָרטן, 1971, נומ. 4) 


דער דיכטער האָט געשטעלט די פראגע און 
טאקע אליין אף איר געענטפערט: ,איך בין א 
קינד דער ערדס, א בױים אין ואלד אירס, אן 
אָפּצװײַג פון א צװײַג, אן אָפּװעג פון א ועג". 


אין א ליד, װאָס דער דיכטער האָט געשריבן 
אין יאָר 1967, לייענען מיר: א,ווארט צו א װײַלע-- 
אײַל ניט, טאָג! (...) כ'האָב נאָך מיט פרייד זיך 
ניט פארזאָרגט, אזויפיל דײַגעס ניט דערדײַגעט, 
אזויפיל -- ביזן לעצטן שװײַגן -- דער ועלט 
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נעװיעס ניט דערזאָגט!". מיט דער זעלבער ליד 
האָט דער אװטאָר אופגעעפנט זײַן בוך (אין רו" 
סיש) ,דרײַ הונדערט ליבעידערקלערונגען", אונ- 
טערשטרײַכנדיק אזויארום איר וויכטיקע, פּרינציפּי- 
עלע באדײַטונג. 

דער דיכטער האָט זיך ניט געהאלטן פארן נאָווֹי, 
וועלכער װעט דער פּאָעזיע נײַע לוכעס ברענגען. 
אדעראבע, ער איז ניט מיד געווען איבערצוכאזערן 
זײַן איבערצײַגונג אין דער באשײדנקײַט פון זײַן 
דיכטערישער שטימע. , צו די אומשטערבלעכע כ'וועל 
ניט געהערן, ניט זײַן כ'וועל צװוישן אויסדערוויילטע 
זינגער" ((, סאָװעטיש היימלאנד", 1966, נומ. 8); 
, כ'ווייס, ס'וועט מײַן אומרו ניט װעקן די וװעלט, 
מײַן קאָל -- ניט צעבויטען דעם הימלס געצעלט" 
(דאָרטן, 1969, נומ. 10)--אזעלכע דערקלערונגען 
האָבן מיר געהערט פון באָרוכאָװיטשן ניט זעלטןן, 
און דאָס אליין איז געװען א גענוגנדיקער באװײַז, 
אז מיר האָבן צו טאָן מיט אניוועס, מיט אן אופריכ- 
טיקן געפיל פון שטענדיקער אומצופרידנקײַט מיט 
דער דערגרייכטער מאדרייגע פון קינסטלערישער 
שאפונג. דערצו זײַנען געווען אויך אייניקע אָביעק- 
טיווע סיבעס. דער פילבארער כוש פונעם דיכטער 
האָט אים געדארפט אונטערזאָגן, אז זײַן נייגונג צום 
פילאָסאָפישן באנעם פון נאטור און וועלט גיסט זיך 
אויס ווען-ניט-ווען אין הוילירעפלעקטיווע ראיוינעס, 
וועלכע ברענגען אמאָל צו איבערכאזערונגען פון 
אייגענע, שוין באקאנטע מאָטיוון. 

דעם דיכטערס אומצופרידנקײַט מיט זיך אליין איז 
ניט אופגעווירקט געװאָרן פון אויסן, און דאָס איז 
געווען פאר אים א סימעבראָכע. זי האָט אים ניט 
געלאָזט זיך בארויקן און האָט סטימולירט זײַנע 
אומופהערלעכע, פיבערהאפטע זוכענישן פון נײַע 
אנטפּלעקונגס-פאָרמען. זײַנע באמיונגען אין דער ריכ- 
טונג האָבן געדיערט א גאנצע לעבנסיצײַט: גאָר 
ניט לאנג ---א יאָר מיט עפּעס -- פאר זײַן טויט האָט 
באָרוכאָװויטש זיך געקלאָגט: ,דער דאָרשט איז ניט 
געשטילט, די ליפּן זײַנען טרוקן (...) עס פעלט מיר 
קאלטע בלוי פון הימלשע געפעסן (..) עס פעלט 
מיר הויכע רו פון װאָלקנדיקע צוגן (...) דאָס גראָז 
די פּלײיצע קילט, דער הימל בליט מעסוקן, דער 
דאָרשט -- אלץ ניט געשטילט, וי פרי'ר די ליפּן 
טרוקן" (דאָרטן, 1971, נומ. 11). 

די אנטדעקונג פון נײַע אויסדרוקימיטלען איז 
געווען אָפּהענגיק פון א נײַידעראָבערטער אינער- 
לעכער בארײַכערונג, פון א קוואליטאטיוויאויסגע- 
ברייטערטן קוק אף דער גרויסער וועלט. מיר וייסן 
שוין, וי באָרוכאָװיטש האָט גוט געהערט די נא" 
טור -- בא אים איז בעלייסאָפּעק געװוען אנטװויקלט 
דער קויעך-האשמיַע. ער האָט אָבער, װי יעדער קינ- 
סטלער, זיך גענייטיקט קױידעמקאָל אין א שארפער 
ריִע -- דעם וויכטיקסטן פאקטאָר באם באהערשן די 
קונסט פון צעוויקלטן פּייזאזש-בילד און -- אין א 
ברייטערן אספּעקט -- דעם אומבאדינגלעכן טנײַ פון 
דער פּייַקײַט צו זען אומיטלבאר די ארומיקע ווירק- 
לעכקײַט, דעם מענטשן, זײַנע קאָמפּליצירטע אופגאבן 
און הויכע צילן. די דאָזיקע פּראָבלעם פון אייגענער 
פּאָעטיק האָט באָרוכאָװיטש גוט פארשטאנען און 
אנערקענט אין איינער פון זײַנע פריע לידער, אין 
וועלכער מיר לייענען צװישן אנדערן 


יי 


ישוירן-היייזוט ידיל שיווייפ ייקוא 


-כ'האָב 'געװואָלט, פאר זיך דאָס הארץ זאָל' לעבן, 

האָט זיך עס פארליבט, זיך אָפּגעגעבן. 

שרײַ איך צו דער װעלט: דו טוסט ניט ריכטיק! 

ענטפערט מיר די װעלט: אָט דאָס איז דיכטונג. 
(,אין א גוטער שאָ", ז. 59). 


די ,וועלט" אין געגעבענעם קאָנטעקסט איז בלויז 
א בילדערישער אײַנפאל, וועלכער סימבאָליזירט דעם 
אװטאָרס אינערלעך קאָל, זײַן געוויסן און דורך 
לעבנס-דערפארונג אויסגעקריסטאליזירטע . פאָרשטע- 
לונג וועגן אָרט פון מענטש און געזעלשאפט, זײַנע 
היסכײַװעסן און זײַן אכרײַעס -- אלע יענע לעבעדיקע 
אינסטינקטן פון א. דיכטער לױטן בארוף, וועלכע 
פארוואנדלען אים אין א ,פאָלקס-טריבון" און דיק" 


טירן אים ניט ,פאר זיך דאָס הארץ זאָל לעבן", נאָר". 


, זיך אָפּגעבן", טאָמיד און באדינגונגסלאָז זיך אָפּי 
געבן. באָרוכאָװיטשעס ליטערארישע טעטיקײַט, בא- 
זונדערס אין לעצטן יאָרצענדליק, האָט דעמאָנסטרירט, 
װי נאָענט דאָס דאָזיקע געפיל איז אים געװאָרן: 
אָ, מענטשן, זײַט גליקלעך, ניט װייסט פון קיין לייד, 
אלץ, װאָס אײַך קומט, זאָל צו אײַך בלויז געהערן -- 
פון ליכטיקן גױירל (פון פריער פארגרייט!) 

ביז גלײביקן אויסגוס פון ליכטיקע טרערן. 


און װױל װעט מיר זײַן, אױב אין אײַער ארום, 
אין קרײַז אין געבענטשטן פון פעלקער און לענדער, 
מײַן בליק מײַן פארבענקטער ניט אויסזען װועט קרום, 
מײַן װאָרט מײַן פאריאָסעמטס ניט קלינגען וועט 
פרעמדלעך. 
(,סאָוועטיש היימלאנד", 1969, נומ. 3) 


די געבראכטע ליד געהערט ניט צו די בעסטע 
אין באָרוכאָװיטשעס דיכטונג. זי בילדעט אויך ניט 
קיין שארפן קער אין זײַן טעמאטיק. זי דינט בלויז 
וי א מין שליסל צו אייגענע װערק, וי א פאָרמולע 
פון אופריכטיקער האָפענונג, אז די שאפונג פונעם 
דיכטער, אן אױסגעגאָסענע אין אזעלכע פארבענקטע 
,פאריאָסעמטע ווערטער", װעט ריכטיק אופגענומען 
און פארשטאנען וװערן אלס דיכטונג, װאָס האָט אף 
איר שטייגער און מיט אירע ספּעציפישע קינסטלע- 
רישע מיטלען אויסגעדריקט דאָס דיכטעריש-מענטש- 
לעכע און דורך דעם דאָס אלמענטשלעכע געפיל פון 
א זון פון אונדזער דאָר. 
מיט יאָרן איז די דאָזיקע שטרעבונג ניט אָפּגע- 
שוואכט געװאָרן. זי האָט אלץ מער געװעלטיקט 
איבער דער שטימונג, ארײַנגעדרונגען אין שאפונגס- 
פּראָצעס און געזוכט בא דער איגענער מוזע א 
טרייסטנדיקע טשוּװוע, װאָס זאָל צעשטרייען אלע 
ספייקעס: 
צי שטענדיק טיכטיק איז געװען דײַן פליכט 
פאר צײַט און מענטש? 
צי האָט דײַן הארץ געפלאטערט, 
װען ס'פלעגט זיך אױסגעבן א יאָר ניט זאטער, 
א גזאר, אן אומגליק אין א וױסטן טאָג? 
דאָס פרעג איך זיך אליין-- מיט בלוטן שלאָג 
אין שלייף, אין מארך, אין קארבן פונעם שטער.. 
כ'האָב שװער געלעבט -- 
דער װעלט זאָל גרינגער װערן 
(דאָרטן, 1972, נומ. 7) 


* * 


דאָס , שווערע לעבן" פונעם דיכטער איז, קענטיק, 
באשטאנען אין די , ליידן פון װאָרט". באָרוכאָװיטש 
האָט װועגן דעם דערציילט, וװוען ער האָט געשריבן: 
,די ערשטע שורע טאָמיד קומט אָן שווער, דאָס ער- 
שטע װאָרט איז, װי א מילשטיין, װאָגיק: דו קײַקלסט 
אים אין ליד, און ער זיך װערט - און לייגט זיך 
פּאָפּערעק"... די אלע יעסורּים. ווערן רײַך באלוינט, 
ווען סאָפקאָלסאָף , עפעס שוין פּאסירט": 

די װעלט זיך טוט א טוליע צו מײַן אקסל, 

מיט לײד און פרייד דעם דימיען מיר צעגליט, 

און יענץ, דאָס ערשטע װאָרט, דער דולער אקשן, 

אליין זוכט אָפּ דעם אָנהײב פונעם ליך. 

(דאָרטן, 1971, 


אָט דאָ געפינען מיַר דעם פּראקטישן , קאָמענטאר? 


נומ. 4) 


צו ביידע עלעמענטן -- דעם דיכטערס , שווער לעבן" 


און די ,וועלט", װאָס זוכט, ס'זאָל איר דורכן דיכ- 
טערס װאָרט דאָס לעבן ,גרינגער װוערן". דער דאָ- 
זיקער דרייסטער מאָטיוו איז בא באָרוכאָװיטשן ניט 
קיין נײַס. דער דיכטער פון באשיידענעם ,שטילן 
װאָרט? האָט געגלייבט אין זײַן פּאָטענציעלן קויעך, 
װאָס ווארט נאָר אפן ,געטלעכן פונק", און האָט 
זיך ניט אָפּגעשראָקן וועגן דעם אָפן צו דערקלערן: 
די ליד, װאָס הייבט זיך אָן מיט די װערטער ,איך 
ווייס: איך בין אזא, װי אלע", פארענדיקט זיך אזוי; 


נאָר פּרוּוו זיך װער מיט מיר פארגלײַכן, 
װען ליד רײַסט אוף מײַן שטומקײַט, װען 
די װײַטן הייבן אָן זיך שלײַכן 
בא מײַנע אױסגעשטרעקטע הענט; (.) 
װען גאָר די װעלט מיט זאָרגן אירע, 
אין פרייד און ליידן אָנגעטאָן, 
מײַן פעסטן אקסל טוט בארירן 
און גלױביק שפּארט אף אים זיך אָן. 

(דאָרטן, 1962, נומ. 5) 


אפן ערשטן בליק קאָן זיך שאפן דער אײַנדרוק 
פון אן אױיסגעשפּראָכענעם אלאָגיזם; אָבער ווען מע 
לייענט זיך אופמערקזאם ארײַן אין די דערמאָנטע 
לידער, געפינט מען דעם שײַכעס צװוישן עקזיסטירנ- 
דיקן מאצעוו און די הייכן, צו וועלכע דער דיכטער 
האָט אָן אופהער געזוכט דעם וועג און האָט אין זי 
פעסט געגלייבט. דער דאָזיקער פעסטער, ניט-וואק- 
לענדיקער גלויבן איז געווען א גאראנטיע פאר קינפ- 
טיקע שעפערישע מעגלעכקײַטן, ועלכע האָבן זיך 
אָנגעמערקט שוין דאן, ווען באָרוכאָװיטש, װווי מיר 
האָבן שוין אויבן געשריבן, האָט זיך אָנגעהויבן מער 
ארײַנקוקן אין דעם רוישנדיקן ארום און זיך נעענ- 
טער, אומיטלבארער שטעלן צו דער ארומיקער וועלט. 

דאָס , נעװיָישע װאָרט", װאָס באָרוכאָװיטש האָט, 
לויט זײַן דערקלערונג, , דער וועלט ניט דערזאָגט", 
איז, אלזאָ, געווען ניט קיין קאָנקרעטער ציל, נאָר 
דער אידעאל פון העכערער פארפולקומונג, װעלֶכע 
דער דיכטער האָט זיך פארמאָסטן צו דערגרייכן, 
דער אידעאל, וועלכער זעלבסט, אן און פאר זיך, 
דינט אלס קוואל פון נײַע פּאָעטישע אנטדעקונגען. 

דעם דיכטערס טרוימען איז אָבער ניט באשערט 
געווען פארווירקלעכט צו וװערן. דער גױרל האָט 
ארויסגעטראָגן זײַן ביטערע גזיירע - און די פּען 
איז ארויסגעפאלן פונעם פּאָעטס האנט. 


יויסעף קריװ עלעװ 


דאָקטאָר פון פילאָסאָפישע וויסנשאפטן 


פראגן פון רעליגיע און אטעיזם 


עם פאלן אראָפּ די פּײַנגן-בלעטלער 


(וועגן אײנער א נײַסטער איסגאבע פון דער ביבל) 


די ביבל איז א קולטור-היסטאָרישער דענקמאָל, 
א ווערטפולער קוואל פון טיפן אוראלטערטום. צו" 
זאמען דערמיט איז די ביבל דער גרונט-דאָקומענט 
פון די עמונעס פון צוויי הײַנטצײַטיקע רעליגיעס-- 
יודאיזם און קריסטנטום. 

די ביבל-פּרײידיקער פארשטייען די שװאכקײַט פון 
זייערע פּאָזיציעס אין די באדינגונגען פון אונדזער 
צײַט, זיי זעען, װי שװער עס איז אויסצובאהאלטן 
פונעם מענטשן פון דער צווייטער העלפט פון א יאָר- 
הונדערט דעם ארכאיזם פון די לעגענדעס און לע- 
רעס, מיט וועלכע עס זײַנען פול די ביבליטעקסטן. 
די יודאיַשע און קריסטלעכע טעאָלאָגן האָבן געפו- 
נען אן אויסוועג אין דעם, װאָס זיי טײַטשן די ביבל- 
טעקסטן ניט דירעקט, נאָר בעדערעך-מאָשל, אין א 
סאגײינאָהער-שפּראך. 

מיט יעדן טאָג װערט אָבער אלץ קלאָרער, אז די 
קירך און די סינאגאָגע װעלן לאנג ניט קאָנען האלטן 
זיך בא אזא מעטאָדאָלאָגיע. עס באװײַזן זיך שוױן 
סימפּטאָמען, אז די אָנהענגער פון דער רעליגיע 
הייבן אָן צוריקטרעטן פון זייערע פריערדיקע פּאָזײ 
ציעס. איינער פון אזעלכע סימפּטאָמען איז די נײַע 
קאטוילישע ביבל-אויסגאבע, װאָס איז דערשינען 
אין מאדריד אין 1972 אף דער שפּאנישער שפּראך, 
,אונטער דער צענזור פון דער קירך", װי עס װוערט 
אָנגעװיזן אינעם שמוצטיטל, א באזאָרגטע מיט קאָי 
מענטארן. 


א , אומגעהערטע אפּיקאָרסעס" טראָגט זיך שון 
פונעם ערשטן קאָמענטאר, װוּ עס װערט געגעבן אן 
אלגעמיינע כאראקטעריסטיק פונעם ערשטן בוך פון 
כומעש -- בעריישיס. לאָמיר דערמאָנען, אז אין אָט 
דעם בוך װוערט דערציילט, װי גאָט האָט פאר זעקס 
טעג באשאפן די װעלט און אינעם זיבעטן טאָג -- 
שאבעס -- האָט ער גערוט; װי ער האָט באשאפן פון 
ליים דעם ערשטן מענטשן און פון א ריפ פון אָט 
דעם מענטשן האָט ער באשאפן די ערשטע פר: 
װײַטער װוערט דערציילט װעגן אַדאַמס קינדער און 
קינדסקינדער ביז אװראָהאָמען, ייִצכאָקן און יאנג" 
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קעוון, וועגן נויעכן און וועגן דעם וועלטימאבל. צו 
דעם אלעם, -- באהויפּטן איצט די שפּאנישע קירכ- 
לעכע קאָמענטאטאָרן פון דער ביבל, --דארף מען 
זיך ניט באציען ערנסט. 

װאָס אָנבאלאנגט דער מײַסע, װי עס איז באשאפן 
געװאָרן די װעלט, זאָגן די קאָמענטאטאָרן, ,װאָלט 
געווען ניט ריכטיק צו ריידן דאָ וועגן וויסנשאפט, 
װײַל אָט די אלע מײַסעס שטאמען פון די פאָלקס- 
באגריפן פון דער עפּאָכע". מע שעמט זיך, אָבער 
מע איז זיך מוידע, אז די דערציילונג פון דער ביבל 
איז אויסגעזויגן פון די פינגער, זי האָט ניט צו טאָן 
מיט דער װירקלעכקײַט, זי גיט בלויז איבער די לע- 
גענדעס, ועלכע זײַנען געווען פארשפּרייט צװישן 
די פעלקער פון אלטערטום. דאָס געזאָגטע האָט א 
שײַכעס אויך צום זעקסטאָגיקן גראפיק פון װעלט- 
באשאף, וועלכן גאָט האָט שטרענג אָפּגעהיט, און צו 
זײַן אָפּרו אינעם טאָג פון שאבעס: דער אװטאָר 
האלט זיך דאָ, ‏ ,צוליב רעליגיעזע צילן, בא ליטור"י 
גישע מאָטיוון, װײַל ער וויל אונטערפירן א באזיס 
אונטער דער ייִדישער װאָך". און טאקע דערפאר 
ווערט גאָטס האָרעואניע , קינסטלעך גרופּירט לויט 
די זעקס טעג". 

אין דער צווייטער פּארשע פונעם בוך בעריישיס 
איז פאראן, וי באװוּסט, א נײַער וואר:אנט פון דער 
לעגענדע וװעגן דעם ועלטיבאשאף--נאָכדעם, וי 
אָט די באשאפונג איז שוין באשריבן געװאָרן אין 
דער ערשטער פּארשע. אינעם צווייטן ווארלאנט זײַי 
נען געגעבן פּראָטים װעגן דער באשאפונג פון די 
ערשטע מענטשן, דעריבער װײַזט ארויס דער קאָי 
מענטאטאָר בענעגייע די דאָזיקע טעקסטן א בא" 
זונדערע אקטיװוקײַט. אז דער מענטש איז אויסגע- 
פורעמט געװאָרן פון ליים, -- שרײַבט דער קאָמענ- 
טאטאָר, -- דאָס איז א פּרימיטיװויסטישע קאָנצעפּציע, 
א פאָלקלאָריסטיש-אבליענטאלע (שטאמט פונעם אײַנ- 
פלוס פון דער ארומיקער סוויווע. --י. ק.), זי לייזט 
ניט פאָרויס די פּראָבלעם, אז אין דער אָפּשטאמונג 
פונעם מענטשן האָט געקאָנט שפּילן א ראָליע די 
עװאָליוציע. און ביכלאל גיט די גאנצע צווייטע פּאר- 


שע פונעם בוך בעריישיס א דערציילונג וועגן דעם 
באשאף אין .א פאָלקלאָריסטישן סטיל, אן אנטראָ- 
פּאָמאָרפישן און פּאָעטישן", 

מיט דער ביבלישער באהויפּטונג, אז די ערשטע 
פרוי איז באשאפן געװאָרן פון אָדאָמס ריפּ, איז אויך 
ניט אלץ קעשורע. דאָס דארף מען, װײַזט זיך ארויס, 
פארשטיין ,אלס א ליטערארישע דראמאטיזירונג, 
אלס א פאבל, א מאָשל", װאָס איז אויסן ,צו בא" 
טאָנען די ווירדע פון דער פרויען-נאטור, אירע גלײי- 
כע רעכט מיטן מאנצבל און אין דער זעלבער צײַט 
איר אונטערגעאָרדנטקײַט צום מאנצבל". אויסער 
דעם, איז די לעגענדע וועגן דער ריפּ בארופן צו 
בארעכטיקן דעם הייראט-אינסטיטוט אלס א פּרינ- 
ציפּ, װאָס גייט ארײין אין גאָטס פּלענער". װי קאָן 
מען אָבער פּאָרן די ,מאָראל פון דיזער פאבל" מיט 
איר סוזשעט!! 

נאָך איין לעגענדע -- וועגן דער ערשטער זינד פון 
אָדאָםס און כאווע. די דאָזיקע זינד איז דערקלערט 
געװאָרן אלס סיבע פונעם גאנצן ביאָלאָגישן און 
סאָציַאלן בייז, װאָס עקזיסטירט אף דער ועלט. אָט 
דער כעט, דערקלערט די רעליגיע, אין שולדיק ניט 
בלויז אין דעם, װאָס דער מענטש שטארבט, װאָס 
ער לײַדט פון פארשיידענע קרענק, וועלכע פארו- 
מערן אים דאָס לעבן, אָט דער כעט איז איך די 
סיבע פון די געזעלשאפטלעכע אומגליקן, װי די 
קלאסן-צעטיילונג און די עקספּלואטאציע, די מיל- 
כאָמעס, קאטאסטראָפעס אאוו. קריסטוס איז געקומען 
אף דער וועלט טאקע צוליב דעם, קעדיי מיט זײַנע 
ליידן און מיט זײַן טױט אויסקויפן דעם כעט, און 
אויב מיט זײַן קומען צום ערשטן מאָל האָט ער דאָס 
געטאָן, אזוי צו זאָגן, בלויז פּרינציפּיִעל און פאָרלוי- 
פיק, װעט מיט זײַן צווייטן אָנקום די אויסקויפונג 
רעאליזירט ווערן פּראקטיש -- דאָס בייז אף דער 
ערד װעט װערן ליקווידירט. לאָמיר, דערעך-אגעוו, 
באמערקן, אז די אידעאָלאָגן פון דער רעליגיע אָפּע- 
רירן פיל מאָל מיט דער לערע וועגן דער ערשטער 
זינד אין זייער פּראָפּאגאנדע קעגן קאָמוניזם און 
סאָציַאליזם, זיי זאָגן: דאָס אויסקויפן די ערשטע זינד 
װעט דאָך קיין ראדיקאלע ענדערונג צום בעסערן 
אינעם לעבן פון די מענטשן און פון דער געזעל- 
שאפט ניט ברענגען... 


אין שײַן פון די נײַע קאָמענטארן בלײַבט הענגען 
אין דער לופט די גאנצע מײַסע מיט דער ערשטער 
זינד. אויך דער אייץיהאדאאס (דער בוים פון קענטע- 
ניש) איז, לאָזט זיך אויס, ניט קיין אייץ (בוים), נאָר 
א , סימבאָל פון דער ליניע, וועלכע גאָט האָט אָנגע- 
צייכנט און וועלכע צעטיילט דעם צוטריט צו דעם, 
װאָס מע מעג, און צו דעם, װאָס מע טאָר ניט". 
וועגן דער גאנצער מײַסע מיטן אייץיהאדאאס, װי- 
דער, װערט געזאָגט אזוי: ,די דאָזיקע דערציילונג 
גיט א דערקלערונג וועגן דעם אָפּשטאם פונעם פי- 
זישן און מאָראלישן בייז און װוי צו לייזן די דאָזיקע 
פראגע פון טעאָלאָגישן שטאנדפונקט. דאָס איז דער 
גלויבן אין דער זינד, װאָס עס איז באגאנגען דער 
אורפאָטער, -- באגאנגען מיט א מיטל, װאָס איז אונדן 
ניט באװוּסט. אויך דער שלאנג איז, לאָזט זיך אויס, 
גאָר קיין שלאנג ניט, און אין װאָס איז באשטאנען 
די זינד, איז אומבאוװווסט. אין אלגעמיין איז דאָס א 
ליטערארישע דראמאטיזירונג, ניט קיין װאָרהאפ- 


טיקע געשיכטע. אפילע דאָס פײַגנבלעטל איז ניט 
װאָרהאפטיק. אָט די שיינע דעטאל װערט פאָרגע- 
שטעלט בלויזן אלס עלעמענט פון ,באשרײַבן אין א 
פּאָפּולערער פאָרם די אָפּשטאמונג פון צניִעס". 


קלאָר און פארשטענדלעך װערט אױסגעטײַטשט 
די געשיכטע מיטן מאבל. ,די ביבלישע דערציילונג 
אנטהאלט אין זיך א סאך מײַסעס, װאָס זייער שוי- 
רעש דארף מען זוכן אינעם ראיאָן פון מעסאָפּאָטא- 
מיע און װאָס ריידן וועגן א קאָלאָסאלער קאטאסט- 
ראָפּע, פון וועלכער עס האָט זיך געראטעוועט בלויז 
איין געזינד, װאָס איז געווען די געטער צום הארצן". 
די ביבלישע לעגענדע וועגן דעם מאבל װערט, אזוי- 
ארום, געשטעלט אף איין טאָװל מיט די לעגענדעס 
פון פיל פעלקער פון דער ועלט. דער קירכלעכער 
אװוטאָר באשטייט שוין מער ניט דערוף, אז די 
מאבל-לעגענדע איז אוניקאל, אז דעם מאבל האָט 
ארויסגערופן גאָט. ער האלט אפילע ניט, אז דער 
מאבל איז געװוען א וועלט-פארפלייצונג, װאָס דאָס 
װאָלט געגעבן די מעגלעכקײַט צו אויסנוצן זי אלס 
היסטאָרישן יעסאָד פאר דער מאבלילעגענדע. ,די 
אוניווערסאלע פארשפּרייטונג פונעם מאבל דארף 
ניט פארשטאנען ווערן בוכשטעבלעך, מע דארף דעם 
מאבל פארשטיין אין די ראמען פונעם געאָגראפישן 
וועלטיבאנעם פונעם אגיאָגראף". אין אזא דערקלע- 
רונג איז ווירקלעך פאראן א היפּשער טייל עמעס-- 
דער וועלט-באנעם פונעם אװוטאָר פון דעם געגעבע- 
נעם ביבליטעקסט איז טאקע געװען באגרענעצט 
מיט די ראמען פון דער אומגעגנט, וועלכע ער האָט 
געזען. 


די נײַנטע פּארשע פון בעריישיס װערט אָפט אָנ- 
גערופן , עטנאָגראפישע" -- דערפאר, װײַל אין איר 
ווערן איבערגערעכנט נויעכס אלע קינדער און קינדס- 
קינדער -- די גאנצע ריי דוירעס, פון װעלכע ,עס 
שטאמען די פעלקער פון דער װעלט, װאָס זײַנען 
אופגעקומען נאָכן מאבל". אנדערש גערעדט, דאָ 
װוערן איבערגערעכנט אלע פעלקער פון דער וועלט. 
און די אידעאָלאָגן פון דער קירך מאטערן זיך שוין 
לאנג, וויאזוי אן אייצע געבן זיך דערמיט, װאָס אין 
דער רעשימע, וועלכע גאָט האָט צונויפגעשטעלט, 
האָט ניט געקלעקט קיין אָרט פאר די פעלקער פון 
אמעריקע און אווסטראליע, פּאָלינעזיע און צאָפן- 
אזיע און פאר א סאך אנדערע. דער אוראלטער 
ללדו װאָס האָט אָנגעשריבן דעם אנטשפּרעכיקן 
טעקסט, האָט געמעגט ניט וויסן וועגן אלע פעלקער, 
אָבער גאָט דער אלצווייסער -- וויַאזוי האָט ער גע- 
קאָנט ניט וויסן! אין די קאָמענטארן, וועלכע מיר 
באטראכטן, ווערן די יעדיעס, וועלכע גאָט האָט אונ- 
טערגעטראָגן מיט זײַנע אלצזעענדיקע אויגן, כא- 
ראקטעריזירט אזוי: 


,די דאָזיקע עטנאָגראפישע טאבעלע איז ניט פול, 
נאָר באדינגלעך. זי אנטשפּרעכט די רודימענטארע 
קענטענישן פון דער עפּאָכע. די עטנאָגראפישע קלא- 
סיפיקאציע איז ניט וויסנשאפטלעך, און איניקע 
פעלקער-מישפּאָכעס מישט זי איבער גאנץ ווילקיר- 
לעך". 

די אוראלטע פּאטרלַארכן -- פון אָדאָס-האָרישן ביז 
אווראָהאָם-אָװינו -- פארלירן אין דער באשרײַבונג 
פונעם קאָמענטאטאָר יעטווידן היסטאָרישן באטײַט. 
,אָט די גענעאלאָגישע רעשימע פון די פארמאבלדיקע 
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פּאטריארכן איז א קינסטלעכע און ניט פולע. די 
עלטערס זײַנען ניט װאָרהאפטיק, און די לענג פון 
דער רעשימע אנטשפּרעכט דער נײטיקײַט צו פאר- 
נעמען די פּוסטע ערטער אין דער געשיכטע מיט 
פּערסאָנאזשן, וועלכע שווימען ארויס אין דער טרא" 
דיציע אָן געאָגראפישע און כראָנאָלאָגישע קאָנטורן"י 
אנדערש גערעדט, אלס געשיכטע דארף מען דאָס 
אלץ פּאָשעט אויסמעקן, 

פיל טױזנטער זײַטלעך האָבן די יודאישע און 
קריסטלעכע טעאָלאָגן אָנגעשריבן וועגן די אסערעס" 
האדיברעס, באהױפּטנדיק, אז בלויז די ביבל האָט 
געגעבן דער מענטשהײַט זיטלעכע נאָרמעס, און בא- 
טאָנענדיק, אז דער קוואל פון די דאָזיקע נאָרמעס 
(לוי סירצאך -- זאָלסט ניט הארגענען, לוי סיגנויוו -- 
זאָלסט ניט גאנווענען אאוו.) איז געווען גאָט אליין. 
אין צוזאמענהאנג דערמיט שרײַבט דער קאָמענטא-י 
טאָר: ,דער דעקאלאָג (די אסערעסיהאדיברעס.-- 
י. ק) האָט אין זײַן גרעסטן טייל פּאראלעלן אין דער 
געזעצגעבונג פון די אוראלטע פעלקער, װוּ זי זײַנען 
אויסגעדריקט אלס א נאטירלעך געזעץ.. צוליב 
גרעסערן אוטאָריטעט האָט מען געהאלטן, אז יאהווע 
האָט אָנגעצייכנט פאר מױישען אף א שטין די 
פּונקטן פונעם דעקאלאָג מיט דער אייגענער האנט. 
האמוראביס קאָדעקס איז אויך איבערגעגעבן גע" 
װאָרן דורך שעמעשן (דעם באָװלישן גאָט פון זון. -- 
י. ק) דעם גרויסן קייסער פון באָװל. דאָס איז אין 
העסקעם מיט די טעאָקראטישע באגריפן פון דער 
עפּאָכע". 

טראקטירנדיק די מערהײַט ביבלישע דערציילונגען 
זועגן דער געשיכטע פון ייִסראָעל, שטייט דער קאָי 
מענטאטאָר אף דער פּאָזיציע, אז א היפּשן טייל 
פאקטן פון דער דאָזיקער געשיכטע האָבן אויסגעי 
טראכט די פּריסטערס און טעאָלאָגן, וועלכע האָבן 
טײלװײַז אויסגענוצט די פאָלקלאָריסטיש-מיטאָלאָי 
גישע סוזשעטן, װאָס זײַנען געווען פארשפּרייט צװישן 
די פעלקער פון אלטערטום. ,דער פאקט, װאָס פיל 
דעטאלן פון דער דערציילונג זײַנען ניט װאָרהאפ- 
טיק, צווינגט צו טראכטן, אז דאָס איז ניט קיין געי 
שיכטע, נאָר א ליטערארישע פיקציע, װאָס מיט איר 
הילף האָט מען געפּרײדיקט די טעאָלאָגישע אידיי". 

דער עצעם באגריף ,ניט װאָרהאפטיק", מיט וועלכן 
די טעאָלאָגן אָפּערירן, זעט אס אין דעם פאל 
מאָדנע. אויב ריידן וועגן דער װאָרהאפטיקײַט אָדער 
ניט װאָרהאפטיקײַט פוֹן דער אָדער יענער סיטואציע, 
האלטנדיק זיך בא די נאטירלעכע געזעצמעסיקײַטן 
און בא די געזעצן פון דער נאטור, דארף מען דאָך 
יעדן נעס אֶן שום וואקלונג אנערקענען פאר ניט 
װאָרהאפטיק. אָבער אף אזא פּאָזיציע שטייען מיר, 
די מאטעריאליסטן-אטעיסטן. די גאנצע רעליגיעזע 
דאָגמאטיק און די גאנצע טעאָלאָגיע, װאָס איז אף 
איר געגרינדעט, באזירן זיך גראָד אף דער פאָרשטע- 
לונג, אז גאָט טוט ניסים, ניט רעכענענדיק זיך מיט 
קיינע געזעצן פון דער נאטור. אָפּלײקענען די מעג" 
לעכקײַט פון ניסים הייסט אָפּלײקענען די עקזיסטענץ 
פון א װעלט, װוּ עס קומען פאָר איבערנאטירלעכע 
דערשײַנונגען, און דאָס איז אלציינס, װי אָפּזאָגן זיך 
פֿון דער רעליגיע;. אוב אונדזער קאָמענטאטאָר 
װאָלט געװען קאָנסעקװענט און ארױיסגעװאָרפן פון 
דער ביבל ביכלאל אלע איבערנאטירלעכע עלעמענטן, 


װאָלט ער געװאָרן אויס טעאָלאָג, אפילע אס 
גלויבנדיקער. אָבער אזוי װײַט איז נאָך די זאך ניט 
דערגאנגען. 

אָפּלײקענענדיק איינע ניסים אלס ניט װאָרהאפטי- 
קע, אנערקענט ער גאנץ רויק אנדערע ניסים, וועלכע 
זײַנען לאכלוטן ניט װאָרהאפטיק, אָדער, יעדנפאלס, 
ער פארשװײַגט זיי. 

באם קאטוילישן ארויסגעבער פון דער ביבל האָט 
געקלעקט מוט צו אנערקענען פאר ניט היסטאָריש 
די הױיפּטילעגענדעס. פונעם אלטערטימלעכן, פארי 
קריסטלעכן טייל פון דער ביבל, ער האָט זיך אָבער 
ניט דערוועגט צו טאָן דאָס מיטן נײַעם, קריסטלעכן 
טייל פון דער מיטאָלאָגיע. מע קאָן אים פארשטיין, -- 
ווען ער זאָגט זיך אָפּ, לעמאָשל, פון דער לעגענדע 
וועגן דעם בסולעדיקן מעובערעס װערן, װאָלט ער 
טייקעף באדארפט איבערײַסן מיטן קריסטנטום אלס 
רעליגיעזע לערע. 


װײַזט אויס, אז װאָס טיפער עס װעט װערן דער 
אויסװועגלאָזער קריזיס פון דער רעליגיע אינגאנצן 
גענומען און פונעם קריסטנטום ביפראט, װעלן די 
אידעאָלאָגן פון דער רעליגיע אלץ מער זיך אָפּי 
זאָגן פון זייערע קאָנצעפּציעס אין דער פראגע, וועל- 
כע מיר באטראכטן דאָי עס װאָלט אָבער נוצלעך 
געווען שוין איצט אנאליזירן דעם כאראקטער פון 
דער פּאָזיצִיע, אף וועלכער עס האָבן זיך אָפּגע-" 
שטעלט, אין פּראט פון טײַטשן די ביבל, די קאָמענ- 
טאטאָרן פון דער רעצענזירטער אויסגאבעי 

דאָס איז שוין ניט די אמאָליקע , גײַסטיקע" טי 
טשונג מיט אירע קאָלערלײי ווארלאנטן. עס האנדלט 
זיך שוין ניט װעגן דעם באזונדערס הויכן זין, דעם 
צוגענגלעכן בלויז פאר יענע, װאָס האָבן דעם זכוס 
צו וויסן די סוידעס פון די ביבלישע טעקסטן, וועלכע 
האָבן א ביז גאָר פּרימיטיוון פאנטאסטישן זין: פאר" 
קערט, עס רעדט זיך שוין וועגן פאָלקלאָריסטישע און 
מיטאָלאָגישע װאָרצלען פון דער פארקריסטלעכטער 
ביבל, ועגן זייער מעכוטאָנעשאפט מיט די לעגענ- 
דעס פון די אוראלטע פעלקער פונעם נאָענטן מיז" 
רעך, וועגן די גלויבונגען און מיטאָלאָגיעס פון די 
געצנדינער, בא וועלכע דער אגיאָגראף" האָט או" 
מיטלבאר גענומען. נאָך גאָר ניט לאנג צוריק זײַנען 
אזעלכע באהויפּטונגען פון די היסטאָריקער פון דער 
ביבל באטראכט געװאָרן אין דער קירכלעכער לֵיי 
טעראטור אלס בייזע אָנפאלן פון די סאָנים פון דער 
רעליגיע, אלס אָנפאלן, וועלכע זײַנען באגײַסטערט 
געװאָרן שיר ניט דורכן סאָטן, אליין. מיט א צויי 
הונדערט יאָר צוריק האָט די קאטוילישע קירך פאר" 
ברענט אפן שײַטער מענטשן פאר קלענערע אויי" 
רעס. 

מע קאָן פרעגן: עפשער אין די נײַע שפּאנישע 
ביבל מיט אירע באמערקונגען אן איינצלנע דערשײי 
נונג? בלויז דער מאנגל אין אָרט לאָזט ניט ברענ" 
גען דאָ נאָך פיל אנדערע בײַשפּילן, וועלכע באװײַזן 
די געזעצמעסיקײַט פון דעם פאקט, אז דער קאטאָי 
ליציזם, װי די אנדערע אָפּצװײַגונגען פונעם קרי- 
סטנטום, איז געצװוּנגען צו פארלאָזן זײַנע פַריֶערדיי 
קע דאָגמאטישע פּאָזיציעס און פארפעסטיקן זיך אף 
נײַע פּאָזיציעס, װאָס, װי די אידעאָלאָגן פון דער 
רעליגיע האָפן, װעלן נאָך א געוויסע צײַט קאָנען 
געפינען צוטרוי. 
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אקטיאָרישע גױראָלעס 


אכציק ער.. 


א דארלעך ייַנגעלע פון א קליין שטעטעלע 
מארינסק הינטער זשיטאָמיר. ער האָט ליב גע- 
האט אָפּלעצעװען פון שכיינים, יעדן נאָכגע- 
מאכט. נאָך קינדװײַז צונויפגענומען אין שטעטל 
אן אייגענעם טעאטער, געשטעלט שאָלעם-אליי- 
כעמס ,דער געט", אין װועלכן ער האָט אליין 
געשפּילט רוּווענען. אײַ מע האָט זיך גרימירט 
מיט קוילן און געמײַסטרעװעט בערד פון קלאָ- 
טשע? זעט איר דאָך... פון דעם טאקע הייבט זיך 
אָן די אקטיאָרישע ביאָגראפיע פונעם ייִדישן 
ארטיסט לעוו כייפעץ, וועלכער װערט איצט 
אלט אכציק יאָר, 

דער גוירל... ער האָט מיט לעוו כייפעצן גע- 
דרייט אהין און אהער. געלערנט האָט זיך כיי- 


פעץ עקסטערנע. קעדיי פארדינען דאָס שטיקל 
ברויט, אליין געווען א רעפּעטיטאָר אין רײַכע 
הײַזער, און אומעטום, װוּהין נאָר דער גוירל 
האָט אים פארװאָרפן, געזוכט עפּעס א דראמ- 
קרײַז. אויב קיין דראמקרײַז איז ניט געוען, 
האָט ער אים אליין געשאפן. דערנאָך האָט ער 
געענדיקט דעם קיַעווער פּעדטעכניקום, שפּעטער 
א פּעדאגאָגישן אינסטיטוט, געװאָרן טאקע א 
לערער, אן עכטער פּעדאגאָג, נאָר דער טעא- 
טער... ער האָט אים געצויגן צו זיך, וי מיט 
א מאגניט. 

א סאך קיעווער און ניט-ק;עווער געדענקען 
ביז הײַנט די גרופּע , מעשולאכאס". פריַילעכע 


שלעק, פול מיט שארפזין. זיי האָבן געשאפן 
בײַסיקע סאטירישע שטיק, אליין צונויפגע- 
שטעלט, אליין רעפּעטירט און אליין געשפּילט. 
א סאך געדענקען נאָךְ ביז הײַנט די וויצן און 
די לידער פון ,מעשולאכאס", פּונקט וי זיי גע- 
דענקען די מעשולאכעסניקעס אליין, די שעפער 
און אקטיווע אָנטײלנעמער פון אָט דער גרו- 
פּע -- דעם קומענדיקן דראמאטורג גערשענזאָ- 
נען, די קומענדיקע דיכטער גוטיאנסקין און 
דיאמאנטן. דער פּעדאגאָג לייב כייפעץ איז אויך 
געווען אין אָט דער פריילעכער כאליאסטרע 

ס'איז אוואדע א שאָד, װאָס די אופטוען פון 
,מעשולאכאס", וועמענס שטעלונגען האָבן גע- 
שפּרודלט מיט פרייד און שארפזין, מיט דרא- 
מאטורגישער דערפינדערישקײַט, וועמענס ליך- 
לעך מע האָט געזונגען אין די צוואנציקער יאָרן 
אין פיל ייִדישע שטעטלעך, אין ניט אָפּגע- 
שפּיגלט וי געהעריק אין דער טעאטער-פאָר- 
שונג. עפשער איז נאָך ניט שפּעט אויך איצט 
אופצושטעלן די געשיכטע פון אָט דער אויס- 
טערלישער טרופּע. 


און דערנאָך... דערנאָך איז אופגעקומען דער 
קיעװער ייִדישער מעלוכעיטעאטער אף שאָי 
לעם-אלייכעמס נאָמען. לייב כייפעץ האָט אויס- 
געהאלטן אן ערנסטן קאָנקורס און איז געװאָרן 
איינער פון זײַנע ערשטע אקטיאָרן, 

אוואדע איז ניט גרינג צוֹ באשרײַבן דאָס 
לעבן פון א וועטעראן פון דער ייִדישער בינע. 
װײַל-- טאקע דאָס גאנצע לעבן, דעם גאנצן 
אקטיאָרישן טאלאנט, װאָס ער האָט פארמאָגט, 
האָט ער ארײַנגעלײגט אין יעדער נײַער פּיע- 
סע, אין יעדער ראָל, און אָלע מאָל א שײַן 
געטאָן מיט נײַעם גלאנץ, מיט נײַעם כיין. 

וויפל אָפּגעשפּילטע ראָלן, וויפל געשאפענע 
געשטאלטן! כאים-כאָנע אינעם , פארקישעפטן 
שנײַדער", דער שאדכן אין ,, טעוויע דעם מיל- 
כיקן", בעניע גאָרגל אין ,בלאָנדזנדע שטערן", 
דער דאָקטער אין ,סענדער בלאנק", סאָלאָװײ- 
טשיק אין , צוויי הונדערט טויזנט? און נאָך און 
נאָך. 

גענוג אָנרופן די אלע שאָלעם-אלייכעםיגע- 
שטאלטן, אז לייב כייפעץ זאָל אופקומען פאר 
אונדז װי אן אקטיאָר פון א קאָמישן טאלאנט. 
נאָר פארװאָס עפּעס נאָר שאָלעם:אלייכעמס גע- 
שטאלטן? און אוורעמציע אין גאָלדפאדענס 
,קישעפמאכערן"? און מענדל אין גערשענזאָנס 
;הערשעלע אָסטראָפּאָליער"?! און דער מארשא- 
לעק אין קולבאקס ,כאיִם בויטרע"! און דער 
פעטער יאָסיע אין הובערמאנס ,,קעדײַ צו לעבן 
אף דער וועלט"? און אין פיל אנדערע שטעלונ- 
גען, סײַ פון דער ייִדישער און רוסישער קלא- 
סיק, סײַ פונעם הײַנטצײַטיקן רעפּערטואר. 

זי קומען גרינג אפן זיקאָרן, רעכענען זיך 
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גרינג איבער, די אלע פארשיידענע ראָלן, װײַל 
די געשטאלטן זײַנען געווען געשלײַפט און 
געטאָקט, דערפירט צו דער מאדרייגע פון עכ- 
טער קונסט מיט דער הילף פון יעדן ארויסגע- 
בראכטן װאָרט, פון יעדער טנועלע. 

א לעבן פון אכציק יאָר, און אויב רעכענען 
דעם אקטיאָרישן סטאזש, אָנגעהויבן פונעם 
.געט", װאָס דאָס ייַנגעלע לייבל כייפעץ האָט 
געשטעלט בא זיך אין שטעטל, אין עפּעס א 
הינטערהויז, איז אויך זײַן שעפערישער עלטער 
א גאָר הויכער. און וויפל געזעלשאפטלעכע מי 
אפן געביט פון ייַדישער קולטור! לעוו כייפעץ 
איז דאָך געװוען און געבליבן איינער פון די 
אקטיווע זאמלער פון ייִדישן פאָלקלאָר. נאָר 
לאָמיר זיך ניט פארנעמען מיט פארשיידענע 
כעזשבוינעס, לאָמיר ניט אונטערפירן קיין סא- 
כאקלען. מירן בעסער אָנװינטשעװען דעם יו 
ביליאר א סאך גוטס, געזונט און אריכאס-יאָ- 
מים. 


און זעכציק 1 


סאָניע ליימאן איז שוין אלט זעכציק יאָר! 
אלע זײַנען דאָך געװווינט געווען זי רופן פאר- 
צויגן, װי מע רופט א קליין מיידעלע. 

-- כײַעלע, אָט גייט כײַעלע,--אזוי האָבן 
אלע געוויזן אף איר אין יענע װאָכן, װען זי 
האָט געשפּילט די ראָל פון דער העלדישער 
פארבינדלערן כײַעלע אין מארקישעס פּיעסע 
,דער אופשטאנד אין געטאָ?. 

-- מירעלע, זע, ס'איז דאָך טאקע מירעלע!-- 
האָט מען געטײַטלט אף איר מיט די פינגער, 
אלעמאָל ווען אין טעאטער איז געגאנגען גאָלך- 
פאדענס ,קישעפמאכערן". 

-- ביילקעלע, זאָל איך אזוי לעבן, אָט גייט 
ביילקעלע! 

-- איך מעג שווערן, ראָכעלע! 

שטויסט איר זיך שוין געוויס אָן, אז ביילקע- 
לע שטאמט פון , צוויי הונדערט טויזנט" און 
ראָכעלע פון ,סטעמפּעניו". 

-- זע נאָר, רייזעלע! אף מיר אזא יאָר. ריי- 
זעלע מיט אלע פּישטשעװוקעס. 

איז טאקע רייזעלע איר קרוין-ראָל, װאָס איז 
פאר איר אליין פארבליבן דער העכסטער 
שטאפּל אין איר אקטיאָרישן שװוּנג, א נאָמען, 
װאָס האָט זיך געהאלטן בא איר פיל יאָרן 
װײַל דער ספּעקטאקל איז געשפּילט געװאָרן 
א סאך מאָל אין קיעוו און אין לװאָוו, אין כאר- 
קאָוו און אין אָדעס, אין טשערנאָװיץ און אין 
פיל אנדערע שטעט. 

איר שפּיל איז שטענדיק געװען פול מיט 
קינדערשן כיין, יוגנטלעכן ברויז און מיט יענעם 
אומגעוויינלעכן, װאָס זי האָט ארײַנגעטראָגן 
אין יעדן געשטאלט מיט איר גלענצנדיקן אק" 
טיאָרישן טאלאנט. אויך אין לעבן האָט זי 
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פארהיט אין זיך פיל מילדיקינדערשס, און די 
נעמען פון די געשטאלטן, װאָס זי האָט געשאפן, 
זײַנען אויך אף דער גאס געווען פאר איר, וי 
אָנגעמאָסטן. 

יאָ, טאקע אין לעבן... א געשיכטע פון א מיי- 
דעלע, װאָס איז געבוירן געװאָרן אין בערדי- 
טשעוו, אויסגעוואקסן אין קיעוו, און נאָך איי- 
דער זי האָט פארענדיקט די זיבניאָריקע שול, 
איז זי שוין געווען א שטיקל אקטריסע, גע- 
שפּילט אינעם דראמאטישן קרײַז פון דער שול, 
װער זשע דען האָט דערנאָך געזאָלט אָנקומען 
אין װײַנשלבױמס טעאטראלער סטודיע און 
ווערן אן אקטריסע פונעם קלעװער ייִדישן טעא- 
טער פארן יונגן צושויער, פונעם בארימטן 
,טיוז"?! איז אוועק א סעדרע פון ראָלן מיט 
קינדערשע נעמען. יאָסעלע אין דינעזאָנס ,יאָ- 
סעלע", דאָס נעגערל אין ברושטיינס , ראָז און 
בלוי", פאטימא אין גאָנטארס , אין די בערג 
פון אָסעטיע", 

זי האָט געשפּילט ערעוו דער מילכאָמע אין 
ביאליסטאָקער טעאטער, בייס דער מילכאָמע 
אין קלארע יונגס אנסאמבל, און דערנאָך, שוין 
צום סאָף פון דער מילכאָמע -- אין טשערנאָװוי- 
צער טעאטער, װוּ איר אקטיאָרישער טאלאנט 
האָט זיך באזונדערס צעבליט. עס וילט זיך 
בלויז ברענגען עטלעכע װערטער פון דער רע- 
צענזיע פונעם באװוּסטן אוקראינישן שרײַבער 
יאראָסלאוו גאלאן, וועלכע איז פארעפנטלעכט 
געװאָרן, ווען דער טעאטער האָט אין הארבסט 
8 גאסטראָלירט אין לװאָו: ,ס'האָט געלוינט 
צו זען רייזעלען, קעדיי באקאנען זיך מיטן װוּנ- 
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די געפּלאצטע סטרונע 


א פּאָרל 
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ביכעריג ראפיק: 


באבעל. ,,רײַטער-ארמיי" 


מ. שטיטעלמאן. , דערציילונג וועגן דער קינדהײַט" 


זי 7 יל א ? 


דערבארן טאלאנט פון דער אקטריסע ס. ליימאן, 
סארא קאָלאָסאלע דיסטאנץ פון דעם מיידעלע 


כײַעלע ביז דער בארימטער זינגערן ראָזאליא 
ספּיוואק אין די , בלאָנדזנדע שטערף. 


אין אװגוסט זיבן-און-פערציקסטן, ווען דער 
טשערנאָװיצער טעאטער האָט גאסטראָלירט אין 
קִיעוו, אין אף דער שטעלונג ,בלאַנדזנדע 
שטערן" געקומען א גרײַזיגרױער, אײַנגעהוי- 
קערטער אלטיטשקער. ער האָט זיך פאָרגע- 
שטעלט אלס געוועזענער מיטארבעטער פון דער 
אמאָליקער ליבעראלער צײַטונג , קיעווסקאיא 
מיסל" װסעװאָלאָד טשאגאָװעץ, א זשורנאליסט, 
װאָס האָט געפירט אן אקטיוון קאמף קעגן אנ- 
טיסעמיטיזם בייסן בײיליס-פּראָצעס. ער האָט 
זיך געמאָלדן אלס א פיליאָריקער נאָענטער 
פרײַנט פון שאָלעם-אלייכעמען און צוגעזאָגט 
שענקען א זעלטענעם שאָלעם-אלייכעם-פּאָרט- 
רעט יענעם אקטיאָר, וועמעס שפּיל װעט אים 
מערער געפעלן. דעם שװוערן געװעט האָט גע- 


װוּנען סאָניע ליימאן פאר איר רייזעלע. 


לוינט אוואדע דאָ ברענגען סײַ דעם פּאָרט- 
רעט און סײַ דעם אופשריפט אף אים: 

,סאָניע סאָלאָמאָנאָוונע ליימאן (רייזל). אָפּ- 
היטן אלס אָנדענק דעם פּאָרטרעט פונעם אוו- 
טאָר פון דעם גלענצנדיקן מײַסעלע ,בלאָנדזנדע 
שטערן". געשענקט פון אן אלטן פרײַנט פונעם 
פארשטאָרבענעם באליבטן שרײַבער. װסעװאָ- 
לאָד טשאגאָוועץ, דעם 27-טן אווגוסט 1947, אפן 
ספּעקטאקל ,בלאָנדזנדע שטערן". זי פאלן ניט, 
זיי בלאָנדזשען בלויז. 

דער פּאָרטרעט איז צוגעשיקט געװאָרן פון 
אמעריקע אין יאנוואר 1915, ניט לאנג פאר 
{שאָלעם-אלייכעמס) טויט". 


כ. מעלאמוד 


לויט דער צײַטונג 


דער ארגענטינער , איקוף" 
און די הײַנטיקע פּראָבלעמען 


דער 10יטער קאָנגרעס פונעם ארגענטינער ,אי" 
קוף" האָט, וי באװוּסט, צוגעצויגן צו זיך די אופ- 
מערקזאמקײַט פון די פּראָגרעסיווע קויכעס ניט נאָר 
פון ארגענטינע, נאָר אויך פון די אנדערע לאטײַ- 
אמעריקאנישע לענדער. ער האָט פארורטיילט די 
שעדלעכע פּאָליטיק פונעם ציעניזם אלס פּאָליטיק, 
וועלכע פירט צו קאָנפליקטן, שפּרײט סינע צװישן 
ייַסראָעל און די אראבישע שכיינים. 

די ייַסראָעלירעגירונג, ---איז אונטערגעשטראָכן 
געװאָרן אין די טעזיסן צום קאָנגרעס,-- האָט פון 
סאמע אָנהייב זיך ניט גערעכנט מיט די עמעסע אינ- 
טערעסן פון דער יונגער מעדינע, אף וויפל זי האָט 
זיך אלץ ענגער און ענגער פארבונדן מיט די אימ" 
פּעריאליסטישע קויכעס און אלץ מער זיך דערװײַי 
טערט פון די אנטיקאָלאָניאליסטישע קרעפטן. דערי- 
בער האָט די פּראָגרעסיװע ייִדישע באוועגונג אָנגע- 
נומען א קריטישע שטעלונג צו דער פּאָליטיק פון דער 
ייַסראָעלירעגירונג, און אײינצײטיק האָט זי קיינמאָל 
ניט נעגירט איר סאָלידאריטעט מיט די פּראָגרעסיװוע 
קויכעס פון די ייִסראָעלדיקע פאָלקסמאסן. 

אין די טעזיסן איז געזאָגט געװאָרן: 


אן ארטיקל אין דער צײַטשריפט 
געווידמעט 


דער ארגענטינער פּראָגרעסי- 
װוער זשורנאל , טיעמפּאָי, וועלכער 
גייט ארויס אין שפּאניש, האָט פא- 
רעפנטלעכט אן ארטיקל פונעם 
מאָסקװער קאָרעספּאָנדענט פון 
דער פּרעסע-אגענטור ;נאָװאָסטי" 
אָלעג דאָבראָװאָלסקי, געװוידמעט 
דעם זשורנאל ,סאָװועטיש היימ- 
לאנד". 


אינעם ארטיקל װערט דער- 
ציילט ועגן די װערק, וועלכע 
דער זשורנאל האָט געדרוקט פאר 
די לעצטע יאָרן, און וועגן דער 
ראָל פון ,סאָװעטיש היימלאנד" 
אינעם קאמף פאר שאָלעם. 


אט א אכ 


אט פא 


-.....--.-............,,,,,,,,,,,,."-- - - יי יי 


דאָס ארטיקל װעגן ,סאָװועטיש 
היימלאנד" אין ,טיעמפאָ" 
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טיעמפּאָ?, 
,סאַװועטיש היימלאנד" 


,די, װאָס פּרעטענדירן פאָרצושטעלן דעם , איקוף" 
און די גאנצע פּראָגרעסיווע באוועגונג וי סאָנים פון 
מעדינאס ייִסראָעל, פעלשן בעקיוון דעם עמעס. פאר- 
קערט, מיר האלטן, אז דאפקע מיט אונדזער שטעי 
לונג דינען מיר אמבעסטן דער זאך פון א פרײַ און 
אומאָפּהענגיק ייַסראָעל". 

צװוישן א ריי אנדערע דאָקומענטן און רעזאָליוי 
ציעס האָט דער 10יטער קאָנגרעס פונעם ארגענטינער 
,איקוף" אָנגענומען א דעקלאראציע פון פינף פּונקטן, 
אין וועלכער ער האָט פארורטיילט דעם אנטיפּאָװע- 
טיזם, װאָס װערט געפּרײדיקט מיצאד דעם צַיַעניזם 
און מיצאד אנדערע רעאקציאָנערע קויכעס אין די 
בורזשואזע לענדער. 

דער , איקוף" ווארפט אָפּ די אטאקעס קעגן דעם 
סאָוועטנפארבאנד -- דעם ערשטן לאנד אין דער גע" 
שיכטע פון דער מענטשהײַט, װאָס האָט דורך א 
ספּעציִעלן דעקרעט געשטעלט דעם אנטיסעמיטיזם 
אויסערן געזעץ און פארוואנדלט דעם ייִדישן ייִשעװ 
אין רוסלאנד אין א גלײַכבארעכטיקטן מיטגליד פון 
דער אײנהײַטלעכער סאָוועטישער פעלקער-מישפּאָכע. 
דער סאָוועטנפארבאנד איז דאָס ערשטע לאנד, װאָס 
האָט אין דער אָרגאניזאציע פון די פארייניקטע נא- 
ציעס פארטיידיקט די יורידישע רעכט, דעם אופקום 
און די אומאָפּהענגיקײַט פון ייַסראָעל. 

די ייִדן אין סאָוועטנפארבאנד,--ווערט אָפּגעמערקט 
אין דער , איקוף"-דעקלאראציע, -- זײַנען פארטראָטן 
אין אלע געביטן פונעם סאָװועטישן לעבן -- אין קול- 
טורעלן, וויסנשאפטלעכן, עקאָנאָמישן, אדמיניסטרא- 
טיוון אדג. -- ניט צו פארגלײַכן מערער, איידער אין 
וועלכןיניט-איז אנדער לאנד אין דער װעלט. דער 
סאָוועטנפארבאנד פארטיידיקט די רעכט פון די פעל- 
קער אפן נאָענטן מיזרעך און מאכט די גרעסטע אָני 
שטרענגונגען צו פארלעשן דאָס מילכאָמע-פּײַער אין 
דעם ראיאָן און אײַנשטעלן דאָרט א דױיערהאפטן 
שאָלעם. 

דער ארגענטינער , איקוף" רופט אלע פּראָגרעסײ 
ווע קויכעס אין לאטײַןיאמעריקע זיך קעגנשטעלן די 
פּראָװאָקאטאָרישע קאמפּאניעס פון דער ציעניסטישער 
רעאקציע. 


א וויכטיק בוך 


אין פארלאג ,טיעמפּאָי איז 
דערשינען אין שפּאניש א טאש- 
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- - אפוסו אז אאזוואספ אזפועסח 


פארבאנד און דער נאָענטער מיז" 
רעך זינט דער גרינדונג פון ייס" 


ראָעל". 

דאָס בוך, װאָס אנטהאלט 229 
זײַטלעך, שליסט אין זיך אײַן אן 
אָפּקלײַב פון ארטיקלען און אנ" 
דערע דאָקומענטאלע מאטעריאלן, 
וועלכע ס'האָט מיט א צײַט צוריק 
פארעפנטלעכט דער פארלאג פון 
דער סאָוועטישער פּרעסעיאגענ- 
טור נאָװאָסטי" אין מאָסקװוע. אין 
אים גייען ארײַן 95 רעדעס, דער- 
6 קלערונגען, אָפּיציֶעלע דאָקוי 


די הילע פון דער צײַטשריפט 
,טיעמפּאָ* 


מענטן און באריכטן, װאָס האָבן 
א שײַכעס צו דער שטעלנג 
פון דער סאָוועטישער רעגירונג 
און דער קאָמוניסטישער פּארטײי 
צו דער פראגע פונעם נאָענטן מיז- 


רעך ביכלאל און צום ייִסראָעל- 
אראבישן קאָנפליקט ביפראט. 


פון די דאָקומענטן און פונעם 
ארײַנפיר-װאָרט צום בוך, װאָס איז 
גענומען פון דער סאָוועטישער 
אויסגאבע, דרינגט ארויס דער 
עמעס וועגן דעם צוגאנג פונעם 
סאָוועטנפארבאנד און פון אנדערע 
סאָציַאליסטישע לענדער צו דער 
קאָמפּליצירטער פּראָבלעמאטיק 
פונעם נאָענטן מיזרעך, עס װוערט 
קלאָר, װוי װײַט די רעאקציאָנערע 
מײַרעװ-פּרעסע און די ייִסראָעל- 
רעגירונג פעלשן באװוסטזיניק די 
אומבאשטרײַטבארע פאקטן. 


דאָס וויכטיקסטע אין דער סאָי 
וועטישער פּאָליטיק בענעגייע אָט 
דער פּראָבלעם, -- װוערט אונטער- 
געשטראָכן אין בוך, --איז דער 
ווילן צו פארזיכערן דעם שאָלעם 
און די סוּווערענע רעכט פון אלע 
פעלקער אינעם ראיאָן. 


דער שווערער מאצעוו 
פונעם ייִדישן טעאטער 
אין ארגענטינע 


אין בוענאָס-אײַרעס אין פאָר- 
געקומען די יערלעכע פארזאמלונג 
פונעם ייִדישן אקטיאָרן-פאריין. עס 
איז אויסגעהערט געװאָרן א בא- 
ריכט פון דער געזעלשאפטלעכער 
טוערן סאָניע לעמבערג, אין וועלכן 
זי האָט געשילדערט דעם שװערן 
מאצעוו פונעם הײַנטיקן ייִדישן 
טעאטער אין ארגענטינע. 

טראָץ די גרויסע אָנשטרענגונ- 
גען פונעם אקטיאָרן-פאריין, זײַנען 
אין פארגאנגענעם סעזאָן אין 
טעאטער , מיטרע? בלויז צוויי כא- 
דאָשים באוויזן געװאָרן קאָנצערטן 
פון יידישע שוישפּילער, נאָכדעם 
איז דער טעאטער ווידער געשלאָסן 
געװאָרן. 

נאָך לענגערע דעבאטן האָט די 
אלגעמיינע פארזאמלונג אָנגענומען 
א באשלוס, אז די נײַיאוסגעװוײיל- 
טע אָנפירונג זאָל אײַנשטעלן א 
קאָנטאקט מיט דער קעהילע-פאר- 
וואלטונג, קעדיי צוזאמען אָנעמען 
מיטלען ניט צו דערלאָזן, עס זאָל 
פולשטענדיק אָפּגעשטעלט וװערן 
די ייִדישע טעאטראלע טעטיקײַט. 


די אורוגװײַער צײַטונג 


ווער ברײַנט 


לעקאַװעד ארגענטינער 
,אונדזער לעבן" 


אין צוזאמענהאנג מיט דער ויכטיקער דאטע-- 
0 איאָר ייִדישע פּראָגרעסיוע פּרעסע אין ארגענטי- 
נע --האָט די אורוגװײַער פּראָגרעסיווע טעגלעכע 
צײַטונג ,אונדזער פרײַנט" געווידמעט איר שוועסטער 
אין ארגענטינע --,, אונדזער לעבן"--א גרעסער אר- 
טיקל, צו װעלכן עס װערט אלס עפּיגראף געבראכט 
די סטראָפּע פון הירש בלאָשטײנס א ליד:; 


הײ, דו אלװעלט, שווארץ-פארטײַװולט 
און פון כורבן-פלאם באהעלט, 

זע, א פעסטע האנט שרײַבט: נײַװעלט 
אפן שטערן פון דער וועלט! 


װײַטער גייט א ברייטע אָפּהאנדלונג וועגן דער 
אנטוויקלונג פון דער ייִדישער פּראָגרעסיוער פּרעסע 
אין ארגענטינע. אין דעם ארטיקל װערט צװישן אנ- 
דערס געזאָגט: 


,אונדזער פּראָגרעסיװוע פּרעסע אין װי א 
הארץ-ארטעריע, װוּ עס פּולסירט דאָס ריינע און ווא 
רעמע בלוט פון אונדזער לעבן, לעהייפּעך דער בור- 
זשואזער פּרעסע, וועלכע אין אָפּטמאָל, װי א קאנא- 
ליזאציע-רער, װאָס זאמלט צונויף דאָס אומריינע, 
אָבער ניט קעדיי צו אָפּהאלטן עס אָדער פארניכטן, 
נאָר קעדיי ארויסצושטעלן עס וי דאָס נוצלעכסטע 
און ריינסטע. בא זיי באקומט זיך, לויטן אויסדרוק 


פון דאָװיד בערגעלסאָנס העלד מאט-מאגידאָוויטש אין 
צווייטן טייל ;באם דניעפּער", אז ,דער קויעך פון 
דער װעלט-מיִעסקײַט באשטייט אין איר ניט מיִעסן 
זיך צו שרײַען אף א קאָל, אז זי איז די וועלט- 
ריײינקײַט". 

די אופגאבע פון אונדזער פּרעסע איז אװעקצו- 
שטעלן די גרענעץ צווישן ריין און אומריין, זיך אָנ- 
שטרענגען, אז עס זאָלן דאָמינירן די דרײַ גרונט- 
אידייען: די אידיי פון דעמאָקראטישן צוזאמענלעבן, 
די אידיי פון אָפּשאפן די עקאָנאָמיש-פּאָליטישע אינ- 
טערװװוענץ פון די קאָלאָניאל-אימפּעריאליסטישע 
גרויסמאכטן אין די קליינע לענדער און די אידיי 
פון פרידלעכער קאָעקזיסטענץ צװישן אלע פעלקער 
פון דער וועלט. 
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פון אונדזער 


אס װײיניק באװוּסטע פאָטאָגראפיעס 


פון מוישע טײף 
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1 מוישע טייף (רעכטס) און דער 
קריטיקער מוישע נאָטאָװיטש 


2. פון רעכטס אף לינקס -- אווראָם 
גאָנטאר, בוזי מילער, מוישע טייף 


3 אף א שפּאציר הינטער מאַָסקװע 
4 מיטן דיכטער מאָטל גרוביאן 


5 באם ארבעטסיטיש אין רע- 
דאקציע , סאָוועטיש היימלאנד" 


6 פונעם דיכטערס לעצטע פאָ- 
טאָגראפיעס 
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צו אונדזער 
| קינמטלערישער | 
: בײַלאגע 


אָלעג פירערס מאָנאָטיפּיעס 


מיט צוויי יאָר צוריק איז פאָרגעקומען א געזעל- 
שאפטלעכער דורכקוק פון דער שאפונג פון יונגע 
קינסטלער אף דער קאנטישער אויסשטעלונג אין 
קראסנאָיארסק. דאָרט האָט א קאָרעספּאָנדענט גע- 
פרעגט בא איינעם פון די עלטסטע מאָלער, דעם 
מיטגליד-יקאָרעספּאָנדענט פון דער קונסטיאקאדעמיע 
פון פססר ב. יא. ריאוזאָוון: 

-- אײַך, באָריס יאקאָוולעוויטש, איז, געוויינלעך, 
שווער מיט עפּעסיװאָס צו פארװונדערן, ביפראט אן 
יעדע ארבעט, וועלכע מיר זעען דאָ, איז אײַך גוט 
באקאנט. פונדעסטוועגן, צי האָט איר פאָרט ניט 
געמאכט דאָ פאר זיך אן אומדערווארטע אנטדעקונג, 
עפּעס. אזוינס, װאָס האָט ארויסגערופן בא אײַך א 
כידעש! 

דער באיאָרטער קינסטלער, וועלכער האָט פאר זײַן 
לאנג שעפעריש לעבן דערצויגן פיל מײַסטערס פו- 
נעם פּענדזל, האָט געענטפערט: 

-- אוואדע. אויב רעדן ועגן א װוּנדער, װאָס 
רופט ארויס א כידעש אפילע בא גוט באהאוונטע 
מענטשן, זײַנען דאָס קוױידעמקאָל אָלעג פירערס מאָי 
נאָטיפּיעס. זייער אייגנארטיקײַט, פרישקײַט זאָגן איי- 
דעס, אז דאָס איז בעפיירעש א היפּשער טאלאנט.. 

אָלעג פירער איז דעמלט אלט געװוען דרײַ און 
צוואנציק יאָר. דאָ ניט לאנג האָבן מיר געהאט א 
געלעגנהײַט נעענטער זיך צו באקאנען מיט זײַן שא- 
פונג, טאקע בא אים אין קראסנאָיארסק, אין זײַן 
קליינינקער אטעליע אף דער לענין"גאס. 

דאָס ערשטע בילד, װאָס אָלעג האָט ארויסגענומען 
צװישן צענדליקער אנדערע, איז געווען א מאָנאָטי- 
פּיע ,מוישע קולבאק און זײַנע העלדן". דעם שרײַי 
בער זעט מען ערגעץ אין דער טיפעניש פון דער 
פּערספּעקטיו -- אפן פּאָדערשטן פּלאן האָבן זיך 
אויסגעשטעלט געזונטע, קרעפטיקע ערדימענטשן, 
אזעלכע באקאנטע לױט קולבאקס לידער און פּאָע- 
מעס, לוט די , זעלמעניאנער". 

ס'איז צו באװוּנדערן, װאָס פאר א ברייטן דיַאפּא- 
זאָן און טיפן פארשטאנד עס פארמאָגט דער יונגער 
קינסטלער, וועלכער איז אויסגעוואקסן אין דער סא- 
מע טיפעניש פון סיביר. דערציגן אף די בעסטע 


* 
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מוסטערן פון דער רוסישער קלאסישער און סאָוועטי- 
שער קונסט, האָט ער פאר די לעצטע יאָרן זיך 
פארינטערעסירט אויך מיט דער ייִדישער קולטור און 
געפונען אין איר א קוואל פאר זײַן שאפונג. 


ער זוכט ניט קיין אויסערלעכע ענלעכקײַט פאר 
זײַן פארשיידנארטיקן טיפּאזש. אָט נעמט, אשטייגער, 
א צווייטע מאָנאָטיפּיע זײַנע, געװוידמעט דעם ייונגן 
דאָװיד האָפשטיין. אונדז איז גוט באקאנט האָפ- 
שטיינס געזיכט, אָבער פירער האלט פאר זיך ניט 
דעם דיכטערס פאָטאָ, ער מאָלט א פאראלגעמיינערט 
געשטאלט. סאָפּקאָלסאָף איז גאָרניט קאָמפּליצירט 
קאָפּירן דעם פּינקטלעכן אֶריגינאל. דער יונגער 
קינסטלער האָט קױידעמקאָל דערשפּירט האָפשטײנס 
דיכטערישע נעשאָמע, זײַן באגײַסטערונג, װען ער 
שטייט א פארכושטער אין בליענדיקן פעלד. דו 
קוקסט אפן בילד, און ס'קומען גלײַך אוף אפן גע- 
דאנק האָפשטיינס שורעס: 


איך האָב צעקושט זיך מיטן ווינט 
און אָן א װאָרט געווויר געװאָרן, 
װאָס טוט אף פעלדער זיך אצינד -- 
דאָרט בליט שוין קאָרן!:. 


דער שיריהאשירים-מאָטיוו האָט שוין ניט איין מאָל 
באקומען זײַן פארקערפּערונג אין דער וועלט-קונסט, 
און ס'איז אפילע זייער שער זיך צו פאָרשטעלן, אז 
עפּעס נײַס קאָן מען דאָ שוין צוגעבן. דער יונגער 
קינסטלער אָלעג פירער קומט צו אָט דער טעמע 
ניט דורכן אורקוואל, נאָר דורך שאָלעםיאלייכעמס 
באװוּסטער דערציילונג. און אזויפיל לירישקײַט, 
אזויפיל געפיל און געדאנק הויכט ער ארײַן אינעם 
ליבנדיקן וועזן, אז איר געפינט נײַע שטריכן, װאָס 
איר האָט פריִער עפשער ניט באמערקט, אָדער אף 
וועלכע ניט געלייגט קיין באזונדערע אכט. 


באקאנענדיק זיך מיט פירערס שאפונג, קאָן מען 
אָנװײַזן, אז מערסטנטייל באגײַסטערן אים ליטערא- 
רישע קוואלן. אָבער דער יונגער קינסטלער איז ניט 
סטאם אן איליוסטראטאָר. הענריך מאנס, עראזם ראָ- 
טערדאמסקיס, געטעס, דאנטעס, באבעלס אָדער 
שטיטעלמאנס העלדן, פּונקט װי שימעק און בוזי 
פון שאָלעם-אלייכעמס , שיריהאשירים", לעבן מיט 
זייער אייגענער פולבלוטיקײַט, זײַנען באלויכטן וי 
פון אינװייניק מיט זייער צוציענדיקער קראפט. װען 
איר דערזעט זיי צום ערשטן מאָל, נעמט איר זײי 
אוף װי נײַע, געשאפענע דורך דעם קינסטלערס 
פאנטאזיע, געשטאלטן, און ערשט דערנאָך אנט- 
פּלעקט איר זייער אורקוואל. אָבער פון דעם װערט 
ניט פארמינערט אף קיין האָר אײַער אײַנדרוק. 

ס'װאָלט געווען ניט ריכטיק צו מיינען, אז אָלעגס 
שאפונג גייט בלויז פון דער ליטעראטור. אים זײַנען 
לײַבלעך-נאָענט די פּראָבלעמען פון דער הײַנטצײַטײ 
קײַט, און ער פּרוּװוט זײַנע קויכעס אינעם שילדערן 
דאָס לעבן, װאָס קאָכט און ברױיזט ארום אים. ער 
האָט געשאפן לײַװנטן װעגן דער יוגנט, װאָס אין 
געקומען אין דער טײַגע בויען נײַע גיגאנטן פון דער 
אינדוסטריע. אָריגינעל, אף זײַן אייגענעם אויפן, האָט 
ער א קוק געטאָן אפן יונגן יאקאָוו סװערדלאָו, 
ארבעטנדיק איבערן בילד װעגן די ערשטע רעװאָ- 
ליוציאָנערע ארויסטרעטונגען פונעם באװוּסטן פאר- 
טיי- און מעלוכע-טוער. און אויב מיר מערקן אָפּ אין 
דער ערשטער ריי פירערס לעצטע מאָנאָטיפּיעס, איז 
דאָס דערפאר, װײַל אין זיי האָט זיך, לוט אונדזער 
מיינונג, אמבוילעטסטן אנטפּלעקט זײַן טאלאנט. 


ב. קאָוויטש 


א בריװו פון ליובע 


כאָשעװער כאווער רעדאקטאָר! 

עפשער װעט זײַן פאר אײַך אומגעריכט די 
נײַס, װאָס איך וויל אײַך מיטיילן: בא מיר האָט 
זיך געביטן דער אדרעס. וי אײַך איז באקאנט, 
האָב איך 40 יאָר געלעבט אין ביראָבידזשאן, 
און מיר איז אויסגעפאלן דאָס גליק צו באזינגען 
דעם דאָזיקן פּרעכטיקן קאנט אין לידער, דער- 
ציילונגען, פארצייכענונגען, וועלכע האָבן זיך גע- 
דרוקט אין דער סאָוועטישער און אויסלענדישער 
פּרעסע אין מעשעך פון א סאך אאָרן. 

ווען איך בין געקומען קיין ביראָבידזשאן, האָב 
איך געטראָפן דאָרט ווילדע טײַגע. און װי טײַער 
איז ביז איצט אָט די ערד, אף וועלכער מיר איז 
אויסגעקומען דורכצולייגן דאָס ערשטע שטעגע- 
לע, װוינען אין א זעמליאנקע, װאָס איך האָב 
מיט די אייגענע הענט אויסגעבויט, און דערלעבן 
צו זען, וי ס'איז אופגעקומען א פּרעכטיקע 
שטאָט מיט שיינע און ברייטע גאסן. איך האָב 
זיך ניט געקאָנט אָנקוקן אף דער גרויסארטיקער 
בירא, וועלכער איך האָב געווידמעט פיל לידער. 

איך האָב קיינמאָל ניט געטראכט צו פארלאָזן 
מײַן ליכטיקע װײַטמיזרעכדיקע היים. דאָרט איז 
געבוירן געװאָרן מײַן זון, וועלכער האָט זיך גע- 
לערנט אין דער ביראָבידזשאנער מזיק-שול, 
דערנאָך אין דער כאבאראָווסקער קונסט-שול. 
אלס איינעם פון די פיייקסטע שילער האָט מען 
אים געשיקט אין קעשענעווער קאָנסערװאטאָריע, 
װוּ ער איז געבליבן ארבעטן ביז הײַנטיקן טאָג 
אלס פּעדאגאָג אין דער קונסטישול און שרײַבט 
שוין א וויסנשאפטלעכע דיסערטאציע. 

איך מיט מײַן מאן, דעם ארטיסט און רעזשי- 
סער מוישע בענגעלסדאָרף, זײַנען געווען איבער- 
גליקלעך. אָבער גליק איז, װײַזט אויס, ניט קיין 
באשטענדיקע זאך. דער ערשטער אומגליק האָט 
מיך געטראָפן, ווען ס'איז געשטאָרבן מײַן מאן. 
דער זון, וועלכער איז געקומען אף דער לעװײַע, 
האָט מיך געװאָלט גלײַך נעמען מיט זיך קיין 
קעשענעוו. נאָר װי האָב איך געקאָנט פארלאָזן 
די היים און מײַן מאנס קײיװער! בלויז דאָ, אין 
ביראָבידזשאן, װעל איך פארבלײַבן 

האָט זיך אָבער באקומען גאָר אנדערש. איך 
בין קראנק געװאָרן, מײַנע פיס האָבן מיר אופ- 
געהערט צו דינען. די ביראָבידזשאנער דאָקטױ- 
רים האָבן מיך אוועקגשלייגט אין שפּיטאָל, גע- 
ראטעװעט, נאָר די סאקאָנע איז געוען אזי 
גרויס, אז מע האָט דרינגענד ארויסגערופן דעם 
זון. איבערלאָזן מיך אליין האָט ער ניט געקאָנט, 


וס 


9 
טג 


6 עב שי 


די פּאָטשט פון 


וו אס ער מאן 


און ס'איז באשלאָסן געװאָרן, איך זאָל אריבער- 
פאָרן צו אים קיין קעשענעוו. 

אריבערפאָרן! ס'איז לײַכט צו זאָגן ---און וי 
װעט זײַן מיט א דירע? וועגן דעם האָבן זיך צו- 
נויפגעשריבן די ביראָבידזשאנער און קעשענע- 
װער אָנפירער, און מע האָט געטאָן אלץ, װאָס 
מע דארף. 

קיין כאבאראָווסק האָבן מיך אָפּגעפירט מײַן 
לאנגיאָריקער פרײַנט מאריאם ריטענבערג און 
דער יונגער דיכטער ליאָניע שקאָלניק -- זי האָבן 
מיך אינעם כאבאראָווסקער אעראָפּאָרט פּאָשעט 
אף די הענט ארײַנגעטראָגן אין אעראָפּלאן. אין 
מאָסקװע האָבן מיך באגעגנט מײַן זונס געוועזענע 
כאוויירים ארקאדי קעלמאן און אלעקסאנדער 
בארדער--זיי האָבן מיך פון איין אעראָפּאָרט אָפּ- 
געפירט אין א צווייטן, און אין קעשענעוו האָט 
שוין אף מיר געווארט די קארעטע פון דער 
,גיכער הילף". 

אין קעשענעווער שפּיטאָל האָבן די דאָקטױרים 
באָריס וואסיליעוויטש טשעמערטאן, װיקטאָר יאַ- 
סיפאָוויטש פינקעל, מיכאיל יאקאָװלעװיטש קו- 
טשעראָווסקי ארויסגעוויזן צו מיר אזויפיל אופ- 
מערקזאמקײַט און מיטלײַד, אז בלויז פון זייערע 
טרייסט-װוערטער איז מיר שוין געװאָרן בעסער. 
פונעם שפּיטאָל בין איך געקומען גלײַך אין דער 
נײַער קאָאָפּעראטיװוער דירע, װאָס מע האָט צו- 
געגרייט פאר מיר, ניט װײַט פון מײַן זונס וװווי- 
נונג. דאָס איז צו פארדאנקען דעם שטעלפאר- 
טרעטער פון דעם פאָרזיצער פונעם קעשענעווער 
שטאָט-אויספירקאָם גריגאָרי װאָלאָשינען און די 
מיטארבעטער פונעם אָקטיאבערישן ראיויספיר- 
קאָם. 

וי איר זעט, זײַנען מיר אומעטום פארלאָפן דעם 
וועג ,פרעמדע" מענטשן, מיט וועלכע ס'איז מיר 
אויסגעקומען זיך טרעפן אָפּט צום ערשטן מאָל 
אין לעבן, -- מענטשן פון פארשיידענע נאצואָ- 
נאליטעטן, אָבער װעלכע טראָגן אלע איין און 
דעם זעלבן נאָמען -- סאָװעטישע מענטשן קאָן 
מען דען זיך ניט גרויסן מיט אזא לאנד, װוּ 
פעלקער-פרײַנטשאפט איז געװאָרן א לעבנסינאָר- 
מע און װוּ מענטשן װײַזן ארויס אזויפיל זאָרג 
איינער וועגן דעם אנדערן! 

איצט לעב איך אין דער זוניקער מאָלדאוויע. 
און פּונקט װי איך האָב ליב מײַן ביראָבידזשאן, 
װעל איך ליב האָבן מײַן נײַע היים. 


ליובע וואסערמאן, 
קעשענעוו 
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פון דער רעדאקציע. 
לעכט אין , ביראָבידזשאנער שטערן". 


מיר דרוקן דאָ איבער ליובע וואסערמאנס א ליד, ועלכע זי האָט פארעפנט- 


ביר גידזוזשאן איזד-מצן ה-"ם 


אלעמען וויל איך דערציילן, אלע, איך ויל, זאָלן וויסן-- 
ביראָבידזשאן איז מײַן היים, ביראָבידזשאן -- מײַן געוויסן. 
די, װאָס געפלאנצט האָבן דאָ, די, װאָס געאקערט, געבויט, 
האָב איך פון הארצן מײַן ליבע מײַן ערשטע פארטרויט. 

איך פלעג צוזאמען מיט אײַך, פרײַנט מײַנע בעסטע, צוזאמען 
יאָרן און יאָרן אין מי אף קיין װײַל ניט פארזאמען. 

סהאָט מיך, וי אײַך, אויך קעסיידער געמונטערט, געפרייט 
אלץ, װאָס קומט אוף, װוערט געבוירן אף לענג און אף ברייט 
אונטער די מיזאמע הענט פון מײַסטערס געניטע, געטרײַע, 
מײַסטערס, װאָס האָרעװען קענען פאר צווייען, פאר דרײַען 
פערציק שוין יאָרן דו ציילסט הײַנט, מײַן ליבע, מײַן טײַערע געגנט. 
יונגע מיר האָבן אמאָל אין פריידן מיט דיר זיך באגעגנט. 
אלט װערן האָב איך אף ערד דײַנער גרינער באויזן, 

ייַנגער אלץ װערסטו און שפּאנסט, װוי א ריז צװישן ריזן. 
אלעמען וויל איך דערציילן, אלע, איך ויל, זאָלן װויסן-- 
ביראָבידזשאן איז מײַן היים, ביראָבידזשאן -- מײַן געוויסן. 


איך, מײַן מישפּאַכע און אונדזערע בנייאיר 
וע, אלו (חמת - 4 המו" הא 12 "?ןמוק הו ןע .ר אי א 


טײַערע פּרײַנט פון רעדאקציע! 


מיט צען יאָר צוריק האָב איך באקומען א 
בריוו פונעם דעמלטיקן פארוואלטער פונעם 
פּאָעזיע-אָפּטײל פון אײַער זשורנאל מוישע טייף, 
אין וועלכן ער האָט געשריבן: 


,כאָשעווער כאווער מעזשעביצק"י! 


מיר זײַנען אײַך דאנקבאר פאר אײַער אופ- 
מערקזאמקײַט און דעם אינטערעס צו אונדזער 
זשורנאל. איך מיין, אז מיט דער צײַט װעט איר 
געוויס זײַן אונדזערער אן אקטיװוער ליענער. 

איר זײַנט, פארשטײט זיך, גערעכט, װשן איר 
האלט, אז , שרײַבן װעל איך נאָך ניט קענען". 
אין דער ערשטער רײ דארפט איר װי ס'געהער 
צו זײַן באהערשן די שפראך. איך ויל האָפן, אז 
פריער אָדער שפּעטער װעט איר דאָס דערגרײײכן, 
אױב איר װעט, געויינלעך, אליין װעלן 

זײַט געזונט און גליקלעך. ארבעט און לערנט 
זיך גוט, 


מיט אכטונג 
עלטערער רעדאקטאָר פונעם פּאָעזיע אָפּטײל 
מ סיף. 


מיך האָט דעמלט זייער 
גערירט די דאָזיקע אופ- 
מערקזאמקײַט. איך בין 
אלט געוװען אינגאנצן 16 
יאָר (געבוירן אין 1947). 
און אָט זײַנען פאָריבער 
צען יאָר. פאר אָט דער 
צײַט האָב איך באוויזן אָפּי 
צודינען אין דער סאָווע- 
טישער ארמיי, געװוען א 
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שטעלפארטרעטער פונעם קאָמאנדיר פון א 
װוזװאָד. אין מײַן װזװאָד זײַנען געווען סאָלדאטן 
פון פארשיידענע נאציאָנאליטעטן: רוסן, אוק- 
ראינער, װײַסרוסן, טאָטערן, אווארצעס, ליטווי- 
נער, אוזבעקן, טשוּוואשן און איך -- דער ייַד. 
אגעוו, האָב איך וועגן דעם דערציילט נאָך אין 
8 אין אן ארטיקל, װאָס איז געווען געדרוקט 
אין דער צענטראלער צײַטונג פון דער סאָװוע- 
טישער ארמיי , קראסנאיא זוועזדא". 

נאָך ביז דער דינסט האָב איך קאָרעספּאָנדירט 
אין דער שטאָטישער צײַטונג ,,מאקייעווסקי רא" 
באָטשי", און אין דער ארמיי האָב איך פארענ- 
דיקט א שול פון מיליטערישע קאָרעספּאָנדענטן 
זיך אָפט געדרוקט אין די ארמײיַשע צײַטונגען. 
איך האָב זיך אומגעקערט צוריק אפן מאקייעוו- 
קער מעטאלורגישן זאװאָד אף קיראָווס נאָמען, 
וועלכער איז באלוינט מיט א לעני-אָרדען, און 
ארבעט דאָ ביז הײַנט אלס שלאָסערירעמאָנטלער 
פון דער אויסשטאטונג. וי פריַער, קאָרעספּאָנ-י 
דיר איך אין דער שטאָטישער, געגנטלעכער און 
צענטראלער פּרעסע. 


מיט אומגעדולד ווארט איך שטענדיק אף א 
פרישן נומער פון ,סאָװעטיש היימלאנד". מיר 
געפעלן א סאך מאטעריאלן, וועלכע ער פארעפנט- 
לעכט, זײַן פּאָליגראפישע אױספאָרמירונג. דעם 
זשורנאל לייענט מען בא אונדז אין דער מישי 
פּאָכע אין דער הייך, מערסטנטייל אפדערנאכט, 
ווען מיר קומען פון דער ארבעט. דער בעסטער 
פאָרלעזער איז מײַן טאטע איסאק יאקאָװולעװויטש, 
שוין א פּענס;אָנער, אן אָנטיילנעמער פון דער 
גרויסער פאָטערלענדישער מילכאָמע, א פארטיי- 
דיקער פון סטאלינגראד. אגעו, האָט מען אים 
לעצטנס צוגעשיקט פון ראָסטאָװ נאָך איין בא" 


לוינונג -- אן אָנדענקיצייכן ,30 יאָר פונעם 
פינפטן דאָנער קאזאקישן רײַטער-קאָרפּוס" --- מיט 
אן אופשריפט ,דעם וועטעראן". ווען אין יאָרטאָג 
פונעם זיג איבערן דײַטשישן פאשיזם האָט ער, 
דער גווארדיעיקאזאק, אָנגעטאָן צוזאמען מיט 
אלע באלוינונגען אויך דעם דאָזיקן צייכן, האָבן 
א סאך מענטשן זיך געכידעשט: א קאזאק א ייֵד! 

מײַן מאמע -- לייע מארקאָוונע -- איז א שטוב- 
באלעבאָסטע. אויך זי לייענט שטענדיק איבער 
דעם זשורנאל , סאָװועטיש היימלאנד" פון טאָװל 
ביז טאָװל. זי האָט אמאָל פארענדיקט א ייַדישע 
שול אין קאָרסון-שעװטשענקאָווסקי, איז געװען 
אן אקטיווע קאָמיוגיסטקע און געארבעט אין א 
ייִדישן קאָלװירט ,יעװופּאכאר"? 

בלויז מײַן עלטערער ברודער יאשע (ער איז 
אן אינזשעניער און געפינט זיך אָפּט אין קאָמאנ- 
דירונגען) לייענט ניט אף ייִדיש, אָבער ער אינ- 
טערעסירט זיך מיטן זשורנאל, פרעגט זיך אָן 
וועגן די מאטעריאלן, װאָס װערן אין אים גע- 
דרוקט. 

עטלעכע װערטער וועגן זיך. ,,סאָװעטיש היימ- 
לאנד" לייען איך שין גוט. עמעס, אָפּטמאָל 
טרעפן זיך שווערע װערטער, אָבער איך דער- 
וויס זיך, װאָס זיי באטײַטן. איך בין זיך מוידע: 
גרויסע װערק איז מיר ניט לײַכט ,בײַצוקומען" 
ביזן סאָף. ס'טרעפט, אז ס'איז אויך ניטאָ קיין 
צײַט, װײַל אכוץ דעם, װאָס איך בין אן ארבקאָר 
און פארנעם זיך מיט געזעלשאפטלעכער ארבעט, 
לערן איך זיך הינטער-אױיגיק אין מאקייעווקער 
אינזשעניערבוי-אינסטיטוט (כ'בין שן אפן 


פינפטן קורס). אָט, װען כ'וועל פארענדיקן דעם 
אינסטיטוט, װעל איך זיך א נעם טאָן צו שרײַבן 
אף מאמע-לאָשן. 

איך קאָן זיך ניט אײַנהאלטן און ניט זאָגן א 
פּאָר װוערטער וועגן אונדזער שטאָט. מאקייעווקע 
איז א היפּשער אינדוסטריעלער צענטער פון 
דאָנבאס מיט א סאך זאװאָדן, שאכטעס, בויוּנגען, 
אינסטיטוטן, טעכניקומס. פאראן א טעאטער, א 
מוזיי. בא אונדז לעבן מיזאמע, געוואגטע 
מענטשן, צװישן אנדערע -- ניט וויניק ייִדן 
ארבעטער, אינזשעניערן, ספּעציאליסטן. פיל ייִדן 
האָבן וויסנשאפטלעכע טיטלען. 

איך בין א מיטגליד פון דער פּארטיי-ביוראָ 
פונעם צעך, רעדאקטאָר פון דער צעכאָװוער צלי- 
טונג. דאָ ניט לאנג בין איך מיט א טוריסטישער 
גרופּע מעטאלורגן פון דאָנעצקער געגנט געפאָרן 
קיין אונגארן. מײַן טאטע האָט אָנטײלגענומען 
אין דער באפרײַונג פון אָט דעם לאנד. 

איר קאָנט פרעגן: וועגן וועמען שרײַב איך אין 
די צײַטונגען! וועגן ארבעטער, אָנגעשטעלטע-- 
וועגן האָרעפּאשנע מענטשן, װעלכע האָבן א 
גוטן שעם אין אונדזער שטאָט. ס'װאָלט ניט 
געווען קיין אוולע צו דערציילן וועגן זיי אויך 
אינעם זשורנאל , סאָװעטיש היימלאנד". אייניקע 
צײַטונגס-אויסשניטן שיק איך אײַך צו -- עפ- 
שער װעלן זיי אײַך פארינטערעסירן.. 


מארק מעזשעביצקי, 
מאקייעווקע (דאָנבאס). 


פון דער רעדאקציע. אונדז זעט אויס באזונדערס אינטערעסאנט דאָס, װאָס די העלדן פון מארק מע- 
זשעביצקיס צײַטונגס-פארצייכענונגען טיילן זיך אויס מיט זייער פּאָשעטקײַט. דער אװטאָר זוכט ניט קיין 
אויסטערלישע כאראקטערן און קיין אויסשליסלעכע ביַאָגראפיעס. און דאָך זײַנען די אופטוען פון זײַנע 
העלדן ביז גאָר באלערעוודיק, יעדנס לעבנס-וועג איז א מוסטער פאר אנדערע. 

מיר האָבן איבערגעזעצט און ברענגען דאָ איין קורצע פארצייכענונג פון מארק מעזשעביצקי. 


מיט איטקינען אין קולטוריפּאלאץ 


בא אָט דעם מענטשן זײַנען פאראן א סאך 
טײַערע רעליקוויעס. אָט איז איינע פון זײי: 

,דער פאָלקסקאָמיסאריאט פון בילדונג פון 
פססר, די מעלוכע-פארייניקונג פון די צירקן, אט- 
ראקצ;אָנען און זאָאָסעדער דריקן אויס א דאנק 
פאר דער גוטער ארבעט דעם כאװער איטקין 
אלעקסאנדער אבראמאָוויטשן". 

און זעלטענע פאָטאָגראפיעס. אלעקסאנדער 
איטקין צוזאמען מיט דעם בארימטן רוסישן גי- 
בער איוואן פּאָדובני. מיט דעם באװוּסטן דרעסי- 
רער פון לייבן גלאדילשטשיקאָו. מיט די פּאָפּו- 
לערע צירק-ארטיסטן פּאט און פּאטאשאָן. 

דער פעטער סאשע, װי א סאך רופן אים, 
גרויסט זיך זייער, װאָס עס איז אים אויסגעפאלן 
דאָס גליק צו באגעגענען זיך מיט פיל אָנגעזע- 
ענע מענטשן. דאָס גאנצע לעבן האָט ער אָפּגע- 
געבן דער קונסט. 


...נאָך פאר דער רעװאָליוציע איז איטקין אָנ- 
געקומען ארבעטן אין איינעם פון די וואנדער- 
צירקן און איז ארומגעפאָרן מיט אים איבער אוק- 
ראינע. זײַן ארבעט איז צוערשט באשטאנען אין 
פאנאנדערקלעפּן אפישן, אריבערטראָגן די בוטא- 
פאָריע, העלפן גרייטן די אטראקציאָנען. 

אזא איז געװען דער אָנהײב. דערנאָך האָט 
דער גוירל פארבונדן איטקינען מיטן מאקייעוו- 
קער צירק, אין װעלכן ער האָט געארבעט זינט 
זײַן גרינדונג און ביז דער גרויסער פאָטערלענדי- 
שער מילכאָמע, 

מע דארף זאָגן, אז מאקייעווקער טוישווים האָבן 
זיך געגרויסט מיט זייער צירק ניט װייניקער, װי 
די אָדעסיטן מיט זײיער אָפּערעיטעאטער. און 
ס'איז געווען מיט װאָס זיך צו גרויסן--- דער 
מאקייעווקער צירק האָט זיך גערעכנט פאר איי- 
נעם פון די בעסטע אין לאנד. אף זײַן ארענע 
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פלעגן ארויסטרעטן די בארימטסטע ארטיסטן, זיי 
האָבן, אגעוו, ליב געהאט מאקייעווקע אויך דער" 
פאר, װאָס דאָ האָט שטענדיק געהערשט א מױ" 
סטערהאפטע אָרדענונג, און דאָס איז, צום אלעם 
ערשטן, געווען דער פארדינסט פון אלעקסאנדער 
איטקינען. 

דאכט זיך, א קליינע שטעלע -- א קאָנטראָ 
ליאָר, אָבער װער ויַּאזוי דאָס פארשטייט. אֶט 
זעען מיר אים באם ארײַנגאנג אינעם אָנצוג מיט 
די גאָלדענע גאלונעס -- ער באגעגנט דער ער" 
שטער די צושויער. כעוורע קונדייסים, וועלכע 
זײַנען באלאָנים זיך ארײַנצושמוגלען אין צירק, 
געוויינלעך, אָן בילעטן, און זיך ארומטראָגן, װי 
די שיידים, צװוישן די רייען, פלעגן פארקערעווען 
אף צוריק, דערוויסנדיק זיך, אז עס דעזשורעט 
דער פעטער סאשע. די צירקיטוער האָבן הויך 
געשעצט אזא מיטהעלפער, און ניט ער, נאָר 
אליין די ארטיסטן פלעגן זײַן די איניציאטאָרן צו 
פאָטאָגראפירן זיך מיט אים אף אן אָנדענק. איט- 
קין האָט באקומען א סאך דאנק-אויסדרוקן, ערע- 
גראמאָטעס. 

אין סאמע אָנהייב פון דער מילכאָמע איז 
אלעקסאנדער איטקין אװעק אפן פּראָנט. אומ" 


געקערט זיך אהיים מיט פיל שלאכטיבאלוינוג". 


גען, האָט ער װוידעראמאָל זיך גענומען פאר דער 
פריערדיקער ארבעט. און װײַל די געבײַדע פונעם 
צירק ליגט נאָך אין רויַנען -- קומט איטקין אָן 


אלס קאָנטראָליאָר אין אָרטיקן טעאטער, וועלכער 
ארבעט צײַטװײַליק אין לערער-יהוין. און עס 
הייבן זיך בא אים אָן נײַע באגעגענישן מיט 
מענטשן פון דער קונסט, מיט פילצאָליקע צו- 
שויער. 

איצט איז איטקין, שױן א מענטש בא די זי 
בעציקער, דער עלטערער קאָנטראָליאָר אינעם 
קולטור-פּאלאץ פונעם מאקייעווקער קאָקסאָכ- 
מישן זאװאָד. און װוי אומעטום פריער, איז דאָ 
שטענדיק -- אינעם טעאטער-זאל און אין פאָיע -- 
א מוסטערהאפטע אָרדענונג. 

אגעוו,. באשטייט ניט אלעקסאנדער אבראמאָ- 
וויטשעס דינסט לעטויוועס דער קונסט בלויז אין 
דער שטעלע, װאָס ער פארנעמט. איטקין שפּילט 
אין מעשעך פון צענדליקער יאָרן אינעם זאװאָ- 
דישן בלאָזיאָרקעסטער -- ער האָט א שעם פון 
א זעלטענעם פּױקער. װען עס קומט פאָר א 
סימכע אינעם קולטוריפּאלאץ, קאָן מען זיך אָן 
אים ניט באגיין. און אָט איז נאָך א גראמאָטע: 
,דער זאװאָדישער קאָמיוגיקאָמיטעט באלוינט דעם 
כ' איטקין פאר זײַן אקטיוון אָנטײל אין דער 
צוגרייטונג צו דער פײַערונג פונעם פופציקסטן 
יוביליי פון קאָמיוג". 

אלע אָװנט באגעגענען די קאָקסאָכימיקער אין 
זייער פּאלאץ דעם דאָזיקן באשיידענעם מענטשן, 
וועלכער האָט אָפּגעגעבן א האלבן יאָרהונדערט 
דער קונסט. 


= 


דער קויעך פן 


אײַ איז אונדזער גרויסער פּערעץ געװען גע- 
רעכט! ס'איז שוין דורכגעגאנגען אומגעפער א דרײַ 
פערטל יאָרהונדערט, זינט פּערעץ האָט געשאפן זײַן 
דערציילונג , דאָס שטרײַמל". די וועלט איז פאר דער 
געשיכטלעכער צײַט אזוי װײַט אװעק פון דער רע- 
ליגיע און פון א רעליגיעזן לעבן. אָבער עס װײַזט 
זיך ארויס, אז אין ייִדישן לעבן האלט אָן דער קויעך 
פונעם שטרײַמל. און גראָד הײַנט, אין אונדזער צײַט, 
פארמעסט זיך דאָס שטרײַמל אױיסצוברייטערן זײַן 
מאכט און הערשאפט איבערן ייִדישן לעבן אומעטום, 
אָנגעהױבן פון דער מעדינע ייִסראָעל ביז צו אלע 
ייִדישע ייַשוּוים אין די מײַרעװילענדער. 

אמאָל-אמאָל האָט דער ייִדישער קלער געהאט זײַן 
מאכט אין די ראבאָנישע הויפן, װאָס דאָס זײַנען 
געווען דינאסטיעס גאנצע, בא דעם קאָהאָלשן סיידער, 
וועלכער האָט געהאלטן אָפּגעגרענעצט און אָפּגעצױמט 
דאָס ייִדישע לעבן פון דער דרויסנדיקער וועלט. 

הײַנט האָט דער ייִדישער קלער די מאכט פון א 
מעדינע, דעם קויעך פון א רעגירונג, און ער פּרע- 
טענדירט אפילע צו שטיין איבער דער רעגירונג, 
דיקטירן זײַן ווילן דער רעגירונג. און "די רעגירונג 
פון ייִסראָעל נעמט אָן האכנאָעדיק זײַן דיקטאט, 
שטעלט זיך ניט קעגן. דאָס שטרײַמל װײַזט זײַן 
קויעך. 

זינט דער אנטשטיונג פון ייִסראָעל האָט דער 
ייִדישער קלער גענומען אוועקלייגן זײַן כויסעם אף 
דעם גײַסטיקן און אפן גאנצן קולטור-לעבן אין לאנד. 
ער האָט ארויסגערוקט די פאָדערונג פון דער דרײַ- 
אײניקײַט -- איין גאָט, איין פאָלק, איין שפּראך. און 
די מאפּאיִשע רעגירונג האָט אלץ נאָכגעגעבן. ריכ- 
טיקער, די רעגירונג האָט אין אלץ ארױסגעהאָלפן 
דעם ייִדישן קלער, אין װעלכן זי האָט זיך געניי- 
טיקט, קעדיי צו שאפן די געהעריקע אטמאָספער. 

די איינציקע, װער עס איז אלע יאָרן ארויסגע- 
טראָטן קעגן דעם רעליגיעזן צוואנג אף דעם פאָלקס- 
לעבן אין דער מעדינע, זײַנען געװען די פּראָגרע- 
סיווע קרײַזן. עס האָט זיי ניט געקאָנט ניט באומ- 
רויִקן, וען די רעליגיעזע קרײַזן, בעשוטפעס מיט 
די ציעניסטישע, האָבן גענומען פארפלאנצן אָבסקו- 
ראנטיזם אין די שולן און דערצינגסיאנשטאלטן, 


לעטערנדיק 


; זשורנאלן 
און צײַטונגען 


דעם שטריימל 


פארטרײַבן פון די לערך-אינסטיטוציעס די ייִדישע 
שפּראך, די װעלטלעכקײַט. 

די פארשיידענע ייִדישיסטישע קרײַזן אין דער מע- 
דינע, װי אין די אנדערע ייִדישע ייִשוּווים, האָבן 
פּאסיוו זיך צוגעקוקט צו דעם, געבנדיק זייער צו" 
שטימונג פאר דעם פּראָצעס פון ארופצווינגען דעם 
רעליגיִעזן שלייער אפן ייִדישן לעבן. עס קאָן דע- 
ריבער אויסזען ניט פארשטענדלעך, וװען אייניקע 
זשורנאליסטן-יידישיסטן, לעמאָשל, אזא װי ב. שעפ- 
נער, קומען הײַנט ארויס צו באקלאָגן די מאראָכע 
פון דער וועלטלעכער ייִדישקײַט, אז זי גייט אונטער, 
זי קערט זיך אום צוריק צו די אלטע פארגאנגענע 
צײַטן, צו די צײַטן פון דער ראבאָנישער הערשאפט. 

װוּ זײַנען געווען אלע ייִדישיסטישע שרײַבער און 
קולטור-טוער די גאנצע צײַט, װען מע האָט גע- 
רוידעפט און דערנידעריקט די ייִדישע שפּראך אין 
ייִסראָעל, װוען ראבאָנים האָבן אלץ מער אױסגעיבט 
זײער האשפּאָע אף דעם ייִדישן לעבן אין דער מע- 
דינע, און אויך אין די ייִשוּווים, באקומענדיק די 
הילף -פונעם ציעניזם און די צושטימונג פון דער 
ייַסראָעלירעגירונג! 

ב. שעפנער טרעט אויך הײַנט ניט ארויס קעגן 
דער בעשוטפעסדיקער פּאָליטיק פונעם ציעניזם מיט 
די רעליגיִעזע קעגן דעם וועלטלעכן ייִדישן פאָלקס- 
לעבן. ער פּרוּװוט נאָר בארויִקן די געמיטער פון די, 
וועלכע קוקן מיט באדויערונג אף דעם הײַנטיקן לעבן 
אין דער מעדינע און אין אלע ייִדישע ייִשׁוּווים. 

שעפנער פּרוּװט אונדז בארויקן דערמיט, װאָס ער 
באװײַזט, אז די צאָל שטימען בא די קנעסעט-וואלן 
איז קימאט שטענדיק די זעלבע. דער רעליגיַעזער 
בלאָק וואקסט ניט. װאָס אָבער יאָ, -- דער בלאָק פון 
די קלעריקאלן מאכט א דרוק אף דער מעדינע דורך 
אנדערע ייִשוּװים, איבערהױיפּט דורכן זעקסמיליאָניקן 
ייִדישן ייִשעוו אין אמעריקע. 

אָבער אויך דאָס פּרוּװוט ב. שעפנער פארווייכערן. 
ער באטראכט דאָס מיט א הומאָרפולן, פעליעטאָני- 
סטישן געמיט: 

,ייִדן אין אמעריקע װילן טאקע װײַטער ניט גיין 
אין שול ארײַן. זיי ווילן אָבער יאָ גיין, נאָך הונדערט 
און צוואנציק יאָר, אין גאניידן ארײַן, און דערפאר 
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לוינט זיי, אז אין ייַסראָעל זאָלן די ייִדן זײַן פרום. 
אויב דאָרט װעט דאָס לעבן זיך געפינען אונטער 
דער פולער הערשאפט פון די ראבאָנים און פון די 
רעליגיִעזע פּארטייען, דעמלט װעלן ייַדן אין אמערי- 
קע קאָנען װײַטער בלײַבן אזעלכע וי זיי זײַנען ביז 
איצט -- לײַכטע יָדן, יאָמקיפּערײיִדן. זיי װעלן 
וויסן, אז ייַדישקײַט האָט גוטע שאָמרים: די ייִסראָ- 
על-ייִדן..." 

דער עמעס איז אָבער, אויב באטראכטן די זאך 
ערנסט, אז די רעליגיעזע ייַדישקײַט פון די אמערי- 
קאנער ייִדן -- אף וויפל זי איז אפילע א ייִַדישקײַט 
,אף איבער הונדערט און צוואנציק יאָר ארום", -- 
איז אן ארופגעצװוונגענע פון דער ייִסראָעלדיקער 
ציעניסטישירעליגיעזער שוטפעסיפּאָליטיק אף צו 
דערװײַטערן די אמעריקאנער ייִדן פון א וועלטלעך 
ייִדיש לעבן, פון א פּראָגרעסיו ייַדיש לעבן דאָ 
ווירקט די שרעק פאר דעם, אז וועלטלעכע פּראָג- 
רעסיווע ייִדן אין אמעריקע קאָנען פארנעמען א פֹּאַ- 
ליטישע פּאָזיציע פון אנטי-אימפּעריאליזם, פון שאָ- 
לעם און פעלקער-יפרײַנטשאפט, און די זעלבע פֹּאַי 
ליטישע פּאָזיציע פון די אמעריקאנער ייִַדן קאָן וועגן 
זיך געבן צו וויסן אין זייער באציונג צו ייסראָעל 
(פרײַנטשאפט צום פאָלק אין ייִסראָעל, אָבער דורכוי- 
סיקע קעגנערשאפט צו דער ייַסראָעלדיקער רעגי- 
רונגס-פּאַליטיק פון װועלן אײַנהאלטן פרעמדע שעטאָ- 
כים ערד). 

אזוי, אז די אלע פּרוּוון ארופצוצווינגען די רעלי- 
גיִעזע ייַדישקײַט אף די ייַדישע ייַשוּוים האָבן גאנץ 
קלאָרע, גאנץ יבאשטימטע, גוט אויסגערעכנטע פֹּאַ- 
ליטיש-רעאקציאָנערע צילן. 

ב. שעפנער וי אן אװטאָריטעטער פאָרשטייער 
פונעם ייִדישיזם רוקט ניט ארויס די פאָדערונג פון 
געבן די פולע רעכט דער ייִדישער שפּראך און דעם 
גאנצן ייַדיש-װועלטלעכן קולטורילעבן אין דער מע- 
דינע, צו שטארקן אויך דעם וועלטלעכן ייִדישן קול- 
טור-בוי אין אלע ייַשוּים. די פאָדערונג פון א 
ברייט און פול ייִדיש קולטורילעבן האלט ב. שעפ- 
נער, װי אלע אנדערע ייַדישיסטישע און ציעניסטישע 
קרײַזן, בלויז פארן ראטנפארבאנד. אין דער גאנצער 
ייִדישער וועלט האָבן זיי זיךי פון דעם אָפּגעזאָגט און 
נעמען אָן דאָס פארעליגיעזט-ציעניסטיש ייִדיש לעבן. 


ב. שעפנער דערציילט א טשיקאװװע געשיכטע, 
וועלכע האָט זיך פארלאָפן אין דער הױפּטשטאָט פון 
אורוגװײַ מאָנטעװידעאָ, ווען עס האָט זי באזוכט מיט 
א צײַט צוריק האָראוו גאָרען, דער געוועזענער מי- 
ליטערישער ראָוו און הײַנט דער הױפּט-ראָוו פון 
ייַסראָעל. 


ייַדישיסטישע , סאָציאליסטישע? גרופּעס האָבן זיך 
ניט געקאָנט אײַנהאלטן אף ניט צו באטראכטן זיך 
וי מעכוטאָנים אף דער סימכע, װאָס מע האָט גע- 
פּראװועט לעקאָװעד האָראוו גאָרען. מע רעדט, אן 
ער איז א ליבעראלער מענטש מיט ,סאָציאליסטישע" 
טענדענצן, און מע האָט אים, דעם גאסט-,כאווער" 
האָראוו גאָרען פארבעטן צו זיך אין דער אינסטיטוי 
, ק 

שעפנער גיט ניט אָן גענוי דעם נאָמען פון דער 
אינסטיטוציע. ער גיט נאָר אָן --,דאָס ייִדישע קול- 
טור-הויז", אָבער לוט זײַן שילדערונג װערט קענ- 
טיק, אז דאָס אין דאָס ייַדישיסטישע , מענדעלסאָןי 
הויז" אין מאָנטעװידעאָ. 

אָט ויָאזוי שעפנער שילדערט די האלטונג פון 
דעם , כאווער" האָראוו גאָרען באם איבערטרעטן די 
שװעל פון , דאָס ייַדישע קולטור-הויז": ,וי נאָר דער 
גאסט האָט דערזען, וי פון דער מיזרעך-וואנט קוקן 
אראָפּ די בילדער פון די ייַדישע קלאסיקער, פון 
מענדעלע, י.-ל. פּערעץ און שאָלעם-אלייכעם, האָט 
ער, דער ראָװיפּאראשוטיסט, פּלוצלינג גענומען 
שפּרינגען פון דער הױיט און א צעפלאמטער זיך 
צעשריגן אף זײַנע באגלייטער: 

-- צו װאָס דארפט איר זיי? נעמט זי אראָפּ! 
ווארפט זיי ארויס! 

פארשעמטע, באליידיקטע, האָבן די פּאָר אָרטיקע 
קולטור-טוער אראָפּגעלאָזן די קעפּ און עפּעס גענו- 
מען מורמלען, אליין ניט וויסנדיק װאָס?... 

איז װי געפעלט אײַך די פארלאָפּענע געשיכטע 
מיט דער ייִדישיסטיש-, סאָציאליסטישער" אופנאמע 
פון דעם ייִסראָעלדיקן הױפּט-ראָוו גאָרען אין מאָנ-י 
טעװידעאָ, װעלכע ב. שעפנער האָט פאר אונדז 
אנטפּלעקט? 

דאָס װאָלט עפשער געווען א זאך אף צו פארװײַלן 
זיך, ווען עס איז ניט אזוי טראגיש די געפאלנקײַט. 
סארא אידעאָלאָגישע פּוסטקײַט בא די ייִדישיסטישע 
,סאָציַאליסטישע? קרײַזן, װען זיי לויפן צום רעבן, 
בעטן און בעטלען בא אים זײַן פרײַנטשאפט! 

יאָ, צו אונדזער גרויסן באדויערן זעען מיר, וי 
דאָס שטרײַמל געװעלטיקט נאָך אינעם לעבן פון 
געוויסע ייִדישע ייַשוּוים. 

אונדזער גרויסע טרייסט איז, װאָס די װועלט גייט 
זיך איר גאנג צו באנטונג, צו באפרײַונג, צו א 
נײַעם, מער יוישערדיקן סיידער. אויך דאָס ייַדישע 
פאָלקס-לעבן, אפילע הײַנט מיט שוואכערע קויכעס, 
קעמפט װײַטער פאר פּראָגרעס און סאָציאלן יוישער. 


פישל טאָביִאש 
(,,אונדזער פרײַנט", מאָנטעװידעאָ) 


וועגן דער פארלעגנהײַט און וועגן די זוכענישן פונעם ,דאָר פון דער מעדינע" 


ר דיסקוסיע, וועלכע האָט זיך אָנגעהױבן צװישן 
די יונגע ייִסראָעלים נאָך דער מילכאָמע פון אָקי 
טיאבער 1973, איז פולשטענדיק אן אנדערע, איידער 
די, װאָס איז ארויסגערופן געװאָרן פון דער יוןי 
מילכאָמע פון 1967. די יעסוידעסדיקע ענדערונג 


12 


באשטייט אינעם פּרוּוו ארײַנצודרינגען איצט אין 
דער טיף פון די פּראָבלעמען, צו פארטראכטן זיך 
ניט בלויז וועגן מאָראלישע פראגן, װאָס זײַנען 
אופגעשװוּמען בא מענטשן, וועלכע זײַנען געשיקט 
צו הארגענען, נאָר וועגן עצעם וועזן פון ציעניזם-- 


דער אידעאָלאָגיע און פּראקטיק, פאר וועלכער דער 
יונגער מענטש װערט יעדע עטלעכע יאָר געשיקט 
צו הארגענען און צו װערן דערהארגעט. איינע פון 
די קאָנקרעטע אױסדרוקן פון די געדאנקען און 
שטימונגען פון די יונגע איז דאָס ארטיקל, װאָס 
ד. ראָזענבלום האָט ניט לאנג צוריק פארעפנטלעכט 
אין דער ייסראָעל-צײַטונג ,האארעץ". 


ד. ראָזענבלום האָט געשריבן: 

וי איינער פון ,די קינדער פונעם דאָר פון דער 
מעדינע" (געבוירענע אין 1948), טראכט איך, אז עס 
איז נאטירלעך די שטימונג פון פארלייקענונג, װאָס 
איך באמערק בא א טײל יונגע פון מײַן עלטער, 
וועלכע האָבן אדורכגעמאכט דרײַ מילכאָמעס און 
אָנשטאָט צו פארפעסטיקן זיך אין זייער עקזיסטענץ- 
באװוּסטזײַן דאָ אין ייִסראָעל און געפינען א זין אין 
לעבן, זײַנען זי געקומען צום אויספיר, אז זייער 
לעבן אין דער מעדינע האָט ניט קיין זין. 

וועלכע איז די סיבע, װאָס פיל מענטשן פאר- 
טראכטן זיך װועגן עמיגרירן פון דער מעדינע? פאר- 
װאָס זײַנען באם יונגן דאָר פארמיעסט געװאָרן די 
כאכאָמים און די אלטע, װעמענס גאנצע כאָכמע 
באשטייט אין קאָמפּראָמיס! פארװאָס שאפן זיך 
לאנגע רייען בא די אמבאסאדעס פון אנדערע לענ- 
דער? פארװאָס האָט זיך דער לאָזונג ,שטארבן פאר 
אונדזער לאנד? פארוואנדלט אין א לעכערלעכן וויץ! 


פארװאָס בליט אין לאנד די סאטירע, װאָס כויי 
זעקט אָפּ פון דער עצעם עקזיסטענץ אונדזערער דאָז 

די סאברעס גלייבן ניט מער, אז מיר בויען דאָ א 
גערעכטע געזעלשאפט. טײילמאָל פילן מיר, אז מיר 
זײַנען ניט קיין זעלבשטענדיקע סוויווע, נאָר אן עקס- 
פּעדיציע פון דער מײַרעװיקולטור, װאָס איז אראָפּ- 
געזעצט געװאָרן אף די ברעגן פונעם כאמסין-לאנד, 
מיר קוקן מיט בענקשאפט צו יענער זײַט יאם, 
ארויסקוקנדיק אף די ליפערונגען פון קאָקא קאָלא, 
פאָלקס-"וואגענס, שעװראָלעס און ניוזוויק. 

;דער מיטל-וועג, װוּ מיר לעבן, איז דער וועג פון 
פּשאָרע, מיט וועלכן מע קען ניט לעבן. גלײַכצײַטיק 
דערמיט, האָבן מיר ניט דעם מוט און די נייטיקע 
רעסורסן צו באשליסן. איך אליין װײיס ניט װאָס צו 
באשליסן. מײַן דאָר װייסט ניט װאָס צו באשליסן. 

פונדאנען נעמט זיך די צעטומלונג. דאָס אין די 
סיבע, װאָס מיר זײַנען א פארלוירענער דאָר. פון 
דער לאגע פון צעטומלונג קען מען ארויס בלויז 
דורך א פעסטן, ענדגילטיקן און פארפליכטנדיקן 
באשלוס". 


ד. ראָזענבלום איז ניט דער איינציקער, וועלכער 
געפינט זיך אין א לאגע פון פארביטערונג, צעטומ- 
לונג און וועג-זוכענישן. ,דאָס בעשוטפעסדיקע פאר 
אונדז אלעמען איז די צעטומלונג" -- האָבן געזאָגט 
א גרופּע זעלנער, וועלכע האָבן זיך אָרגאניזירט און 
דורכגעפירט א פּרעסע-קאָנפערענץ, אף וועלכער זי 
האָבן זיך געקלאָגט: ,מיר, באפרײַטע זעלנער, מוזן 
קעמפן פאר אונדזער עקזיסטענץ, אין דער צײַט 
ווען פירמעס און אונטערנעמונגען גיט מען פינאנ- 
סיִעלע הילף און האלװאָעס אף די גינסטיקסטע בא- 
דינגונגען?, 

אין א טעלעװיזיע-פּראָגראם האָבן שילער פון איי- 


לאט ארויסגערוקט ערנסטע פראגעס ועגן ,נאציאָ- 
נאלער מאָראל" פון די רעגירער אין לאנד זינט דער 
יוןדמילכאָמע פון 1967. די פראגע איז -- וועגן ,אונ- 
דזערע היסטאָרישע רעכט אף די טעריטאָריעס פון 
אונדזערע אָװעס, צי זײַנען מיר ניט קיין אָקופּאנטן? 
צי זײַנען ניט די אראבער גערעכט אין באצוג צו 
אונדז? צי װאָלטן מיר ניט געװען פארביטערט וי 
זיי, ווען מיר װאָלטן געווען אף זייער אָרט! צי איז 
ניט דער ציעניזם א באװעגונג פאר בארויבן אנ- 
דערע!" אאוו. 

די אָפּטײלונגען פאֹר בריוו אין דער טעגלעכער 
פּרעסע זײַנען פול מיט װענדונגען פון לײיענער, 
וועלכע װײַון אָן אף א גרויסער צעטומלונג, אף 
נעשאָמע-צעריסנקײַט און פארביטערונג, אף קעגנער- 
שאפט צו אומענדלעכע און זינלאָזע מילכאָמעס. 

ס'איז וויכטיק, װאָס דאָס שטעלן א גרויסן פרא- 
גע-צייכן דורך ד. ראָזענבלום און אנדערע פון זײַן 
דאָר וועגן ציעניזם איז געקומען נאָך דער ציַעניס- 
טישער דערצלונג און דער ציַעניסטישער פּראקטיק. 
עס איז געווען ציעניסטישע דערציונג, אָנהײבנדיק 
פון קינדערגאָרטן ביזן מיליטער; ציעניסטיש זײַנען 
די ראדיאָ, טעלעוויזיע און פּרעסע: ציעניסטישע 
פּראקטיק איזן באגלייט מיט רעליגיעזער מיסטיק, 
וועלכע האָט באזונדערס זיך פארשפּרייט נאָך דער 
מילכאָמע פון יון 1967 אין א פארנעם, װאָס ווארפט 
אָן א שרעק, ביזן היסטערישן טאדלען יעדן אופ- 
ריכטיקן מענטשן, פארװאָס ער אין ניט בלינד 
און האָט דערזען, אז דאָס, װאָס עס רופט זיך , צו- 
ריקער צום פארמעגן פון די אָװעס', , באפרלונג 
פונעם פאָטערלאנד", איז ניט מער װי אָקופּאציע 
פון פרעמדע טעריטאָריעס. 

דער עמעס איז, אז ניט דאָס זײַן א ייִד און ניט 
דאָס זײַן א ייַסראָעלי שטייט אונטער א פראגעצייכן 
באם ,דאָר פון דער מעדינע", פּונקט װי בא אנדערע 
דוירעס, וועלכע לעבן אין ייִסראָעל. אויב ד. ראָזענ- 
בלום שטעלט אװעק פראגעצייכנס, זײַנען זי נעגייע 
נאָר און בלויז דער ציעניסטישער אופאסונג. 

די קאָמוניסטן, וועלכע זײַנען קעגן דער ציַעניס- 
טישער אידעאָלאָגיע, האָבן ניט אוועקגעשטעלט און 
שטעלן ניט אװעק קיין שום פראגעצייכנס װעגן 
דעם, צי די בירגער פון ייַסראָעל זײַנען ייִדן אָדער 
ייִסראָעלים. 

די פּראָגרעסיוע ייִדן זײַנען ייַדן אָן פראגעצייכנס, 
װײַל זיי זײַנען באפרײַט פון דער מיסטיק פון דער 
ייִדישער רעליגיע, פון נאצ;אָנאליזם, פון ציַעניזם, 
פון דער ציעניסטישער איזאָליאציע. ניט די ציַעניסטן 
זײַנען געשטאנען אין דער ערשטער ריי אינעם 
קאמף קעגן אנטיסעמיטיזם, נאָר די קאָמוניסטן, וועל- 
כע זײַנען געשטאנען און שטייען אין דער ערשטער 
ריי פון קאמף קעגן ראסיזם אומעטום אף דער וועלט. 

די קאָמוניסטן האָבן קיינמאָל ניט געשטעלט אונ- 
טער א פראגעצייכן זייער מאצעוו אלס ייַסראָעלים. 
זי האָבן געקעמפט און קעמפן קעגן דער פארברע- 
כערישער פּאָליטיק פון דער ייִסראָעל-רעגירונג און 
קעגן דער ציעניסטישער אידעאָלאָגיע, וועלכע אָריענ- 
טירט די דאָזיקע פּאָליטיק. 


ל. אוויוו 
(.דער וועג", טעל-אוויוו) 


יאקאָװ קאפּעליוש 


עלטערער וויסנשאפטלעכער מיטארבעטער 
פונעם אינסטיטוט פאר סאָציאָלאָגישע פאָרשונגען 
בא דער וויסנשאפט-אקאדעמיע פון פססר 


סטאטיסטיק 


ייִדן אין סאָוועטנפארבאנד 


לױט דער פאָלקסיציילונג פון 1970 זײַנען 
אין סאָוועטנפארבאנד געווען 2.150.707 ייִדן. דאָס 
מאכט אויס װייניקער פון איין פּראָצענט בענע- 
גייע דער גאנצער באפעלקערונג פונעם לאנד. 
אָבער צװוישן די 104 נאציאָנאליטעטן, װאָס לעבן 
אין סאָוועטנפארבאנד, שטייען די ייַדן אפן 
צוועלפטן אָרט לוט דער אלגעמיינער צאָל. אָט 
די ציפערן גיבן נאָך ניט קיין פאָרשטעלונג וועגן 
דער ראָליע און דעם אָרט פון די ייִדן אין דער 
פּרײַנטלעכער פעלקער-מישפּאָכע פון אונדזער 
לאנד, א מענטש, װאָס אינטערעסירט זיך מיט אזא 
ארט סטאטיסטיק, װאָלט געװאָלט וויסן, לאז 
זײַנען פאנאנדערגעטיילט די ייִדן איבער דער 
טעריטאָריע פונעם סאָוועטנפארבאנד, אין וועלכע 
ראיאָנען איז פאראן א קאָמפּאקטע ייִדישע בא- 
פעלקערונג, װאָס פאר א טייל ייִדן װױנט אין 
די שטעט און װאָס פאר א טייל אין די דער" 
פער, וועגן דעם בילדונגסיניװואָ בא די ייִדן, זייער 
אָנטײל אין געזעלשאפטלעכן לעבן אאװי 

אן ענטפער אף אָט די און אנדערע פראגן 
גיבן די ,סאכאקלען פון דער אלפארבאנדישער 
פאָלקס-ציילונג פון 1970 יאָר", װאָס זײַנען ניט 
לאנג צוריק פארעפנטלעכט געװאָרן. 

וי באװוּסט, האָבן אין אָנהײב פון אונדזער 
יאָרהונדערט קימאט אלע ייִדן פונעם צארישן 
רוסלאנד געלעבט אינעם טרויעריק בארימטן טכום- 
האמוישעוו -- אן אָנדערהאלבן צענדליק גובער"י 
ניעס פּאזע די מײַרעװ- און דאָרעםיגרענעצן פון 
דער קאָלאָסאלער אימפּעריע. די סאָװעטג- 
מאכט האָט פון די ערשטע טעג פון איר אנט" 
שטייוּנג אָפּגעשאפן די צארישע פארבאָטן, זי האָט 
געזיכערט די פּראקטישע מעגלעכקײַט פאר פאָר" 
שטייער פון אלע נאציאָנאליטעטן װוינען אין א 
באליביק אָרט פונעם לאנד. ייִדן לעבן איצט אין 
דער מערהײַט קאנטן און געגנטן פונעם סאָװעטנ- 
פארבאנד: אפן צאָפן (צום בײַשפּיל, אין מורמאנ- 
סקער געגנט---2,7 טויזנט, קאָמייאססר -- 18 
טויזנט מענטשן) און אפן דאָרעם (צום בײַשפּיל, 
אין קרים -- 25,6 טױיזנט, אין טאדזשיקיסטאן -- 
146 טויזנט מענטשן), אפן מײַרעװ (צום בײי 
שפּיל, אין בריסקער געגנט --50 טױזנט, אין 
לװאָווער געגנט--27,7 טויזנט מענטשן) און אפן 
מיזרעך (צום בײַשפּיל, אין מאגאדאנער געגנט-- 
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6 טויזנט, אין פּרימאָריער קאנט --3,8 טױונט 
מענטשן), אינעם צענטער פון דעם אײראָפּעישן 
טייל פונעם סאָוועטנפארבאנד (צום בײַשפּיל, אין 
סמאָלענסקער געגנט---5,3 טויזנט, אין װאָראָי 
ניעזשער -- 64 טױזנט מענטשן) און אין דעב 
אזיאטישן טייל פונעם לאנד (צום בײַשפּיל, אין 
נאָװאָסיבירסקער געגנט ---11,9 טויזנט, אין קראס- 
נאָיארסקער קאנט --5,3 טויזנט מענטשן). 

אָט ויַאזוי עס זעט אויס די פאנאנדערטיילונג 
פון די ייִדן איבער באזונדערע עקאָנאָמיש-געאָ- 
גראפישע ראיאָנען פונעם סאָוועטנפארבאנד: 

אוקראינע און מאָלדאוויע --8752 טױזגט, 
צאָפּן-מײַרעװ פון רוסלאנד, בײַבאלטיק און װײַס- 
רוסלאנד -- 295,1 טויזנט, די צענטראלע ראיאָנען 
פון רספסר -- 3479 טויזנט, צאָפן-קאווקאז און 
טראנסקאווקאז -- 1646 טויזנט, מיטליאזיע און 
קאזאכסטאן -- 1563 טויזנט, בײַװאָלגע און אוי 
ראל -- 107,3 טיזנט, סיביר און װײַטער מיז" 
רעך -- 58,9 טויזנט. 

אין די סאכאקלען פון דער פּאָלקסיציילונג 
פון 1970 זײַנען די ייִדן פאָרגעשטעלט אלס א 
פארהעלטניסמעסיק פילצאָליקע נאציאָנאליטעט 
קימאט אין הונדערט אדמיניסטראטיװײײטעריטאָרי 
עלע איינסן פון אונדזער לאנד. אָט די ציפער 
רעדט ועגן א זייער ברייטער פאנאנדערטיילונג 
פון די ייִדן איבער דער טעריטאָריע פונעם סאָי 
וועטנפארבאנד. מער ברייטער זײַנען פארשפּרייט 
בלוין פיר נאצ;אָנאליטעטן: רוסן, אוקראינער, 
װײַסרוסן, טאָטערן. 

פונדעסטוועגן איז די פאנאנדערטיילונג פון 
די ייַדן לוט באזונדערע געגנטן ניט קיין גלײַכי 
מעסיקע. אין אײניקע ערטער װינען פּראקטיש 
ניט קיין ייִדן (אָדער זייער װייניק): אין אמוי 
רער, וולאדימירער, װאָלאָגדער, קאָסטראָמער, 
נאָװוגאָראָדער, פּענזער, ריאזאנער, טאמבאַװער 
געגנטן, אין דער קאלמיקישער, מאָרדאָװער, אוד" 
מורטער, טשוּוואשער אװטאָנאָמע רעפּובליקן. אין 
אנדערע געגנטן שטעלן זײי פאָר מיט זיך א 
גאנץ מערקבארע גרייס. אזוי, צום בײַשפּיל, זײַי 
נען אין לענינגראדער געגנט (אײַנגעשלאָסן לע- 
נינגראד) די ייִדן לוט דער אלגעמיינער צאָל די 
צווייטע נאציאָנאליטעט, אין בריאנסקער, װינײ 
צער, װאָראָניעזשער, דניעפּראָפּעטראָווסקער, קיע- 
װוער, קורסקער, מאָהילעװער, מאָסקװער, ניקאָי 
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טאבעלע ו. די צאָל ייִדן אין די הױיפּטשטעט און אין. אנדערע שטעט פון די פארבאנדישע רעפּובליקן, 
אויך אין מאָסקװע און אין לענינגראד (לויט די אָנגאבן פון דער פאָלקס-ציילונג אין 1970 יאָר) 
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לײַעװער, פּאָלטאװער, כארקאָווער, טשערקאסער, 
טשערניגאָװוער געגנטן -- די דריטע נאציאָנאלי- 
טעט, די פערטע --נאָך אין דרײַסיק געגנטן, די 
פינפטע -- אין צוואנציק געגנטן און רעפּובליקן. 

מער געדיכט זײַנען די ייִדן קאָנצענטרירט אין 
מאָסקװער געגנט (אײַנגעשלאָסן מאָסקװע) -- 
8 טויזנט, אין לענינגראדער -- 168,5 טויזנט, 
קיעװער -- 1646 טױזנט, אָדעסער -- 1172 
טויזנט, אין מאָלדאװויע -- 98,1 טויזנט, אין כאר- 
קאָװער געגנט -- 76,5 טויזנט, אין דניעפּראָפּעט- 
ראָווסקער -- 69,3 טויזנט, אין טאשקענטער -- 
4 טויזנט, אין גרוזיע -- 55,4 טױזנט, אין 
מינסקער געגנט 543 טויזנט. 


אלס קלאל וװוינען די ייִדן אין די שטעט. די 
פאָלקס-ציילונג פון 1959 האָט פארפיקסירט, אז 
אין דאָרף האָבן אין יענער צײַט געװוינט בלויז 
44 פּראָצ. ייַדן פונעם סאָוועטנפארבאנד (106,1 
טויזנט). צום 1970 יאָר האָט די צאָל דאָרפישע 
ייִדן זיך פארקירצט מער וי אין צוויי מאָל-- 
1 פּראָצ. (46,1 טויזנט), און דער פּראָצענט 
שטאָטישע ייִדן איז אנטשפּרעכיק אויסגעוואקסן 
ביז 97,9. 

דאָס, װאָס די ייִדן װוינען דעריקערשט אין 
די שטעט, איז ניט קיין נײַס, נאָר די געבראכ- 
טע סטאטיסטיק צווינגט אונדז גאָר אנדערש בא- 
טראכטן דאָס אלגעמיינע בילד. 21047 טױזנט 
ייִדן, װאָס װוינען אין די שטעט, באטײַט, אז די 
ייַדן פארנעמען דאָס זיבעטע אָרט צװישן דער 
גאנצער שטאָטישער באפעלקערונג פונעם לאנד 
נאָך די רוסן, אוקראינער, װײַסרוסן, טאָטערן, אר- 
מענער און אוזבעקן, און אין באזונדערע שטעט 
פארנעמען זיי אין א סאך פאלן דאָס פערטע, 
דריטע און אפילע דאָס צווייטע אָרט (זע טאבע- 
לעס 1 און 2). 

די טאבעלעס באװײַזן, אז די ייִדן װוינען דע- 
ריקערשט אין די גרויסע אדמיניסטראטיווע 


טאבעלע 2. 


צענטרען. ס'איז קעדײַ אָפּצומערקן, אז גראָד דאָ 
שטעלן די ייַדן מיט זיך פאָר א באדײַטנדיקע, 
פארהעלטניסמעסיק, גרייס. אויב אין מערסטן טייל 
רעפּובליקן און געגנטן באטרעפט די צאָל יידן 
אין די שטעט (אויסער די הויפּטשטעט) אפילע 
קיין איין פּראָצענט ניט פון דער אלגעמיינער 
צאָל באפעלקערונג, שטײַגט אין די רעפּובליקא- 
נישע און געגנטלעכע צענטרען די צאָל ייִדן אין 
א סאך פאלן אריבער 5--10 פּראָצענט. 

אינטערעסאנט זײַנען פאָלגנדיקע ציפערן. הע- 
כער 26 פּראָצ. פון אלע ייִדן אין סאָוועטנפאר- 
באנד װווינען אין די דרײַ גרעסטע שטעט פונעם 
לאנד -- מאָסקװע, לענינגראד און קיעוו. אויב 
צו דער צאָל ייִדן פון די דרײַ שטעט צוגעבן די 
צאָל ייִדן, װאָס װוינען אין די הויפּטשטעט פון 
די אנדערע פארבאנדישע רעפּובליקן, װעט די 
ציפער שטײַגן ביו 39 פּראָצענט. מע קאָן זיך 
מעשאער זײַן, אז דער גרעסטער טייל פון די אנ- 
דערע 61 פּראָצ. פאלט אף די געגנטלעכע צענט- 
רען, און דער קלענערער טייל --אף די איבע- 
ריקע שטעט. 


ס'איז באװוּסט, אז דאָס װווינען אין די גרויסע 
שטעט שאפט די סאמע גינסטיקע באדינגונגען, 
קעדיי צו באקומען הויכע און ספּעציִעלע מיטל- 
בילדונג. דאָ איז קאָנצענטרירט די גרעסטע צאָל 
הויכשולן און טעכניקומס. מעגלעך, אז גראָד 
דערפאר איז דער בילדונגסיניואָ בא די ייִדן א 
גאנץ גרויסער (זע טאבעלע 3). 

וי ס'איז צו זען פון דער טאבעלע, קומט אויס 
אף יעדע טױזנט ייִדן צו 660--824 מענטשן מיט 
בילדונג פון העכער זיבן קלאס. אין גאנצן 
לאנד איז אָט די ציפער באדײַטנדיק קלענער-- 
3 מענטשן. 

אויב נעמען די צאָל ספּעציאליסטן מיט הויכער 
(אײַנשליסלעך ניטיפארענדיקטער) און ספּעציע- 
לער מיטלבילדונג, װעלן מיר באקומען פאָלגן- 
דיק בילד. אף יעדע טױזנט ייִדן קומט אס פון 


די צאָל שטאָטישע ייִדן אין צען געגנטן פון לאנד, װוּ זייער באטרעף צװישן דער 


שטאָטישער באפעלקערונג איז דער גרעסטער (לויט די אָנגאבן פון דער פאָלקס-יציילונג אין 1970 יאָר). 


אי רעטקעל קאה פא אט 


די צאָל יידן 


אין פּראָצענטן צו דאָס אָרט פון ייִדן צװישן 

דער אלגעמיינער 

צאָל שטאָטישע 
אײַנװױנער 


אנדערע נאציאָנאליטעטן 
(לויט דער אבסאָליוטער גרייס) 


אאאארראאואאאאאאאאאארא אואאטאטט פא רע ועע יא אט 


. אין טויזנטער 
פון אָדעסער געגנט 116,3 
* כארקאָווער געגנט 20,2 
* האָמליער געגנט 6 21 
* וויניצער געגנט 28,8 
* טשערנאָוויצער געגנט 2,2 
* זשיטאָמירער געגנט 4, 35 
* מאָהילעװוער געגנט 2,5 
* דאגעסטאנער אססר 21,1 
* כמעלניצקער געגנט 1,7 
* סאמארקאנדער געגנט 14 


16 


8,414 
3,9 
6,6 
7 5 
12,85 
0,8 
48 
8,9 
3 3 
3,6 
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טאבעלע 3. דער בילדונגסיניוואָ בא די ייִדן, װאָס װוינען אין דער רוסלענדישער פעדעראציע, לעטלאנד, 
אוקראיִנע, װײַסרוסלאנד און מאָלדאװיע (לויט די אָנגאבן פון דער פאָלקס-ציילונג אין 1970 יאָר) 
אף 1000 מענטשן, װאָס זײַנען אלט 10 יאָר און עלטער, 
קומט אויס פּערזאָנען מיט בילדונג 
רעפּובליקן 


. | ניטיפאר | ספעציע- ניט-פו- 
ר |ענדיקטער לער א ביל לער |אָנפאנג"בילדונג 
הויכער | מיטלבילדונג מיטעלער 


אין רספסר 34 5 15 172 118 116 
* לעטלאנד 209 72 119 214 159 163 
" אוקראינע 105 1 150 214 181 100 
* װײַסרוסלאנד 164 37 142 179 188 100 
* מאָלדאװויע 12 34 112 108 100 207 


2 ביז 534 ספּעצואליסטן, אין דער צײַט וען 
די אנטשפּרעכיקע מיטעלע צאָל אין לאנד 
באטרעפט 123 מענטשן. 

צום אָנהייב 5 יאָר זײַנען אין דער פאָלקס- 
ווירטשאפט פונעם סאָוועטנפארבאנד געווען פאר- 
נומען 4 טויזנט ייִדן -- דיפּלאָמירטע ספּעציא- 
ליסטן, דאָס הייסט זײי פארנעמען דאָס דריטע 
אָרט נאָך די רוסן און אוקראונער צװוישן אלע 
נאציאָנאליטעטן פונעם סאָוועטנפארבאנד. דערבלי 
האָבן ,322 טויזנט ייִדן געהאט פארענדיקטע 
הויכבילדונג, װאָס באטרעפט 7 פּראָצ. פון דער 
אלגעמיינער צאָל מענטשן מיט הויכבילדונג, וועל- 
כע זײַנען פארנומען אין דער פאָלקסווירטשאפט 
פונעם לאנד, דער אנטשפּרעכיקער פּראָצענט בא 
די רוסן און אוקראינער איז 59 און 15, קיין מער 
שפּעטערע אָנגאבן האָבן מיר נאָך ניט. נאָר ס'איז 
פאראן א גרונט זיך מעשאער זײַן, אז די ענדע- 
רונגען זײַנען ניט קיין גרויסע. 

אנאלאָגיש זעט אױס דער באשטאנד פון די 
וויסנשאפטלעכע מיטארבעטער 1971 יאָר); 
רוסן -- 666,1 טויזנט, אָדער 66 פּראָצ. פון דער 
אלגעמיינער צאָל וויסנשאפטלעכע מיטארבעטער 
פונעם סאָוועטנפארבאנד, אוקראינער -- 107,5 
טויזנט, אָדער 1 פּראָצ., ייִדן -- 66 טויזנט, 
אָדער 7 פּראָצ. 

דער פארגלײַך פונעם באטרעף פון די יידן 
צווישן דער גאנצער באפעלקערונג פונעם לאנד 
(ווייניקער פון איין פּראָצענט, אָדער דאָס צוועלפ- 
טע אָרט), פון איין זײַט, און דעם באטרעף פון די 
ייִדן צװוישן די מענטשן מיט הויכבילדונג און 
אויך צװישן די וויסנשאפטלעכע מיטארבעטער 
(זיבן פּראָצענט, אָדער דאָס דריטע אָרט), פון 
דער צווייטער זײַט, רעדט אליין פאר זיך, 

וועגן דעם אָנטײל פון די ייִדן אינעם געזעל- 
שאפטלעכן לעבן פונעם לאנד קאָן מען אורטיילן 
אויך לויט דער צאָל ייִדן --דעפּוטאטן פון די 
סאָװעטן. אין 1971 יאָר זײַנען אין די קאָנסטיטו- 
צואָנעלע אָרגאנען אויסגעוויילט געװאָרן 6058 
ייִדן: אין די אױבערסאָװעטן פון די פארבאנדישע 
רעפּובליקן -- 19, אין די אױיבערסאָװעטן פון די 
אװטאָנאָמע רעפּובליקן -- 9, אין די געגנט-סאָ- 
וועטן -- 131, אין די ראיאָנע -- 572, שטאָטישע -- 


54, אין די ראיאָנישע סאָװועטן פון די שטעט-- 
7, אין די ייִשעװו-סאָװעטן --1174, אין די 
דאָרפישע -- 872 מענטשן, 

דאָס היימלאנד שאצט הויך אָפּ די ארבעטס- 
און שלאכט-העלדנמוט פון זײַנע זין און טעכטער, 
אין מארט 0 אאָר האָט די צײַטונג ,איז- 
וועסטיא" געשריבן, אז קימאט 340 טויזנט יידן 
זײַנען פארן דערפאָלג אין דער מי און דעם אָנ- 
טייל אין דער גרויסער פּאָטערלענדישער מיל- 
כאָמע באלוינט געװאָרן מיט אָרדענס און מעדאלן 
פונעם סאָוועטנפארבאנד, און 117 מענטשן זײַנען 
באערט געװאָרן מיטן טיטל העלד פון סאָװעטג- 
פארבאנדג און 71-- העלדן פון סאָציאליסטישער 
מי, דערין זײַנען 9 מענטשן באלוינט מיט דער 
צווייטער און דריטער גאָלדענער מעדאל ,סערפ 
און האמער". 


די ברייטע פאנאנדערטיילונג איבער דער טע- 
ריטאָריע פון אלע פארבאנדישע רעפובליקן, דער 
הויכער בילדונגס"ניוואָ און אנדערע פאקטאָרן 
פארשטארקן דעם פּראָצעס פון דערנעענטערונג 
פון די ייִדן מיט אנדערע נאצואָנאליטעטן. בוי- 
לעטער פון אלץ רעדט ועגן דעם די צאָל יידן, 
װאָס באהערשן פרײ פארשיידענע שפּראכן פון 
די פעלקער פונעם סאָוועטנפארבאנד. די פאָלקס- 
ציילונג פונעם 1070 יאָר האָט באוויון, אז בא 
5 פּראָצ. יידן באהערשן פרײ די רוסישע 
שפּראך, און 33 פּראָצ. ייִדן -- אנדערע שפּראכן 
פון די פעלקער פון אונדוער לאנד. 78 פּראָצ. 
יידן האלטן רוסיש אלס זײער מוטערשפראך. 
אין 1959 יאָר איז געווען אן עטװאָס קלענערער 
פּראָצענט -- 16, 

אין 1970 יאָר האָבן 25 פּראָצ. ייִדן געקענט 
יידיש, און אלס די מוטערשפּראך האָבן יידיש 
אָנגערופן בלױז 18 פּראָצ. יידן. אין 1959 יאָר 
האָבן ייִדישׁ אלס מוטערשפראך גערעכנט 22 
פּראָצ. ייִדן, 

24 
' לט מער שפּעטערע אָנגאבן, זײַנען באערט 
געװאָרן מיטן טיטל העלד פון סאָוועטנפארבאנד 
5 ידן זע ,סאָװעטיש היימלאנד" נום. 5 און 

8 פארן 1970 יאָר). 


דער פּאציִענט --א דעלפין 


דס 


אף דער שטאָטישער סטאנציע פון ,גיכער הילף" האָט 
זיך צעקלונגען דער טעלעפאָן. ס'האָט זיך געפאָדערט דרינ- 
גענדיקע הילף א שװער-פארװװוּנדעטן... דעלפין. 


אפן פּליאזש פונעם אָפּרוהױז ,זװיאָזדאָטשקא?* אין גע- 
א װערטפול געפינס קומען צו פאָרן א מאשין פון ,גיכער הילף". דער געליטע- 
נער איז געלעגן אין וואסער נאָענט צו דער ברעגיליניע, 
בייס די אױסגראָבונגען מײַרעװיצו פון האלטנדיק זיך קוים אף די פאָדערשטע פלוספעדערן. זעט 
גיזע האָט א גרופּע ארכעאָלאָגן פונעם אױס, דער דעלפין איז ארונטערגעפאלן אונטער א שיף" 
קאלרער אוניווערסיטעט אנטדעקט דעם שרױף. פונעם קאָפּ און פון אונטער די פלוספעדערן האָט 
קייווער פונעם גאָטסדינער איביס ראא, גערונען בלוט, דער רוקן איז געװען צעשעדיקט. דעם אָפּי 
דעם פאראנטװאָרטלעכן פאר דער מומיי געשואכטן באלעכײַ האָט מען פאָרזיכטיק ארױיסגעשלעפּט 
פיקאציע פונעם קערפּער פונעם פּארע פון וואסער. דער פעלדשער האָט באארבעט די װוּנדן מיט 
כעפרען, וועלכער איז באגראָבן אין אייי יאָד, אָפּגעשטעלט דעם בלוטישטראָם און אײַנגעגעבן דעם 
נער פון די גיגאנטישע פּיראמידעס אין דעלפין רעפועס אף אײַנשטילן די ווייטעקן. דער דעלפין איז 
3 יאָר ביז אונדזער ערע. אָט דאָס געבליבן אפן אָרְט. מע האָט אים א סאך מאָל געפּרוּװט אָפּי 
געפינס האלט מען פאר א וויכטיקס, װײַל שטױסן צום וואסער, אָבער ער איז אלץ געקומען צו שװיי 
ס'קאָן מיטהעלפן געפינען דעם קיװער מען צוריק. דאן האָט מען אים געלאָזט זיך אָפּרוען, דער- 
פונעם פּארע גופע. נאָך אף א טראָגבעטל געבראכט אף א קאטיער און אָפּגע- 
דעם קייווער פונעם פּארע כעפרען און פירט װײַט אין יאם. נאָר אפן צווייטן טאָג האָט דער דעלי 
זײַן אויצער, וועלכע זײַנען באהאלטן, װי פין זיך װוידער באוויזן אפן שטאָטישן פּליאזש. דער אײַנ- 
מע איז זיך מעשאער, אין דער צווייטער געשפּארטער פּאצ;ענט איז אָפּגעשװוּמען אין יאם בלויז נאָך 
לוט דער גרייס פּיראמידע, זוכט מען דעם, װי ער האָט זיך אינגאנצן אויסגעהײלט. 
שוין אָט באלד העכער הונדערט יאָר. א. בלעך (,איזוועסטיא") 


װוידמונגען פארקויפן זיך" 


דער מינהעג פון ווידמען עמעצן אן אָנגעשריבן וערק עקזיסטירט פון לאנג, און אמאָליקע צײַטן 
איז א ווידמונג געווען באגלײַך מיט אן עפּיגראף אן אָבליגאטאָרישער טייל פון א באליביקן בוך. 

דער רוימישער דיכטער מארציאל (| יה. פון אונדזער ערע) האָט געשריבן אין אן עפּיגראמע: 

,וועמענס א מאטאָנע, בוך מײַנס, װוילסטו זײַן? א פּאטראָן מיר דארפן דאָך זיך אײַנשאפן װאָס 
גיכער". 

איזן ושא--ווושא יאָרהונדערטן, ווען די שרײַבער זײַנען אָפּהענגיק געװוען פון די מעצענאטן ניט וי" 
ניקער, וי אין דער אנטיקער וװעלט, פלעגן די ווידמונגען זײַן גאנץ לאנגע, און זײיער ציל איז געװען 
דערשלאָגן זיך פארשיידענע כסאָדים. דעריבער פלעגן די אװטאָרן װוידמען זייערע ווערק געקרוינטע 
פּערזאָנען, הויכגעשטעלטע און רײַכע לײַט. 

ס'פלעגט טרעפן, אז דער מענטש, וועמען ס'איז געווען אדרעסירט די ווידמונג, איז געשטאָרבן אָדער 
מע האָט אָנגעהױבן קוקן אף אים קרום, נאָך איידער דער בוך איז ארויס פון דרוק: דאן פלעגט מען 
אפגיך ארױסרײַסן די ווידמונג און פארבײַטן זי אף אן אנדערער, װאָס איז געווען געװוענדט צו א ניט 
װייניקער אָנגעזעענער פּערזאָן. 

װי עס טיילט מיט די פראנצויזישע שרײַבערן סקיודערי (1607--1701), האָט איינער פון אירע 
מיטצײַטלער פארגרייט פאר זײַן בוך דרײַ ווידמונגען פארשיידענע פּערזאָנען און דערנאָך אויסגעקליבן 
די, וועלכע האָט געקאָנט אים ברענגען מערער נוץ. 

א צווייטער האָט אָפּגעדרוקט עטלעכע צענדליק ווידמונגען צו איין עקזעמפּליאר און האָט געהייסן 
דעם אײַנבינדער ארײַנקלעפּן זיי אזוי, אז דער, װועמען דער בוך װערט געשענקט, זאָל מיינען, אז זי 
איז געווידמעט בלויזיאים איינעם. 

פאר כניפע און איבערגעטריבענע לויבגעזאנגען אין די ווידמונגען פלעגן די אװטאָרן באקומען 
אי געלט, אי אָרדענס, אי גוטע שטעלעס. פאר דעם, װאָס דער דײַטשישער דיכטער קלאָפּשטאָק (1124-- 
3) האָט געווידמעט איינע זײַנע א פּאָעמע דעם אימפּעראטאָר יאָסִיף דעם צווייטן, האָט יענער גע- 
שענקט אים זײַן פּאָרטרעט, א באצירטן מיט בריליאנטן. דער פראנצויזישער דראמאטורג פון ווא יאָר- 
הונדערט קאָרנעל האָט פארן ווידמען די טראגעדיע , ציננא" דעם רײַכן מאן מאָנטאָראָן באקומען צוויי 
הונדערט פּיסטאָלן, און ביז הײַנטיצױטאָג רופן די פראנצויזן איראָניש אָן ווידמונגען מיט אייגננוציקע 
צוועקן ,ווידמונגען מאָנטאָראָנען?. 

דער ענגלישער שרײַבער לאָרענס סטערן (1713--1768) האָט אין אָנהײב פון זײַן ראָמאן ,דאָס לעבן 
און די מיינונגען פונעם דזשענטלמען טריסטראם שענדי" אװעקגעשטעלט די איראָנישע װערטער: 
,די ווידמונג פארקויפט זיך". און ווירקלעך, אין דער ענגלישער ליטערארישער װעלט האָט עקזיסטירט 
דאן א טאקסע אף וידמונגען: פאר 0 פונט סטערלינג האָט יעדערער געקאָנט פארייביקן זײַן נאָמען 
אין א קונציקער ווידמונג, װוּ ס'זײַנען אויסגערעכנט געװאָרן זײַנע קלוימערשטע פארדינסטן. 

ניט קיין אייגננוציקע אװטאָרן פלעגן זיך טרעפן זעלטן. דער ענגלישער שוישפּילער סאמועל פוט 
(געשטאָרבן אין 1777 יאָר) האָט געװוידמעט די קאָמעדיע ,דער ענגלענדער אין פּאריזש" זײַן פארלעגער: 
,איך האָב קיין שום היסכײַװעסן ניט פאר קין איין הויכגעשטעלטן מאן און פאר קיין איין דאמע 
ניט און האלט, אז מײַנע װערק נייטיקן זיך ניט אין קיינעמס שטיצע. מיר איז נייטיק די גוטװיליקע 
באציונג בלויז פון מײַן פארלעגער. איך דאנק אים פאר דער אויסגעצייכנטער קוואליטעט פונעם דרוק, 
פאר דער שיײנקײַט פונעם שריפט און פארן גוטן פּאפּיר, אף וועלכן ער האָט אָפּגעדרוקט דאָס װערק 
פון זײַן געטרײַען דינער". 

איין ליאָנער אװטאָר האָט געװוידמעט זײַנע װערקי. דעם געליבטן פערד. דערנאָך האָט זיך ארויס" 
געוויזן, אז ער האָט קיין שום פערד ניט פארמאָגט. אנדערע ליטעראטן האָבן געווידמעט זייערע װערק 
זיך אליין. ערשט א סאך שפּעטער זײַנען די ווידמונגען געװאָרן דאָס, װאָס זיי זײַנען אין אונדזג 
צײַט, -- עטלעכע ווערטער וועגן פרײַנטשאפט, אָנדענק, ליבע. 


װ. טערעזין (,ליטעראטורנאיא ראָסיא" 
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גוסט און רײַכע פאנטאזיע 


אין קאנסק, א שטאָט אין קראסנאָיארסקער קאנט, איז 
אין דער ביבליאָטעק אף א. פּ. טשעכאָווס נאָמען עקספּאָ- 
נירט געװאָרן אן אויסשטעלונג פונעם קינסטלער ג. קראוו- 
צאָװוס עקסליבריסן. ס'זײַנען געווען פאָרגעשטעלט דעם מלי- 
סטערס 170 װערק. א שילער פונעם בארימטן גראפיקער 
וו פאװאָרסקי, איז ג. קראװוצאָוו באװוּסט װי א שעפער פון 
פּרעכטיקע איליוסטראציעס צו די װערק פון דער רוסישער 
און וועלט-קלאסיק, װי א מײַסטער פון מאָנומענטאלע ביל- 
דער, פון שריפטן. דער עקסליבריס פארנעמט אין זײַן שא- 
פונג א באזונדער אָרט. 

אף א קליין שטעמפּל קען ג. קראװוצאָוו דערציילן ניט 
בלויז וועגן די געשמאקן פונעם באלעבאָס, נאָר אויך בא- 
װײַזן דעם כאראקטער זײַנעם. אָט אין דער עקסליבריס פון 
זו. טערעשטשענקאָ. א שווער-יקראנקע פרוי, װאָס ליגט צו 
בעט, האָט געפונען א מעגלעכקײַט ברענגען נוצן פאר 
אנדערע מענטשן. מיט א ברייטער האנט טיילט זי זיך מיט 
אירע ביכער, מיט אירע קענטענישן. די קרענק קאָן זי ניט 
אײַנברעכן. און אלס סימבאָל פון איר גײַסטיקער שטאנד- 
האפטיקײַט, פון ליבע צום לעבן האָט דער קינסטלער אפן 
עקסליבריס אָנגעמאָלט א בליענדיקע זונרויז. און אָט איז 
ב. סלוצקיס ביכער-צייכן. אין א לאקאָנישער פאָרם, דורך 
צוויי הויפּטידעטאלן --- א רויז און א בלאט פון א פּאפּאָראָט- 
ניק -- גיט ער איבער די גרונטישטריכן פונעם דיכטערס 
שאפונג. זיי דערציילן וועגן דעם פילאָסאָפישן און לירישן 
גרונטיעלעמענטן פון ב. סלוצקיס דיכטונג. 


װוו. סאמסאָנאָוו (צײַטונג , סאָוועטסקאיא קולטורא") 


א הארץ פון נײלאָן 


וי ס'האָט מיטגעטיילט די צײַטונג ,פאָלקסשטימע", האָט 
זיך דעם עסטרײַכישן פּראַפעסאָר נאווראטיל אײַנגעגעבן 
שאפן אן אפּאראט, װאָס ,פארבײַט דאָס הארץ", און אויס- 
פּרוּוון אים בייס אן עקספּערימענט. אין דער וינער אוני- 
ווערסיטעטישער קליניק האָט מען א יונג קעלבל געמאכט 
א כירורגישע אָפּעראציע און ארײַנגעשטעלט דעם אפּאראט, 
װאָס איז געמאכט פון נײלאָן און אליומיני. ער האָט פול- 
שטענדיק גענומען אף זיך די פונקציעס פונעם הארצן אֹף 
איבערפּאָמפּען דאָס בלוט און געארבעט אָן איבערשלאָגן 
2 טעג. 

דערנאָך האָט מען ארויסגענומען דעם אפּאראט פונעם 
קעלבלס קערפּער, און ס'האָט אָנגעהױיבן ארבעטן דאָס 
עמעסע הארץ, װאָס האָט ,אָפּגערוט? קימאט צויי מיט א 
האלבן כאדאָשים. איצט לעבט דאָס קעלבל מיטן אייגענעם 
הארץ און פילט זיך אויסגעצייכנט. 


פונעם אוראלער ארכיװ 


אין ניזשני טאגיל, אין דעם געוועזענעם צענטער פון 
דער אוראלער בארג-זאװאָדישער אינדוסטריע, װוּ ס'האָבן 
באלעבאטעוועט די זאװאָד-אייגנטימער דעמידאָווס, איז גע- 
ווען צונויפגעזאמלט זייער א רײַכער ארכיוו. אין פארשיי- 
דענע צײַטן האָט מען דאָרט אנטדעקט א רײ אוניקאלע 
געפינסן -- בריוו, אין וועלכע ס'ווערט דערציילט ועגן 
פּושקינען אין די לעצטע כאדאָשים פון זײַן לעבן, ועגן 
דעם דועל און טוט פונעם פּאָעט: פּריוואטע בריוו פונעם 
קינפטיקן אימפּעראטאָר לו! באָנאפּארט נאפּאָלעאָן צום זא- 
װאָדטשיק אנאטאָלי ניקאָלײַעװיטש דעמידאָװ! דעם ערשטן 
רוסישן מיליטערישן סטאטוט, װאָס פּיאָטער דער ערשטער 
האָט ארויסגעגעבן אין 1716 יאָר. 

אף אייניקע דאָקומענטן טרעפט זיך דער אונטערשריפט 
פונעם באװוּסטן רוסישן קונסט-פאָרשער וו. סטאסאָוו, וועל- 
כער האָט אמאָל געדינט אלס סעקרעטאר בא די דעמידאָווס. 

הײַנטיצױטאָג האָט מען דעם ניזשנייטאגילער פאָנד, 
װאָס באשטייט פון 25 טױזנט דאָקומענטן, איבערגעפירט 
אינעם סװערדלאָווסקער געגנטלעכן מעלוכע-ארכיוו. 

סאכאקל געפינען זיך דאָ בא א מיליאָן פארשיידענע 
דאָקומענטן װעגן דער דרײַהונדערטיאָריקער געשיכטע 
פון אוראל, 


וו. סינצאָוו (,איזוועסטיא") 


קאָסמישע שװינדלערײ 


אפן מײַרעװו טומלט זיך ארום איינעם 
אן אורי געלער, וועלכער פארמאָגט קלוי- 
מערשט אויבערנאטירלעכע קויכעס, װאָס 
מיט זייער הילף בייגט ער מעטאלענע 
זאכן און צווינגט גיין צעבראָכענע זיי- 
גערס. אין לאָנדאָן האָט מען ארויסגע- 
געבן געלערס אװטאָריזירטע ביאָגראפיע 
אונטערן נאָמען ,אורי". געלערס ביאָ- 
גראף, איינער אן אנדריא פּוכאריטש, האָט 
זיך דערעדט אפילע צו אזא באָבע-מײַסע, 
אז געלער איז ניט מער און ניט וייניי 
קער ווי... אן אגענט פון שעליכים פונעם 
קאָסמאָס, וועלכע פליען שוין קימאט 800 
יאָר ארום דער ערד און פּלאנירן אין די 
נאָענטסטע יאָרן אראָפּלאָזן זיך אף אונד- 
זער פּלאנעטע. געלער, שרײַבט ער, האָט 
אײַנגעשטעלט קאָנטאקטן מיט די שעלי-י 
כים פון קאָסמאָס מיט דער הילף פון א 
מאגניטאָפאָן, אָבער קיין פאָנאָגראמעס פון 
די געשפּרעכן פארמאָגט ער ניט, װײַל 
די שעליכים האָבן זי פארניכטעט. בלויז 
אים, פּוכאריטשן, און געלערן אליין איז 
אָנגעצײיכנט צו דערזען די שעליכים, 
וועלכע האלטן, אז די אײַנװױנער פון 
אונדזער פּלאנעטע זײַנען װײַט ניט קיין 
גוטװיליקע וועזנס. פּוכאריטש שרײַבט, 
אז אויך גופע דער בוך אורי" איז אָנ- 
געשריבן לויטן באפעל פון די קאָסמישע 
שעליכים און אויך לויט זייער באפעל 
האָט געלער זיך אָפּגעזאָגט דורכגיין א 
וויסנשאפטלעכן קאָנטראָל פון זײַנע , אוי- 
בערנאטירלעכע קויכעס? 


אן אאוקציאָן פון 
אלטערטימלעכע מאטביעס 


אין דרעזדען איז פאָרגעקומען אן 
אאוקציאָן פון אלטערטימלעכע מאטבייעס 
און מעדאלן. די אלגעמיינע אופמערק- 
זאמקײַט האָט צוגעצויגן צו זיך א גאָל- 
דענע פּערסישע מאטבייע, װאָס די ספּע- 
ציאליסטן באשטימען איר עלטער אין 
0 יאָר. 

אפן אאוקציאָן זײַנען פארקויפט גע- 
װאָרן 3.400 קאָלעקציעס פון קאָלערלײ 
מאטבייעס און מעדאלן פון פארשיידענע 
עפּאָכעס און פעלקער פון אײראָפּע און 
אנדערע קאָנטינענטן. אינעם אאוקצאָן- 
צעטל זײַנען געווען אויסגערעכנט זעלטנ- 
סטע זילבערנע און בראָנזענע מאטבייעס 
פון אטען, מאקעדאָניע, רוים, ביזאנץ. צום 
ערשטן מאָל האָט מען אין דער דײַטשי- 
שער דעמאָקראטישער רעפּובליק פאָרגע- 
לייגט די נומיזמאטן א מאטבייע די ווערט 
פון 50 פּפעניגן, װאָס איז געגאָסן געװאָרן 
אין 1923 יאָר אין האמבורג און איז בא- 
װוּסט אונטערן נאָמען ,פּענסיע-מאטבייע". 

א גרויסן אינטערעס בא די ספּעצוא- 
ליסטן און באזוכער האָבן ארויסגערופן 
די פאָרגעשטעלטע אפן אאוקציאָן גע" 
וויכטלעך אף אָפּצוּוועגן מאטבייעס, װאָס 
ס'האָבן אויסגעפורעמט די האָלענדישע 
מײַסטערס פון ווטא--וווטא יאָרהונדערטן, 
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ביראָבידזשאנער נײַס 


עס זינגט פּאָלינע קליינערמאן 


לויט איר פאך איז זי א מעדי- 
קער, אין דער פרײַער צײַט בא" 
טײיליקט זי זיך אין דער קינסט- 
לערישער זעלבסטעטיקײַט. איר 
פײַנע לירישע שטים קלינגט אָפט 
אף דער בינע פונעם ביראָבידי 
זשאנער קולטור-פּאלאץ. זי איז 
פיל מאָל אָפּגעמערקט געװאָרן מיט 
דיפּלאָמען אף די שטאָטישע, גע- 
גנטלעכע און קאנטישע דורכקוקן. 
ניט לאנג צוריק איז די זינגערן 
ארױיסגעטראָטן אין דער כאבא"י 
ראָװוסקער טעלעוויזיע. אין איר 
רעפּערטואר גייען ארײַן פאָלקס- 
לידער, וי אויך נײַע לידער אף 
די טעקסטן פון די סאָוועטישע 
ייִדישע דיכטער ארן ווערגעליס, 
כאיִם ביידער און אנדערע. 

דער זינגערן אקאָמפּאנירן ײער 
אָנפירער פונעם מויקאלן אנ- 
סאמבל באם ביראָבידזשאנער קול- 
טור-פּאלאץ סעמיאָן גראָסמאן און 
די פּיַאניסטקע ראָזע קראסאָוויצ- 
קאיא. 

וועגן זיך דערציילט פּאָלינע 
קליינערמאן: 

-- מײַנע עלטערן האָבן זיך פון 
לאנג באזעצט אין ביראָבידזשאן. 
דאָ בין איך אויסגעוואקסן. איך 
האָב ליב זינגען, און מיך פרייט, 
ווען מײַנע לידער פארשאפן פאר- 
געניגן די צושויער. 


0 יאָר זינט דער גרינדונג 
פונעם קוראָרט ,קולדור" 


די מעדיצינישע געזעלשאפטי 
לעכקײַט פון דער ייִדישער אװטאָ- 
נאָמער געגנט האָט פּײַערלעך אָפּי 
געמערקט דעם 50טן אאָרטאָג 
פונעם קוראָרט , קולדור". 
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אין 1924, װען דער קוראָרט 
האָט אָנגעהויבן פונקצי;אָנירן, האָט 
ער געהאט אינגאנצן איין קאָרפּוס 
און גאנץ פּרימיטיווע היילונגס- 
מיטלען, איצט איז , קולדור", װאָס 
געפינט זיך אף דער טעריטאָריע 
פון דער ייִדישער אװטאָנאָמער 
געגנט, איינער פון די בעסטע היי- 
לונגסיאנשטאלטן און אָפּרויצענ- 
טערס אפן װײַטן מיזרעך. 

פאר א האלבן יאָרהונדערט 
האָבן אין ,קולדור" פאריכט זיי- 
ער געזונט העכער 400 טױזנט 
מענטשן. דאָס קוראָרטישטעטל 
פארמאָגט איצט 9 פילשטאָקיקע 
קאָרפּוסן, װױלײַנגעאָרדנטע היי- 
לונגס-לאָקאלן, א גרויסע גאָרקיך, 
א פּאָליקליניק, א קלוב. 

אין 1975 װעט מען דאָ אָנהייבן 
בויען נאָך איין היילונגסיאנ- 
שטאלט, וועלכער װעט קאָנען פאר 
איין מאָל אופנעמען 500 מאן, א 
גאָרקיך אף טױזנט ערטער און 
אנדערע געבײַדעס. 

װער עס איז כאָטש איין מאָל 
געווען אין ,קולדור", װעט קיינ- 
מאָל ניט פארגעסן דעם מאָלערישן 
טאָל מיט די הייסע קוואלן צווישן 
די בערג פון קליין-כינגאן. 


פונעם מאָלער-אלבאָם 


דער ביראָבידזשאנער פארק 
פון קולטור און אָפֹּרוו אף די 
ברעגן פון דער בירע אין דאָס 
באליבטע אָרט, װוּ די שטאָטישע 
אײַנװױנער פארברענגען די 


פרײַע צײַט. דער היגער מאָלער 
אָ. עסקין האָט געמאכט אין אָט 
דעם פּארק א ריי געמעלן, צווישן 
זי דאָס ביל --,יונגע פישער 
בא דער בירע"?. 


נײַס פון אויסלאנד 


אן אויסשטעלונג 
פון ייַדישע צײַטונגען 


דער אינסטיטוט פאר ייִדישע 
פאָרשונגען אין ניוײיאָרק האָט אָר" 
גאניזירט אן אויסשטעלונג פון 
ייִדישע צײַטונגען, װאָס זײַנען 
ארויסגעגעבן געװאָרן אין פּעריאָד 
צווישן די צוויי װעלטימילכאָמעס 
און בייס דער אָקופּאציע-צײַט אין 
עסטרײַך, איטאליע, פראנקרײַך, 


פּױלן און אין אנדערע לענדער 
פון אײיראָפּע. 

צװישן די עקספּאָנאטן געפינעך 
זיך צוויי צליַטונגען, װאָס זײַנען 
דערשינען אין ווילנע אין די יאָרן 
6 און 1927, אן עקזעמפּליאר 
פון א צײַטונג, װאָס איז אין 1943 
ארויסגעלאָזט געװאָרן אין דער 
ווארשעווער געטאָ. דער גרעסטער 
טייל פון די עקספּאָנאטן איז צו- 
נויפגעזאמלט געװאָרן אין די יאָרן 
15--1949, 


דאָקומענטן וועגן 
די היטלעריסטישע פארברעכנס 


אף אן אויסשטעלונג אין קעלן 
זײַנען עקספּאָנירט געװאָרן דאָקו- 
מענטן, װאָס געפינען זיך אין שטאָ- 
טישן ארכיוו און וועלכע דערציילן 
וועגן די שוידערלעכע פארברעכנס 
פונעם היטלעריזם, באזונדערס 
וועגן די פארפאָלגונגען פון די 11 
טויזנט ייִדן פון קעלן, וועלכע זײַ- 
נען דעפּאָרטירט געװאָרן אין די 
פאשיסטישע טויטילאגערן, פונווא- 
נען עס האָבן זיך געראטעוועט 
בלויז 50 מענטשן. 

דער היסטאָריקער דר. הוגאָ 
שטעקעמער, איינער פון די אַר- 
גאניזאטאָרן פון דער אויסשטע- 
לונג, האָט אין זײַן רעדע בייס 
דער עפענונג פון דער עקספּאָזי- 
ציע אונטערגעשטראָכן, אז דער 
יונגער דאָר דארף וויסן וועגן דער 
טראגישער פארגאנגענהײַט פון 
דער מענטשהײַט אין די יאָרן פון 
דער פאשיסטישער מעמשאָלע. 


די יוביליי'דאטע 
פונעם זשורנאל ,ראָזאריער 
לעבן" 


דער זשורנאל , ראָזאריער לעבן", 
װאָס דערשײַנט אין דער ארגענ- 
טינער ‏ שטאָט ראָזאריא, האָט 
לעצטנס אָפּגעמערקט דעם 50-טן 
יאָרטאָג פון זײַן עקזיסטענץ. די 
צײַטשריפט וװערט געדרוקט אין 
ייִדישׁ און אף דער לאדינאָישפּראך 
און שרײַבט דעריקער וועגן ייִדישן 
לעבן פון אָט דער גרויסער שטאָט 
אין לאטײַןיאמעריקע. 


צום אָנדענק פון יויסעף 
שראָגִין 


אין לאָסיאנדזשעלעס איז אין 
עלטער פון קאָרעוו 70 יאָר גע- 
שטאָרבן דער באקאנטער ייִדישער 
פּראָגרעסיװוער קולטוריטוער אין 
די פארייניקטע שטאטן ייסעף 
שראָגין. 

מיט פיל יאָרן צוריק איז . 
שראָגין געווען טעטיק אלס שי 
שפּילער אינעם ,ארטעף"-טעאטער 
אין ניוײיאָרק. שפּעטער, ווען ער 
האָט זיך באזעצט אין לאָסיאנד" 
זשעלעס, האָט ער זיך פארנומען 
מיט מוזיקישאפונג. מיט צוויי יאָר 
צוריק איז דערשינען זײַנע א ליי 
דער-זאמלונג מיט נאָטן אונטערן 
נאָמען ,, געזאנגען". 


,מוזיק... בלויז זי אליין אין 
פיייק איבערגעבן דעם פלאטער 
פון איין נעשאָמע אין א צויי- 
טער", -- האָט באמערקט אלעק- 
סאנדער הערצען. דער קאָמפּאָזי 
טאָר דמיטרי קאבאלעווסקי, לאו" 
רעאט פון דער לעני" פּרעמיע, 
שרבט: ,די מוזיק דרינגט דורך 
אונדזער לעבן, גיסט זיך מיט דעם 
לעבן צונויף, און מיר הערן אפי- 
לע אוף באמערקן, אז דאָס איז 
מוזיק, אז דאָס איזן קונסט, מיר 
נעמען דאָס אלץ אוף װי א טייל 
פונעם לעבן גופע". 

אָט זײַנען אייניקע אינטערע- 
סאנטע פאקטן, וװעלכע זײַנען 
פארבונדן מיט די שעפער פון מו- 
זיק, מיט מוזיקאנטן. 


אין דער מישפּאָכע פונעם אָנ- 
געשטעלטן יאנקעוו פּאָקראס זײַ-י 
נען געװען עלף קינדער, צװוישן 
זי עטלעכע מויקאנטן. איינער 
פון זיי, דמיטרי, איז געװען א 
שלאכטמאן אין בודיאָניס רײַטער- 
ארמיי, 

איינמאָל האָט דער פאָלקסקאָי 
מ'סאר פאר לאנדשוץ קלימענט 
יעפרעמאָוויטש װאָראָשילאָו אלינ- 
געלאדן צו זיך דמיטרי פּאָקראסן, 
זײַן ברודער דאניילן און דעם 
דיכטער לעבעדיעוו-קומאטש. 

-- אויב מאָרגן ברעכט אויס א 
מילכאָמע, -- האָט ער געזאָגט,-- 
איז װאָס פארמאָגן מיר אף אזא 
פאל, איך מיין אפן לידער-פראָנטז 

דער דיכטער האָט אונטערגע- 
כאפּט די װוערטער פונעם פאָלקס- 
קאָמיסאר; , אוב מאָרגן -- א 
קריג, אויב מאָרגן -- אין מארש, 
אוב פינצטערע קויכעס באפאלן..." 

די ברידער פּאָקראס האָבן גע- 
שאפן די מעלאָדיע, דער דיכטער 
לעבעדיעוו-קומאטש האָט ארומגע- 
שפּאנט איבערן צימער, צופאסנ- 
דיק די װערטער צום ריטם פון 
א מיליטערישן מארש. 

אינעם ארבעט-צימער פונעם 
קאָמפּאָזיטאָר דמיטרי פּאָקראס 
הענגט א בילד, װוּ ער אין אָפּי 
געפאָטאָגראפירט מיט בודיאָנין, 
און װאָראָשילאָװס א פּאָרטרעט 
מיט אן אונטערשריפט: , מײַן טײַ- 
ערער פרײַנט מיטיע פּאָקראס, דײַן 
מוזיקאלישע שאפונג וועגן אונד" 
זער געמיינזאמען קאמף פארן סאָ- 
װעטישן לעבן ליגט בא מיר טיף 
אין הארצן, און איך בין גליקלעך 
דיר עס צו זאָגן. דײַן ק. װאָראָ- 
שילאָוו". 


6 סקאוו 


רער קויעך פון מיוק 


די געשיכטע פונעם קאמף פאר 
דער סאָוועטנמאכט וייסט ניט 
װייניק העראָיַשע עפּיזאָדן, פאר- 
בונדענע מיט מוזיק. 

אינעם פאָלקס-זיקאָרן אין פאר- 
בליבן דער טראגישער אומקום 
פון די אונגארישע העלדן-"מוזי- 
קאנטן אפן אמור אין 1919. די 
װײַסגוארדײער האָבן זיי דער- 
שאָסן, װען אָנשטאָט אויספילן 
דעם צארישן הימן האָבן זיי גע- 
שפּילט דעם ,אינטערנאציאָנאל". 
קימאט אין א פערטל יאָרהונדערט 
ארום האָט איבערגעכאזערט דעם 
זעלבן העלדנטאט בא דער אוסט- 
לאבינסקער פעסטונג אף קובאן 
דער פּיאָנער מוסיע פּינקענזאָן. 

אין דער שטאָט לאָזאָוואיא, הינ- 
טער כארקאָוו, האָט אן עלטערע 
פרוי אין הארבסט 1941 באקומען 
א יעדיע, אז איר זון איזן אומגע- 
קומען אפן פּראָנט. ווען זי האָט 
זיך דערװוּסט, אז דער קאָמאנדיר 
פון א פארבינדונגס-ווזװאָד אנא" 
טאָלי סילקין האָט ליב שפּילן אף 
א פידל, האָט זי ארויסגענומען 
פונעם קאסטן א פארלעגערטן 
אינסטרומענט און אים איבערגע- 
געבן דעם יונגן קאָמאנדיר. 

-- אָט דעם פידל האָט מײַן 
זיידע געטראָגן מיט זיך, ווען ער 
האָט געקעמפט אף צו פארטרײַבן 
פון אונדזער ערד נאפּאָלעאָנס 
כאיאָלעס, -- האָט זי געזאָגט. -- 
דעם אינסטרומענט האָט ליב גע- 
האט אויך מײַן פאָטער, אן אָנ- 
טיילנעמער פון דער אָקטיאבער- 
רעװאָליוציע און פונעם בירגער- 
קריג. מײַן זון איז געפאלן אין 
שלאכט, ס'איז אים ניט אויסגע- 
קומען צו נעמען דעם סמיק אין די 
הענט. איך האָב א װוּנטש, אז אָט 
-ן פידל זאָל שפּילן אין בער- 
יןי., 


דער קאָמאנדיר פונעם פארבינ- 
דונגס-ווזװאָד האָט מיט דאנקבאר- 
קײַט גענומען די מאטאָנע. אף 
דער הינטערשטער דעקע פונעם 
אינסטרומענט האָט ער איבערגע- 
לייענט: ,יאקאָב שטלַנער, 1715", 
אין די איבערײַסן צװישן די 
שלאכטן האָט אנאטאָלי סילקין גע- 
שפּילט פאר די סאָלדאטן און 
אָפיצערן פון דער 16יטער לופט-" 
ארמיי, אין וועלכער ער האָט גע- 
דינט. און אין מײַ 1945 יאָר האָט 
מען געקאָנט הערן, װי עס שפּילט 
זײַן פידל אף די גאסן און פלע- 
צער פון בערלין. 


נאָך דער מילכאָמע האָט זיך 
אנאטאָלי סילקין באזעצט אין 
טשערקאס. שוין העכער א פערטל 
יאָרהונדערט ארבעט ער אין דער 
דאָרטיקער מוזיקאלישער שול, און 
די לעצטע פופצן יאָר שטייט ער 
בעראָש פון איר. צענדליקער 
מענטשן האָבן זיך געלערנט שפּילן 
אֹף זײַן פידל, און זיי זײַנען גע- 
װאָרן פּראָפּעס;אָנעלע מוזיקאנטן, 


דער פּאָעט וואלערי בריוסאָווֹ 
האָט אמאָל געשריבן: ,צווישן דער 
וויסנשאפט און דער קונסט איז 
א פארבינדונג ניט נאָר מעגלעך, 
נאָר אויך נייטיק". דאָס איז שליעך 
אויך צו מוזיק. 

לאָמיר זיך פאָרשטעלן, אז מיר 
געפינען זיך אף א קאָנצערט, װאָס 
קומט פאָר אין דער צוקונפט. א 
פּוסטע סצענע. מע זעט ניט קיין 
אָרקעסטער און קיין כאָר. ס'בא- 
װײַזט זיך אן ארטיסט, מאכט א 
צייכן מיט דער האנט -- און טיי- 
קעף דערהערט זיך ערגעץ פון 
דער טיפעניש מוזיק. נאָך א פיר 
מיט דער האנט -- און פונדערװײַי- 
טנס דערטראָגט זיך דאָס זינגען 
פון א כאָר. דערנאָך גיסט זיך 
אלץ צונויף אין איין װוּנדערלע- 
כער סימפאָניע. 

דאָס איז ניט קיין פאנטאויע. 
די טעכנישע זײַט פון דער אידיי 
האָט פאנאנדערגעארבעט דער בא- 
װוּסטער סאָוועטישער דערפינדער 
אין געביט פון מוזיקאלישער אקו- 
סטיק לעוו סערגייעוויטש טער- 
מען. דער עלעקטרישער מוזיקא- 
לער אינסטרומענט, וועלכן ער 
האָט געשאפן מיט א סאך אאָרן 
צוריק, איז אָנגערופן געװאָרן אף 
זײַן נאָמען ,טערמענװאָקס" 
דאָס ערשטע מאָל איז דער איני 
סטרומענט דעמאָנסטרירט געװאָרן 
אפן וווץ אלרוסלענדישן עלעק- 
טראָטעכנישן צוזאמענפאָר, דער- 
נאָך, לױט לענינס ביטע, -- אין 
קרעמל. לענין האָט מיט באגײַס- 
טערונג גערעדט וועגן דער נײַער 
דערפינדונג. ער איז געווען צו- 
פרידן, װאָס דער ערשטער עלעק- 
טרישער מוזיקאלער אינסטרומענט 
איז געבוירן געװאָרן בא אונדז 
אין לאנד, 

אין מײַרעװיאײראָפּע דערוויסט 
מען זיך וועגן טערמענס אויסטער- 
לישע דערפינדונגען. מע לאדט 
אים אײַן ארויסצוטרעטן אין די 
קאָנצערטיזאלן פון דײַטשלאנד, 
פראנקרײַך, ענגלאנד, פשא. 

די מילכאָמע האָט איבערגעריסן 
דעם דערפינדערס עקספּערימענטן. 
הײַנטיצטאָג זעצט ער אקשאָי 
נעסדיק פאָר אײַנגלידערן אין דער 
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מוזיקאלישער קונסט נײַע מעטאָדן, 
װאָס באזירן זיך אף עלעקטראָניק, 
עלעקטראָמאגנעטיזם, אָפּטיק און 
אעראָדינאמיק. 


אלס בײַשפּיל פון גרויסער ליבע 
צו מוזיק קאָן דינען דער ערשי 
טער פאָלקסקאָמיסאר פאר אי" 
סערן-איניאָנים געאָרגי וואסיליע- 
וויטש טשיטשערין. ער האָט אָנגע- 
שריבן א פאָרשונג וועגן מאָצארטן, 
וועלכן ער האָט מאמעש פארגע- 
טערט, און אויך גלענצנדיק גע- 
שפּילט לויטן זיקאָרן זײַנע ווערק. 


מוזיק איז ניט בלױיז א קואל 
פון עסטעטישן פארגעניגן, זי דער- 
ציט אינעם מענטשן דעם געפיל 
פון הארמאָניע. װעגן דעם האָט 
נאָך געשריבן דער בארימטער 
אלטגריכישער דאָקטער היפּאָקראט. 
בייס לעאָנארדאָ דא ווינטשי האָט 
געמאָלט זײַן בארימטע ,דזשאָי 
קאָנדע", האָט ער אײַנגעלאדן מוי 
זיקאנטן, װאָס פלעגן אויספילן 
זײַנע באליבטע װערק. דער בא" 
רימטער. רוסישער פּסיכיאטער 
בעכטערעוו האָט געטרוימט גרינדן 
אן אינסטיטוט, װוּ מע זאָל היילן 
מיט מוזיק. 


מיר ווייסן וועגן דער ווירקונג, 
װאָס מוזיק האָט אף אייניקע מינים 
געװויקסן. א מוזיקאנט, א ליבהאָ- 
בער פון באָטאניק, האָט אויסגע- 
היילט א מימאָזע, שפּילנדיק אפן 
פידל. וועגן דעם האָט דערציילט 
אפן צווישנפעלקערלעכן קאָנגרעס 
פון סאָדציכטלער דער דאָקטאָר 
פון באָטאניק און פילאָסאָפיע פּא- 
נאיא (אינדיע). ס'איז פעסטגע- 
שטעלט, אז עס זײַנען פאראן 
אולטרא-קלאנגען, וועלכע פאר- 
שנעלערן דעם װוּקס פון געװויקסן. 
אלס די סאמע , מוזיקאלישע" גע- 
וויקסן האָבן זיך ארויסגעוויזן רײַז 
און טאבעק. 

מוזיק גייט ארײַן אלס א קאָמ"י 
פּאָנענט אין דער וויסנשאפטלעכער 
אָרגאניזאציע פון ארבעט. אפן 
פּערמער טעלעפאָןיזאװאָד, צום 
בײַשפּיל, איז פאראן א ספּעציעלע 
לאבאָראטאָריע פון פונקציאָנעלער 
מוזיק. אין רעזולטאט פון אָנ" 
ווענדן מוזיק האָט זיך געהעכערט 
די ארבעטס-פּראָדוקטיװקײַט, ס'איז 
װייניקער געװאָרן בראק. 

אין דער מעדיצין איז באװוּסט, 
אז מוזיק וירקט פּאָזיטיו ‏ אף 
דער סעקרעציע פון מאָגןיזאפט, 
און עסן ווארמעס אין דער מוזי- 


קאלישער באגלייטונג איזן ניט 
בלויז אָנגענעם, נאָר אויך נוצלעך. 
מוזיק אלס היילימיטל װוערט ברייט 
אָנגעװענדט אין די קרימער קו" 
ראָרטן. 

אינעם פּױלישן קוראָרט קודאָ- 
װאָיזדרוּוו איז פאראן א לאבאָרא- 
טאָריע, װוּ די מיטארבעטער פאר- 
נעמען זיך מיט דערלערנען די 
ווירקונג פון מוזיק אף די קראנ- 
קע. אין די רעצעפּטן, װאָס די 
דאָקטוירים שרײַבן אויס פאר די 
פּאציענטן, װערט, כוץ רעפועס, 
אָנגעװיזן אויך ויפל צײַט זײײ 
דארפן הערן מוזיק. אלס מאסן" 
פאָרם פון היילונג װערן אויסגע- 
נוצט די רעגולערע מוזיקיפעסטי- 
וואלן לוט די װערק פונעם פּוי 
לישן קאָמפּאָזיטאָר מאָניושקאָ. 

בא אונדז אין לאנד לאָזט ארויס 
די אלפארבאנדישע פירמע ,מע- 
לאָדיע* ספּעציעלע הײיללונגס- 
פּלאטן --,מעלאָדיעס פון רויקן 
שלאָף", , מעלאָדיעס פאר אָפּרו", 
,מעלאָדיעס פון רויקן ריטם", 
וועלכע װערן איסגענוצט מיט 
דערפאָלג. 


י; גינעווסקי 


פּלענום פון דער אָנפירונג 
פון דער קולטורי- און ביל' 
דונגסיגעזעלשאפט 
פון די ייִדן אין בולגאריע 


אינעם ייִדישן קולטור-הויז אין 
סאָפיע איז פאָרגעקומען א פּלע- 
נארע זיצונג פון דער צענטראלער 
אָנפירונג פון דער קולטורי און 
בילדונגסיגעזעלשאפט פון די ייַדן 
אין דער בולגארישער פאָלקס- 
רעפּובליק מיטן אָנטייל פון די 
רעדקאָלעגיעס פון דער צײַטונג 
,יעוורייסקי וועסטי? און פונעם 
יאָרבוך ‏ גאָדישגיק?. 

מיט א רעפעראט ועגן די אק" 
טועלע פּראָבלעמען און די אופ- 
גאבן פון דער קולטור- און בילי 
דונגסיגעזעלשאפט איז ארויסגע- 
טראָטן דער מיטגליד פונעם אויס- 
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פיר-קאָמיטעט פון דער געזעל- 
שאפט איזראעל מאיער. ער האָט 
גערעדט וװעגן דער נגײטיקײַט 
אויסצוברייטערן די דערצינגסי 
ארבעט צווישן דער ייִדישער באי 
פעלקערונג אין גײַסט פון פּאט- 
ריאָטיזם און פּראָלעטארישן אינ- 
טערנאציאָנאליזם און פארשטארקן 
דעם קאמף קעגן רעאקציע און 
ציעניזם. 

אין דער דיסקוסיע האָבן זיך 
באטייליקט איסאק מאָשעוו, קלא- 
רא פּינקאס, סארינא פּענטשעװא 
(פּלאָוודיוו), דאוויד ווידאס (רוסאָ), 
מאָיס אלקאזי, סאָלאָמאָן לעווניעוו, 
סאָלאָמאָן באלי, מאיס פאסי. 

דער שעףירעדאקטאָר פון ,יעוו- 
רייסקי וועסטי" איזידאָר סאָלאָמאָ- 
נאָוו האָט גערעדט וועגן דער טע- 
טיקײַט פון דער צײַטשריפט און 
דער צוזאמענארבעט פון די ייַדי- 


שע און בולגארישע אינטעלעק- 
טואלן אפן געביט פון קולטור און 
וויסנשאפט. 

דער פאָרשטייער פונעם צענט- 
ראל-קאָמיטעט פון דער קאָמפּאר- 
טיי פון בולגאריע איוואן אלעק- 
סאנדראָוו האָט באגריסט די אָנ" 
טיילנעמער פונעם פּלענום און גע- 
געבן א הױיכע אָפּשאצונג דער 
דיסקוסיע, װעלכע האָט זיך דאָ 
פאנאנדערגעוויקלט. ער האָט בא- 
טאָנט די עכטע פרײַנטשאפט, װאָס 
עקזיסטירט צװישן די ייִדן און 
בולגארן, וועגן זייער ברידערלע- 
כער צוזאמענארבעט אין דער 
עקאָנאָמישער און קולטורעלער 
אנטוויקלונג פון זייער היימלאנד. 


וויע? פן אער?6סטלבן פארטפר"שור. 


פיון ייס ווו דנסי,ט ס"ועפ וי 


,סאָוועטיש היימלאנד' איז אונדן ליב און טײַער 


די צײַט לויפט. אָט האָבן מיר, דאכט זיך, ערשט 
נאָרװאָס פארעפנטלעכט דעם בריוו-איבערזיכט אין 
שײַכעס מיט די פאָרלויפיקע סאכאקלען פון דער 
אבאָנירונג אף ,סאָװעטיש היימלאנד" אפן יאָר 1974. 
אונדזערע לייענער, געזעלשאפטלעכע פארשפּרייטער 
האָבן דעמלט מיטגעטיילט דער רעדאקציע ועגן 
דעם וואקסנדיקן אינטערעס צום זשורנאל, וועגן דעם 
צופלוס פון נײַע אבאָנירטע לייענער אין די פאר- 
שיידנסטע ווינקעלעך פון אונדזער לאנד. און אָט 
שרײַבן מיר שוין איצט וועגן דער אבאָניריקאמפּא- 
ניע אף דעם 1975, 

וי באװװוּסט, הייבט זיך אָן די מאסן-אבאָנירונג 
אף אלע פּעריַאָדישע אויסגאבעס, דערין אויך אפן 
זשורנאל ,סאָװועטיש היימלאנד", אין סענטיאבער. 
צו הילף די טוער פון , סאָיוזפּעטשאט? שליסן זיך 
אײַן אין אָט דער גרויסער און ויכטיקער ארבעט 
הונדערטער געזעלשאפטלעכע פּרעסע-פארשפּרײטער, 
זיי זײַנען ענג פארבונדן מיט די לייענער פון ,סאָ- 
וועטיש היימלאנד", פּראָפּאגאנדירן דעם זשורגאל, 
זוכן אָפּ נײַע לייענער און העלפן זיי אויספורעמען 
די אבאָנירונג. 

וועגן דער אבאָניר-קאמפּאניע, װאָס הייבט זיך 
איצט אָן, וועגן די באמיונגען פון אונדזערע געזעל- 
שאפטלעכע פארשפּרייטער קומען איצט אָן אין רע- 
דאקציע פיל בריוו. לאָמיר זי א בלעטער טאָן. 


פון כארקאָוו שרײַבט אונדז איינער פון די עלטסטע 
און אקטיווסטע פארשפּרייטער פונעם זשורנאל בי- 
ניאָמין קאָטליאר; 

,איך שיק אײַך דאָ די אדרעסן פון די כארקאָווער 
לייענער, װאָס מיר האָבן באקומען אין דער שטאָטי- 
שער קאָנטאָר פון , סאָיוזפּעטשאט", --עפשער ועט 
איר זיך װעלן װענדן צו זיי מיט א בריוו אין שײַ- 
כעס מיט דער אבאָנירונג אפן קומענדיקן יאָר. מיר 
האָבן פארפּינקטלעכט די אדרעסן און די פאמיליע- 
נעמען. עס זײַנען מיר אין דעם געקומען צו הילף 
די ככ' יאקאָוו ראָזענצװײַג, איסאק באָראָװיטש און 
באָריס שאדכאן -- אקטיווע לייענער און ליבהאָבער 
פון דער ייִדישער ליטעראטור. יעדערער פון זײי 
איז דירעקט פארבונדן מיט צענדליקער לייענער? 

ס. סאפּאָזשניק פונעם ייִשעוו יורגא, קעמעראָװער 
געגנט, שרײַבט אין זײַן בריו; 

,דעם זשורנאל לייען איך שוין אכט יאָר. איך 
קוק ארויס מיט אומגעדולד אף יעדן נײַעם נומער. 
אין , סאָוועטיש היימלאנד" טרעף איך אינטערעסאנ- 
טע ליטערארישע װערק, לידער, פארצייכענונגען, 
ארטיקלען אף טאָג-פראגן, װאָס אינטערעסירן אלע- 
מען. 

אין אונדזער ייִשעוו וווינען װייניק ייִדן, און ניט 
אלע קענען לייענען ייִדיש, נאָר דער אינטערעס צום 
זשורנאל איז אזוי גרויס, אז די, װאָס לייענען אים, 
דערציילן איבער זײַן אינהאלט פאר אלעמען". 

דער לאנגיאָריקער געזעלשאפטלעכער פארשפּריי- 
טער אין סמאָלענסק אײַזיק שפּילבערג שרײַבט 
אונדז: 

;איך האָב שוין באזוכט 16 פון די 25 אבאָנענטן, 
וועלכע איך האָב געשאפן אין 1974. אין דער אר- 
בעט העלפט מיר דער כ' סארניעוויטש און דער 
כ' שקונדין. עמעס, שקונדין איז איצט קראנק, אָבער 
וי נאָר ער װעט געזונט װערן, װעט ער זיך װײַטער 
אײַנשליסן אין דער אבאָניריקאמפּאניע אפן 1975. 


איך מיין, אז מע דארף ערנסטער א טראכט טאָן 
וועגן דעם איינצל-פארקויף. בא אונדז אין סמאָ- 
לענסק, אשטייגער, קאָן מען קויפן דעם זשורנאל 
בלויז אין צוויי קיאָסקן", 

א היפּשע ארבעט האָט אָפּגעטאָן איינער פון אונד- 
זערע נײַע געזעלשאפטלעכע פארשפּרייטער א. וי- 
לענסקי פון דער שטאָט קאזאן, וועלכער האָט לױט 
דער באקאָשע פון דער רעדאקציע זיך פארבונדן 
מיט אלע ראיאָנישע פּאָטשט-אָפּטײלונגען פון דער 
שטאָט. 

,איך וויל אויסדריקן מײַן טיפן דאנק דער רע- 
דאקציע, -- שרײַבט ער, --וועלכע האָט מיר פאר- 
טרויט אזא בעקאָװעדיקע מיסיע צו זײַן א געזעל- 
שאפטלעכער פארשפּרייטער פון , סאָװעטיש היימ- 
לאנד". איך װעל אלץ טאָן, װאָס ס'איז מעגלעך, 
אף צו פארשפּרייטן דעם זשורנאל אין אונדזער 
שטאָט אפן נײַעם, 1975 יאָר". 

װי א ראפּאָרט קלינגט הערש בערגערס בריוועלע 
פון סלאוװװוטע: 

,כאָשעװער רעדאקטאָר! איך טייל אײַך מיט, אז 
איך האָב געשאפן נאָך פיר נײַע אבאָנענטן פון 
,סאָוועטיש היימלאנד". 

בא דער געלעגנהײַט וויל איך זאָגן עטלעכע ווער- 
טער וועגן אונדזער שטאָט. סלאװוּטע אין די גע- 
בױירנשטאָט פונעם העלד פון סאָוועטנפארבאנד ליי- 
זער פּאפּערניק. בייס דער פאשיסטישער אָקופּאציע 
איז אין סלאװוּטע געווען טעטיק א פּארטיזאנישער 
אָטריאד אפן נאָמען פונעם העלד פון סאָוועטנפאר- 
באנד מיכײַלאָו". 

עליע מאשעוויצקי וווינט אין דער שטאָט ריאזאן. 
פון זײַן בריוו דערוויסן מיר זיך, אז אין ריאזאן 
האָט די מערהײַט ליענער פון ,סאָװעטיש היימ- 
לאנד" אויסגעשריבן דעם זשורנאל אף א גאנץ יאָר. 

;מיט דער הילף פון דער שטאָטישער אָפּטײלונג 
פון ,סאָיוזפּעטשאט", -- שרײַבט ער,--האָב איך 
פארפּינקטלעכט די אדרעסן פון די נײַע און אלטע 
אבאָנענטן. 

איך גופע לייען , סאָװעטיש היימלאנד" מיט גרויס 
פארגעניגן. דעם אינהאלט פון באזונדערע װערק 
דערצייל איך איבער מײַנע באקאנטע. דאָס רופט 
ארויס בא זיי א גרויסן אינטערעס, און א סאך פון 
זיי ווערן דערנאָך שטענדיקע לייענער? 

וועגן דער ארבעט מיט די לייענער און וועגן דער 
פארשפּרייטונג פונעם זשורנאל אין די שטעט און 
שטעטלעך פון לאנד טיילן מיט אין זייערע בריוו 
מוישע ביקעל פון ראָװנע, יע. גארבער פון שעפּע- 
טאָווקע, זאלמען מינקין און אָ. באסינע פון דאַָ- 
נעצק, כ. פארבער פון טאמבאָוו, מ. דונײַעװ פון 
איוואנאָפראנקאָווסק, אװראָם װײַנער פון װאָלגאָ- 
גראד, יאנקעוו ויניצקי און נאָכעם אלפּערט פון 
ווילנע, מאלקע ליס פון קאלוגע, ל. קליינערמאן פון 
נאָװאָגראד-װאָלינסק, בענציען פּאָליאנאָװסקי פון 
קיראָװאָגראד, יעהוישוע יעווזלין פון אָדעס, ל. מו- 
גינשטיין פון סװערדלאָווסק און אנד. 

מיר דריקן אויס אונדזער דאנקבארקײַט און טיפע 
אנערקענונג די לייענער --געזעלשאפטלעכע פאר- 
שפּרײטער פונעם זשורנאל פאר זייערע באמיונגען 
לעטויוועס , סאָװועטיש היימלאנד". 


י. שוסטער 
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ויצן פון יִסראָעל 


די װואָג" פון געלט.. 


שטייט א ייד אף אן אװטאָמא- 
טישער װאָג אין טעל-אוויוו און 
ווארט, עס זאָל ארויספאלן א צע- 
טעלע מיט אן אָנװײַזונג, וויפל ער 
וועגט. שטייט ער א היפּשע װײַלע 
און וארט, און דאָס צעטעלע 
פאלט ניט ארויס. רופט זיך אָן צו 
אים א פארבײַגייער: 

-- פעטער, א מאטביע האָט 
איר ארײַנגעװאָרפן אין דער װאָג?! 

-- ניין,-- זאָגט דער ייִד,-- פאר" 
געסן. 

-- אויב אזוי, קענט איר דאָ 
שטיין ביז מאָרגן. בא אונדז האָט 
קיינער אָן געלט קיין װאָג ניט... 


װער איז זויכע דערצו 


עס שמועסן צװישן זיך צויי 
כעלעמער ייִדן אין ייִסראָעל: 

-- א שווערע צײַט, שוין ויי 
דער געווען א מילכאָמע. אָט איז 
שוין נאָך דער מילכאָמע, און דעם 
שאָלעם זעט מען ניט... 

-- גערעכט, -- ענטפערט דער 
צווייטער כעלעמער, -- ס'איז א 
ביטערע צײַט. אין אזא צײַט איז 
גלײַכער, אז מע װערט ניט גע- 
בוירן. 

-- יאָ, -- איז מאסקים דער ער- 
שטער, -- אָבער ווער איז זויכע 
דערצו? איינער פון טויזנט! אפילע 
בא מיר אין שטוב איז פון אלע 
צען קינדער בלויז דער עלפטער 
ניט געבוירן געװאָרן... 


גײ זיך לערנען אף 
דער עלטער 


פארן געריכט אין טעל-אוויוו 
שטייט א ייִד, א װוּרשטן-פאברי- 
קאנט, װאָס איז אָנגעקלאָגט פאר 
פּראָדוצירן װוּרשט פון ניט קין 
פּאסיק פלייש. פרעגט דער ריכ- 
טער דעם אָנגעקלאָגטן: 

-- איר זײַט זיך מוידע אין דער 
שולד? 

-- ניין, איך בין זיך ניט מויי 
דע, -- ענטפערט דער אָנגעקלאָגי 
טער. 

-- אָבער קעגן אײַך זײַנען פא- 
ראן באװײזן. אָט ליגן פאר אונדז 
די װוּרשטן, איבער וועלכע מע 
האָט געמאכט א כימישע עקספּער- 
טיזע. 

-- אדויני האשויפעט, איר זײַט 
א כימיקער? 

-- ניין, אָבער אָט שטייט דער" 
נעבן דער כימיקעריעקספּערט. 

-- און איר, הער כימיקער, זײַט 
א מומכע אין יוריסטיק?! 

-- ניין, -- ענטפערט דער כיי 
מיקער, -- אף דעם איז א מומ" 
כע דער ריכטער. 

-- נו, זאָגט אליין, -- זעצט פאָר 
דער װוּרשטן-פאבריקאנט, -- איר 
ביידע זײַנט געבילדעטע מענטשן, 
פונדעסטוועגן האָט איינער ניט 
קיין אנונג אין כימיע, און דער 
צווייטער האָט ניט קיין אנונג אין 
יוריסטיק. און פון מיר פארלאנגט 
מען, איך זאָל האָבן אן אנונג אין 
ביידע זאכן. כאָטש גיי אף דער 
עלטער און לערן זיך כימיע מיט 
יוריסטיק. און װער װעט מאכן 
װוּרשט? 


דירעס פאר 
פּאָרלעך 


-- איר האָט געהערט! דאָס 
מיניסטעריום פאר הײַזער-בױיוּנג 
איז ארויס מיט א פּלאן צוצוײַלן 
די פּראָצעדור פון געבן יונגע 
פּאָרלעך דירעס. צװישן אנדערס 
ליגט פאָר דאָס מיניסטעריום 
אײַנצופירן א רעגיסטראציע אף 
דירעס פאר יונגע פּאָרלעך דרײַ 
מאָל א יאָר, אָנשטאָט איין מאָל. 
װועט עס פארלײַכטערן דאָס בויען 
דירעס פאר יונגע פּאָרלעך! 

-- איך ווייס נישט, צי דאָס 
װעט פארלײַכטערן די בױוּנג פון 
דירעס, נאָר איין זאך איז זיכער: 
נאָך א ייד װעט באקומען א דער" 
לויבעניש אופצובויען א טינט"י 
פאבריק. 


יונגע 


די ענגלישע מאלקע 
װיל ניט 


ייִסראָעלישעליכים אין דער אָר- 
גאניזאציע פון די פארייניקטע נא- 
ציעס באמיען זיך צו רעדן א 
הויך-אינטעליגענטישן אָקספאָרדער 
ענגליש. 

ניט לאנג צוריק אין די ענגליי 
שע מאלקע בײַגעװען אף א זי- 
צונג, און זי האָט גערעדט א זייער 
פּאָשעטן ענגליש. האָט עמעצער 
געפרעגט: 

-- פארװאָס רעדט די 
אזוי פּראָסט אף ענגליש! 

אף דערוף האָט מען אין דער 
אָרגאניזאציע פון די פארייניקטע 
נאציעס געענטפערט: 

-- די קיניגן פון גרויסבריטא- 
ניע ויל ניט, מע זאָל מיינען, 
אז זי איז א שאָליִעך פון ייַסראָעל. 


קיניגן 


שיקט איר 
פּאצי;יִענטן 


אין ייַסראָעל אין פארשפּרייט 
אזא ויץ: 

פון אויסלאנד זײַנען לעצטנס 
אָנגעקומען קיין ייִסראָעל א סאך 
דאָקטוירים. אין צוזאמענהאנג מיט 
דעם האָט גאָלדע מעיר געשיקט 
צו אלע ציעניסטישע אָרגאניזא- 
ציעס אין גאָלעס" אזא טעלע- 
גראם: ,דאָקטוירים האָבן מיר 
שוין גענוג, שיקט פּאציִענטן!" 


ער װיל איבערגײין אף 


שטייט א ייד אפן טראָטואר 
און שרײַבט עפּעס ארײַן אין א 
ביכעלע. פרעגט אים א פארבל- 
גײיער; | 

-- רעב ייִד, װאָס שרײַבט איר 
עפּעס אף דער גאס? 

-- איך טראכט אריבערצוגיין 
אף יענער זײַט טראָטואר, װיל 
איך באצײַטנס פארשרײַבן די נוי 
מערן פון די אװטאָמאָבילן, װײַל 
טאָמער פאָרט מען מיך איבער, 
זאָל איך וויסן בא וועמען צו מאָ- 
נען קאָמפּענסאציע. 


העפּלעכקײַט 


דער דירעקטאָר פון א טוריסטן- 
ביוראָ גיט אינסטרוקציעס די אָני 
געשטעלטע, װאָס דארפן ארומפירן 
די געסט איבערן לאנד. 

-- דער איקער,--זאָגט ער 
זיי, --- איז זײַן העפלעך מיט די 
טוריסטן און ניט שפּארן זיך מיט 
זיי. ‏ װען א טוריסט, לעמאָשל, 
פאראקשנט זיך און באשטיט 
דאפקע אף דעם, אז אמעריקע אין 
גרעסער און רײַכער פון ייִסראָעל, 
דארף מען זיך מיט אים ניט 
שפּארן... 


א לט א אב + אט ור ?- =" 


שטייט א ייד אין טעל-אויוו 
און קוקט אף די מױערן, װאָס 
זײַנען פארקלעפּט מיט פּלאקאטן 
פון די פארשיידענע פּארטייען, 
וועלכע רופן צו שטימען פאר זיי 
בייס די קנעסעט-וואלן. 

-- װאָס קוקט איר אוין-- 
פרעגט אים א באקאנטער, 

-- איך טראכט: הײַנט רעדט 
די וואנט צו אונדז, אָבער נאָך די 
וואלן װעלן מיר רעדן צו דער 
וואנט... 


יענער זײַט 


װער איז א ציעניסט 


א ציִעניסט איז דער, װאָס נעמט 
געלט בא א צוייטן, קעדיי צו 
שיקן א דריטן קיין ייִסראָעל. 


די ויצן זײַנען גענומען פון דער 
ייַסראָעלדיקער פּרעסע. 
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נאמיצן 


אפן 
קאלענדאר 


דעם 29 סענטיאבער װערט 70 
יאָר, זינט אין דאָרף וויליא (אף 
װאָלין) איז געבוירן געװאָרן דער 
רוסישער סאָװועטישער שרײַבער 
ניקאָלײַ אָסטראָווסקי. 

אין 1919 איז נ. אָסטראָװסקי 
ארײַנגעטראָטן אין קאָמיוג און 
פרײיװויליק אװועק אפן פראָנט, װוּ 
ער האָט געקעמפט אין קאָטאָװי 
סקיס בריגאדע און אין דער 
1טער רײַטער-ארמיי. אין 1920, 
אין איינערר א שלאכט אינעם 
ראיאָן פון לװאָװו, האָט מען אים 
שווער פארװוּנדעט, און ער אין 
שפּעטער קראנק געװאָרן אף א 


פּראָגרעסירנדיקער קרענק, וועלכע 
האָט אים צוגעשמידט אפן גאנצן 
לעבן צום בעט. אין 1928 איז ער 
בלינד געװאָרן. אין אָט די בא- 
דינגונגען האָט ניקאָלײַ אָסטראָװ- 
סקי זיך גענומען צום שרײַבן זײַן 


בארימט געװאָרענעם ראָמאן 
,וויַאזוי עס האָט זיך פארהארטע- 
וועט שטאָל". אינעם ראָמאן מאָלט 
ער די געשעענישן אין די פּער;אָדן 
פונעם בירגערקריג און פון דער 
אופשטעלונג פון דער פאָלקסווירט- 
שאפט. ער באװײַזט, װי אינעם 
קאמף פארן זיג פון די אידייען 
פונעם קאָמוניזם האָט זיך פאר"י 
הארטעוועט דער נײַער מענטש. 
דער הױיפּטיהעלד פונעם ראָמאן -- 
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שרייבער 
ון ערה 


פּאװועל קאָרטשאגין -- פארקער- 
פּערט מיט זיך די טיפּישע שטריכן 
פון דער סאָוועטישער יוגנט: מע- 
סירעסנעפעשדיקע איבערגעגעבנ- 
קײַט דער פּארטיי, מוט, אײַזער- 
נעם ווילן, ליבע צום היימלאנד. 

ניקאָלײַ אָסטראָווסקיס צווייטער 
ראָמאן --,, אין שטורעם געבוירע- 
נע" --- איז א שילדערונג פונעם 
קאמף פונעם אוקראינישן פאָלק 
פאר דער סאָוועטנמאכט. 

,וויַאזוי עס האָט זיך פארהאר- 
טעוועט שטאָל" האָט אויסגעהאלטן 
העכער 200 אויסגאבעס אף די 
שפּראכן פון די סאָוועטישע פעל-י 
קער און איז געװאָרן באליבט 
אין א סאך לענדער פון דער 
וועלט. מע האָט דעם ראָמאן איני 
סצענירט פארן טעאטער און פאר 
קינאָ. אין ייִדיש האָט דעם ראָמאן 
,וויַאזוי עס האָט זיך פארהארטע- 
וועט שטאָל* איבערגעזעצט מ. קול-י 
באק. ער איז ארויסגעגעבן געװאָרן 
דורכן נאצסעקטאָר פונעם מעלו- 
כעיפארלאג פון װײַסרוסלאנד 
(מינסק, 1937). כוץ דעם, איז דער 
1טער טייל פון ,ויַאזוי עס האָט 
זיך פארהארטעװועט שטאָל?* אי- 
בערגעזעצט און באארבעט געװאָרן 
פאר קינדער דורך ה. אָרלאנד און 
איז דערשינען אין קיעוו אין 
אוקרנאצמינדפארלאג (1937). דער 
1יטער באנד פון נ. אָסטראָװוסקיס 
בוך , אין שטורעם געבוירענע" אין 
ארויסגעגעבן געװאָרן אין ייָדישׁ 
(איבערזעצער ה. אָרלאנד) אין 
אוקרנאצמינדפארלאג, קיעוו, 1937. 

ניקאָלײַ אָסטראָװוסקי איז גע- 
שטאָרבן דעם 22 דעקאבער 1936 
אין מאָסקװע. 


מיט 80 יאָר צוריק איז אין יאס 
(רומעניע), אין א געזינד פון א 
דאָרפס-הענדלער, געבוירן געװאָרן 
דער דיכטער אװראָם מאָשקאָי 
וויטש. 

אין 1911 האָט מאָשקאָװיטש 
אויסגעוואנדערט קיין ארגענטינע 
און זיך באזעצט אין בוענאָס-אײַ- 


רעס. אין יענער צײַט הייבט זיך 
אָן זײַן ליטערארישע טעטיקײַט. 
זײַנע לידער האָבן זיך געדרוקט 
אין דער מערהײַט ייִדישע צײַט- 
שריפטן פון בוענאָסיאײַרעס -- אין 
,די פּרעסע", ,נּײַע צײַט", ,ייִדישע 
צײַטונג", ,דער קאָלאָניסט", 
,אוואנגארד", , ארגענטינע", ,, זעג- 
לען" (רעד. ה. בלאָשטײן), ,פאר 
גרויס און קליין". מאָשקאָװיטש 
איז געווען באזונדערס פּאָפּולער 
צװישן די יונגע לײיענער פונעם 
בוענאָסיאײַרעסער זשורנאל , בלי- 
מעלעך", װוּ ער איז ארויסי 
געטראָטן מיט קינדערילידער. פון 
צײַט צו צײַט האָט מען זײַנע 
פּאָעטישע װערק געקאָנט טרעפן 
אויך אף די שפּאלטן פון דער ניו- 
יאָרקער ייִדישער פּרעסע --,ייִדיי 
שער קעמפער", ,קונדעס". 

א. מאָשקאָװיטש איז געװען 
צװישן די איניציאטאָרן, וועלכע 
האָבן אויסגעפורעמט די ליטערא- 
רישע גרופּע פון די יונגע ארגענ- 
טינער ייִדישע דיכטער -- ,זעג- 
לען". אין זײַנע לידער האָט ער 
באזונגען דאָס לעבן פון די יידי- 
שע קאַלאָניסטן אין ארגענטינע, 
זייער פּוערשע מי, װאָס איז אָנ- 
געזאפּט מיט האָרעפּאשנער פרייד 
און מיט בענקשאפט נאָך דער אל- 
טער היים. 

אין א בוכפאָרם זײַנען ארויס א. 
מאָשקאָװיטשעס לידעריזאמלונגען 


,אין ארגענטינע" (פארלאג ,ארי 
גענטינע", בוענאָס-אײַרעס, 1925), 
,א זון מיט א רעגן" (לידער און 


מײַסעלעך אין פערזן), דאָרט, 
8 
מיסם 95 לאר צוריק א אן 


ראָוונע (װאָלין) געבױירן געװאָרן 
דער אָנגעזעענער ייִדישער 
שפראך-פאָרשער, שרײַבער און 
געזעלשאפטלעכער טוער נאָכעם 
שטיף (באל-דימיען). 


לוט דער בילדונג א יוריסט, 
האָט נ. שטיף קימאט זײַן גאנץ 
לעבן געשענקט דער פאָרשונג 
פון דער ייִדישער שפּראך און לי- 
טעראטור. אין מארט 1914 איז ער 
געװאָרן פארוואלטער פונעם 
קלעצקיןיפארלאג אין ווילנע. אין 
5 איז ער איינער פון די אי- 
ניציאטאָרן פון דער גרינדונג פו" 
נעם ייואָ (ייִדישער וויסנשאפט- 
לעכער אינסטיטוט). 

אין 1926, װען בא דער אוקי 
ראיִנישער וויסנשאפטיאקאדעמיע 
האָט זיך געעפנט א קאטעדרע 
פאר ייִדישער קולטור, אין אלס 
אָנפירער באשטימט געװאָרן נאָ- 
כעם שטיף. אין א יאָר ארום (אין 


מארט 1927) האָט אונטער זײַן 
רעדאקציע אָנגעהויבן ארויסגיין 
דער זשורנאל ,די יידישע 
שפּראך". 

נאָכעם שטיף איז נאָך אין די 
יונגע יאָרן באקאנט געווען אלס 
פיייקער ליטעראטוריקריטיקער. 
ער איז דער אװטאָר פון פיל אר- 
טיקלען וועגן מענדעלע מויכער- 
ספאָרים, שאָלעם-אלייכעם, י."ל. 
פּערעץ, ש. אש, נאָמבערג, װײַי 


סענבערג, אײינהאָרן, יוינע ראָזענ- 
פעלד, אָנויכי, יאנקעוו גאָרדין, 
כ."נ. ביאליק און אנד. ער האָט 
צונויפגעשטעלט ביבליאָגראפישע 
איבערזיכטן וועגן דער ייִדישער 
ליטעראטור אין רוסלאנד פאר די 
יאָרן 1917 ---1922. 

מיר װעלן דאָ אָנרופן נ. שטיפס 
וויכטיקסטע װערק, וועלכע זײַנען 
דערשינען אין א בוכפאָרם: ,דער 
הומאניזם אין דער עלטערער ייִדי- 
שער ליטעראטור" (ריב'ל בין 
מענדעלע מױכער-ספאָרים), פאר- 
לאג ,קולטור-ליגע", קיעװו, 1920 
(2יטע אופלאגע -- ,קלאליפארי 
לאג", בערלין, 1922); ,פּאָגראָמען 
אף אוקראינע -- די צײַט פון דער 
פרײַװיליקער ארמיי", בערלין, 
פארלאג ,װאָסטאָק", 1923 (אין 
רוסיש דערשינען אין 1922); ,די 
אָרגאניזאציע פון דער ייַדישער 
וויסנשאפט", ווילנע, 41925 ,ייִדי- 
שע סטיליסטיק", צענטרפארלאג, 
כארקאָוו, 1920, אא. 

נ. שטיף איז אויך געווען דער 
איבערזעצער פון פיל וויכטיקסטע 
װוערק, וי מ. גידעמאנס אייִדישע 
קולטוריגעשיכטע אין מיטלאל- 
טער", ש. דובנאָווס ,די נײַסטע 
געשיכטע פון ייִדישן פאָלק" אא. 

נאָכעם שטיף איז געשטאָרבן 
דעם 7 אפּרעל 1933 אין קלעו. 


שיפרע כאָלאָדענקאָ 


דער טויט האָט ארויסגעריסן פון דער ייִדישער 
ליטעראטור איינע פון אירע סאמע באגאבטע דיב- 
טערנס -- שיפרע כאָלאָדענקאָ. 

געבוירן אין 1909 אין דאָרף בארטקאָווירודניא 
(אוקראינע), האָט די קומענדיקע דיכטערן, נאָכן 
פארענדיקן די שול, געלערנט אפן פיזישימאטעמא- 
טישן פאקולטעט פונעם מאָסקװער אוניווערסיטעט, 
וועלכן זי האָט פארענדיקט, און האָט א שטיק צײַט 
געארבעט לוט איר ספּעצ!אליטעט, אָנטײילנעמענדיק 
אין וויסנשאפטלעכע עקספּעדיציעס אפן צאָפן, און 
דאָס האָט שפּעטער געפונען אן אָפּשפּיגלונג אין 
איר שאפונג. 

שיפרע כאָלאָדענקאָ איז דאָװיד האָפשטײנס א 
לײַבלעכע שוועסטער. און עס איז, װײַזט אוס, ניט 
צופעליק, װאָס אויך זי איז געווען לוט איר בארוף 
א שעפערישע פּערזענלעכקײַט, און טאקע אין דעם 
זעלבן געביט, װאָס איר ברודער, -- זי איז אויך גע- 
װאָרן א ייַדישע סאָוועטישע דיכטערן. ש. כאָלאָדענ- 
קאָ האָט אָנגעהויבן איר שאפונג צוריק מיט א 
האלבן יאָרהונדערט און האָט פארנומען א בעקאָװוע- 
דיק אָרט אין אונדזער הײַנטצײַטיקער ייִדישער סאָ- 
וועטישער דיכטונג. 

אירע ערשטע ליטערארישע טריט האָט שיפרע 
כאָלאָדענקאָ געשטעלט נאָך אין , שטראָם", װוּ זי 
האָט דעביוטירט מיט דער ליד אאז מײַנע פריידן...". 
פון דעמלט אָן באטייליקט זי זיך אקטיוו אין די 
ייִדישע סאָוועטישע צײַטונגען, זשורנאלן, אלמאנאכן, 
איר ערשטע לידער-זאמלונג ,לעבן" איז דערשינען 
אין יאָר 1937. אינגיכן, אין 1940, לאָזט זי ארויס 
א צווייטע דיכטערישע זאמלונג ,לידער", וועלכע 
האָט פארפעסטיקט איר אָרט אין דער ליטעראטור. 
אין דעם זעלבן יאָר איז דערשינען איר בוך פּראָזע 
אונטערן נאָמען , גאנצפרי". אין 1947 האָט זי ארויס- 
געגעבן די לידער-זאמלונג ,אונדזער קראפט", און 


ערשט ניט לאנג איז דערשינען א נײַע זאמלונג לי- 
דער ---,דאָס װאָרט". 

שיפרע כאָלאָדענקאָ באזינגט דאָס סאָוועטישע 
לעבן אין פרידן און אין קריג, זי שילדערט דעם 
סאָוועטישן לעבנשטייגער און די העלדישקײַט פונעם 
סאָוועטישן פאָלק. 

דער מאָטיוו פון לעבן איז א צענטראלער אין 
שיפרע כאָלאָדענקאָס דיכטונג. דאָס לעבן איז גוט, 
זאָגט די דיכטערן, ס'איז גוט די ערד, װאָס גיט דאָס 
לעבן דעם מענטשן. ,געבענטשט זאָלסטו זײַן, אונד- 
זער היימלעכע ערד, װאָס האָסט אונדז דערצױיגן, 
װאָס האָסט אונדז דערנערט..." א צווייטער צענטרא- 
לער מאָטיוו אין שיפרע כאָלאָדענקאָס שאפן אין 
פרוי און מוטער, וועמען זי האָט געווידמעט א סאך 
לידער אין פארלויף פון א האלבן יאָרהונדערט פון 
איר ליטערארישער טעטיקײַט. לידער וועגן דער פרויס 
פריידן און ליידן -- דאָס איז, אייגנטלעך, די קאָנ- 
קרעטע קינסטלערישע פארקערפּערונג פון דער טעמע 
וועגן לעבן אינגאנצן גענומען. אין דעם זין איז ביז 
גאָר כאראקטעריסטיש און סימפּטאָמאטיש דער לעצ- 
טער ציקל לידער, װאָס די דיכטערן האָט פארעפנט- 
לעכט אין יול-נומער פון ,סאָװועטיש היימלאנד" פאר 
הײַנטיקס יאָר. 

די לעצטע יאָרן האָט שיפרע כאָלאָדענקאָ אקטיוו 
און מיט דערפאָלג מיטגעארבעט אין אונדזער זשור- 
נאל און האָט דערגרייכט פולע אנערקענונג פונעם 
לייענער און פון דער ליטעראטור. דער שװערער 
פארלוסט, װאָס די דיכטונג האָט געליטן מיט כאָלאָ- 
דענקאָס טויט, װוערט געלינדערט פונעם באװוּסטזלַן, 
אז די דיכטערן האָט אויסגעפילט איר כויוו און איז 
פארבליבן אין דאנקבארן זיקאָרן פונעם לייענער מיט 
אירע ווערק. 

קאָװעד איר אָנדענק! 
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מוזיק פון סערגיי טשעבאָטאריאָון 


אינעם שאָטן פון די װײַנגערטנער, 
אף א טעפּיך אף א ואלדיקן, 
ליגט מײַן קאלע א פארפּײַניקטע, 
א פארשעמטע, א פארגוואלדיקטע. 


-- טרויבן הארטינקע און צארטינקע, 

אָנגעגאָסענע און זויערינקע, 

נעמט מײַן קאלעס גרינע אוירינגלעך, 
הענגט אף צװײַגן אוף זיי פארטיקע! 


ווען דאָס פּײַער כ'וװועל פארלעשן נאָר, 
װעל איך קומען צו אײַך װײַן טרינקען, 
אין דעם קווערטעלע דעם מעשענעם 
הייסע ליפּן װעל איך אײַנטונקען, 


גלײַך דערפילן, אז ס'איז ביטערלעך... 
װעל איך זוכן אין די טרויב-הענגלעך 
און געפינען א פּאָר אוירינגלעך 

אוף װעל בלײַבן א דערשיטערטער. 
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זוע תץ העוווזסוהטצבע טוווסוסח 8 ומעמסטם 


מאָדוסף--פאקטישע און ניט קײן פאקטישע טוּונגען 

די צײַטפאָרמעס קעגנווארט, פארגאנגענהײַט און צוקונפט (, סאָװעטיש היימלאנד", נוי 
מערן 4 און 5) װײַזן טוּונגען, װאָס קומען פאָר?, זײַנען פאָרגעקומען אָדער װעלן פאָרקומען. 
אזעלכע טוּונגען געהערן צום פאקטישן מאָדוס (אינדיקאטיו)?, אויב אפילע זי זײַנען 
מיטן פּארטיקל ,ניט" (זען נומער 4). 

ניט קיין פאקטישע מאָדוסן? זײַנען אין ייִדיש פאראן פאָלגנדיקע: באדינג-מאָדוס", בא" 
דויער-מאָדוס?, באפעל-מאָדוס', געמישטער מאָדוסל. 

באדינגימאָדוס באטײַט א טוּונג, װאָס װאָלט פאָרגעקומען בא א געוויסן טנײַ (בא- 
דינג)" אָדער בא א געוויסער האשאָרע?!, אָבער פאקטיש קומט זי ניט פאָר. די סטרוקטור 
=" = מאָדוס איז פּערזאָניקער הילפווערב ,װאָלט? + אינפיניטיוו אָדער פּארטיציפּ 
עמאָשל: 

1. ווען א כאזער װאָלט האָבן הערנער!!, װאָלט די וועלט קיין קועם ניט געהאט??. 

2. ווען טילים?: װאָלט זײַן א רעפוע!!, װאָלט מען עס פארקויפט אין אפּטײק?. 

באדויערימאָדוס באטײַט באדויערונג"! אָדער כאראָטעי!. די סטרוקטור פונעם דאָי 
זיקן מאָדוס איז הילפװאָרט ,כײַ* אָדער ,נעכלי? + פּערזאָניקער הילפווערב ,װאָלט" + פּארטי- 
ציפּ אָדער אינפיניטיוו. לעמאָשל: נעכײַ װאָלט זי מיך געכאפּט אליין, אָן איידעס*:, װאָלט איך 
מיך געקאָנט אָפּבעטן בא איר?: (ש אָלע םיא ל יי כ עם). 

אָנמערקונג. אָנשטאָט ,כײַ װאָלט* זאָגט מען אין א ריי ערטער , כאלט". לעמאָשל: כאלט 
איך בעסער ניט געגאנגען אהין. כאלט איך אים ניט געקענט... 

ב א פע לימאָ דוס (אימפּעראטיוו) באטײַט א באפעל, א באקאָשע?? אָדער א פארלאננו? 
וועגן א טוּונג, װאָס עס דארף געוויינטלעך טאָן א צווייטע פּערזאָן אין איינצאָל אָדער אין 
מערצאָל. די סטרוקטור פונעם דאָזיקן מאָדוס איז ענלעך צו דער ערשטער פּערזאָן איינצאָל 
פון קעגנווארט (זיץ, פארשרײַב, קוק דורך, טו זיך אָן..) אָדער צו דער צווייטער פּערזאָן 
מערצאָל (זיצט, פארשרײַבט, קוקט דורך, טוט זיך אָן..). ניט ענלעך זײַנען בלויז די װוערי 
טער ,בין -- זײַ"; איך בין דאָ -- זײַ אויך דאָ. 

1. גרייט דיר אָן אין דער יוגנט??, װועסטו האָבן אף דער עלטער??. 

2 װוילסט האָבן א פּאָנעם בא לײַטן 24, האָב פרלער בא זיך אליין? 

אָנמערקונג. באם באפעל-מאָדוס פון א װוערב מיט א צוגאָב קאָן דער צוגאָב אָפּטמאָל 
זײַן אָן דעם גרונטווערב (זען נומער 6). לעמאָשל: ארויס! אוועק! אין מערצאָל װעט אזא צוגאָב 
קון מיט דער פלעקסיע ,-ט". לעמאָשל: אװעקט, אוועקט, פאלשע געדאנקען!ּ?? (שאָ לע ם- 
אלײכ עם). 
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באפעל-מאָדוס איז אָפּטמאָל געווענדט: ניט דאפקע צו א קאָנקרעטער (צווייטער) פּערי 
זאָן, נאָר צו יעדן איינעם?, װוי, לעמאָשל, אין די לעצטע זאצן? פון פאָלגנדיקע פראגמענטן פון 
שאָלעם-אלייכעמס ,מאָטל פּייסי דעם כאזנס ייִנגל"? 

1. עפּל, דארפט איר וויסן, איז ניט קיין בארן?. בארן, זיי מעגן זײַן די בעסטע בארן 
אין דער וועלט (,בערגאמאָטן")*, וויבאלד זיי זײַנען ניט רעכט פארטיק", קאָנט איר מיט זי 
גאָרניט מאכןז, גײט קײַט האָלקי 

2. אנו, טרעפט, װוּ איז דער גאניידן?? איר װעט ניט טרעפן. ווייסט איר, פארװאָס? װײַל 
בא איטלעכן איז ער אף אן אנדער אָרט?!. לעמאָשל, די מאמע זאָגט, אז דער גאניידן איז 
דאָרטן, װוּ מײַן טאטע, פּייסי דער כאזן, געפינט זיך!!... פרעגט זשע אָבער מײַנע כאוויירים??, 
װעלן זיי אײַך דערציילן מײַסעס?:, אז דער גאניידן געפינט זיך ערגעץ אף א בארגו.. 
יינגלעך לויפן דאָרט ארום פראנק-און-פרײַ!. לערנען לערנט מען ניט. נאָר מע באָדט זיך 
גאנצע טעג?!... זײַט איר שוין פארטיק?"! קומט צו גיין א ייַד אן אײַנבינדער": און טוט זיך 
א זאָגפ1, אז דער עמעסער גאניידן איז גאָר פרײַטיק אין באָד??.. הײַנט גײט דערגײט 
אן עלו3 

באפעלימאָדוס קאָן זײַן געװענדט אויך צום ריידער זעלבסט??, װי צו יעדן איינעם, און 
זײַן אין איינצאָל. לעמאָשל: די וועלט ארום און ארום איז מעכײַע?*, גרויס, אָפן, כאָטש ה ײב 
זיך און פלי, כאָטש צי זיך אויס און שװים!"? (שאָלעםיאלײכעם. 
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א באפעל וועגן א טוּונג איז אָפט שײַעך?? ניט צו א צווייטער פּערזאָן, נאָר צו א דריטער 
פּערזאָן (אָדער זאך). דעמלט איז די סטרוקטור פונעם באפעלימאָדוס אזא: פּערזאָניקער 
הילפווערב ,לאָז, לאָזן"--אינפיניטיוו. לעמאָשל: לאָז ער לייענען??, לאָז מען אופהערן טומ- 
לען??, לאָזן זיי גיין, 

זעט אויך אין דעם װײַטערדיקן פראגמענט פון , מאָטל פּייסי דעם כאזנס ייִנגל"? 

-- לאָז ער שװוערן, אז ער װעט שוין מער אפילע ניט ארײַנקוקן?? צו מיר אין גאָרטן 
ארײן!-- פאָדערט די רויפעטע מיט איר מאנצבלשער שטים:? אָן א קאפ ראכמאָנעס צו א 
יאָסעם?פ, 

-- לאָז מיר אָפּדארן די הענט??, לאָז מיר ארויס די אויגן!?, -- זאָג איך און גיי מיט דער 


מאמען אהיים און הער אויס איר מוסֶער מיט איר וויינען??, און צעוויין מיך אליין אויך גאנץ 
געשמאק. 


אָנמערקונג. , לאָזן" איז פאראן אויך א זעלבשטענדיקער ווערב. לעמאָשל: איך האָב אים 
געלאָזט אין שטוב??. איך קאָן ניט לאָזן די ארבעט?פ, דאָ װײַזט דער ווערב ,לאָז" א פאקטישע 


טוּונג. ער קאָן זײַן אויך אין באפעל-מאָדוס: לאָז אים (זיי) אין שטוב. לאָזט אים (זיי) די 
ארבעט. 


;84א0ת46 (4 {עוסאנסהתסקח אאזותסהססת 8 (9 ;צאסססות א (2 ;(66)0ע0602 ({ :תסמסקסה 
76ס0032 06 283ק (6 64 14 סענעניץה. 6216 28286 (9 יענוצְקז 16 300 ,3027 וום ופהאנתסת 
1) פעספֿווקת 260680 סגשסד (8 64ׂ,ׂ 16 סתסנעז ‏ 4א104 6 נטם (7 ;1סע0264 אהא 
אסזעקת 8 0 82282000 ההת (10 :288 48 226 ,01:8281/16 (9 ;(88סקת 6:א/ץאנ 16ותע 
-6823 (13 ;:0820160ד אעסו 016ססקחס 100 (12 ;108ע02402 116008 /8288?0 ..126 (11 :0016א 
0 -- 82616/ע2 (17 :28 סומהסט (160 0240 6086:60 (15 ;1006 88 126-10 (14 :א 
{(2עח084232) 322822061 (19 ;אוטזסהחסקסת (18 ;(?101088 סאנץ וום 188 :20020840) ?806 
צאװסא8ס א (22 יְצָאהסד ט0סז/2066 א זסם (91 64 8 עגתמדהת 8 -- 220 העגעהס?ס8ט (20 
2028 018א (24 ;(1ס4תמאנס 381161216:6:)01 ,206קאסקת (23 ;צאסווהקסמסע 
מזסעח (28 ;30172617 0 פזסעם (97 סח (20 ;עמּוותת ע ע840ה2201 עזסא (25 יאזסת א 
.830140461 06 28086 06:מה60 04 סדש (30 1אעואסח עזסעָח (29 ;עץעסאעזע 9ץ188ססקסח 
64 א 2822004 חהחגא 663 (39 08 זוהאסאנץזאת זאעס8ס גווקהאסת /0/ע1060 (31 
6 20מעננוצהסגמם (39 0 7832 08 { 4106 (54 ;חאהא0סז1ס װאעק הוסא {ץ 6706 (33 
-עד2200 18ע00128 קזסוג סט (37 ;202 הװמ0018 (80 יטבתת 66 א האמסטץסמגקה 


ווען די טוּונג וויל טאָן דער ריידער זעלבסט אָדער איניינעם מיט נאָך עמעצן, איז די 
סטרוקטור פונעם באפעל-מאָדוס , לאָמיך" (איינצאָל) אָדער , לאָמיר" (מערצאָל)--אינפיניטיוו. 
לעמאָשל: לאָמיך זיך נעמען דערצו. לאָמיר אָנהייבן די ארבעט. אמאָל קומט ,לאָמיך? (לאָז 
מיך) אָדער , לאָמיר" אָן דעם אינפיניטיוו. לעמאָשל: מאמע! לאָמיך אהיים, מאמע! (פּע ר עץ). 

קוקט זיך צו צו די װערבפאָרמעס אינעם װײַטערדיקן פראגמענט פון שאָלעם-אלייכעמס 
;שיר-יהאשירים" און אין שיקע דריזס ליד ,גוטמאָרגן". 

און אָט זײַנען מיר באם בריקל:... 

דאָס טײַכל לויפט?, די זשאבעס קוואקען?, און די ברעטער שאָקלען זיך, הוידען זיך!, און 
בוזי ציטערט?. 

-- אײַ, ביסטו, בוזי, א... װאָס האָסטו מוירע, נארעלע!?? האלט זיך אָן אָן מיר', אָדער גיב, 
לאָמיך דיך ארומנעמען", איך דיך, און דו מיך. זעסטו?? אָט אזוי. אָט אזוי, 


איך װווין אין מאָסקװע, לאָמיר זשע לייטערס 

דו -- אין פּאריז, בא שכיינים אנטלײעונג 
דיך רופט מען שארל, און איינער דעם צווייטן 
מיך -- שיקע דריז. גוטמאָרגן זיך שרײַען?:. 


{48882107 זאננצתהה (3 ;(ד8אנס6 +) 16:60 גאצסק (2 ;2001482 { (| :תסמסקסה 

{?88מווסחצָתת ,8סטטוע60 גד סתסט (6 ;דעאנס/2 הבֿעַם 2 (פ ;84200108, ,/102721010 עאססת (4 
-28 (11 ;188 807 (10 ?טמועהעם (9 ;צװ066 32 ה 2882 חהת (8 ;ה6ת 32 מסעאנקסת (7 
-80867078082178 זאסקדץ אוממססת סתצקת אעתס , (12 ;אסאמ803 זוואטזססה 0006260 { 82/76 


געמישטער מאָדוס 


דער דאָזיקער מאָדוס האָט א סאך באטײַטן: א באדינג, א באפעל, א פארלאנג וועגן א 
טוּונג, אָפּטמאָל אויך א כידעש!, א האשאָרע אָדער אן אומזיכערקײַט? אין דער טוּונג פון דער 
מיטיילונג; און נאָך אנדערע. די סטרוקטור פונעם דאָזיקן מאָדוס איז הילפװוערב ,זאָל 
אינפיניטיוו. לעמאָשל: װאָס א גראָבער בויך קאָסט!, װאָלט איך געװאָלט האָבן; װאָס ער איז 
ווערט?, זאָלן מײַנע סאָנים פארמאָגן?. 

זעט אויך אין די װײַטערדיקע פראגמענטן פון ,מאָטל פּייסי דעם כאזנס ייִנגל? 

1) איך זאָל זײַן א קייסער?, װאָלט איך א גאנץ יאָר געגעסן קאווענע מיט ברויט?. 2) דער 
כאָסן, מײַן ברודער עליע, קוקט אף מיר, איך זאָל זיצן װי א מענטש, איד זאַל עסן מיט . 
גאָפּל? און זאָל ניט כאפּן!, און זאָל אכטונג געבן אף דער נאָזו!. 3) זיי זאָגן, אז איך ענ 
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מאך איך מיט די ליפּן:. איך װאָלט װעלן זען יענעם מענטשן?:, װאָס זאָל עסן און ניט מאכן 
מיט די ליפּן. 4) מײַן ברודער עליע הערט אויס די מײַסע מיט די עפּל און װוערט בלאס?1. 
אפּאָנעם, פאר קאס?:. די מאמע דערזעט, אז ער איז אויסער זיך?. זי האָט מוירע?, ער זאָל 
מיך ניט שלאָגן. זי רוימט אים אײַן א סאָד*:, ער זאָל מיך ניט שלאָגן, װאָרעם איך בין א 
יאָסעם?:. 5) אך, וועןף? די מאמע זאָל זײַן א גוטע מאמע, װאָלט זי מיך געמאכט פאר א 
קלעזמער:?. איך ווייס אָבער??, אז זי װועט דאָס ניט װעלן??. ניט מאכמעס זי איז א שלעכטע!?, 
נאָר מאכמעס די וועלט װעט ניט דערלאָזן??, אז פּייסי דעם כאזנס יינגל זאָל זײַן א קלעזמער. 
ניט קיין קלעזמער און ניט קיין באלמעלאָכע??. 


אמאָל איז געווען... 

אז אמאָל איז געווען, איז ניט וויכטיק נאָך??, 

וויכטיק איז, עס זאָל ווידער זײַןל?. 

זוך אין אמאָליקן א ליכטיק אָרט??, 

ס'זאָל אויך אף איצטיקן ווארפן שלן?-י 

דאָװיד האָפשטײן 

סאסוקס 6 סתש (4 ;0006016146 (3 ;18ססגנסקספצס (2 ;36סמאנץ (| :גסמּסקפה 
בּעס27 (8 ;אסקה ה מהץס (7 ;זסוסאת מתגקפ חסא מזסעה (60 ;0682 {אס 8 (5 ;01647 
צ0ו42622 (12 ;:אססס 28 החתסהס 4706 (11 :;הסהאחסקסד 6 06דט (10 ;האתעם (9 ;אסססהא ס 
סאמ (10 ;8682 דס , (סדהסק86) סאחהעם (15 :62628667 (14 ;46008688 סזסד (13 :4א68עז 


-אָפט קאָן איין מאָדוס קומען אָנשטאָט א צווייטן, האָבן דעם באטײַט פון א צוייטן. לעמאָשל, די 
פאָרמע ,װאָלט*- פּארטיציפּ אָדער אינפיניטיוו קאָן צוליב העפלעכקײַטי, צוליב אָפּש? אָנגעװענדט 
ווערן אף אויסצודריקןפ א טוּונג, װאָס מע מיינט זי אלס א פאקטישעי. אָנשטאָט ,, איך בעט אײַך אויסהערן 
מיך ביזן סֵאָה""? זאָגט מען: .איך װאָלט אײַך געװאָלט בעטן? אויסהערן מיך ביזן סאָף". און פאר" 
קערט': קעדיי פאָרצושטעלןפ א באדינגלעכע? טוּונג אלס א מער לעבעדיקע:, קאָן אָנשטאָט באדינג" 
מאָדוס קומען פאקטישער מאָדוסי לעמאָשל: ווען איך בין זיכער::, אז די דײַטשישע ארמיי װעט 
זײַן נייטראל, וװעק איך אוף די קריגסגעפאנגענע?ג און גיי מיט דיר ארויס אין גאס (דאניי 
על). אָנשטאָט באפעל-מאָדוס װערן אָפט אָנגעװענדט אלע אנדערע מאָדוסן, װײַל דאָס גיט די מעגלעכ- 
קײַט אויסצודריקן פארשיידענע ניואנסן פון א העפלעכן אָדער האכנאַעדיקןפג פארלאנג אָדער באפעל, 

אָנמערקונג. א פארלאנג אָדער א באפעל וועגן א טוּונג קאָן מען אויסדריקן אויך דורך אן אינפיניי 
טיוו. לעמאָשל: העכערן די פּראָדוקטיװקײט: און אמאָל אפילע אינגאנצן!: אָן א ווערב. לעמאָשל: שטאר- 
קער די פעלקער-פרײַנטשאפט!?:. 
הסעהסומא 80170006 (4 ;מזע83קמ8 זאססדש (3 ;ס600זטסח (2 ;18סספמדצץ ({ :626802ה 
;מדעססקת 0 ה7ס01א 68 ה (6 :4002 20 ההסא מדבנעץחסצום 06 ענוסקח (9 ;8006ת68ק 888 
;זאזמווסקסמץ ה פהץס 1 :2480 (10 {8106ס)סץ (9 ;85דע188סתסקת 6סדט (8 480600014 (7 


(6נתסקא) 6ניסקח (19 ;0ח80606 ,16:110ק0086 (14 ;1:גקסאסת (13 ;806111100:16114:16 (12 
* !11220208 עסאנעקת 


דאָצענט מ. פאלקאָוויטש 


וע א{ אט זי טול גע בל ריט יהי 


אויסבעסערונג: 


אף דער זײַט 98 פונעם הײַנטיקן נומער דארף די ציטירטע סטראָפע פון מ. טייפס ליד 
געלייענט ווערן אזוי: 


זינגט, זינגט, אויסדערוויילטע און באװוּסטע, -- 
ס'קען זײַן, דער טאָג דער הײַנטיקער געהערט 
צו אײַך, 
נאָר מאָרגנדיקע טעג, װאָס שטײען 
אומבאװוּסטע, 
מיט זײ בין איך און מײַנע ברידער רײַן. 
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